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VERHANDELING, 


BEMELZENDE 


EENE OPGAVE VAN REGELEN, VOLGENS 
WELKEN UIT HET GEBRUIK, ’T WELK JE- 
SUS EN DE APOSTELEN VAN VERSCHEIDENE 


PLAATSEN DES OUDEN TESTAMENTS GE: 
MAAKT HEBBEN, DE WAARE MEENING 


DIER PLAATSEN BEPAALD WORDT, 


INLEIDIN GG: 


Sr. 


daat tusfchen de Schriften van het Oude 
en het Nieuwe Testament, als door defi 
zelfden Godlijken Geest ingegeven, omtrent 
dezelfde voorwerpen verkerende, en hetzelf- 
de oogmerk bedoelende, een naauw verband 
plaats heeft3 en het Nieuwe Testament niets 
anders behelst, dan eene nadere ontwikkeling 
van het Godliĳjk plan van zijn aanbiddelijk 
ontwerp tot onderrichting , verbetering ; 
vertroosting en zaliging van dwalende, zone 
dige, en in zichzelven ongelukkige mene 
À A 3 fchen ; — 
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fchen; — zoo is er ook niets natuurlijker „ 
dan dat er een naauw verband tusfchen deze 
Boeken gevonden wordt; dat Jefus en zijne 
Apostelen in hunne gefprekken en fchriften 
een veelvuldig en geduurig gebruik van de 
Boeken des Ouden Testaments gemaakt, en 
er zich van in hunne godsdienstige leeringen, 
vermaningen, vertroostingen en voorzeggin- 
gen bediend hebben; en dat zij dit met wijse 
heid, overeenkomftig de behoeften hunner 
tiĳdgenooten, maar ook tevens met overtuie 
ging en overeenkomftig de waarheid ge- 
daan hebben. 

Dit verband tusfchen het Oude en Nieu- 
we Testament, dit wijs en regtmatig ge- 
bruik door Jefus en zijne onmiddelijke Afge- 
zanten van de Schriften des Ouden Testae 
ments, is ook (zoo veel mij bekend is) door 
de oudfte Christenen algemeen erkend, goede 
gekeurd en gevolgd: alleenlijk hebben reeds 
de Gnostiken, die naauwelijks den naam van 
Christenen verdienen, ftaande gehouden, dat 
Jefus en de Apostelen zich in hunne leer meer 
naar de denkwijze en de dwalingen hunner 
hoorders en lezers, dan naar de waarheid zel- 
ve gevoegd en gefchikt hebben, gelijk blijke - 
uit Jrenaeus (adv. haerefes1ll: 6, 121.) en Tere 
tulliaan (de praefor. adv. haeret. c. 20.) 


$. 2 
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Terwijl Christus en de Apostelen zig ge- 
duurig op plaatfen van ket Oude Testament 
beroepen hadden, ter bevestiging van de 
waarheid van het Evangelie, begrijpt een ie- 
gelijk, dat de Jooden, die in hun ongeloof 
bleven volharden, zig alle moeite gaven, om 
deze overeenftemming in de aanhalingen te be= 
ftrijden , want daar zij de boeken van het Ou- 
de Testament voor Godlijk hielden, bleef er 
voor hun niets overig, dan de vervulling der 
voorzeggingen in Jefus van Nazareth te loche= 
nen, en de Schrijvers van het Nieuwe Tes- 
tament van misverftand en opzettelijke ver- 
draaiing in hunne aanhalingen te befchuldie 
gen. 

Niemand echter heeft dit met meer bittere 
heid gedaan, dan R. lfaac, ben Abraham, 
in zijn boek Chisfouk Emounah, (dat is, 
fterkte des geloofs), over welks oorfprong , 
uitgave en wederleggingen ik mij korte 
heidshalve beroep op Buddeus, (in fag. Hift. 
Theol. p. 1215.) en op Hegelmaier Cin Com- 
ment. Hiftorico- Theol. Hofmanni, demonftrationi 
— Euangelicae praefiva p. 27, 29.) 

Met dezelfde wapenen, als de Jooden, 
hebben de vroegere Heidenfche vijanden van 
| A 3 het 
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het Christendom ook deze aanhalingen be- 
ftreden , voornamenlijk Celfus, PFuliaan en 
Porpkyrius, geliĳk bekend is uit Hieronymus, 
Cin Comm. in proph. Foël, T. HL Op. p. 1359, 
edit. Benediâ.) en anderen. — In latere tij= 
den hebben dit op dezelfde wijze gedaan 
Antonius Collins en Samuel Parvisch, fchoon 
men van deze beiden gelooft , dat zij niet 
eens de Joodfche Schriften over dit onders 
werp gelezen hebben, maar enkel met Gra- 
tius hebben geraadpleegd , in zoo verre ech» 
ter hem verlatende, dat zij niet eens een 
tweden of geheimen zin der oude Godfpra- 
ken, op Jefus Christus doelende , erkend 
hebben. 


6.3 


Men kan dus van zelve verwachten, dat 
pok de oudfte Christeneleeraars niet in gebreke 
zin gebleven, om de aanvallen der ongelovi- 
gen in dit opzigt aftewenden, en wel op 
eene verfchillende wijze. | 

Clemens van Komen en Justin deNiarbelaaë 
hielden de uitfpraken van Jefus en de Apos= 
telen voor geheel onfeiibaar, en hunne ver- 
klaringen des Ouden Testaments voor des» 
zelfs waaren zin, doch daar zij echter zagen „ 

dat 
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dat de text van dien des Ouden Testa- 
ments menigmalen fterk afweek, en de zin 
ook verfchillend fcheen te zijn , befchuldig= 
den zij de Jooden van vervalfching hunner 
Godlijke Schriften. 

Clemens van Alexandrien , Origenes en ande- 
ren, kenden aan de Schriften des Ouden 
Testaments , behalven den letterlijken zin; 
nog eenen verborgenen, hoogeren of gees- 
telijken zin toe, van welken de Apostelen 
de echte uitleggers waren. 

Diodoor van Tarfus, en Theodoor van Mop- 
fuest, verwierpen dien geheimen zin, en 
vonden in de meeste aangehaalde plaatzen 
flechts bloote toefpelingen of zinrijke toepas- 
fingen, flimme kunstgrepen ; men noemde dit 
bewijzen op den man af (xar’ dvOpwmov) en 
solgens fchikking (xar' olnovopsar), waar 
voor men in later tijd het woord accommodatie 
heeft gebruikt, dat is te zeggen, bewijzen, 
die enkel op de begrippen van anderen ge= 
grond zĳn, en voor hun alleen. kragt van 
overtuiging hebben, die deze of geene dwae 
lende begrippen, of manier om de Heilige 
Schrift te verklaren , voor waar ee 
men hebben. 

Chryfostomus , Theodoreet en anderen, hieldeg 
taande, dat dikwijls midden in een zamen- 

A4 hang; 
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hang, die van andere voorwerpen verklaard, 
moest worden, Mesfiaanfche voorzeggingen 
waren ingevlochten. 

Men zie over dit onderwerp de fchoone 
en doorgeleerde verhandeling van Ernests 
(narratio Critica prophetiarum Mesfianarum in Ec- 
clefia Christiana, in opusc. Theol. p. 445-476)s 
die hier overwaardig is gelezen te worden, — 


5 4 


Welk eene manier van verklaren in volgen= 
de eeuwen de overhand heeft behouden, of 
door de eerfte Proteftantfche Godgeleerden, 
Luther, Melanchthon, Bucerus, Oecolampae 
dius, Pellicanus, Musculus, Calyinus,- Esro- 
mus Rudingerus , gevolgd is, kan men insge- 
lijks bij den voornoemden Schrijver vinden, 
waar uit men zien zal, dat in dezen, geene 
groote verandering (over het geheel) ten aan- 
zien der Oude, in het Nieuwe Testament 
aangehaalde voorzeggingen, gekomen is, endat 
zij allen minder of meer aan een iter of 
tweden zin te veel toegaven. 

Zeer kort js Ernesti over Calvyn, van wien 
het bekend is, dat hij veele Mesfiaanfche 
voorzeggingen van een ander onderwerp heeft 

verklaard, en de aanhalingen derzelve in het 
Nieu» 
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Nieuwe Testament meest alle voor een bloo- 
te overbrenging, toefpeling, of toepasfing , 
tegen het oogmerk des Heiligen Geests, ge- 
houden heeft; maar breedvoerig heeft over 
Hem, zijne befchuldigers en verdedigers ge- 
handeld Hegelmaier (J. c.p. 3335.) en ge- 
toond, dat, ja wel Calyyn in dezen te ver is 
gegaan , doch , om den Jooden alle uitvlugten 
te ontnemen, zig het liefst van de allerfterk- 
fte bewijzen tegen hun heeft willen bedienen, 
en dus niet met een kwaad, maar een goed 
oogmerk te veel van de waarheid heeft op- 
geofferd, 


65 


Van een geheel anderen aart was de Sozi- 
niaanfche Accommodatie - zucht , die in alle aan- 
halingen niets anders, dan een bloote, en 
dikwijls zeer geringe gelijkvormigheid van 
gevallen en per{oonen erkende, en wel met 

dit oogmerk, gelijk uit Socinus zelven (con- 
tra Eutropium p. 159.) duidelijk blijkt, om 
het geen van God in het Oude Testament 
gezegd, en in het Nieuwe op Jefus Christus 
toegepast wordt, waar uit het deelgenoot- 
fchap aan de Godlike natuur door ons wordt 
bewezen, des te gemakkelijker krachteloos 
te maken. 

A 5 {. 6. 
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Jammer is het intusfchen, dat de doorges 
leerde Hugo Grotius hier ook van het pad der 
waarheid te ver is afgeweken, en naau- 
welijks twee of drie voorzeggingen, in 
het Nieuwe Testament op Christus toer 
gepast, in derzelver letterlijken zin daar 
voor erkend heeft; fchoon men niet zeggen 
kan, dat hĳ dit met een, tegen Jefus waare 
Godheid vijandig, oogmerk deed, of om de 
Jooden te begunftigen, gelijk men hem meer- 
malen befchuldigd heeft, zoo is zijne handel 
wijs echter hoogts ‘onbillijk, en heeft hem 
eindelijk al meer en meer van zijn te vooren 
meer gematigd Sy{tema doen afwijken ; en den 
Jeoden in het verdraaïöen der Mesfiaanfche 
voorzeggingen doen bijvallen, zelfs met den 
Hebr. Text geweld aan te doen, bij voorr 
beeld Jef. IX: 6., waar over Vitringa Cad 
h. 1.) met rede klaagt. 

Grotius, als hun Leidsman, zijn gevolgd 
de meeste Remonftrantfche Godgeleerden, 
voornamelijk Limborch, Clericus, en, het geen 
meer vreemd fchijnt onder de Roomfchen, 
Richard Simon. Daar echter de Groot en zijne 
echte volgelingen, de aanhalingen der Apose 
telen uit het Prophetisch Woord, als verkla- 

rin- 
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ringen van derzelver tweden of geestelijken 
zin aanmerkten ({choon zij zich van dezen 
geen groote gedagten vormden) beviel dic 
niet genoeg aan de drie laatstgenoemden ; 
deze hebben dus de manier van het Oude Testa= 
ment te gebruiken , door Fefus en de Apostelen ge- 
houden, uit een enigfins ander oogpunt trag- 
ten krachteloos te maken ‚door namelijk ftaan- 
de te houden, dat zij zig alleen bediend hade 
den van eene redeneerwijze, gegrond op toen- 
maals aangenomene, fchoon verkeerde gron: 
den en manieren van Gods woord te verklaa« 
ren, maar weder met dit onderfcheid, dat 
R. Simon ftaande hieldt, dat deze manier van 
verklaren, in het Nieuwe Testament gebrui- 
kelijk, echt Pharifeeuwsch was, alzoo deze, 
in onderfcheiding van de Sadduceën, groote 
liefhebbers van den (Allegorifchen) leen- 
fpreukigen zin waren, waar over Jefus ook 
fomtijds hier over met de Pharifeën zou getwist 
hebben ; — Clericus in tegendeel deze wijze van 
redeneeren uiet de Alexandrynfche School af. _ 
leidt, en daarom den brief aan deHebreën niet 
aan Paulus, maar aan Apollos of een ander 
Schrijver van de Alexandrynfche School toe- 
kent:breder is dit alles aangetoond door Oporinus 
Cin disf. de firmit. €& infpir. div. Demonftrationis 
Euangelice ex V.T. p.6o—75.) en door He- 

gel- 
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gelmaier (1. c.p. 37 —43-) ‚ bij wien men tevens 
de behoorlijke wederleggingen dezer vooron- 
derftellingen vinden kan. 


$. 7 


Coccejus en zijne navolgers, de van den Hoe 
nerts, van Til, en meer anderen, met recht 
afkerig van zulk eene ongégronde leerwijze 
aan Jefus en zijne Apostelen toe te fchrijven , 
vervielen in een ander uiterfte, zagen bijna 
in het geheele Oude ‘Testament niets dan 
voorzeggingen op, of fchaduwen en beelden 

van het Nieuwe Testament; namen ook de . 
_ eigenliĳkfte voorzeggingen van andere volken, 
zoo wel als die van Juda en Israël, door- 
gaands letterlijk, of ten minften voor- en 
zinnebeeldig op, als voorzeggingen van de 
vijanden der Christelijke kerk, en der grooe 
te gebeurenisfen, fcheuringen, voor-en nade- 
lige lotgevallen , die er in zijn voorgevallen. — 
Geen wonder, dat de zoodanigen in alle aan- 
halingen des Nieuwen Testaments eigenlijke 
bewijzen erkenden, en geen bloote zinfpeling 
of toepasfing wilden aannemen. 


5. 8. 


vaN PLAATSEN pes O.in tT N. Te 13 
6. 8. 


De groote Vitringa zag wel, dat er dit niet 
door kon, en dat men zijn oog niet geheel 
mogt afwenden van den letterlijken zin. 
Hij, (hoe zeer ook nog te veel gehecht aan 
eenen geheimzinnigen zin) bewandelde een 
middenweg tusfchen «de Grotiaanfche en 
Coccejaanfche wijze van Schriftverklaaren , 
erkende veele eigenlijke Mesfiaanfche voor- 
zeggingen , vooral dan, wanneer het Nieu- 
we Testament hier toe aanleiding gaf, ging 
daar in foms zoo verre, dat hij gedrongene 
verklaringen zogt aannemelijk te maken; 
maar was (even gelijk Coccejus en zijne navol- 
gers, met den Antichrist, dat is, naar hunne ge- 
dachten , de reeks der Roomfche Bisfchoppen) 
met Antiochus Epiphanes , en de Macca- 
beeuwfche tijden te zeer ingenomen , dan dat 
hij daar van niet dikwijls misbruik maakte; 
fchoon hiĳ,om de nadrukkelijkfte en duidelijk 
Mesfiaanfche voorzeggingen niet krachteloos 
te maken, dan doorgaands toch de dagen 
des Nieuwen Testaments, als in den tweden 
zin bedoeld, mede in aanmerking nam. Ve-* 
nema, Verfchuir en Manger traden in zĳn 
voetfpoor, en gingen hier in zoo verre, dat 
men menigmalen reden had, om de menfche- 


lij 
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lijke zwakheid, wanneer zij ergens mede in- 
genomen is, te bewonderen. Ik zou dit 
alles met proeven uit hunne Schriften kunnen 
aantoonen, maar voor deskundigen zou dit 
ohnodig, voor anderen nutteloos zijn, en 
ons te veeltijd en plaats ontrooven. 

Met één woord, deze allen erkenden het 
gezag en de bewijs -kragt van de Schrijvers des 
Nieuwen Testaments, in het gebruiken en het 
verklaaren van het Oude, doch veel al op 
grond van eenen geheimzinnigen of tweden 
zin, 


$. 9: 


Gelijk de Lutherfche Godgeleerden doors 
gaands onderfcheid gemaakt hebben tusfchen 
een eigenlijk gezegde aanhaling tot bewijs van 
een leerftuk , of om de vervulling eener voor- 
zegging aan te wijzen, en tusfchen ééne Dloote 
toefpeling , overbrenging of gebruikmaking van een 
anders zeggen tot zijn oogmerk, zoo hebben dit 
ook altijd de fchranderfte Godgeleerden van 
onze Kerk gedaan; alleenliĳjk met elkander 
verfchillende over deze en geene plaats, im 
hoe verre daar in letterlijk of voorbeeldig ge= 
leerd of opgefloten is, of uit afgeleid kan 
worden, dat geene, waar toe dezelve wordt 


— bij- 
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‚ bigebragt; — dit alleen heb ik opgemerkt, 
dat de meesten menigmalen zeer verlegen 
zijn, en zich zelven geweld aandoen in de 
verklaring van deze en. geene plaats des Ou- 
den Testaments, om die met het Nieuwe te 
„doen overeenftemmen, en dat men door= 
gaands, en ook nu nog in ons Vaderland, te 
zeer ingenomen is geweest meteen tweden 
of geestelijken zin, zonder dien op vaste 
‚grondflagen te vestigen; en dat de wijze van 
het Oude Testament te verklaren, in veele 
opzigten, aan die der oude Kerkvaders gelijke 
vormig, en ten aanzien van het Prophetisch 
gedeelte , en deszelfs toepasfing op het Nieue 


we Testament, zeer los en wankelbaar is ge= 
weest. 


$. zo. 


… Maar vooral is dit onderwerp en deszelfs 
behandeling van groot gewigt geworden in 
de laatfte dertig jaaren der achttiende eeuw, 
toen men met meer vrijheid, of, laat ik liever 
zeggen, losheid en oneerbiedigheid, den Bijs 
bel heeft begonnen te behandelen, deszelfs 
Godlijke ingeving en gewigtigfte leeringen 
te ondermĳnen, de Propheten des Ouden 
Testaments meer uit het oogpunt van dich- 


ters 
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ters en vaderlandlievende Mannen , dan 
wel van eigenlijke gezanten der Godheid te be- 
fchouwen, gelijk Eichhorn, Herder en ande- 
ren; en vooral door de beweering van die ge= 
vaarlijke ftelling „ dat Jefus en de Apostelen 
‚‚ zig naar de dwalingen van hunne tijden gca 
‚‚ fchikt hebben”, het geen, gelijk wij 6 1. 
gezien hebben, reeds in oude tijden door de 
Gnostiken gedreven werdt, doch in onze la- 
tere dagen door Semler en zijne volgelingen _ 
op nieuw is aangenomen: welke ftelling, zo _ 
die doorgaat, alle betoog van de waarheid 
des Euangeliums uit de Godfpraken des Ou- 
den Testaments, in het Nieuwe Testament 
aangehaald, ontleend, niet alleen tot de Joo» 
den (en dat nog op eene ongegronde wijze 
betrekkelijk maakt, maar zelfs geheel omvere 
re fchijnt te werpen: 

Niet alleen waren er van oude tijden, die 
hier toe overhelden, maar ook na de Refor= 
matie gaven aan zulk eene behandeling van 
het Prophetisch Woord en deszelfs gebruik in 


het Nieuwe Testament, eerst de Socinia=- 


nen, naderhand Clericus, R. Simon, en Wets 
flein Cad Matth. Cap. 1.) voedfel; doch nie« 
mand ging hier in zoo onbefchaamd te werk, 
als Semler, die het beneden de waardigheid 
van een Christen rekende, door zulke bewij- 

zen, 
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zen, hoedanige door Christus en de Aposte- 
den waren aangevoerd, zig te laaten bewe- — 
gen en overhaalen; ik zou dit met veele 
ftalen uit zijne verfchillende werken kunnen 
aantoonen, doch daar dit reeds overvloedig 
gedaan is door Hegelmaier (J.C. p. 4650), 
door Heringa en Storr , in hunne ftraks te noe- 
men verhandelingen, zou ook dit onnodig 
zijn. 


Kart. 


Daar de aanhaalingen der Heilige Schrift 
zulk een voornaam en gewigtig gedeelte van 
dezelve uitmaken, en als de knoop van ver- 
eeniging des Ouden en des Nieuwen Testa- 
ments zijn, zoo fpreekt het van zelve, dat 
„de Schriftverklaarders dezelve niet ongemerkt 
konden voorbijgaan, dach elk hunner zogt 
deze overeenftemming van de aanhaalingen met 
het Ouden Testament op die leest te fchoeijen , 
als met zijne denkwijze het meest ftrookte , 
en dezelve naar mate zijner bijzondere kun- 
digheden en oordeel op te helderen, gelijk elk 
„deskundige zulks overal bevinden zal. 

Doch het heeft ook aan geen geleerde 
Mannen ontbroken, die met opzet hun werk 
er van gemaakt hebben om deze aanhaalingen 

B te 
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te verklaren en te verdedigen ; bij voorbeeld 5 
in voorige tijden hebben dit gedaan uit de 
Hervormden Franc. Junius (hoofdzakelijk ge- 
volgd door Sal. Glasfius.), J-Drufiusen Fac. - 
Alting; uit de Lutherfchen is dit gefchied 
door Andr. Kesler Cin disf. de ditorum 7. T. in 
N. allegatione 1645. herdrukt in Rhenferdië 
Syll. de flylo N. T.), Oporinus in disf. de firmie 
tate CS infpiratione divina Dem. Euang. Novi ex 
V.T., en anderen , door Hegelmaier, p- 30, 31e 
opgegeven. 

In het bijzonder zijn tegen de Jooden en 
huune aanvallen de aanhaalingen des Nieu- 
wen Testaments verdedigd door Joh. Chr. 
Wagenfeil(inL. TelaigneaSatanae. Alth.1681.) 
en door onzen Pac. Gusfet (vooral in een 
werk, na zijn dood te Amft. 1712, gedrukt: 
Fefu Christi veritas falutifera , demonfirata in 
Confut. Libri Chisfouk Emounah. &c.). Te- 
gen de vijanden van het Christendom }. Col 
lins en Sam. Puniesch, zijn de voorzeggingen 
en aanhaalingen gehandhaafd door Theod. 
Christ. Lilienthal, in het geheele twede deel 
van zijn werk, der gute fache der Gott]. offenba- 
rung, en door Hamelsveld, Bijb. verdedigd, 
Deel I, bl, 184— 388. 

Tegen de Socinianen is bijzonder inge- 
zicht Theod, ae (disf. de acpommoda- 
bi tiones 
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tione , inferta ejusdem Syl. Difput. Pp. 417 
Jeaa.) 

Calyyn is bijzonder aangevallen door Aes 
gidius Hunnius, toch al te fcherp , waarom 
David Pareus hem geantwoord heeft, doch 
wiens gefchrift weder door Hunnius is wol 
legd: waar over men verder zie Buddeus (in 
Zfagoge p. 1061.) 

„Tegen Grotius en zijne manier van de voor- 
zeggingen en de aanhaalingen te verklaren is 
opgekomen Abr. Calovius (in Bibliis Iluftra- 
tis) van welk werk en deszelfs verfchillende. 
beoordelingen zie Buddeus, in lfag. p. 1474» 
en vervolgens. 


$. 12. 


Een nieuw licht meende Guilielmus Surenhus 
fius over dit onderwerp te zullen verfpreiden, 
en gaf daarom in het jaar 1713 uit een groot 
deel, genaamd (2fdAos varakduyys, waar in 
hij, die doorkneed was in de Rabbijnfche 
Schriften, zocht aan te toonen, dat Christus 
en de Apostelen zig van dezelfde manier van 
de fchriften des Ouden Testaments aan te haa- 
len en teverklaren, alsde oude Joodfche Leer- 
aars hadden bediend; dat bijgevolg de Joo= 
den geen rede hádden om, uit hoofde van 
e B 2 de. 
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deze aanhaalingen,zig tegen het Christendom 
te verzetten , alzoo in dezelve niets veranderd „ 
biĳjgedaan, afgenomen of verplaatst was, 
dat niet door de oude Jooden insgelijks was 
gedaan, Om nu uit de Joodfche gewoonte s 
in den Fhalmud en andere fchriften, alles te 
kunnen afleiden, moest hij beftendig ftaande 
houden, dat er nimmer iets uit de Griekfche - 
Alexandrynfche vertaling des Ouden Testa- 
ments in het Nieuwe was aangevoerd. 

Ik heb dit werk , door velen geprezen, 
door anderen gelaakt, met onpartijdigheid 
doorzocht; doch, gelijk het mij reeds geen 
groote gedachten van hetzelve gaf, dat hij 
een’ bekeerden Jood (doch die naderhand 
weder, gelijk men meer ziet, het Christen- 
dom verlaten had) hieromtrend geraadpleegd 
had, en op wiens raad.dit werk op deze wij- 
ze had ingericht en famengefteld , geheel 
haar den fmaak der Joodfche formulieren en 
Wijze van fchriftverklaren; zo is Surenhuis, 
2.) niet alleen tot het beuzelachtige toe, 
naauwkeurig om de woorden van het Oude 
en Nieuwe Testament te doen overeenfteme 
men , maar ook zonder rede, en alleenlijk om 
zijne afkerigheid van de Griekf{che vertaling 
te tonen, als welke nimmer zou gebruikt zijn 
door de Schrijvers van het Nieuwe Testament, 

waar 
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waar van volkomen het tegendeel zal blij 
ken (1); 2.) de echte fchriftverklaring van 
het Oude Testament wint niets door zijn ma- 
nier van de plaatfen tedoen overeenftemmen en 
te verklaren ; omdat hij zelden of nooit uit het 
oogmerk of den zamenhang eener Godfpraak 
redeneert, of licht aan dezelve geeft; 3.) 
volgens Surenkuis zijn alle de aanhaalingen 
niets anders dan bewijzen (xar’ dvbpwmov) 
voor de Jooden van enige kracht, maar niet 
voor andere volken, tot welker zaligheid toch 
ook het Euangelie gepredikt en befchreven is. 
Clericus zelf ontkent niet (in Bibl. Choif. 
T. xxv. p. 415 —), dat door zijne regels 
alles even onzeker en willekeurig wordt en de 
Heilige Schrift op deze wijze wordt blootge- 
fteld aan ijdele dromen-en allegorifche verkla» 
ringen. — 4.) met één woord, in het gehee- 
le werk komt mij voor meer geleerdheid dan 
oordeel, en veel van het Joodíche beuzel- 

ach- 


C1) Het moet bij van Vloten een drukfout zijn, 
wanneer hij, in zijne Inleiding tot het Nieuwe Testa- 
ment $. 16. bl. or. fchrijft , „ dat volgens Surenkuis de 
‚_z> aanhalingen altoos genomen zijn uit de Griekfche oves- 
», zetting”, maar het is wonder , dat het volgen van 
een geleerden Jood in de verklaring aan van Vloten groo= 
se denkbeelden, = mij geringe, van dat werk geeft. 


B 3 
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achtige doorteftralen; waarom ik, onder het 
we jn dezer Verhandelinge, mij minder van 
“ werk des geleerden Surenhufius heb kunnen 
‘bedienen, dan ik bij den aanvang gedacht had. 

Vitringa heeft meermalen zijn afkeer be-_ 
toond van een poging of arbeid, om het ge- 
bruik des Ouden Testaments (door Hams als de 
Apostelen gemaakt’) met die der bedorven Joode 
fche School te doen overeenflemmen: — fchoon 
hij Surenhuis niet met naam noemt, maar 
duidelijk in ’toog heeft (bij voorbeeld, ad 
Jef. LXIV: 4. coll. 1 Cor. II: 9, en op 
meer plaatfen). Dat allen, die voor eene 
Jooëfche, niets afdoende, ons niet verplig- 
tende verklarings- en bewijs- methode der 
Apostelen zijn , Swrenhuis hoog verheffen, 
bij voorbeeld, Staeudlin, Haenlein , en go 
ken meer , is te begrijpen. 


” 


$. 13. vr ENE 


Oneindig meer voldoening zal men vinden 
in het minder bekende, ten minften door -an- 
dere Schrijvers minder genoemde of aanges 
prezene werk van Zmman. Hoffman, het geen 
ik uit den Bijbel van van Hamelsveld heb leren 
kennen; de titel is: Demonftratio Euangelica 
welks eerfte Deel na zijn dood-is uitgegeven 

te 
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te Tubingen , ín 4to, in het jaar 1773. door 
Tob. God. Hegelmaier , die er een zeer belangriĳ- 
ke Theologisch -gefchiedkundige „ verhan- 
deling over dit onderwerp, en ook hier en 
daar aanteekeningen heeft bijgevoegd. In het 
twede Deel (in 1779 uitgekomen ) vindt men 
het gunftig oordeel van Ernesti, en het on- 
gunftigevan Bahrdt, in de voorrede geplaatst , 
en Hoffmans cerbiedige behandeling van dit 
‚ onderwerp nader verdedigd, onder anderen 
ook hier uit, „‚dat men, Jefus en de Aposte- 
» len eene valfche redeneerkunde toefchrijs 
‚, vende, de vijanden van het Christendom 
s> de wapenen in de hand geeft, waarvan zig 
‚ ook weder de Schrijver van het bittere 
» fragment vom zwek Pefu und feiner junger 
„, heeft bediend, — en dat Semlers gevoelen 
„, onbeftaanbaar is met het denkbeeld van een 
s‚ onfeilbaar Leeraar,” — het derde Deel is 
„uitgekomen in het jaar 1781. 

Jammer is het, dat het geheele werk maar 
gaat tot het flot van Paulus brief aan de 
Ephefiers „en dat het zig niet tot gefchied- ge- 
flacht « tijdrekenkundige aanhaalingen, maar 
flechts tot het dogmatisch en prophetisch ge- 
bruik van het Oude Testament in het Nieu- 
we, uitftrekt, en dan nog maar tot zulke 
plaatfen, die met een uitdrukkelijk formu- 

B 4 lier 
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lier worden aangehaald. — Over het geheel 
is echter het werk met een onbedenkelijken 
voorraad van geleerdheid, en met oordeel _ 
opgefteld, zoo dat ik gaarne bekenne er veel 
uit geleerd te hebben; hoe zeer ik dikwijls 
van hem verfchille, gelijk uit deze verhande- 
ling bliĳken zal (2): ’tIs of de Man een 
voorgevoel heeft gehad, dat van dezen kant 
het Christendom eerlang hevig zou worden 
aangevallen en ontëerd, niet alleen door bit- 
tere vijanden , maar ook door zulken, die zig’ 
voorftanders van hetzelve noemen. 


9. 14. 


Na den dood van Hoffman begonnen de ge 
voelens van Semler, Eberhard, Steinbart en der= 
gelijken, eerst recht opgang te maken en veld 


te 


(2) Naderhand heb ik uit de Inleiding van van Po. 
ten tot het Nieuwe Testament S. 16. gezien, dat het den 
geleerden Man niet onbekend is, die er van fchrijft : 
», die onpartijdig oordeelt, zal er uit zien, hoe zeer 
;‚ men dikwijls worftelt en wringt om eene eenvouwige 
, waarheid te ontduiken”, hij verfchilt zeker oneindig 
vee! met van Vloten, en is over ’t gemeen een vijand 
van de accommodatie, foms te fterk — maar hij overtreft 
alle zijve mij bekende voorgangers , en hierin Syrenhuis 
op eene verbazende wijze. — 
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te winnen; het onderwerp der aanhaalingen 
verdiende dus ook met meer fcherpzinnigheid 
“en naauwkeurigheid behandeld te worden. 
Veel goeds vindt men reeds in de Inleiding 
in het Nieuwe Testament van Michaëlis 
waar van ik de vierde of laatfte Hoogduit- 
fche uitgave gebruike) $. 31 —34. feite 229 — 
267; doch de grote Man is ook daar zigzel- 
ven niet gelijk, even zoo min als in zijne an- 
dere Schriften, en er valt nog al vrij wat op 
zijn gefchrevene over dit onderwerp aante- 
merken. In het jaar 1778. gaf Starr in ’c 
licht zijne uitmuntende disfertatie de fenft 
hiftorico; daar dezelve vooral tegen Semler en 
de gevoelens van hun, die willen dat Jefus 
en züne Apostelen zig, doorgaands, naar 
den denktrant der Jooden en hunne manier 
van betoogen en verklaaren, gefchikt hade 
den — was ingericht, kon men ook natuur- 
lijk verwachten „dat hij het ftuk der aanhaalin- 
gen daarin niet zou voorbügaan, gelijk hi 
daaromtrent ook {. 24—29. uitmuntende aan- 
merkingen mededeelt, (deze disfertatie is 
herdrukt, in zine Opu/c. Acad. vol. I. en in 
de Syll. van Muntinghe T.I.) De Hooggeleer- 
de F. Heringa heeft in zijne Prijsverhandeling 
ten betooge: dat Pefusen zijne Apostelen zig door- 
gaans niet gefchikt hebben naar de verkeerde 

B 5 denk. 
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denkbeelden van hunne tijdgenooten (in de wers 
hand. van het Genootfíchap tot verd. van den 
Chuistelijken Godsdienst voor het jaar 1789.),. 
eene verhandeling zoo oordeelkundig als bon= 
dig, dit onderwerp ook niet onaangeroerd 
gelaten, maar bl. 183— 193. tegen Bahrdi „ 
Semler, Teller en Steinbart aangetoond, ‚dat: 
»» Jefus en zijne Apostelen zig met het hooge 
„> fte recht op de oude voorzeggingen, ala - 
s) in den perfoon van Godsen Maria’s Won- 
„> derzoon vervuld, beroepen hebben”, waar 
na hĳj eindelijk (bl. 193 en 194.) tusfchen het 
gevoelen van hun , die alle aanhaalingen door: 
een bloote toefpeling (accommodatie) verkla 
ren, en zulken, die volftrekt niets van dezel- 
ven hooren willen, in navolging van andere 
groote Mannen — den middenweg te houden, 
aanprijst. — De Hooggeleerde }. H. Regen- 
bogen , in zijne Prijsverhandeling ten betooge: 
dat in de Schriften des Ouden Testaments eigen- 
lijk genoemde rechtftreekfche voorfpellingen aan- 
gaande onzen Heere Fefus Christus gevonden wor « 
den; (in de werken van hetzelfde Genootfchap 
voor het jaar 1797.) heeft zig insgelijks met 
gegronde redenen verzet tegen hun, die het 
tegendeel beweeren, en het onbeftaanbaare„ 
van alle aanhaalingen in het Nieuwe Testa 
ment voor blote accommodatien te houden, 

aan- 


VAN PLAATSEN pes O: iIN't N. T. 27 


aangetoond; maar in hoe verre, en wanneer 
men een accommodatie kan toeftaan, waar aan 
die onderkend kan worden van een eigenlijk 
bewijs, of het toenmaals bij de Jooden gebrui- 
kelijk was, (gelijk zeker naderhand ) de oude 
Goddelijke Schriften allegorisch te verklaren ? 
zo ja, of en in hoe verre zig Jefus en zijne 
Apostelen konden fchikken naar de toenma- 
lige Schriftuitlegging? en wat wij daaruit 
kunnen leeren tot recht verftand van die 
Schriften in ’t gemeen — en van deszelfs 
belangriĳkfte waarheden enz. — dit alles is 
tot hier toe (zoo veel mij bekend is) onbe- 
paald gelaten en gebleven. 


$ 15. 


Daar dit onderwerp dan neg nimmer near 
deszelfs waarde en opzettelijk, met de nodige 
uitgebreidheid en oordeel des onderfcheids , is 
behandeld geworden, zoo was het natuurlijk, 
gevolg , dat men in dezelfde onzekerheid ome 
trent het gebruik van het Oude in het Nieu- 
we Testament bleef ; en, naar mate men zig 
verhevener denkbeelden van den echten geest dier 
eude Schriften en haar verpligtend- gezag vorm- 
de, dezelve ook met meer eerbied en bedacht- 

zaamheid behandelde, en de verklaringen of 
En toe- 
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toepasfingen van plaatfen in het Nieuwe 
Testament zocht te rechtvaerdigen en te 
verdedigen; maar toch ook het misbruik der 
accommodatie dagelijks grooter en algemeener 
werd, naar mate men of meer gehoor gaf 
aan deftelling, „dat Fe/us en de Apostelen, 
9» zig fchikkende naar de gewoonte hunner 
» tiĳdgenooten, zig van een ongegronde uit« 
»» legkunde, van voor ons ten minften krache 
» telooze bewijzen bedienden”, of zig de 
nodige moeite niet gaf, dit moeijelijk ftuk in 
den grond nader te onderzoeken, of eindelijk 
meer gebruik maakte van de nieuwere Schrif- 
ten der zogenaamde Duitfche Hervormers, 
en daar aan den voorrang gaf boven die der 
ouden; die, ik beken het, doorgaands niet 
zoo aangenaam en veelal langwijlig , maar toch 
ook vrij wat bondiger zijn. 

Het geen ik zegge aangaande het toenemend 
misbruik der accommodatie, of, met andere 
woorden, van de onbewezen ftelling, dat 
», naar een toenmalig gebruik ook Pefus en 
ss de Apostelen, tegen het oogmerk van den 
» Heiligen Geest, de oude Schriften ver- 
s, klaarden, en daar uit bewijzen ontleen- 
s> den, flechts van enige kracht voor zulken, 
9, die met hun in uitlegkundige beginzelen 
s» Overeenftemden, maar niet voor ons” —« 


dit 
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dit kan ik bewijzen uit vele voorbeelden, van 
anders geleerde, en in veele opzigten ver- 
dienftelijke Mannen. Dathe, bĳ voorbeeld, 
heeft in zijn laatfte uitgave van de kleine 
Propheten (van het jaar 1790.) nog Micha 
v. 1. in den letterlijken zin op Zerubbabel ge- 
bragt; om dit echter te plooien met de aan-= 
haaling van Mattheus, neemt hij een tweden 
zin aan, waaraan hij echter nog enige kragt 
hegt, en houd Zerubbabel voor een voorbeeld 
van Christus; het eene is zoo ongegrond als 
het andere. Ook Haggai Il. behelst, volgens 
hem, geen Mesfiaanfche voorzegging meer. 
M, C. T. Staeudlin heeft (in zijne beiträge 
zur erlauterung der Bibl. Propheten)een aanhang 
über die Allegationen des Hofeas in N. T., 
volgens welke niet een enige plaats, als een 
eigenlijke voorzegging uit dien Propheet , 
wordt aangehaald. 
. G. PF. Anton in zijne geleerde Differtatie 
(de ratione prophetias Mefianas interpretandi 
certifma Sc. in Sylloge Muntinghiana T. II.) 
geeft zig opzettelijk veel moeite, om te too- 
nen dat de aanhaalingen ons weinig of niets 


. baten,als gegrond op de oenpalige gewoon= 


te van Schriftverklaren. 
Gelijk Anton, zoo erkent ook Doederlein 
P. IL. Znftit. Theol, Chrift. edit. 5. anni 1791. 


$. 228.) 
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S. 228.) nog enkele Mesfiaanfche voorzegs 
gingen, maar hecht insgelijks geen bewijs= 
kragt aan de aanhaalingen des Nieuwen Tes= 
taments. | 

D. F. G. Rofenmuller, (van wiens Scholia 
inN. T. ik de 4de uitgave van 1792. gebruis 
ke,) J. 4. Heinrichs (in Ep. Pauli ad He- 
bracos illuflrata (Gott. 1792.) praefertim in 
excurfu III. exhibens’ Spicilegium obfervationun 
de typis Allegoriisque) fchinen bijna geene 
voorzeggingen te erkennen. 

_D. H. C. Alexander Haenlein heeft in zijn 
Handbuch der Einleitung in die Schriften des 
N. T. (zweite auflage Erlangen 1801.) Theil. 1. 
een geheel Cap. ueber den gebrauch der A. Ts 
Schriften vonden verfafJern des N. T. f. 418 -436e 
maar geheel ingericht, om alle gezag van 
Fefusen zijne Apostelen, in het verklaren en 
bewijzen der Godlijke Schriften, te verniee 
tigen, doch zonder de minfte overtuigende 
gronden; geen wonder, dat men bij hem Su- 
renhuis zoo geduurig vindt aangeprezen, en 
verder Wetiflein, Sykes (zonder van de gewig- 
tige aanmerkingen door Michaëlis reedstegen 
deze twee laatften gemaakt, melding tedoen) - 
en van de lateren Eckerman, Paulus , Kuinoel, 
en zulk zoort van Schrijvers, wekl nd 
wijze medelijdenswaardig is. Ee 

On- 
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Onder de onzen fchijnt van Vloten in zijne 
aantek. over het Oude en Nieuwe Testament 
ook weinig waarde aan de aanhaalingen toete« 
kennen, hij heeft zijne gedagten hieromtrent 
voorgedragen in zijne Jnleid. tot het N.T, 
S. 16, dig in dit opzigt geheel naar den nieu- 
wen fmaak is, Ik-hoop en bid, dat de Ge- 
leerde F. 4. Lotze; in zijne nieuwe Inleiding 
in het Nieuwe Testament, dit gewigtig ftuk 
grondiger zal behandeld, en daar door een 
flagboom tegen het doordringen van zulk een 
gevaarlijk gevoelen in onze kerk, gelegd heb- 
ben (3). Het onderwerp verdient eene geheel 
opzettelijke befchouwing van alle zijden; en 
ik verheugde mij ‚ toen ik zag, dat het 

Haag. 


(3) Daar het eerfte Deel van dit werk op het einde 
wan het jaar 1803 eerst in het licht is gekoomen, kon 
ik onder het opftellen, en vóór het verzenden mijner 
Verhandeling, van hetzelve geen gebruik maaken. — 
Na dat mijue Verhandeling bekroond was, durfde ik mij 
de vrijheid niet aanmatigen , om uit zijn werk het mijne 
vollediger te maaken, of het geen mij minder gegrond 
voorkwam, te wederfpreken , waartoe anders elk vol- 
gend Schrijver recht heeft; alleenlijk heb ik hier of daar, 
in een gewichtig, maar moeijelijk gefchil onder de 
Schriftverklaarders, ook zija naam genoemd, hetwelk ik 
‘vertrouw dat de Beftuurders van het Haagfche Genoot- 
fchap mij niet kwalijk zullen uemeu; en, ik zal (zo mij 

f die 
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Haagfche Genootfchap ook hierop zijne aans 
dacht gevestigd had, en door de uitgefchre- 
vene vraag, mij eene ongezogte aanleiding 
gaf, om ook mijne krachten te beproeven in 
de behandeling van een onderwerp , zoo alge- 
meen nuttig , mij zoo dierbaar, en zedert vee- 
le jaaren het voorwerp, het gelief koasde 
voorwerp, mijner ftudie! 


9. 16, 


Mogt deze proeve mijne Mede- Christenen 
bevestigen in hun geloof aan het Godlijk ge- 
zag, en de onfeilbaarheid van Je/us en zijne 
Apostelen! en, heb ik hier of daar gedwaald, 
dankbaar zal ik elke onderrichting aanne- 
men, want het ftuk is moeijelijk ; ik had ook 
eerst het plan, over deze en geene der moeije= 
lijkfte bijzonderheden met Mannen, boven 
mij verre verheven, te raadplegen, en van 
hun licht gebruik te maken; maar om geheel 
vrij te zijn, heb ik daar van af gezien; mijne 

denk- 


dit vergund wordt) ten einde aan deze Verhandeling alle 
„mogelijke volledigheid te geven , in een nafchrift, de ge- 
dachten van dien waarlijk geleerden Man, over zijne 
behandeling van dit onderwerp , met älle befheidanpeld 
en mogelijke kortheid mededeelen, 
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denkbeelden omtrend den aart der Mesfiaan- 
fche voorzeggingen verfchillen ook enigzins 
van de meestgewoone,— bijgevolg ook mijné 
uitlegging van veele in het Nieuwe Testae 
ment aangehaalde plaatfen. Ik heb bĳ het 
gezegde niets meer te voegen, dan dat ik 
deze inleiding nog gaarne met meer letter 
en gefchiedkundige aanteekeningen verrijkt 
had, doch dat ik hier in verhinderd ben, 
door dien mijne eerstopgeftelde Verhande- 
ling mij te veel tijd en plaats had ontroofd — 
als ook, dat ik in mine Verhandeling, daar 
ik toch met alle aangehaalde plaatfen mij niet 
kon inlaaten , altijd mijne aandacht heb ge- 
vestigd op zoodanige, die met recht voor de 
zwaarfte werden gehouden , bij voorbeeld , die 
in Matth. IL. en II. voorkoomen, en dergelijke. 


& 17. 


Om aan den inhoud der opgegevene vraag, 
in allen opzigte, zoo veel mogelijk, te-vol- 
doen, en dit geheele voor onzen Godsdienst 
zoo belangrijke onderwerp van alle kanten te 
befchouwen , enigzins nader optehélderen , 
en op zekere en vaste gronden te kunnen 
voortgaan, zal onze Vernandeling uit vier 
Stukken beftaa, 

C L 
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TL. Zullen wij letten op den uitwendigen. 
vorm, of de wijze, waarop Jefusen de 
Apostelen gewoon waren de Schriften. 
des Ouden Testaments aantehaalen. - 

II. Zullen wij het gebruik, dat zij er van ges 
maakt hebben, en de oogmerken, waar 
toe zij er zig op beroepen hebben, on= 
derfcheidelijk tragten optegeven. 

III. Aantoonen, van hoe veel belang ons die 
verfchillende foorten van aanhaalingen 

zijn, om de waare mening dier aange= 

voerde plaatfen des Ouden Testaments 
te verftaan. | 

Eindelijk enige regelen tragten opteges 

ven, volgens welke wij tot de waare 

mening en bedoeling der in het Nieu 
we Testament aangehaalde {plaatzen 
geraken kunnen. 


IV 


. 


8 


EER: 
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Over den uitswendigen vorm, of de wijze , waar op 
Jefus en de Apostelen gewoon waren de 
Schriften des Ouden Testaments aanten 
halen, en er zig op te beroepen. 


$.r. 


AM anneer wij de wijze van aanhalen in 
het Nieuwe Testament nagaan, dan ontdek» 

‚ken wij aanftonds een groot onderfcheid in 
de manier, waarop dit gefchiedt, of in de 
formulieren, van welke Pefus en de Aposte- 
len zig bedienen. 

De voornaamfte dkinlikeen zijn: %va (of 
Orwe) smAupwlh Tb PnÔtv Jr roö mpoDirov (of: 
ráv mrpoPyräv) op dat vervuld zoude worden hét; 
geen gefproken is door den propheet, (of door de 
propheten) Matth. I: 22. II: 23. op dat de 
Schrift vervuld worde, of , het woord dat. in hun- 
ne wet gefchreven is, Joh. XIX: 24. en XV: 
25. ook wel, toen (more) is vervuld geworden 

C 2 het 
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het geen gefproken is Matth. II: 17. insgelijks 

“rad dwvardypoöre ú mpoÔyreia Hedlou, door 
onze overzetters vertaald: en de prophetie van 
Jefaia word vervuld, Matth. XIII: 14. 

Dit is het, dat gefproken is door den Propheet 
Joël, Hand. II: 16, — Welheeft Fefaias van 
u gepropheteerd, Matth. XV: 7. Wel heeft de 
H. Geest gefproken , door PFefaia den Propheet , 
tot onze vaderen, Hand. XXVIII: 25, Zeld- 
zamer is het formulier ( xafès srpoeipyuev 

_ Heeiee) gelijk Fefaia te voren gezegd heeft , 
Rom. IX: 29. 

Aldus is gefchreven door den Propheet, of, 
gelijk gefchreven is in de propheten, Matth. II: 
5. en Marc. I: 2. , in welke laatfte plaats twee 
voorzeggingen (namenlijk Jef. XI: 3. Mal. III: 
1.) worden aangehaald; zomtiĳjds echter 
wordt dit meervoudig getal ook gebruikt, 
wanneer er maar één propheet wordt bedoeld , 
omdat men de propheten als een boek aan= 
merkte, zie bĳ voorbeeld, Hand. XIII: 40. 
waar het geen gezegd is inde propheten, zoo 
veel beteekent, als in het boek derpropheten, 
gelijk het wordt uitgedrukt Hand. VII: 42, 
(men vergelijke Harenberg Cin Append. l, ad 
calcem ipfius Comm, in Amofump. 483) 

Doch gaat heen en leert, wat het zij, ik wil 
enz. Matth. IX: 1. hebt gij niet, of hebt gij 

nooit 
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wooit gelezen? Matth. XII: 3. XXI: 16. is er 
niet gefchreven? Marc. XI: 17. Wat is dan 
dit, het welk gefchreven faat? Luc. XX: 17, 
is er niet gefchreven in uwe wet? Joh. XX: 34. 
alwaar de Zaligmaker het woord wet in een 
ruimen zin neemt voor de geheele H. Schrift, 
want de aanhaling is daar uit Pf. LXXXII: 
6.; doch Matth. XII: 5. gebruikt Hij het- 
zelfde woord in een naauwer zin, van de vijf. 
boeken van Mofes. 

Wij hebben uit de wet gehoord dat — Joh. 
XII: 34. Want alzoo heeft ons de Heere geboden, 
Czeggende) Hand. XIII: 47. de Heere zegt; 
Rom. Xils 19. de Schrift zegt, Joh. XIX: 
37. David zelf zegt in het boek der Psalmen, 
Luc. XX: 42., ja zelfs wordt de bepaalde 
Psalm aangehaald door Paulus Hand. XIII: 
33. gelijk ook in den tweden Psalm gefchreven 
flaat: „gi zĳt mĳa Zoon, heden heb ik u 
„ gegenereerd”, daar dit de enige plaats is, 
die zoo bepaald wordt aangehaald, en er 
hier een groot verfchil is tusfchen de oude 
affchriften , van welke fomtmige in den eerften, 
doch andere in den tweden lezen, zou men 
haast genegen zijn met Bengel (in Gnom. €” in 
Appar. Crit, p. 622.) te geloven, dat Lucas 
alleen gefchreven heeft (év Tô VáApw) in 
den Psalm, daar echter de meeste Kritifche 

C 3 gron- 
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gronden voor delezing ún den eerfden Psalm 
pleiten, zoo is het waarfchijnlĳker, dats 
het geen nu in de gedrukte uitgaven van den 
Bijbel als de eerfte Psalm voorkomt, oorfprons 
kelijk eene inleiding geweest is tot het gee 
heele Psalmboek (men zie Hegelm. ad Hoffim. 
T. II. p. 88, Meringa (gebruik en misbruik der 
Kritiekbl. 256, 257, en Michaëlis Aanm. ad hl.) 
Mofes heeft aangewezen (ak rijs Páreu) bij 
den doornbosch, Luc. XX: 37. eer Schrijft 5 
Rom. X: 5. 

Maar daar heeft iemand ergens betuigd, 
Hebr. Il; 6. daarom zegt hij of zegt (de 
Schrift) of, gelijk men het ook kan vertalen „ 
Caye: voor Afyerui) zegt men, Eph. V: 14. 
hij heeft aldus gezegd, Hand, XIlI: 44. enz. 

Wanneer men deze verfchillende formulie- 
ren gadeflaat, zal men juist niet zeggen, 
dat elk derzelve eene bijzondere kracht en na- 
druk heeft, maar even zoo min is het te ver= 
moeden , dat er geen de minfte rede van zulk 
een groot en veelvuldig verfchil zijn zoude; 
dán immers zou het hebben kunnen volftaan, 
wanneer er alleen ftond: er is gefchreven , of 
de Schrift zegt, of enig geliĳkluidend formue- 
lier ; daar het derhalven Je/us en zijnen Apos- 
telen anders behaagd heeft, hebben zij buie 
ten twijfel daar toe ook voldoende redenen- 


ge- 
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gehad, die grotendeels afgeleid moeten wor- 
den, of van de toenmalige gewoonte om de 
Schriften des Ouden Testaments aanteha- 
len, of van de gemoedsgefteldheid, waarin zij 
fpraken, of van de flof , die zij behandelden, 
en van het gebruik, dat zij van de eene of 
andere plaats der Heilige Schrift maakten. 


Ag {2 


Men kan in de daad toch niet ontkennen, 
dat veele, ja de meeste , dezer formulieren. 
toenmaals onder de Jooden gebruikelijk wa- 
ren; dit is breedvoerig: bewezen uit vergelij 
king van de formulieren van aanhaling in het 
Nieuwe Testament, met die van den Jood- 
fchen Thalmud, en andere Rabbiĳjnfche 
Schrijvers, door Surenhuis opgegeven in zijn 
reeds genoemde werk ((d:f2Aos varadduyys 
Pp: I= 112.); nog naauwkeuriger vindt men 
alle Joodfche formulieren bĳ 4. G. Wachner 
(in Antig. Hebr. T. 1. Seêt. IL. C. XXXVI.) 
insgelijks vinden wij dit nader- geftaafd, ten 
aanzien der verfchillende formulieren en wij- 
ze van zich op het Oude Testament te beroe- 
pen, die wij ontmoeten in de brieven van Paulus, 
door }. B. Koppe (in Ep.Pauli ad Rom.perpetuaan= 
got. illuftr.Excurfu Lp. edit. primae,332—375)- 

C 4 Al 
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Al het geen hier omtrend belangrijk is, en. 

waarlijk tot opheldering en recht verftand 
der Heilige Schrift ftrekken kan, is 

__r.) De door voornoemde Mannen (zie 
Surenhuis p. 2T, 22. Wachner p. 528. en 
Koppe p. 371.) reeds gemaakte aanmerking, 
dat de Schrijvers van het Nieuwe Testament, 
zomtijds zonder enig formulier of Auteur te noe- 
men, de plaatzen des Ouden Testaments aanha- 
len; bij voorbeeld, Rom. IX: 7. lezen wij, 
„noch omdat zij Abrahams zaad zijn, zijn zij 
s alle kinderen: maar, in Jfaäc zal u het 
»> Zaad genoemd worden”, alwaar Gen. XXI: 
12. woordelijk wordt aangehaald. Rom. X:13. 
9 maar ik zegge, hebben zij het niet ge- 
> hoord? jatoch, haar geluid is over de geheele 
» aarde uitgegaan , en haare woorden tot de einden 
»» der waereld” , waar duidelik op Ps. XIX: 5. 
gezien wordt, doch hier heeft maar éene en-_ 
kele overneming of gebruik van Davids woor- 
den plaats, gelijk wij in ’t vervolg zullen zien. 
Insgelijks behoren hier toe Rom. XI: 20. 
verg. Spr. XX: 21,22. en Hebr. X: 37, 38. 
verg. Hab. Il: 3, 4. 

Zoo vinden wij ook meermalen alleenliĳk 
het woord (Aesye) hij zegt (namelijk God) 
of (de Schrift) zegt, Rom. XV: zo. of, 
(yeyparras ) daar is gefchreven , Matth. IV :4. 

of 
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of (Sr: ëlperas) daar is gezegd, Luc. IV: 
12. welke twee laatfte uitdrukkingen zoo - 
fchijnen gebruikt te worden, dat het geen 
gefchreven is, ook als gezegd, of gefproken 
kan worden biĳgebragt, maar niet altijd het 
geen als gezegd of gefproken wordt aange- 
haald, ook voor befchreven gehouden be- 
hoeft te worden, verg. Matth. Il: 23 ; doch 
van welke plaats in het vervolg ook zal ge- 
handeld worden. — Nu merk ik alleenlijk 
aan, dat zulk eene manier om de Heilige 
Schrift aantehalen’ ons -niet moet bevreem- 
den, om dat men van een toenmaligen Jood 
kon en mogt vooronderftellen, dat de be- 
doelde maar ongenoemde Schrijver of plaats 
hem bekend en in zijn geheugen was inge= 
prent, daar toch, gelijk bekend is, het Oude 
Testament de enige bron van onderzoek, van 
wijsheid en geleerdheid bij de Jooden was (1). 
2.) Veel gewigtiger is de twede aanmer- 
king, ook reeds door Surenhuis (1. c. p. zr, 
40.) uit Rabbiĳnfche Schriften bewezen, 
fchoon 

Cr) Het geen echter Syrenkuis /. c. verhaalt, „ dat 
„ Er te Amfterdam nog veele Jooden gevonden wierden, 
„, die geheele boeken des Ouden Testaments uit hun 
s, geheugen wisten optezeggen, en uit welker mond de 
„ Heilige Schriften zouden kunnen herfteld worden , zoo zij 
„> immer verloren raakten”, fchijnt zeer bedenkelijk te zijn. 


C 5. 
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fchoon hij in de toepasfing, (gelijk doors 
= gaans) minder gelukkig is geflaagd, en door 
D. E. Jablonski (in praf. ad Biblia Hebr. 
S. 37-)» door Eichhorn (Inl. in het O. T. 
LD. 9. 80.) Michaëlis (einleitung in die Gotil. 
Schriften des N. B. 1. Theil feite 143, 144. en 
Î. 265, 266.) Koppe (Cannot. ad Rom, XI: 2.) 
nader geftaafd en gelukkiger toegepast, ja 
zelfs reeds door Wolf en Bengel bij Marc. 
XII: 26 (doch op die plaats ook alleen) aan- 
genomen, en door Storr (in disf. de fenfu-hist. 
{. 25.) als uitgemaakt omhelsd, dat namene 
lijk de Schrijvers van het Nieuwe Testament dike 
wijls eene afdeling, die zij aanhalen, alleen be« 
noemen naar een zeker hoofdwoord, dat daar in 
voorkomt; deze wijze van aanhalen kwam daar 
van daan, dat de verdeling in Capittelen, die 
eerst uit de rede eeuw oorfpronkelijk , en 
van Hugo van S. Caro af komftig is, toen nog 
geheel onbekend was, men citeerde daarom, 
even geliĳk de Arabieren, Grieken en Romei- 
nen, eene geheele afdeling naar een hoofd- 
woord, of den hoofdinhoud, — de volgen- 
de voorbeelden zullen dit ophelderen. 
Marc. II: 26. lezen wij, dat „David, toen 
‚‚ hĳ hongerde, ingegaan is in het huisGods 
» (ém Afudbap) ten tijde Abjathars des Ho- 
‚> genpriesters , en de toonbroden gegeten 
ss Heeft 
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„, heeft enz’, maar volgens 1 Sam. XXI: 6, 
was Achimelech Abjathars- Vader, «de Hogee 
priester, bij wien David kwam, en die hem 
de toonbroden gaf; men vertale derhalven 
met van Hamelsveld liever, in Abjathar, dat 
iss in het hoofdfbuk, of in de afdeling, waar 
van Abjathar gefproken word; en wij kunnen 
dan alle die gekunftelde uitleggingen dezer 
woorden, naauwkeurig opgegeven door 
Hoffman (Dein. Euang. T. 1. p. 90—93.)s 
wel misfen, en behoevenook met Beza, Broes 
(är zijne Aanmerkingen over Matth. XII: qe 
en van Vloten, deze woorden niet, als een 
onecht bijvoegzel van later hand, uit den 


tekst te werpen (2). 
Marc. 


(2) Wil men deze opvatting of verklaring „ten zanzien 
van deze plaats , aan Eichhorn , Storr , Spóhn (in Annot. 
ad Lexicon Schoetgenii p. 262.) niet toegeven, gelijk 
Michaëlis Cin zijne Aanmerkingen ad h. 1. ) dit ook niet 
verkiest, alzoo er niet & 'Asélup (taat, dan behoude 
men de vertaling zen tijde Abjathars, mids men dit niet 
zoo verftaa, als of hij toen reeds regerend Hogepriester 
was, maar alleenlijk van zijnen keftijd; het is toch ze- 
ker, dat David in Abjathars leven, ja, welligt in zijne 
tegenwoordigheid en met zijne goedkeuringe, de heilige 
broden van Achimelech ontfangen heeft. Men voege 
bij veele voorname Uitleggers, genoemd “door Koecher 
(én Analeâis Philol. & exeget. ad hl.) Schleusner 

in 
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Marc. X[I: 26. lezen wij in onze gewoone 
vertaling : ‚doch aangaande de dooden, 
„> dat zij opgewekt zullen worden, hebt gij 
s niet gelezen in het boek Mofis, hoe God. 
s> (&mrì roö Adrov) in den doornenbosch tot hem 
> gefproken heeft, zeggende: Ik ben de 
», God Abrahams enz.” insgelijks in de ge- 
lijkluidende plaats Luc. XX: 37., waar onze 
Overzetters de woorden èmì rijs @drov » (het 
geen geen verfchil maakt met roö @drov ) 
vertalen, ‘bij den doornenbosch; het is duidelijk 
uit den grondtekst, dat die woorden behoren 
tot het hoofdftuk, waarin van deze God- 
lijke verfchiĳjning gehandeld wordt, en niet. 
tot de plaats, waar Mofes zig toen bevond; 
de mening van Jefus is: „, hebt gĳ niet gele- 
» zen in het hoofdftuk, waar de gefchiede- 
s, his van den doornbosch voorkomt, (dat 
“ is Ex. IIL ) hoe God tot Mofes gefproken 
„, heeft”. Dat verder Lucas de andere Euan- 
gelisten niet tegenfpreekt ‚ wanneer hij Mofes 

de 


in voce 'Agidbap , — deze opvatting is overeenkomttig het - 
fpraakgebruik, dezelve komt mij echter zoo natuurlijk en 
ongekunfteld niet voor, als de door mij aangenomene, 
en zie ook niet waarom ézmi'AGsdbup hier niet als een 
formulier van aanhaling zou kunnen genomen worden , 
even gelijk tzt 7îs Bdrev in de volgende plaats, 6) 
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de woorden doet zeggen, die God zelf eigen- 
liĳk gefproken heeft, is duidelijk, alzoo hĳ 
Mofes, alleen als ooggetuige en befchrijver 
van deze Godlike verfchiĳning, aanwijst. 
Behalven van Vloten hebben de meeste nieu- 
were Uitleggers dezen gegronden uitlegkundi- 
gen regel op de genoemde plaatfen reeds 
toegepast, laat ik er nog enigen bijvoegen , 

die ook hierdoor nieuw licht ontfangen. 
Rom. IV: 18. lezen wij van Abraham, 
s> dat hij tegen hope op hope geloofd heeft, 
2 dat hij zou worden een vader van veele 
9, volken; volgens het geen gezegd was: a/- 
» 300 zal uw zaad wezen (namelijk als de ftar- 
», ren aan den hemel)”, deze belofte vinden 
wij letterlijk Gen. XV: 5. de groote vraag is 
hier, of in deze belofte gefproken wordt 
alleenliĳĳk van Abrahams lighaamlijk zaad, of 
te geliĳk ook van zijne geestelijke nakomeling- 
fchap? het eerfte fchijnt meer overeenkoms 
ftig het verhaal van Mofes Gen. XV. te zijn, 
alzoo de begeerte daar naa tot deze belofte 
aanleiding had gegeven vs. 2, 3., en de be- 
lofte zelfs vs. 4. van eene nakomelingfchap 
uit Abrahams lijf fpreekt ; ja Paulus zelf 
fpreekt, aan{tonds na deze aanhaling, van 
Abrahams gelove, waar door hij, boven alle 
hope, nog een zoon uit Sara verwachtte; — 
doch 
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dochjhoe kon Paulus dan hier zeggen, en uit 
die plaats bewijzen, dat deze Godlijke belofte 
niet alleen zag op zijn zaad dat uit de wet âs , 
maar ook dat uit dengelove Abrahaimsis ‚ws. 16? 
Ik antwoorde, dat was Paulus oogmerk niet, 
dit had hij ook reeds in het vorige vs. uit eene 
andere belofte (Gen. XVII: 4.) bewezen, 
en hier haalt hij alleenliĳjk aan de afdeling, 
waarin alle deze beloften te vinden waren, 
en die naar den inhoud alzo zal uw zaad zijn 
benoemd werd. 

Rom. XI: 25 —4. beroept zig Paulus, 
om te bewüzen, dat God zijn volk niet verflo- 
ten had (namenlijk, niet geheel en voor altijd) 
op de gefchiedenis van Elias, „of weet gj 
s niet, wat de Schrift zegt ( êv ‘Haig ) van 
» Elias, hoe hij God aanfpreekt tegen Zsraël, 
„> zeggende: Heere zij hebbenenz”’. duidelijk is 
het hier , dat Pauls het oog heeft op dat gedeel- 
te der gefchiedenis, waarin van Elias wordt 
gehandeld, namelijk r Kon. XIX: 14. men 
had dus hier niet moeten vertalen van Elias, 
maar in Elias, dat is, in dat gedeelte der Heie 
lige Schrift, waarin van Elias gefproken wordt. 
Men zie over deze geheele aanhaaling de . 
voortreffelijke aanmerkingen van Hoffman 
T. OIL p. 1-16, waarmede ik volkomen 
inftem, en niets heb bijtevoegen, maar van 

wien 
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wien ik gaarne het een en ander zou overne- 
men, doch de veelvuldige en nog moeijelij- 
ker onderwerpen beletten mij zulks. 

Het komt mij met Storr (in dif]. cit. 4. 25.) 
ook waarfchijnlijk voor, dat Paulus Hebr. 
XI: er. alleenlijk aanwijst dat gedeelte van 
Jacobs gefchiedenis, het welk zig in eene 
aanbidding eindigde, en dat men in Paulus 
tijd die geheele afdeling, waarin thans de 
woorden, vol van gelove, Gen. XLVII: 20, 
go. voorkomen, gewoon was te benoemen 
(rò Zxpov Toö pdfddou adroù) het opperfte van 
zijnen flaf , zoo dat de mening van Paulus 
eenvoudig deze is, „, door het gelove aan Gods 
» beloften , aangaande de erfenis van het land, 
;, Canaän, waarin hĳ tot zijnen dood toe, 
> even gelijk zijne Vaders dbrahamen Ifaäc 
‚, volhardde, heeft Jacob flervende een iegelijk 
s> der Zoonen Jofephsgezegend, Gen. XLVIIL: 
39 VS 14 —20.) en, of liever nadat (verg. 
pe rd IV: 6.) hij had aangebeden, volgens 

‚ dat gedeelte.der gefchiedenis , het welk ge- 
», noemd wordt, het opperfle van zijn flaf”’, 

Volgens deze opvatting verdwijnen alle zwa, 
righeden omtrend deze aanhaling, en het 
verfchil van dezelve met Mo/es, die volgens 
den Hebreeuwfchen tekst heeft, dat Pacob 
zijne gebeden en zegeningen deed op zijn hed 

| (Gen. 
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CGen. XLVII: 19. — XLIX: 33.) en Paulus” 
heeft dan hier, het geen ook de hoofdzaak 
was, alleen het oog gehad op Jacobs biddend 
en flerk vertrouwen, aangaande de vervulling 
der Godlijke beloften. 

Storr meent ook (J. c. $. 25.) dat die woor= 
den :,,weest vrolijk, gij Heidenen ‚met zijn volk”, 
Rom. XV: ro., geen aanhaaling zijn van 
Deut. XXXII: 43, maar alleenlijk het op- 
fchrift zijn van Ps. LXVII., welk opfchrift 
hij echter befchouwt als ontleend uit de ge- 
noemde plaats van Mof/es. Maar hier kan ik 
kem niet biĳvallen , alzoo en de wijze van aan= 
halen verfchilt van de bijgebragte voorbeel- 
den, en de plaats uit Deuteronomium zeer 
gefchikt is voor Paulus oogmerk , gelijk wij in 
het vervolg zullen zien. | 


5. 3. 


‚ Zoo zeker als het is, dat de Schrijvers van 
het Nieuwe Testament zich van de gewoo- 
ne Joodfche formulieren in het aanhalen van 
de Schriften des Ouden Testaments beliend 
hebben, zoo onwaar is het aan den anderen 
kant, dat Jefus en Zijne Apostelen zich daar 
van alleen, zonder onderfcheid, en naar dat-de* 


zelve hun invielen, (dus als bij geval) bediend 
hebe 
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hebben, gelĳk Surenhuis, Koppe, Haenlein en, 
anderen willen, Neen, Hij, die leerde als 
‘magt hebbende, en niet als de Schriftgeleer- 
den „noch zijne Afgezanten „door zijnen Geest 
verlicht, hadden het nodig, zigaan de for- 
mulieren, in den Thalmud en andere Rabbijn- 
fche Schriften voorkomende, te binden; en 
‘gene nadere overweging van het veelvuldig 
verfchil in de formulieren zelve, toont ons , 
dat de rede er van ook dikwijls gegrond was 
in de bijzondere gemoedsgefteldheid en-het Chas 
rater van hem die fprak of fchreef.- Laat mij 

ook dit met een voorbeeld ophelderen. 

Wanneer wij het gebruik, dat gefis-Cì 

jus zelf van de Schriften des Ouden en 
ments maakte, opmerkzaam gadeflaan, dan 
zullen wij zien, dat zijne Schriftkennis zig 
meer tot deszelfs kern, dan tot den fchors 
bepaalde, en den geheelen zamenhang der God» 
like ontwerpen en openbaringen omvattede , 
juist het tegendeel der toenmalige „en vooral 
der latere Joodfche Leeraars, — dat Hij, 
ten aanzien der oude Godfpraken, zig niet 
zoo zeer op eene menigte van enkele plaatzen 
inliet, om daar uit zijne geboorte te Bethles 
hem, zijne af {tamming van David, in over- 
eenftemming met zijn geflagtregister, te be- 
wijzen, gelijk wij gewoon zijn te doen, als 
wel, 
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wel, dat Hij het alom verftrooide licht der 


oude Godfpraken in een hoofdlicht te zamen 


vattede, en de geheele reeks der vroegere 
Godlijke ontdekkingen en ontwerpen, in be- 


k 
1 
| 


trekking op zine zending, onder een beeld _ 


voorftelde. Men denke, bij voorbeeld , aan de 
gelijkenis van den wijngaard en de pachters 
Matth. XXI: 33—45. — Wanneer Hij zig 
al eens van ééne plaats des Ouden Testaments 


bediende, dan was het eene der beflisfendfte, 


bij voorbeeld, „de Geest des Heeren is op mij 


9 enz.” met de toepasfing „ heden is deze 
s» Schrift in uwe ooren vervuld” , dat is, juist 


daar door dat gij mij hebt, die dat doen zal, _ 


wat deze woorden uitdrukken, zijn dezelve 
vervuld (Luc. IV: 17—2r.). Doch dit kan 
ik niet verder uitbreiden, en ik verwijze, 
kortheidshalve, naar Hesf ( Anhang zu Le- 
bensgefchichte Fefu, f. 279 — 289.) en Winkler 
Coerfuch über Fefus Lehrfahigkeitenund Lehrart, 
f. 171 =— 294.) twee uitmuntende Schrij- 
vers. 
„Maar ook is de toon, de wijze, waarop 
Jefus zig op het Oude Testament beroept, 
altijd geËvenredigd aan de hoogheid van zijn 
Perfoon,- en daar door onderfcheiden van die 
der Apostelen ; doorgaands doet Hij dit vraags- 
wijze, bij voorbeeld, „, hebt gij nie gelezen ? 
2 is 
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»» is er niet gefchreven? wat is dan dit, het 
„ welk gefchreven flaat: de fleen die door enz”? 
Deze manier gebruikte Jefus vooral, om de 
aandacht en opmerkzaamheid zijner hoorers 
optefcherpen, en hun des te dieper te over- 
tuigen; Hij toch behoefde niet zoo zeer op 
het gezag der oude Schriften te fteunen — 
als wel anderen die uit het rechte oogpunt 
te doen befchouwen. 

Doch gaat heen, en leert wat het zegt; ze 
ilenz., welk een deftigheid en kragt is er in 
deze woorden! Welk een gevoel van eigene 
waarde, van Godlijke volmagt en verhevens 
heid! Zoo fprak Hij, zoo kon Hij alleen fpre- 
ken, ook zelfs tegen de aanzienliĳkften en 
geleerdften des volks! (verg. Bengel, ad 
Matth. IX: 13.). 

En zulk een Godlijk Leeraar wil men ook 
nu, na zoo veele eeuwen, aan de Joodfíche 
manier, van de Heilige Schrift aantehalen 
en te verklaren , binden! — Apostelen, door 
‚ zijnen Geest bezield, tot gewoone Joodfche 
Rabbijnen verlagen! 6 Wijsheid dezer eeuw ; 
hoe zijt gij tot dwaasheid geworden ! 


5 4 


Eindelijk is het zeker, dat de formulieren 
D 2 van 
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van aanhaling ook overeenkomftig de verhandel= 
de flof in het Nieuwe Testament , en ons van 
groote nuttigheid zijn, om de waare mening 
der aangehaalde plaatfen te bepalen, en ons 
daaromtrend of een genoegzaam licht, of ten 
minften nuttige wenken te geven. 

Ik zal de verfchillende formulieren, $. r. 
opgegeven, niet doorloopen, maar alleen 
nog enige aanmerkingen daaromtrend, ter 
ftaving van mijn gezegde, maken. 

1.) Zeer gewoon is het formulier (%a 
Cöriwe) maupbln, zad EmAypdly, TÓre EmAy- 


pébu ú pad) opdat de Ychrift zou vervuld 


worden, en‚ toen is de Schrift vervuld gewor- 
den, of, dat hetzelfde beteekent (iva rshcuwlú 
#ú ypadú) opdat de Schrift voltooid of volmaakt 
zoude worden, gelijk er eigenlijk ftaat Joh. XIX: 
23. en waar door hetzelfde denkbeeld wordt 
aangeduid. 

Zoo min nu als het gegrond is, het geen 
Dathe (annot. ad Jef. VII: 14, & XLI: 1.) 
en anderen ftaande houden, dat er een waar 
onderfcheid tusfchen de uitdrukkingen (iva of 
òmws mrAupwlj) opdat vervuld zoude worden , 
en (móre emAnpblij) toen is vervuld geworden, 
plaats heeft , alzoo het uitgemaakt is,dat het 
woordje (iva of órwe) opdat, zeer dikwijls 
niet het oogmerk , maar alleenliĳk de witkomst-en 

het 
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het gevolg te kennen geeft, en beantwoord aan 
onsnederduitfche , zoodat (Ex.X1: 9. Ps.XXX: 
12, z3. XLI: 6. Rom. V: 20. XI: 32. 
Matth. XXVII: 35. Joh. XII: go. XIX: 24.) 
Zoo min, zeg ik, als dit gegrond is, even 
zoo min ishet waaraclitig, dat de uitdrukkin= 
gen, opdat de Schrift vervuld zou worden, of, 
toen is de Schrift vervuld geworden , zomtijds, 
of dikwijls, of gewoonlijk niet anders zouden 
te kennen geven dan eene gelijkformigheid 
van gevallen, eene gepaste overbrenging van 
eene geliĳjkfoortige gebeurenis, of, om met 
van Vloten (Jnleid. tot het Nieuwe Testament, 
{. 16.) te fpreken, „ dat zulk eene omftan- 
„ digheid niet kragtiger had kunnen uitge- 
„ drukt worden, ten opzichte van den per- 
‚ foon of perfoonen, omtrend welke die ge- 
„, bezigd zĳn, dan ze in Jefus is bewaar- 
„, heid”, zoo dat men bijgevolg uit het ge- 
bruik van dit formulier niet tot de eigenlijke 
vervulling eener voorzegging kan befluiten. 
Ik voor mij gelove thans, met volkomene 
overreding, het tegendeel, en houde mij vere 
zekerd, dat elke plaats, die op deze wijze 
wordt aangehaald, of letterlijk, of in eenen 
voorbeeldigen zin, van dien perfoon of daad 
naar Gods oogmerk handelt, waarop de- 
zelve in het Nieuwe Testament wordt toe- 


D3 ge- 
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gepast , en, fchoon ik hier van groote 
Mannen, ook in onze Kerk, verfchille, en 
meende thans bijna alleen te ftaan, zoo heb 
ik echter bevonden, dat er zommigen in. 
mijn gevoelen zijn, ook nu nog, en dat 
men teníallen tijde een groot gewigt aan dit _ 
formulier heeft toegekend, ja dat zelfs Smal- 
cius, een Sociniaan (adv. Franzium in refut. 
Thef.de Fustif. p. 148.) beleden heeft, „ eene 
s) bloote toefpeling heeft minder plaats, 
‚, wanneer men die woorden vindt: dit is 
s. gefchied , opdat vervuld zoude worden”, In 
het vervolg zal er nader over dit {tuk gehan= 
deld worden, nu zeg ik alleenlijk, dat het 
fpraakgebruik het gevoelen dier geenen , die 
alle kragt aan dit formulier ontzeggen, niet 
begunítigt (men vergel. de Griekfche vertae 
ling 1 Kon. II: 27. en 2 Chron. XXVI: 
21.) — dat, het geen men uit ongewijde 
Schrijvers bijbrengt, niets afdoet, alzoo ten 
aanzien van menfchen, die de gaven der 
voorzegging niet hebben, geén andere ver- 
klaring van dit formulier zelfs mogelijk is, 
behalven zoodanig eene, die wijer in de da- 
gelijkfche taal aan geven, dat namelijk iets 

op nieuw bewaarheid of bevestigd wordt. 
2.) Wanneer men met enige aandacht 
overweegt de volgende formulieren: dit ís het 
dat 
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dat gefproken is door Pefaias; wel heeft Fefaias 
van u geprofetterds wat is dan dit. het welk ge- 
fchreven flaat? dit is het geen gefproken is door 
den Profeet; zoo heeft ons de Heere geboden; wel 
lieft de Heilige Geest gefproken door Jefaias 
enz. dan moet immers, of de Heilige Geest 
de kracht der woorden niet doorgezien heb= 
ben , of wij, die immers aan de woorden een 
zin moeten geven, die dezelve natuurlijk aan 
de hand geven, worden onfchuldig in een 
dwaling geftort, of er zijn waare voorfpel- 
lingen aangehaald en vervuld; en bij gevolg 
zijn het geen bloote toefpelingen en overbren- 
gingen van andere perfoonen en zaken, op 
Christus en zijn rijk onder het Nieuwe Testa- 
ment. 

3.) Dat ook deze en die formulieren van 
aanhaling niet dan bij geval uit den mond 
of pen der Heilige Mannen gevloeid zijn , 
blijke duidelijk uit de volgende proeven. 

Matth. XIII; 14. wordt ontwijffelbaar de 
Godfpraak van Jef. VI: gen 1o. aangehaald, 
door Christus zelf op de Jooden van zijnen 
tijd toegepast , enn hun als vervuld befchouwd 5 
maar even zeker is het, dat die in Je/zia’s 
tijdgenooten reeds vervuld is; met veel 
wijsheid gebruikt daarom Christus een formu- 
lier, dat dit duidelijk te kennen gaf, en 
AARD oe, EAS _Mat- 
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Mattheus zijn gefchiedenis-fchrijver,insgelijks. 
in deze woorden: #2) Avamanpoüre:, het geen 


men niet, gelijk doorgaans gefchiedt, moest 4 


vertalen: en in hun wordt de profetie van Fefaia 
vervuld, maar en în hun wordt wEDEROM de 


profetie enz.s in het vervolg, wanneer ook _ 


deze plaats opzettelijk moet behandeld wore 
den , zal deze kleine en zeldzaam opge- 
metkte aanmerking ons van grooten dienst 
zijn. | 
Rom. IV: 17. bewijst Paulus uit de Gode 
lijke belofte aan Abraham gedaan (Gen. XVII: 
5:) ik heb u{tot een vader van veele volken ge- 
field, dat het deelgenootfchap aan Abrahams 
erfenis en zegen zig zoo wel uitftrekte tot 
de Heidenen, of zijn geestelijk zaad, als tot 
zijn lighaamlijk of natuurlijk kroost: het is 
den Uitleggeren zwaar voorgekomen, de 
kragt van dit bewijs te vatten, maar wanneer 
men aanmerkt, dat in den grondtekst het 
woord (O1, evor) Heidenen, onbefnedene vole 
ken, voorkomt, dan verdwijnt die zwarig= 
heid , en Gods belofte zou niet volkomen 
bewaarheid zijn geworden , zoo ook niet onbee 


Jnedene volken eenmaal Abrahams kinderen, _ 


erfgenamen van zijn gelove en zijne zegee 
ningen wierden; het gebruik van een en- 
kel woord is hier dus van groot gewigt, en 


hoe 


ed 
_ 


nd 
il 
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hoe menigmaal redeneert Paulus uit een enkel 
woord! 

Rom. IX: 29. lezen wij, ‚> en gelijk Jefaias 
» te voren gezegd heeft, indien de Heere Ze= 
„, baoth ons geen zaad had overgelaten, zoo 
», waren wij als Sodoma geworden, en Goe 
„ morra gelijk gemaakt geweest”: wanneer 
men den grondtekst inziet, dan is deze uit= 
drukking (orpoefounev) te voren gezegd, niet, 
gelijk men het veelal verftaat, voorfpeld, ge- 
profeteerd , maar, gelijk wij het zouden uit- 


drukken, vroeger, of al in den aanvang van 


zijn boek (Cap. I: 9.) heeft Fefaias gezegd; 
Jefaias toch voorfpelt in de aangehaalde 
plaats niets , maar verhaalt aldaar, wat in 
zijn tijd reeds gebeurd was, en Paulsu wil er 
alleen uit bewijzen, ‚, God kan, volgens uwe 
2, eigene profeten, het grootfte gedeelte van 
„‚ het Joodfche volk, niet tegenftaande zij- 
‚> ne belofte aan Abraham gedaan, verwer 
s, pen, en om hun ongelove laten verloren 
s> gaan”, vergel, (Michaëlis Anm. zu h. 1). 

Genoeg om te toonen de noodzakelijkheid, 
om zoo wel de formulieren, als den inhoud 
der aangehaalde plaatfen , naauwkeurig gadetee 
flaan; genoeg ook, om het gezegde in het 
flot van $. xt. te (laven. 


D 5 5. 5 
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De wijze van aanhalen toont ook duide- 


DN 


lijk, dat de Schrijvers van het Nieuwe Testa — 


ment hunne lezers als zeer bekend met de boeken 


des Ouden Testaments aanzien. Dit blijkt 


vooral hier uit, dat zij niet alleen menigma- 
len het boek, of den naam van den Schrij- 
ver , niet eens noemen, maar ook flechts 
het begin van eene plaats aanhalen, en een 
voornaam gedeelte daarvan weglaten, omdat zij 
dit bĳ hunne lezers als bekend vooronder- 
ftellen. 

Michaëlis heeft in zijne Einkeit. (feite 266 
en 267.) deze gegronde aanmerking, ook 
rêeds door anderen gemaakt, nader opgehel- 
derd, en met voorbeelden geftaafd , toch te= 


vens op verfcheidene plaatzen des Nieuwen _ 


Testaments verkeerdelijk toegepast ; waarvan 
wij nu en dan voorbeelden in deze Verhan- 
deling uit de Schriften, ook van de grootfte 
Mannen, maar vooral van hem zullen zien, 
en dus gelegenheid hebben om overtuigd te 
worden van de hooge noodzakelijkheid, om 

toch alles te onderzoeken en te beproeven. 
Reeds door Surenhuis (p. 299.), nader- 
hand door Hoffman (T. 1. p. 136.) en door 
Michaëlis (l. c.) is hier toe met recht gebragt 
Matth. 
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Matth. XXI: 1r3a., alwaar de Euangelist 
den Zaligmaker deze woorden uit Jef. LVL: z. 
in den mond legt: „ mijn huis zal een huis. 
„, des gebeds genaamd worden”, doch bij 
Fefaia ftaat er nog bij, „ voor alle valken”, 
dit is hier van gewigt, want juist was het 
de voorhof der Heidenen, dien de verkopers 
ontwijdden en in eene marktplaats verandere 
den; Fe/zia zal dus zeker deze zoo gewigtige 
woorden, voor alle volken, ook wel er bijge- 
voegd hebben, en dit wordt zeker uit Marc. 
XI: 17. Mattheus, en ook Lucas (XIX: 46.) 
laten dus dezelve alleen weg, volgens eene 
verkorte manier van aanhalen. 

Rom. VII: 75. fchrĳft Paulus: ‚want 
„, ook had ik de begeerlijkheid niet geweten 
‚> (zonde te zijn, ) indien de wet niet zeide: 
s» gif zult niet begeeren”... alwaar hij duidelijk 
alleen her begin van Exod. XX: 17. aanhaalt, 
maar tevens het geen er aldaar volgt ook 
bedoelt. 

Rom. XI: 27. houdt de aanhaling, die 
voor eene toekomftige bekering en wederaan- 
neming der Jooden bügebragt wordt, „en 
» dit is hun een verbond van mü, als ik hun- 
‚> ne zonden zal wegnemen”, zoo op eens 
en zonder apodofis op, dat de woorden noch 
flot aoch zin hebben; maar hoe klaar wordt 

alles, 
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alles, wanneer men, met Michaëlis, ftelt, 
dat den Apostel de geheele plaats, die wij 
Jef. LIX: zr. vinden ‚ voor den Geest 


zweefde, en van zine lezers de woorden: 


en dit is hun een verbond van mij, dus wilde 
aangevuld hebben, mijn Geest die op wis, en 
mijne swoorden die ik in uwen mondenz. Het is 
toch altijd enigzins hard onder Paulus woor- 
den: en dit is mijn verbond met hun, dat geene 
teverftaan, wat in het vorige vs. al. gezegd was: 
de Verlosfer zal uit Zionkomen; temeer , daar de 
Apostel denkelijk de zakelijke overeenkomst 
tusfchen deze Godfpraak en Jerem.XXXI:3 1-33. 
op het oog zal gehad hebben. (conf. Hegel. 
ad Hoffin. T.L p. 57. en Koppe ad h. 1.) (3). 

…_Men 


(3) Doch wat de volgende woorden van Rom, Xl: 
27, wanneer îk hunne zonden zal wegnemen, betreft , 
daaromtrent kan ik met dien grooten Man (feite 267.) 
niet inftemmen, wanneer hij bij deze woorden zegt, 
» hier fchijnt de Apostel weder de geheele plaats Jer. XXX: 
2» 33— 37. van den lezer er bijgedacht te willen heb- 
„> ben, of hij moest deze woorden in zijn exemplaar van 
s, Jefaias gelezen hebben”. Want, gelijk ons in, het 
vervolg nader blijken zal, in deze laatfte woorden van 
vs. 27 wordt niet, gelijk Michaclis, Zachariae en 


van Hamelsveld willen, gedoeld op de genoemde Godfpraak 


van Jeremia, maar, gelijk Klinkenberg , Koppe en ande- 
ì ren 
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Men zou in den eerften opflag met Mi- 
chaëlis kunnen twijfelen, of hier toe ook. 
ook niet behoort 

Matth. IV: 15. het land diklon en het 
‚ land Naphtali (aan) den weg der zee, over 
‚ den Jordaan, Galilea der Heidenen”, en of 
de eerfte woorden „, het land Zabulon, en het 
„ land Naphtali’, niet uit Jef. VIII: 23. dus 
moesten aangevuld worden: heeft hij in later 
tijd heerlijk gemaakt, gelijk als hij dezelven in 
vorigen tijd gering geacht heeft; doch daartoe 
js geen rede „de Euangelist oordeelde het ge= 
noegzaam, uit den aangehaalden tekst van 
Fefaia, niets dan de bepaling der plaats, 
waar de Heiland, als een licht en groot 
Leeraar , het eerst zou geopenbaard worden, - 
overtenemen, en de andere woorden, als 
minder tot zijn oogmerk dienende, overte= 
flaan. (conf. Surenhuis p. 217.) Alleenlijk 
voeg ik er nog bĳ, dat Matth. IV: rs. 
een zoogenaamde nominativus abfolutus plaats 
heeft, en de woorden dus moeten gefteld 

wore 


ren willen, op Jef. XXVII: 9,, waar de LXX. bijna vol« 
komen dezelfde woorden hebben, — ook moeten wij 
met den Bijbel zoo ligtvaardig niet omfpringen , en maar 
aanftonds denken, dat er uit onze afíchriften iets zou 
zijn uitgevallen, dat in Paulus tijd in dezelve ftond. 
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worden , wat aangaat, of betreffende 
„> het land Zabulon enz’. (vid. de he form. Glase 
fius cum obfervat, Dathii p. 6769.) | 
__ Even zoo min behoort hier toe Rom. X:8, _ 
waar Paulus de rechtvaerdigheid des geloofs, | 
onder anderen deze woorden, (ontleend uit 
Deut. XXX: ra) in den mond legt „ nabij 
„ U is het woord, in uwen mond en in uw 
harte” waar bij Michaëlis de woorden om dat 
te doen, uit Mofes wil bijgedacht hebben, 
doch ten onrechte; met veel wijsheid zelfs 
laat Paulus die woorden, gelijk wij in ons 
twede deel zullen zien, weg. 

Michaëlis maakt van deze zijne geliefkoosde 
ftelling ook meermalen misbruik in zijne Áne 
merk, zu das N. T., bij voorbeeld, Theil 3. 
feite 353, 354. neigt hij ook om hiertoe te 
brengen. 

2 Cor. VI: 2. vergel. Jef. XLIX: 8., om= 
dat hij namenlijk niet begrijpen kan, hoe Pau- 
lus die woorden bij Jefaia, van God tot den 
Mesfias gefproken, „in den aangenaamen 
» tijd heb ik u verhoord enz.” kan bijbren- 
gen om de Corinthiers te vermanen tot een 
waardig gebruik der Godlijke genade, waarvan 
in de gemelde woorden niets ftaat; waarom 
hij gist, dat Paulus hier flechts de eerfte 
woorden opgeeft, en verwacht, dat de le- 

j zer 
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zer die geheele plaats, met alles wat er volgt, 
daarbij zou denken, wanneer zijn mening de- 
ze zou zijn, „wij vermanen u, dat gij de 
„> genade Gods niet te vergeefsch moogt ont- 
‚> vangen hebben, maar om u daardoor te 
„ laten verbeteren, en van allen Afgoden- 
„, dienst rein te bewaren, herinnert u de 
„‚ plaats van Jefaia, die juist op den tegen- 
„, woordigen tijd ziet, waarin den Mesfias 
‚, beloofd wordt, dat zijn arbeid niet onbe- 
„, loond zal blijven , dat God Hem de Heide- 
‚‚ men fchenken zal, en wel om uit de duis- 
» ternis uittegaan, en den Afgodendienst nas 
„> telaten”. Maar 1.) dan zou Paulus niet 
vs. 8. maar vs. 6. (waar van de bekering der 
Heidenen duidelijk gefproken wordt) hebben 
aangevoerd. 2.) Het komt mij voor , dat Pau- 
Jus een ander oogmerk, met het aanhalen van 
deze taal van Jehova tot den Mesfias, heeft, 
namenlijk, om er niets anders mede te bewij- 
zen, dan dat de tijd van het Nieuwe Testament 
éen tijd van genade en heil is; zijn mening is, 
» die tijd der genade is het nu (want zoo 
‚> hoemt God zelf dien bĳ Jefaia) wacht u 
s dan, dat gij die niet fchijnt te vergeefsch 

» ontvangen te hebben”. 
Even zoo min behoort hiertoe Hebr. II: 13. , 
alwaar Jef. Vil: 17, 18. zeer verkort 
worde 


na ik « 
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wordt aangehaald, maar niet (gelijk Mis 
chaëlis in zĳne Anim, wil) volgens het toen- 
malig Joodsch gebruik, maar met veel wijs- 


j 
j 
: 
î 


heid, omdat Paulus alleen dat gene aanhaal- 


de, het welk hij tot zijn oogmerk nodig had; 
de rede der donkerheid van die woorden moet 


dus niet, met Michaëlis, afgeleid worden uit 


de Joodfche manier van aanhalen, maar hier 
uit, dat men Jef. Vllen VIII. niet wel vers 
{taan heeft, gelijk in het vervolg, wanneer 
ook van deze aanhaling moet gehandeld wore 
den, nader blijken zal. 


Genoeg van het gebruik en misbruik vaù 
deze ftelling, dat de Schrijvers van het Nieuwê 
Testament zomtijds, kortheidshalven, maar het 
begin eener plaats bijbrengen. — Dat de Rabbij- 


ren in den Thalmud en andere Schriften dit _ 


ook gewoon waren te doen, is met beflisfen- 
de bewijzen getoond door Surenhuis ( Theft 
VIIL p. 47.) door Wachner (T. IL. Antig. 
Hebr. p. 528» 529.) door Michaëlis ( Einl. 
f. 266.) en door Koppe (1. Cc. p. 3745 375.) 
Maar hier uit volgt immers niet , dat de Euan- 
gelisten en Apostelen daarom gelijk moeten 
gefteld worden met de latere Rabbijnen, en 
uit hunne Schriften en gewoonte, de wijze 
van aanhalen in het Nieuwe Testament alleen 

moet 
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‚moet verklaard worden ; hoe menigmaal zien 
eok wij in gedrukte Predikatien en Catechie 
zeerboekjes alleen de eerfte woorden van een 
bewijsplaats aangehaald, alleen met dit on 
derfcheid, dat wij het flechts bij zeer beken- 
de plaatfen doen , maar de Apostelen, en 
eok de Jooden meermalen, omdat zij eene 
grotere gemeenzaamheid met den Bijbel voor- 
onderftellen. 


$. 6. 


Ik geve ook Surenhuis (Thef. XIX. p. 54.)s 
Wachner (p. 529.), en Koppe (1. c.p. 3735 
374.) gaarne toe, dat de Rabbijnen zomtijds 
plaatzen in een ruimer omtrek aanhalen, en er 
meer aanvoeren, dan eigenlijk tot bewijs nodig 
was; doch dat de Apostelen dit ook doen, 
gelijk de eerfte en laatfte Geleerde wil, ge- 
loof ik niet, Men behoeft de voorbeelden, door 
Surenhuis bijgebragt, maar intezien, om aan- 
ftonds overtuigd te worden, dat dezelve van 
een anderen aart zijn, en de twee door Koppe 
bijgebragte voorbeelden beflisfen dit ook 
niet. 

Het eerfte is 2 Cor. Vl: 1618. „, dat 
» vrome menfchen Cfchrüjfc Koppe) in de Hei. 
» lige Schrift Gods tempel genoemd worden, is 

2 Hee 
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„ het enige, dat de Apostel wilde bewijzen, 


# 
€ 
_ 


„> waartoe alleen die woorden: ik zal in hum 
„> woonen, en onder hun wandelen, genoeg wa« 


„ ren; er worden echter meer bijgevoegd, 
deels, omdat zij op dezelfde plaats fton= 
„ den, deels, omdat zij met de vorige eni 
„> ge overeenkomst en gelijkformigheid had. 
5 ’den”. 

‚Maar dit is zoo niet; Paulus heeft niet zon= 
der gewigtige rede en met veel wijsheid hier 


drie plaatfen aangehaald; in het begin van 


vs. 16 had hij gezegd, dat de Christenen eer 
tempel van den levendigen God waren, en dus zig 
rein moesten houden van alle gemeenfchap 
met de afgoderij. Nu bewijst hij 

1.) Eerst met een gezegde van het Oude 
Testament, dat de Christenen Gods tempel waren 
vs. 16 gelijkerwijs God gezegd heeft, „ ik 
;, zal in hun woonén, en ik zal onder hun 
„, wandelen: en ik zal hun God zijn, en zij 
„ zullen mij een volk zijn”. Dit bewijs is ont- 
leend uit Levit. XXVI: zr, za. Bezaen ans 
deren menen wel, dat deze woorden van Pane 
Ius ontleend zijn uit Ezech. XXXVII: 27, maar, 
fchoon die plaats zakelijk parallel is, zoo kan 
die hier echter niet bedoeld zijn , omdat aldaar 
niet beantwoord wordt aan Paulus woorden: 


Cxaì aided en ik zal onder hun verkee 


rens 
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ren, die in tegendeel in de Griek{che verta 
ling,bij Leviticus gevonden worden. 

2.) Daar na ftaaft de Apostel het door hem 
beweerde, dat de Christenen, (omdat zij 
Gods tempel zijn) geen gemeenfchap moesten 
hebben met de Afgoden vs. 17. 3, daarom gaat 
„‚ uit het midden van hun, en fcheidt u af; 
» zegt de Heere, en raakt niet aan het 
‚‚ geene onrein is, en ik zal ulieden aanne- 
„‚ men”; deze woorden zijn overgenomen uit 
Jef. LI: rr, 12.; zeer wel merkt Michaëlis 
hieromtrend aan: „, Paulus heeft dezelve 
„ merkelijk verkort, terwijl hij geen vriend 
„ Ìs van lange citatien”, inzonderheid heeft 
hij voor de woorden bij den Profeet: „de 
s, Heere zal voor ulieder aangezigt henen 
3, gaan, en de God Israëls zal uwe achter= 
s tocht wezen”, gefteld deze woorden: ik 
zal ulieden aannemen, namenlijk tot mijn huis- 
gezin en familie, zie vs. 18. 

3.) Hierbij voegt hij nu nog een ander 
gezegde, behelzende eene nadrukkelijke be- 
lofte, die bij de Christenen daartoe ftrekken 
moest, dat zij zig toch op waare heiligheid 
toeleiden vs. 18. en ik zal u tot een Vader zijn 
enz. Welke belofte, naar mijne gedachten, 
ontleend is uit 2 Sam, VII: 14. verg. 1 Chron. 
XXVIII: 6, 7. — doch naardien, en over 
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deze plaats, en over het gebruik van dez 
woorden in het Nieuwe Testament, zee 
veel verfchil is onder de Geleerden, zullen 
wij van dezelve in ons vens, Deen nader 
moeten handelen. 
De andere plaats, wabe De. 
roept, ìs Hebr. VIII: 8—r2. ‚‚ dat de Ou- 
„, de Godsdienst zou worden afgefchaft, en 
„ een nieuwe deszelfs plaats vervangen zou, 
„ wordt uit eere plaats des Ouden Testa- 
‚… ments bewezen: doch daartoe waren deze 
‚> woorden vs. 85. en ga. genoeg: ziet de da- 
„‚ gen komen, fpreekt de Heere, en ìk zal over 
het huis Israëls, en over het huis Juda, een 
ieuw verbond eprechten, niet na het verbond, 
» het welk ik met hunne Vaderen gemaakt heb” 
Dan wie ziet niet, dat het des Apostels oog= 
merk niet alleen was , om deze groote ver 
dering van zaken hier optegeven, — ma: 
ook de voortrefjelijkheid van dit nieuw en beter 
verbond aantetoonen, en hiertoe was het ime 


verbond ‚door Jeremia (Cap. XXXI: 31-34) 
reeds zoo uitmuntend befchreven , behoorlijk. 
en geheel optegeven. 
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Meer gegrond en gewigtiger is de aanmer- 
king , ook door anderen reeds gemaakt, als 
door Carpzovius (in Crit. S. p. 856.) door 
Glasfius (P. Il. p. m. 1398.) door Hegelmaier . 
Cin Commentatione Hifb.- Theol. Operi Hoffm, 
praefiva p. 67.) dat de Schrijvers van het Nieu- 
we Testament zomtijds gewoon zijn twee of meer- 
dere plaatzen des Ouden Testaments bij elkander 
te voegen en als in één te doen fimelten , fchoon 
zij in het geheel geen, of flechts maar éénen 
Schrijver noemen. 

Matth. XXI: 4, 5. lezen wij, „ dit alles 
») nu is gefchied, opdat vervuld worde het 
, Been gefproken is door den Profeet, zeg- 
s» gende: zegt de dochter Zion: ziet uw Ko- 
s Ding komt (tot) u; zagtmoedig en geze= 
» ten op eene ezelinne , en een veulen, zijnde 
2» Een jong eener jokdragende (ezelinne )”. 
In de gelijkluidende plaats, Joh. XII: 14b, 15. 
lezen wij: „ gelijk gefchreven is: vreest niet gij 
s» dochter Zions, ziet uw Koning komt, zic- 
» tende op het veulen eener ezelinne”; duie 
delijk wordt in de aanhaling op de Godfpraak 
Zach. IX: 9. gezien, maar beide Euangelis- 
ten bedienen er zich van op eene verfchillen- 
de wijze. 

E 3 Mat- 
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Matheus flaat de eerfte woorden der ge= 
noemde Godfpraak: „, verheug u zeer, gij doche 
» ter Zions, juich, gij dochter Ferufalems”, 
over, en ftelt in derzelver plaats, „ zegt de 
dochter Zion: deze woorden heeft hij ontleend 
uit Jef. LXII: rr. (waar wij onder anderen 
lezen, zegt de dochter Zions : ziet, uw heil 
C Heiland ) komt), welke den Euangelist te 
gelijk voor den geest zweefden, en die daar- 
door ook uit zijne pen, en met die van den 
Profeet Zacharia in één vloeiden. Men zeg- 
ge niet met Olearius (obferv. in Matth. 
p- 552.) dat Mattheus dan, in het meervou- 
dig getal, had moeten fchrijven , door de proe 
pheten, want daar het voornaamfte, en eigen- 
lijk bedoelde gedeelte zijner aanhaling , uit 
Zacharias genomen is, zoo mogt Mattheus 
ook met recht flechts van dien eenen Pro« 
pheet fpreken. 

Ten aanzien van Fohannes, die de ftellige 
prophetifche juichtaal op eene ontkennende 
wijze dus opgeeft, vreest niet gij, houde men 
flechts in het oog, dat de figuur (Arrórys) ; 
volgens welke eene ontkenning de tegenover- 
geftelde bevestiging fterker uitdrukt, in de 
Heilige Schrift zeer gewoon is, zoodat het 
vreest niet hier even hetzelfde. is, als het 
» verheug u zeer, juich” , van Zacharias; en 

dat 
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dat Johannes zig hier zeer gepast van deze 
figuur bedient, blijkt ook hier uit, dat 
Zacharias met deze woorden eene tegenfte 
ling maakt tusfchen dit verblijden en juichen , 
en het vrezen en finarte lijden (of liever) be- 
ven vs. 5. 

Daar wij juist met has beroemde , maar 
mishandelde Godfpraak bezig zijn, ad ik er 
nog eenige korte aanmerkingen bijvoegen, 
die eigenlijk hier nog niet behoren, maar ons 
toch en tot lering van de wijze van aanhaling 
in het Nieuwe Testament; en tot beter ver- 
ftand van deze Godfpraak zullen opleiden. 

1.) Men moet het Mattheus en Johannes 
niet kwalijk nemen, dat de eerfte twee, de 
andere drie hoedanigheden van den komenden 
Koning, door den Propheet zoo nadrukke- 
lijk opgegeven, voorbijgaat; want het was 
hunlieder oogmerk niet, eene volkomene 
befchrijving van dezen Koning te geven, 
maar alleenlijk de bijzonderheid van zijn rije 
den op een ezel, die thans voor aller oog voor- 
viel, als reeds te voren voorfpeld , aante= 
kondigen, en daarbij de aandacht te bepalen. 
Uit de drie andere bij den Propheet vermelde 
eigenfchappen van dezen Koning konden de 
Euangelisten, naar hun welgevallen, er één of 
meer, of geen een, aanhalen; Mattheus noemt 
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daarom alleen zijne zagtmoedigheid, PFohannes 
zelfs deze niet eens. Dat deze Koning recht- 


vaardig en een Heiland was, moest en zou men _ 


in het vervolg voornamelijk ondervinden; 


dat Hij zagtmoedig was , hadden alle, die Hem 


kenden , reeds lange ondervonden. 


2.) Met het hoogfte recht vertaalt Matth. 
het Hebr. woord (*3), dat zeker ook dike 


wijls arm beteekent , door (srpaüs) zagtmoes 
dig, gelijk zulks ook reeds door de Griekfche 
overzetting was gedaan; want de woorden 
1 en U worden met elkander verwisfeld, 


en de beteekenis van zagtmoedig is hier veel 


gepaster dan die van arm, en daarom ook reeds 
door Sal. Jarchi en David Kimchi hier aane 
genomen. Zie Ps. XLV: 5. en vergelijk vooral 
Vriemoet (ad Dita Clasf. V. T. p. UI. p. 389). 
3.) Men moet echter met Vriemoet en ande= 
ren van de beteekenis of van arm of van zagt= 
moedig, hier geen bewijs ontlenen uit het rij= 
‚ den van den beloofden Koning op een ezel, al« 
zoo deze bijzonderheid door Zacharias als een 
vierde eigenfchap wordt opgegeven, die der= 
halven geen naauwer betrekking heeft tot zij= 


ne armoede (of zagtmoedigheid)), dan tot zijne — 


rechtvaardigheid en dat Hij een Heilandis. Want 
zoo er dit verband tusfchen zijne armoede en 
zijn rijden op een ezel was, het welk er de Uit- 


leg= 
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leggers in zoeken, dan moest er ftaan »- 
222 of 320 We sr Dat verder in dit rij- 
den op eene ezelin toenmaals niets verachte- 
lijks was, is door anderen reeds genoeg aans 
getoond, | 

4.) Mattheus fpreekt in deze gefchiedenis , 
in naarvolging van Zacharias, beftendig van 
twee beesten, eene ezelinne en een veulen (zie 
VS. 2, 5, 6) 7.) doch de andere Euangelis- 
ten, Marcus (XI: 1—7.), Lucas (XIX: 
29-35) en Johannes fpreken alleen maar 
van één dier, namelijk van ket veulen; om dit 
verfchil te verëffenen, hebben veelen gewild, 
dat Christus bij beurten, nu eens op de eze, 
lin, dan eens op deszelfs veulen gezeten 
heeft; doch, daar hiertegen gegronde be- 
denkingen kunnen gemaakt worden, heb-_ 
ben anderen met meer recht bij Zacharias 
en Mattheus (XXI: 5) het koppelwoorde- 
ken ende, in de beteekenis van dat is geno- 
men, zoo dat daardoor alleen wordt te ken- 
nen gegeven en nader verklaard, dat het 
een veulen was, waar van Jefus zig bediende. 
De woorden bij Matiheus vs. 7. zij brag- 
s ten de ezelinne en het veulen, en leiden 
» hunneklederen op dezelve , en zetteden (Hem) 
y daarop, of, gelijk het beter wordt vertaald, 
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ss hij zettede zig daarop” (4), moeten niet 
zoo opgevat worden, als of Fefus op de klede= | 
ren zig plaatfle, gelijk men uit het gebruik” 
van het meervoud in den grondtekst haast be=_ 
fluiten zou , en Beza en van Hamelsveld hetdus 
genomen, en dit bijzonder tot de klederen be- 
trekkelijk gemaakt hebben; want het moet, 
volgens eene bij de Hebreeuwen gebruikelijke 
fpreekmanier, zoo verftaan worden, als of 
er ftond, hij plaatfte zig op een derzelye, het 
geen uit alles blijkt het veulen te zijn geweest. 
Op dezelfde wijze lezen wij Richt. XII: 7. 
s» dat Jephtah begraven werd in de fleden Gi- 
s leads” , datis in één der fledenGileads, verg. 
ook Matth. XXVII: 24. met Luc, XXIII: 39. 
(Glasfius, Vorftius, Coccejus , Lud, de Dieu, 
hebben het dus reeds genomen: ) 
5) Wat de laatfte woorden van den Pro- 
pheet, „rijdende op een ezel, dat is, op een 
; vele 


(4) Kat izidlirer ido adrûr, Waaromtrent ik nog 
aanmerke , 1.) dat ik de lezing van den fingularis 
3mendbioe, voor den pluralis ëmwdlier, door Beza, 
Erasmus en Curcellaeus gevolgd, doch ftrijdig met het 
taalgebruik, den voorrang geve, 2) dât èmindliees , in 
navolging der LXX., hier ook gebruikt wordt van ie- 
mand, die, hetzij van zelve, hetzij door de hulp van 
een ander, ergens opklimt , zig ergens op plaatst. 
Men zie Fifcher proluf, de vit. Lex. p. 506 — 509. 
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5» veulen, een jong der ezelinne”’, aangaat , dit is 
geenzins overtollig , en volkomen hetzelfde 
met een veulen, gelijk Kimchi, onze Randtee- 
kenaars-en de meefte Uitleggers in dit begrip 
zijn, zelfs Venema vestigt er niet eens zijne 
bijzondere aandacht op — ook Michaëlis al- 
leen heeft, (voor zoo veel mij bekend is} 
dit gedaan, en deze uitdrukking verklasrt 
door een veulen van een goed ras of geflacht, 
wiens moeder men enige geflachten opwaarts weet, 
en dit nader trachten optehelderen uit de 
gewoonte der Arabieren, om ftamregisters 
van de paarden van een goed geflacht te hou- 
den. Van Hamelsveld heeft dit van hem over- 
genomen, en dus verklaart ook Warnekros 
(C Hebr. Alterth. feite 40 en 530.) deze 
vreemde fpreekwijze: maar van paarden tot 
ezels, — van de Arabieren tot de Jooden, — 
van tegenwoordige gebruiken tot die van een. 
paar duizend jaar vroeger te befluiten, — 
dit gaat niet door. Wat dan? een veulen , een 
jong der ezelinnen, is een nog zuigend, een de 
moeder nog volgend veulen, even gelijk Levit- 
IV:3;, 14», Een varre, een jong rund , beteekent 
een nog zuigend kalf. Marcus heeft het (XI: 2.) 
uitmuntend verklaard: een veulen op welk geen 
mensch gezeten heeft; insgelijks Luc. XIX : 3o. 
ook de LXX hebben zeer wel in de plaats ge= 

fteld 
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fteld aräAov véove (Zie vooral verder Fifcher , dé 
vit. Lex. p-495» 496. in notis). 

Ik had nog meer over deze voorzegging 
medetedelen , maar dit zij thans genoeg, 
welligt doet zig in het vervolg daartoe nog 
wel eene nadere gefchikte gelegenheid op. 

Matth. XXI: 13. is het eerfte deel der aan- 
haling uit Jef. IVI; 7. maar het laatfte uit 
Jerem. VII: rr. genomen. 

Marc. I: 2, 3. lezen wij, gelijk gefchreven 
is indepropheten, of, gelijk andere affchriften 
hebben, in Je/aias den Profeet (5). 


„> Ziet, 


C5) Men is het tot nog toe niet eens over de waare lee 
zing. Bengelius (in Gnom. & app. Crit. ad he d) 
zegt, ‚ dat Beza niet zonder fchijn vermoeddé, dat de 
2, plaats van Malachia vs. 2. van den rand in den tekst 
> was ingeflopen”, Cin de eerfte en twede editie van Be- 
za vind men dit niet, want, fchoon hij daar ook van 
de andere lezing melding maakt, geeft hij echter aan de 
gewoone den voorrang; doch in zijne latere uitgaven van 
het Nieuwe Testament veranderde hij van gevoelen, en 
wel zoo, gelijk door Bengelius gemeld wordt). Broes 
(én zijne Aanm, over Matth. Xl: 10.) meent, dat de 
woorden, gelijk gefchreven is in de Propheten, onecht 
zijn. Ik voor mij geef de lezing: „gelijk inden Propheet 
Jeia, de voorkeur, op de gronden door Bengel, en 
Michaëlis (Einleit. f. 337 en zoe. en Anm.zuh.h) 
opgegeven. 

Dech dan onftaat er eene nieuwe zwarigheid, door 

een 
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‚> Ziet, ik zende mijnen Engel. voor uw 
‚ aangezichte, die uwen weg voor u henen 
„ bereiden zal. — 

‚‚ De femme des roependen in de woestij- 

z RES 


een bitter vijand van het Christendom reeds vroeg , tee 
gen deszelfs Schrijvers , als te onkundig om zelfs de boe- 
ken van den Bijbel behoorlijk aantehalen, ingebragt 
hoe Marcus zoo heeft kunnen fchrijven. 

Hieronymus antwoordde hier op, dat hij geloofde, dat 
de naam Jefzias er door een fout van de affchrijvers was 
bijgevoegd, en van hier is het, dat zedert dien tijd de 
naam Jefaia uit de meeste affchriften is verloren gegaan, 
en zig in de oudfte overzettingen alieen heeft bewaard, 

Ik ftelle mij de zaak dus voor: Marcus had eigenlijk. 
voor Jef. XL: 3. aantehalen , hetgeen hij ook doet 
vers 3 ‚ even gelijk de andere Euangelisten Matth. (III: 
3,) Lucas (III: 4—6. en Johannes (I: 23.) ook bij 
deze gelegenheid doen, doch onder het fchrijvéen valt 
zijne aandacht op een andere Godfpraak , die op hetzelf- 
de onderwerp betrekking had, namenlijk: Mal. III: re 
deze vloeit insgelijks uit zijn pen, en dus vergroot em. 
vermeerdert bij zijne aanhaling uit Je/aia nog met eene 
merkwaardige voorzegging, die in het vervolg ook door 
Christus zelven C Matth. XI: ro. en Luc. VIl: 27.) op 
Johannes wordt toegepast, doch welk ftuk door hem 
wordt voorbij gegaan. Verg. Bengel ad h. U. — Ea 
wie kan met enige rede dit Marcus kwalijk nemen? of 
waarom moet men hieruit aanftonds met MZichaëlis en 
Rofenmuljer tot een’ mlsflag van het geheugen bij den 
Euangelist befluiten? daar ook andere Euangelisten en 

„Apostelen dit deden, 
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„» ne: Bereidt den weg des Heeren, Hagel 
„> Zijne paden recht. 
Het eerfte gedeelte vs. 2. is ‚ontleend uit: 


En, er op Net 


Mal. III: 1. , welke Godfpraak hier door Mar= 


cus (gelijk ook door Fefus zelven bij Matth. 
XI: ro., en bĳ Luc, VI: 27.) met enige 


vrijheid, zoo als doorgaans, wordt aange. — 
haald, want volgens den Hebreeuwfchen - 


tekst, gevolgd door de Griekfche Overzet- 
ting, zegt Jehovah zelf bĳ den Propheet , 
» ziet ik zende mijnen Engel, die voor mijn 
» aangezicht den weg bereiden zal: Beza en 
Michaëlìs gisfen daarom, dat de Euangelist 
of eene andere Griekfche Overzetting ge- 
bruikt heeft, of dat er in zijn tĳd, in den 


Hebreeuwfchen tekst, en in de gewoone 


Alexandrynfche Overzetting dus gelezen 
werd; maar dit is niet waarfchijnlijk, alzoo 
alle de oude affchriften van den Hebreeuw- 
fchen en Griekfchen tekst , genoegzaam over- 
eenkomen , en ook hier, gelijk veelal bij eene 
naauwkeurige vergelijking, zig nog meer be- 
wijzen opdoen, dat Je/us en de Apostelen 
zig niet zoo flipt aan den letter van den aan- 


gehaalden tekst gebonden hebben. Uit hoof« 


de nu van deze verandering van den eerften 
_perfoon in den tweden, hebben zij ook bij 
het woord weg DOS het woord (cou) uw, en 

ache 
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achter mijnen Engel, insgelijks nog: voor uw 
aangezigt gevoegd. Verfchillende wijzen om 
Maleachi met de Euangelisten te doen overs 
eenftemmen , kan men zien bij Wolf (ad h. 1.) 
en bij Hoffman (T.L p. 85-87.) Mij 
komt het waarfchijnlijk voor, dat de Pro- 
pheet Maleachi Jehovah zelfs tot zijn volk 
fprekende invoert , maar dat Je/us (bij Mat- 
theus en Lucas) deze woorden als door zijnen 
Vader tot Hem gefproken doet voorkomen , 
om daardoor een wenk te geven, dat Hij eis 
genlijk die groote Perfonagie was, in en 
door wien Jehovah zelf tot zijn volk zou ko= 
men , en wiens wegbereider Fohannes was , 
en dat Marcus, die waarfchijalijk Mattheus 
Euangelie gelezen heeft, hier de eigen woor- 
den van den Zaligmaker volgt. Alleenlijk 
voeg ik er nog bij, dat bij Marcus, vs. r. 
het opfchrift van het Euangelie behelst, en 
dat in het begin van vs. 4. het woord (oörùs) 
alzoo in de gedagten moet worden ingevuld, 
„> gelijk gefchreven is . ... alzoo was Johannes 
s> dopende enz”, dan behoeft, met Valckenaer 
(Sched, ad not. Crit. p. 358.) , vs. 4. niet ach- 
ter vs. I. verplaatst te worden, noch met Mi- 
chaëlis en anderen, vs. 2 en 3. in geene tus- 

fchenrede gefteld te worden. 
Het andere en voornaamfte gedeelte der 
door 
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door Marcus aangehaalde Godfpraak (vs. 3. } 
is ontleend uit Jef. XL: 3. en komt, even gee 
lijk deze zelfde aanhaling door de drie ande- 
re Euangelisten ( Matth. III: 3. Luc. 
HI: 3—6, (6) Joh. I: 23.) met den Hee 
breeuwfchen grondtekst, en de wertaling 
der LXX. hoofdzakelijk overeen, gelijk overe 
tuigend getoond is door Hoffman (T.I. p. 
55-59), bij wien men dezelve insgelijks 
p- 59—61 (en ook p. 87, 88. die uit Male- 
achi III: r.) vrij goed verdedigd vindt. 
Joh. VII: 37, 38. lezen wij „, en op den 
» Jaatften dag, den grooten feestdag, ftond 


2» Jefus en riep, zeggende: zoo iemand dorst, 


die 


(6) Lucas haalt hier niet alleen de Godfpraak van 
Jefaia in een ruimer omtrek aan, maar ook worden de 
woorden van Jef. XL: 5.: „en de heerlijkhéid des Heee 
9 ren zal geopenbaard worden: en alle vleesch te gelijk 


| 
| 


| 
| 


j 


À 
d 


„> zal zien , dat het de mond des Heeren gefproken heeft” — 


niet naar den Hebreeuwf{chen tekst, maar, gelijk door- 
gaans, naar de LXX., en dat nog wel met verkorting , 
alleenlijk dus bijgebragt vers 6, „ en alle vleesch zal de 


> zaligheid Gods zien”, niet, omdat zij (gelijk Mi- 


chaëlis in zijne Anm, wil) den Hebreeuwfchen tekst 
anders gelezen, of er naar geraden hebben, maar waar- 
fchijnlijk , omdat den Griekfchen Taalsmannen , en ook Zu- 


cas, de woorden van denzelfden Propheet Cap. Lil: 1o., 


| 
Í 


| 
‚ 


| 


} 
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die op dezelfde zaak doelden, te gelijk voor den geest 


zweefden, 
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» die kome tot mij en drinke. Die in mij 
» gelooft, gelijkerwijs de Schrift zegt, ftroo» 
„, men des levenden waters zullen uit zijnen 
$ buik vloeijen”. 

Het behooft tot mijn beftek niet te bepalen 
of de laaifte dag van het Loofhuttenfeest „ 
waarop Jefus deze woorden in den tempel 
{prak , de zevende is geweest (want het Loof 
huttenfeest duurde eigenlijk gefproken maar 
zeven dagen) gelijk velen, genoemd bij Koecher; 
Canal. ad Wolf. ad h. 1.) ook Bengel en 
Hoffman T.I. p. 339.) willen, ef de agtfle ; 
die als een toegift of nafeest er is bijgevoegd 4 
die ook heilig was, en mede wordt geteld 
Levit. XXIII: 36. Num. XXIX: 35: Nehem, 
Vill:9., gelijk mij waarfchijnlijk voorkomt „ 
met Jken (de temp. celebrate Coenae, c. III, 
$. 1—3. Michaëlis en van Herwerden ad h.l., 
Noesfelt (Opusc. fafcie. L. p. 49.) Warnekros 
(Alterth. f. 167.) Maar het heeft invloed 
op deze aanhaling, of men de eeríte woorden 
van vs. 38. die in mij gelooft, niet moet voe 
‚gen bij vs. 37. op deze wijze: 

s> Zo iemand dorst, die kome tot mij, 

» Een hij drinke, die in mij gelòoft. 

Maar hoe aannemelijk zig deze onderfchei- 
ding in den eerften opflag ook voordoet, en 
daarom zelfs aan onzen grooten Valckenaer 

F be- 
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behaagd heeft (Sched. adnot. Crit. p. 388. } Á 
zoo komt mij dit echter enigzins hard voor. — 

Want 1.) hij, die dorst heeft, en die gelooft, 

beantwoorden niet zoo zeer aan elkander, ges 
lijk ook niet het komen en drinken; dan wel 

het komen tot Christus en het geloven doorgaans 

gelijkbeteekenend zijn. Zie Cap. VI: 44; 

47» 64, 65. 2.) De woorden van vs. 39. dié 

in Hem geloven , en die niet de opwekking 
vs. 37, maar de belofte vs. 38 verklaren , lee= 
ren ons, dat deze woorden, die in mìj gelooft , 
niet van vs. 38. mogen afgefcheiden wor- 
den. 

De volgende woorden , flroomen des levenden 
waters zullen uit zijnen buik vloeijen, hebben 
ook weinig opheldering nodig, alzoo de 
_ Euangelist zelf in eene aanteekening, (gelijk 
hij dit meermalen doet) vs. 39, ons dezelve 
nader verklaart, namenlijk, dat DFefus hier 
mede doelde op de overvloedige en buitenge= 
wooné gaven en werkingen des Heiligen 
Geestes, waarmede zijne eerfte verérers zou- 
den begunftigd worden na zijne verhooging, 
verg. Cap. IV: 14.3 en ik zie geen de min- 
fte rede, om welke wij hier met Noesfelt 
(J.c.) door dit levend water, en door den 
Heiligen Geest, aan de leer van Jefus, of met 
Michaëlis, alleen aan de wondergaven van 


dien 


; 
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dien eerften tijd zouden denken; want op dee 
ze wijze wordt deze heerlijke belofte of te 
zeer verzwakt, of te fterk bepaald en be- 
perkt. — Alleen zou men nog kunnen vra- 
gen, van waar die uitdrukking wit zijnen 
buik? (te weten; niet uit den buik van den 
Mesfias;, maar uit dien van elk gelovigen. 
Ik antwoorde ; daar Christus deze woorden 
fprak op het Loofhuttenfeest, wanneer men 
onder anderen ook gewoon was; met veel 
plegtigheid en vreugde water uit de bron 
Siloah te fcheppen; in kruiken door de ftad 
naar het heligdom te dragen — en dan op 
den altaar uittegieten, zou het niet vreemd 
zijn, dat de Heiland hiermede zinfpeelde op 
het binnonfte of den buik dier kruiken, waarin het 
water gedragen werd, gelijk het gewoone 
gevoelen is — of, dat mij nog meer bevalt, 
op de bron wan Siloah zelve, en deszelfs pijp 
of buis, waardoor het water uit den oore 
fprong opwelde en te voorfchijn kwam , gelijk 
Grotius en Hegelmaier Cad Hofm. J.c.p. 242.) 
willen; ten ware men met MVoesfelt en Rôófen» 
muller het woord (wo:Aía) in de beteekenis van 
het hart, of liever de ziel, neemt, zonder de _ 
minfte zinfpeling hier te erkennen. — Wat 
hier van zij, de zin van deze uitfpraak fchijnt 
mij deze te zijn: „zij, die in Fefus geloven, 

2 5, Zule 
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‚, Zullen zulk een overvloed van Geestgas 


„, ven en kragten ontfangen, dat zij daar 
s, door niet alleen voor zigzelven verlicht, 
»» gelaaft, gefterkt en getroost zullen wore 


5, den , maar ook, als het ware, een bron 


»> Zullen zijn, waar uit anderen hunnen dorst 


», naar waarheid, leven en gelukzaligheid, 


5, volkomen en onophoudelijk zullen kunnen 
5 flillen”. ; 

Maar hetgeen hier eigenlijk thans de 
hoofdzaak is, waar vinden wij deze groote 
belofte ? zeker nergens in het Oude Testa 
ment woordelijk. Even hierom maken zom- 
migen deze woorden: gelijkerwijs de Schrift 
zegt, betrekkelijk tot het vorige, die in mij 
gelooft enz. Zoodat de zin zou zijn: „die in 
s> mij gelooft, gelijk de Schrift in mij beveelt te 
ss geloven”; of tot het drinken, in dezen zin: 


hij lesfche zijnen dorst naar vreugde bijmij,ge= — 


lijk de Schrift (dit van mj) belooft, gelijk 


Michaëlis wil; doch zulk eene verbintenis 
van deze woorden met de vorigen is hard, 
en dan zou er flaan (xark rùs ypadks) naar — 
de Schriften, of iets dergelijks. — Ook fchijnt _ 
het verheven gezegde, , flroomen des levenden 


saters enz. veelëer een nader bewijs te vereie 
fchen, dan het onderwerp, dat meermalen 
eenvoudig voorkomt. 


Be: 
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Beter brengen wij daarom dit biĳvoeggzel 
tot hetgeen er onmiddelijk volgt, wanneer 
alles wel vloeit; de zamenftelling in den 

grondtekst heeft ook geen de minfte moeije- 
lijkheid (en ó migeúwv is hier weder een nomi- 
nativus abfolutus, gelijk Cap. VI: 38, 39.). 

Het is vrij duidelijk, dat de Zaligmaker 
hier juist niet op eene, maar op verfcheidene 
plaatzen te geliĳk het oog heeft; maar op 
„welke ? 

De plaatfen uit Spreuk. V: 15, 16. (aan 
welke ik gemerkt heb, dat ook Michaëlis in 
zijne inleiding voornamenlijk gedacht heeft , 
doch waaromtrend hij zeker veranderd is, al- 
zoo die in de laatfte uitgave niet voorkomt, 
noch ook in zijne Znmerk.) XIII: 14. XVII: 4. , 
door Lampe en andere hier mede aangevoerd, 
komen in ’tgeheel niet in aanmerking, want 
dan zou deze aanhaling uit een geheel vere 
fchillend bewijs ontleend zijn. Conf. Hegelm. 
ad Hoffin. T.1. p. 241, 242. 

Met meer recht fchijnen Lampe, én vee- 
len door Wolf genoemd, hier Jef. XII: 3. 
bijtebrengen , alzoo deze woorden , naar zom- 
miger getuigenis, onder de waterplenging 
door de Feestfchaar openlijk werden uitge- 
galmd., Maar in die plaats wordt r.) van 
fonteinen in het meervoud gefproken ; 2.) het 

F 3 is 
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is nog hiet uitgemaakt, dat men deze wóor- 
den bij die plegtigheid gebruikte; 3.) er is 
geene rede om zig daarbij alleen of voorna= 
menlijk te bepalen. 

Basnage, Stackhoufe, bij Koecher genoemd, 
Surenhuis (p. 358.) en vooral Noesfelt (p. 62), 
gevolgd door Rofenmuller , menen, dat de 
Zaligmaker of alleen , of ten minften voor- 


namenlijk op het oog heeft gehad Jef. LV IE: 


Ir en 12; dog ‚fchoon Israëls welftand aldaar 
zeer gepast en fchoon vergeleken wordt bij 
een gewaterden hof en bij een fpringbron vanwate- 
zen ‚ook tot heil vananderen , zoo isechter deon- 
gelijkformigheid tusfchen die en deze woor- 
den te groot, dan dat de Heiland daarop 
zou gedoeld hebben. 


on tn din in aen dn edn ne en ne 


Bengel en Hoffman (T.I. p. 242,) bee 4 


palen zig voornamenlijk bij Zach, XIV: 8, 
doch de grond, waarop zij zig vêstigen, 
dat namenlijk op den eerften dag van dit 
feest de Haphtara (verdeeling), die voor- 
gelezen moest worden, dit XIVde Hoofd- 
ftak van Zacharia was, waaruit Christus 
dus aanleiding kreeg tot het gebruik dezer 
woorden, — deze grond is te zwak, al- 
zoo het niet denkelijk is, dat die Haphta- 
ten toen reeds ingevoerd en gebruikelijk 
waren. Zie Eichhorn (Jnleid. in het O, T. 
\ 1 Deel, 
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I Deel. $. 79.) en Michaëlis Canm. zu Luc, 
IV: 17.) 

Wij denken aan verfcheidene plaatzen des 
Ouden Testaments, en onder die voornämen- 
lijk aan Jef. XLIV: 3. (verg. van Schelle 
over Jef. XIen XIL. bl. 558; 559.) LV: mr 
Joël UI: 238, 29: 

Hand. 1:20, bewijst Petrus, dát de Schrift 
moest vervuld worden; tén aanzien van Judas 
uiteinde, met deze woorden: „ want daar 
s, ftaat gefchreven in het boek der Psalmen: 
3» Zijne woonftede worde woest, en daar zij niès 
3 mand, die in dezelve woone ; en ‚ een ander 
ss neme zijn opzienders ampt”, | 

Het eerfte gedeelte ís ontleend uit Ps, 
LXIX: 26. waar wij van Mesfias vijanden 
in ’t gemeen lezen: hun paleis zij verwoest; in 
hunne tenten zij geen inwoonder! dit nu wordt 
door Petrus, als in Fudas bijzonder vervuld, 
hier bijgebragt, waarom hij ook overeenkom- 
ftig zijn oogmerk, in plaats van paleizen en tens 
ien, een algemeen woord (&maurs) gebruikt ; 
dat in 't gemeen eene woonflede beteekent, en 
meer toepasfelijk is op geringere woningen ‚als 
hoeven en hutten, dan op paleizen en kasteelen, 
gelijk het Hebreeuwfche woord #75’ eigen- 
liĳk beteekent. 

Het andere gedeelte der aanhaling is ont« 

F 4 leend 
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leend uit Ps. CIX: 85., en door de Griekfche — 
vertaling , van Petrus gevolgd, wel ver; 
tolkt, hoezeer ook Michaëlis in den genoem- 
den Psalm liever zijn vermogen vertaalt, waars 
in hij door Knapp gevolgd wordt, en hier ter — 
plaats aan êmrioxosrì, de beteekenis van kudde, 
den voorrang in zine vertaling geeft, 
waarvoor ik geen de minfte rede zie, even 
zoo min als voor de vertaling zijn bisdom, 
waaraan de Roomfchen den voorrang geven , 
om daaruit te bewijzen, dat de Apostelen _ 
Bisfchoppen zijn geweest, want die waren er 
toch gewis ten tide van David, en der LXX _ 
Taalsmannen Hia en zelfs vs. 17 en 25, 
wordt het Apostelfchap eene bediening (draxc= 
via) genaamd, en dit woord bediening had ook 
de oude Nederduitfche vertaling, en dit, of 
het eenvoudig woord ambt, bevalt mij het 
beste, 

Meer valt er over de toepasfing van deze 
voorzegging , of de kragt van dit bewijs, te 
zeggen, doch daarvan in *t vervolg. 

Rom. III: ro—18. worden verfcheidene 
getuigenisfen der Heilige Schrift opeengeftae 
peld, waarbij wij echter niet bijzonder be- 
hoeven {tilde ftaan ; dezelve zijn de volgende: 


Vs 
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ws. 10-12. — Ps. XIV: 3, 3, en Ps. LIII: 3 KE 
vs. 134. _— Ps. V: rob. 

vs. 135. — Ps. CXI: 4h. 

vs. 14. — Ps. X: 7. 

vs. 15-17. — Jef. LIX: 7, 8. 

vs. 18. — Ps. XXXVII: 24. 


Omdat dit fltuk oneindig gewigtiger is. 
voor de uitlegkunde, dan men doorgaands 
denkt, geliĳk wij in het twede deel zullen 
zien, zal ik hier bij nog wat vertoeven, en 
enigen der moeijelijkfte aanhalingen, waarin 
eene vereniging of inéénfmelting van ver- 
fcheidene plaatfen voorkomt, behandelen. 

Rom. IX: 27, 28. betoogt Paulus, dat 
God zoo wel uit de Jooden, als uit de Heie 
denen , enigen had uitverkooren en geroes= 
pen, uit de Godfpraak van Jefaia’X:22, 23.) 
op deze wijze: ,, doch Jefaia roept over 
s> Tsraël: Al was het getal der kinderen /s- 
s> raëls gelijk het zand der zee, zoo zal het 
3 overblijfzel behouden worden enz.” die 
woorden , het getal en de kinderen Israëls , zweef 
den den Apostel nog voor den geest uit de 
Godfpraak van, Hofea (1: 10.) , zoo aanftonds 
door hem aangehaald vs. 25,26, en in plaats 
van jJefuias eigen woorden optegeven, ver- 
laat hij de oorfpronkelijke bron, en geeft al- 

E 5 leen 
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leen den zin en mening met andere (ten 
deele uit Hofta overgenomen) woorden op, 

Cap. IX: 33. Paulushad vs. 31,32 gezegd, 
dat Israël wel met veel iever de wet der recht= 
vaerdigheid gezocht had, maar de waare 
rechtvaardigheid niet had verkregen : waarom 
niet? omdat zij zig geftoten hebben aan deu 
fleen des aanftoots, (dat is, Jefus van Naza- 
rteth); ten einde nu deze ongelovigheid, en | 
het daardoor veroorzaakt ongeluk van Zsraël, | 
niet ten nadeele van het Christendom mogt 
worden verklaard, toont hij vs. 33, dat dit 
gefchied was overeenkomftig Gods plan en de 
oude voorzeggingen , gelijk gefchreven is: 
9 ziet ik-legge in Zion eenen fteen des aan- 
‚‚ ftoots , en eene rotze der ergernisfe: en 
s een iegeliĳk die in Hem gelooft 2 zal niet 
‚ befchaamd worden”, 

Het voornaamfte gedeelte dezer aaninling | 
is ontleend uit Jef. XXVIII: 16, welke 
Godfpraak Paulus met enige verkorting bij 
brengt ‚ dog tegelijk vlegt hij, overeenkoms 
{tig zijn oogmerk ‚er iets in uit Jef. Vill:14, 
namenlijk , dat die zelfde Perfoon, die van 
God tot een Koning en Heiland beftemd was, 
voor allen, die in Hem zouden geloven, te= 
gelijk ook zijn zou een fleen des aanfloots en een 
roize der ergernis, tegen wien, (uit hoofde 

van 
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van het vreemde in zijn Perfoon, leer, leven 
en lotgevallen) ook veelen onbedachtzaam of 
moedwillig zig verzetten, en daardoor on- 
gelukkig zouden worden; vergel. ook r Petr. 
IL: 6, 7., waar, behalven de genoemde plaats 
uit Fefziay, ook nog Ps. CXVIII: 22. wordt 
bijgebragt. 

Cap. XI: 75 —8. lezen wij: „en de ande. 
‚‚ ren zijn verhard geworden, (geliĳk gefchre- 
„, ven is, God heeft hun gegeven eenen geest 
„ des diepen flaaps, oogen om niet te zien, 
» en ooren om niet te hooren) tot op den 
»‚ huidigen dag”. 

Hier wordt eerst en voornamenlijk gezien 
op Deut. XXIX: 4. ‚, maar de Heere heeft 
‚‚ ùlieden niet gegeven een herte om te ver= 
‚ ftaan, noch oogen . ... tot op den huidí- 
» gen dag”; houden wij dit in het oog, dan 
L. ) vervalt de aanmerking van Michaëlis (Einl. 
f, 248. ) die meende, dat de Apostel hier al« 
leen het oog had op Jef. XXIX: ro. „, Want 
„> de Heere heeft over ulieden uitgegoten 
»» Eeen geest des diepen flaaps, en Hij heeft 
» uwe oogen toegefloten”; doch dat de 
Apostel de Alexandrynfche Overzetting (oe- 
mórinev js wóproe mveópart varavúlewe) hij 
heeft u met eenen geest des doodflaaps gedrenkt, 
een weinig verzagt had, en zonder denzelven 
: Een 


92 OVERDORP, AANHAALINGEN « 


naar het Hebreeuwsch te verbeteren, liev 
gefteld had (#dwzey aúroïs) hij heeft hun 
geven enz. Doch indien men beide plaatfe 
die van Mofes en die van Fefaias met Pau 
vergelijkt, dan blĳkt het duidelijk, dat 
Apostel niet zoo zeer Jefaias, alsswel Moft 
heeft aangehaald, en dat hij dus ook die woor 
den, God heeft hun gegeven, uit Mofes heef 
overgenomen; 2.) nu vervalt ook de tu 
fchenrede, waarin veele Geleerden, en oo 
onze Overzetters , de woorden van Paulus vs. 8 
grootendeels hebben ingefloten , hetgeen zee 
hard is, alzoo die zelfde woorden, tot op de 
huidigendag(êwe rijs újafpas Taórys, gelijk Mo 
fes heeft, en Ews rijs oúpepov újufpas, gelij 
Paulus heeft, maakt immers geen verfchil! 
ook bij Mofes gevonden worden, en dus med 
tot de aanhaling behooren. 

Het onderfcheid tusfchen Mofes en Pau 
is ook van geen belang; de eerfte, bij voor 
beeld, drukt de verharding en verblindin 
der Jooden ontkennend uit: „de Meere heeft 
„> wlieden niet gegeven een herte om te verflaan 
»> noch oogen enz”; doch Paulus ftellig: „ Go 
» heeft hun gegeven eenen geest-des diepen flaapss 
3 oogen om niet te Zien enz”; zulk eene vrij= 
heid , zullen wij zien, veroorlooven zig de 
Schrijvers van het Nieuwe Testament meestal.” 

Hier 
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_ Hiermede ontken ik echter geenszins, dat 
de uitdrukking (orveópa waravóbews) geest 
des diepen flaaps , den Apostel uit Jef. XXIX: 
ro. voor de aandacht zweefde — (denkelijk 
ook Jef. VI: 9, zo.) en er zig zeer gepast, 
gedeeltelijk, van bediende. 

Omtrend Rom: Xl: 275, (érav 4PÉAwpar 
zùs djaprias adrwv) als ik hunne zonden zal 
wegnemen, is reeds {. 5. note 2. herinnerd, 
dat die woorden, niet, gelijk Michaëlis wil, 
moeten aangehaald worden uit Jerem. XXXI: 
33 —37-5 ook zijn dezelve niet ontleend uit 
Jerem. XXXI: 33, 34, geliĳk Calovius, en; 
onder de lateren , Zachariae willen , want 
wij lezen daar wel geliĳjkzoortige beloften, 
maar niet.dezelfde woorden die Paulus heeft , 
en het is altijd waarfchijnlijker , dat een plaats 
ten aanzien van de zaak en de woorden paral- 
lel, de zetel der aanhaling zij ‚dan eene plaats, 
welker overeenftemming alleen zakelijk is. 

Er is derhalven meer grond, om met Sue 
renhuis (p. 505), Wolf, Hoffman (T. UL 
P: 44» 45.) Klinkenberg , Koppe en Rofenmuller, 
te denken, dat Paulus met deze woorden 
zijn voorige aanhaling vs. 26, 274. (die ge- 
wis uit Jef. LIX: 21, moeten aangevuld wor- 
den) uit Jef. XXVII: 9. verrijkt heeft, want 
aldaar lezen wij, in de Alexandrynfche Over- 

zet. 
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zetting, bijna volkomen dezelfde woorden 
die ook Paulus heeft: Gray AbéAwpear adrad 
tp duapriays en hoe gepast Paulus zig van 
deze woorden bedient , behoeve ik niet te zeg* 
gen. — Is er toch iets, dat de herflelling det 
Fooden in den weg fchijnt te ftaan, dan is 
het hunne zonde; maar ook deze zal God eens 
maal wegdoen? het fpijt mij, dat op de gee 
noemde plaats van Jefaia niemand der Uite 
leggers, zelfs de naauwkeurige Vitringa niet, 
aan dit gebruik dier woorden gedacht heeft; 
zij zouden liets mede toegebragt hebben, tot 
beter verftand van dat verbazend moeijelijk 
hoofdftuk, geliĳk ik dankbaar erken, dat 
zulk een enkele Apostolifche wenk mij me- 
nigmaalen in den echten geest eener geheele 
prophetifche leerrede heeft ingeleid, die te 
vooren voor mij een verzegeld boek was. 

r Cor. XV: s4ben 55. ‚, Dan (zegt Paus 
s lus, van de Opftanding fprekende ) zal 
s gefchieden het woord, dat gefchreven is: 

„‚‚ De dood is verflonden tot overwinning: 

‚, Dood waar is uw prikkel? 

s, Helle, waar is uwe overwinning? 

Het eerfte gedeelte van deze plaats is ont= 
leend uit Jef. XXV: vs. 8. ,, Hij zal den 
dood verflinden tot overwinning”, of, gelijk men — 
het beter vertaalt , voor eeuwig of geheel en ah Í 

Wan- 
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Wanneer men dit XXV. Hoofdftuk onbevoor= 
eordeeld leest, dan denkt men gewis van zelfs 
aan nog toekomftige tijden, gelijk dit van 
de geheele voorzegging XXIV — XXVII; 
die ik bidde, dat men toch niet fcheure, ges 
makkelijk was te bewijzen ; doch Burman, June 
gius, Michaëlis, Hesf, Pfenninger, hebben 
dit gedaan, en deze aanhaling bewijst dit 
nog nader. De geleerde de Haas (in zijne 
Toek, Waereld bl. zog.) heeft ook van deze 
woorden zijn gebruik gemaakt „ tot ftaving zijs 
ner vooronderftelling ; volkomen beflisfend 
fchijnt echter deze plaats voor hem niet te 
zijn; doch ik kan mij hier over thans niet 
uitlaaten. — Deze enkele aanhaling verdiene 
de eene bijzondere verhandeling. 

Het twede en grootfte gedeelte is uit Hof. 
XIII: 145. , waar over reeds zoo veel gefchre- 
ven is, en toch nog zoo veel te zeggen zijn 
zou, en welke woorden waarlijk in zulk een 
famenhang voorkomen, dat men bijna eer aan 
eene bedreiging, dan aan eene belofte hier 
denken zou, geliĳk niet alleen de Jooden, 
maar, na Michaëlis, ook alle mij bekende 
Duitfchers doen; doch ook hier geeft Paulus 
aanhaling ons weder den fleutel tot verftand 
van dezelve, maar ook veel ftof tot gisfen en 
nadenken over het rijk der tien Stammen in 

‚ vok 
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volgende tĳden: — tot deze ( namenlijk 
de kern van hetzelve; of, gelijk de vere 
ftandigfte Joodfche Uitleggers gewoon zijn 
het te noemen, het witverkoozen. deel ders 
zelve ) toch wordt bĳ den Propheet gewis 
gefproken , dit ftem ik gaarne toe; maar 
met Manger, gevolgd door Klinkenberg 
enz. , hier aan eene verlosfing te denken, 
waarin zommige Jsraëliten ook gedeeld heb- 
ben, bij gelegenheid der bevrijdinge van Juda 
uit Babel, — hoe is dit mogelijk? ik weet 
het, om Paulus wil, zien deze Mannen ook 
verdere en heerlijker uitzigten in die woorden. 
van Hofea: laat ons derhalven liever ons daar- 
toe alleen bepalen, en wachten, wat God 
nog doen zal; — zij is er nog, die natie, 
aan welke zulke groote beloften gedaan 
zijn; — Jehovah is nog de God van Abra 
ham, — en Hij, dat zegenend zaad, is er 
reeds ,‚ om ook hun eenmaal gelukkig te 
maken; doch ik kan mij over deze , de voris 
ge, en veele dergelijke beloften , thans niet 
uitlaten, en dit behoort ook ahd tot dit 
eerfte Deel niet; Ô ik wenschte zoo gaarne, 
dat men deze en dergelijke wenken van Fefus 
en zijne Apostelen dankbaar erkende en ge- | 
bruikte! fchoon ik niet in alles kan infteme | 


men, kan ik echter niet genoeg aanprijzen 
de 
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de Disfertatie van Car. Aurivillius, over deze 
woorden uit Hofea, (in ipfius Disfert. ps 
413 —430:) 


6 8 


Ik heb met genoegzaame voorbeelden de 
ftelling geftaafd, dat de fchrijvers van het 
Nieuwel Testament meermalen gewoon zijn 
twee verfchillende plaatzen bij elkander te voe. 
geh, in één te fimelten, of door eene ontlee- 
ping van een enke! wootd of fpreekwijze uit 
een andere plaats, hunne eigenlijk bedoelde 
aanhaling te verrijken. — Dezen regel, zoo 
gewigtig voor de uitlegkunde; moet meù 
echtef niet te verte trekken, of zonder ge- 
noegzaáme tede, bij elke aanhaling, waarin 
een afwijking van den óorfpronkelijken tekst , 
of enige uitbreiding van denzelven plaats 
heeft, noch een andere plaats in het Oudé 
Testament zoeken, waarin dergelijke woor- 
den voorkomen, en waarop gezinfpeeld zoú 
geweest zijn, 

Surenhuis en andereh Zijn ook hief vesl 
te verre gegaan, Er wotdt oordeel en oeffe= 
ning vereischt, om ir dit ftuk op het pad der 
waarheid te blijven; laat ik dit met één voor- 
beeld aantoonen, dât aan Geleerden in dit vak 
G ze 
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genoegen kan geven, en ongeleerden kunner 
overflaan, zonder veel te verliezen. | 

Luc. IV: 7 gr. leest Christus zelf in de 
Syragoge te Nazareth de voorzegging var 
Jefaia Cap. LXI: r,‚ 24. voor, en past die 
op zigzelven toe, 
In de gewooneuitgaven van den Hebr. Bijbel 
lezen wij dan onder anderen in het flot van vs. Fe 


mipmpa me noNkr, door de onzen aldaat 


vertaald er den gebondenen openinge der gevang 
nis. Daar voor zet Lucas vs. 18. niet alleen 
Cad TuPhoïe evafdrfbw ‚ in navolging van de 
Griekfche vertaling) en den blinden het ge 
zichte, maar laat er ook onmiddelijk nog op 
volgen (mmoseïkar rebpavoptvous èv aPéoe) 
om de verflagenen hénen te zenden in vrijheid 
dat is, de genen, die door banden en kete 
nen aan handen en voeten gewond zijn, vrij 
en los te laten. 

Van waar nu heeft Jefus, of zijn gefchied 
fchrijver Lucas, deze woorden ontleend „al 
dezelve noch in den Hebreeuwfchen , noch Ì 
den Griekfchen tekst, gevonden worden? 

Minst komt hier zeker in aanmerking de 
gedachte van Whiston (in tentamine te 

. Hebr. reflituendi p. 13.), dat weleer in 
Hebreeuwfchen tekst iets zou geftaan en, 
ben 
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ben, dat aan deze woorden beantwoordde, 
doch hetgeen daarin, gelijk ook in de ver- 
taling der LXX, ontbrak, alzoo dit door de 
list en het bedrog der Jooden er was uitgee 
fchrapt. — Want dit is onbewezen, en zou 
den Jooden ook weinig gebaat hebben, daat 
toch de andere woorden ons duidelijk op 
Christus wijzen. 

Anderen menen met Drufius, Beta en Clerí- 
cus, dat deze woorden (uit Jef. LVIII: 6.) 
bĳ de Griekfche overzetting ter dezer plaat= 
fe zijn bijgefchreven, en vervolgens ook in 
den tekst van Lucas zijn ingevoegd; maar 
ook dit is flechts eene vernuftige, doch on= 
_ gegronde gisfing. 

Anderen zijn van gedachten met Schickard 
Cin Bechinat Happeruchim p. or. Coll. D. Bria« 
ni Waltoni Proleg. in Bibl. Polygl. p. mihi ee 
edit. Dathiana 587.), Humphr. Prideaux (het 
O. en N.V. aanééngefchakeld, II. Deel. bl, 799 
en8oo.) , Leusden (in Phil. Hebr. mixto p. 35.) 
en Bartoloccius (in Bibl, Rabbin. p. 410), 
dat deze voorlezing van Christus noch mer 
den Hebreeuwfchen , noch met den Griekfchen. 
tekst van Jefaia overeenkomt, maar uit een 
toen gebruikelijke en verftaanbaare Chaldeeuws 
fchen Targum (uitbreiding) ontleend is: 
maar behalven andere gronden, die tegen 
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dit gevoelen zijn ingebragt door Carpzovius 
Cin Crit, 8. p.476.) en Wolf Cadh.l.), z 
fchijnen die Chaldeeuwfche Targums van 
dien hogen ouderdom niet te zijn, geliĳk door 
Eichhorn (Apl.in het O. T. IL Deel. bl. 346. 
en vervolgens) getoond is. 
‚ Surenhuis (p- 343.) meent, dat deze woore 
den of door Christus, of door Lucas, genos 
mien en er bijgevoegd zijn uit Jef. XLI: ze 
maar hoeveel overeenkomst er ook in het za= 
kelijke tusfchen die beide Godfpraken zij, het 
verfchil in woorden en fpreekmanieren is te 
groot, want voor (relpauajuévous ) verflage: 
nen, lezen wij aldaar ( dedeojuévovs ) gebonden 
nen; — en voor (amogsiä èv aDéoer)) heen. 
zenden in vrijheid, lezen wij aldaar ( sEeyayeï 
En derpûv) uitvoeren uit de banden, of, gelijk 
de onzen hebben, uit de gevangenis. 
Lightfoot ( Harm. Euang. P. 484.) én wo 
menen , dat Christus zelf er deze weerd 
uit Jef. LVIII: 6. heeft ingevoegd, het zij 
ter nadere verklaring van Pefaias vorige 
gezegde, aangaande de wedergeving van het 
gezicht aan de blinden, — of alleen, omdat 
dit toenmaals gebruikelijk, was, uit de eene 
plaats iets bij de anderen te voegen. — Maar 
Lucas zegt uitdrukkelijk, dat Fefus deze 
woorden uit Zefaia gelezen heeft, het is-daar= 
om 
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om niet te denken, dat Pe/us (niet onder 
het verklaren, maar) reeds onder het voorlezen 
er andere woorden zl hebben ingelascht; en 
de redenen, die men hier voor geeft, zijn ook 
te nietig. Bengel (in Gnom. ad h. 1.) en Hoff 
man (T.L p. oer.) denken, dat Je/us zelf 
er deze woorden uit Jef. LVIII: 6. heeft 
bijgevoegd, omdat die woorden een gedeel- 
te uitmaakten van de toenmaals gewoone 
Haphtarah (of afdeling), die op den Ver- 
zoendag van het jaar 28 (naar onze gewoone 
jaarrekening), welke toen op den, door Lucas 
gemelden, Sabbath inviel; moest gelezen 
worden, en welke afdeling wij vinden in on- 
ze Hebreeuwfche Bijbels Jef. LVII: 13, — 
LVIII: 14. Waarop dan de Zaligmaker 
{volgens hunne vooronderftelling ) nog eene 
buitengewoone lezing, namenlijk uit Jef. 
LXIl: 1, 2. zou hebben laaten volgen, en 
wel met oogmerk om de Jooden van eene eì- 
genliĳke loslating der onfchuldig onderdrukten of 
te wreed mishandelden (Jef. LVIII: 6.) op 
teleiden tot de hogere bevrijding door den Mes- 
fias, die han chans gepredikt werd. — 
Maar ook dit gevoelen, hoe kunftig en fijn 
uitgedacht, fteunt op te wankelbare gron- 
den. Want 1.) waaruit zal men bewijzen, 
dat de Sabbath toen juist op den Verzoendag 
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van het Jaar 28 voorviel? Schutte, bij voors 
beeld, brengt deze gebeurenis tot Augustus 
van het jaar go, Offerhaus zelfs tot Februas 
rij van het jaar 33.3 2.) waaruit zal men be- 
wijzen, dat de Haphtaren toen reeds gebruis 
kelijk waren? Eichhorn (Jul. TI. Deel 4. 79.) 
zegt , ‚ wanneer men deze Haphtaren plegtig 
» bepaald heeft, weet men niet, misfchien 
s Feeds woor Christus geboorte”; maar mij 
dunkt , het is duidelijk uit Lucas verhaal 
vs. 17., volgens hetwelk de gehele prophetie 
van Jefaias aan Christus overhandigd werd, 
dat dergelijke prophetifche afdelingen , zoo als 
die thans gebruikelijk zijn bij de Jooden, er 
toen nog niet moeten geweest zijn, (verg. 
Michaëlis Anm. zu vs. 17.) 3.) indien de 
gronden van dit gevoelen al eens {tevig en 
bewezen waren, dat juist thans die afdeling 
van Jefaia Cap, LVII: 13. — LVIII: 14, 
moest gelezen worden, hoe onnatuurlijk is 
ook dan nog het gevolg, dat men tot den 
oorfprong dezer woorden bij Lucas daaruit 
trekt, De waarheid der zaake is eenvoudig 
deze, de woorden bij Eucas zijn niet overge= 
nomen uit de Griekfche vertaling van Jef, 
“LV III: 6,, waarmede zij niets gemeens hebben, 
maar dezelve zijn een nadere verklaring der 
Hebreeuwf{che woorden mpmpa Dr noNbs 

te 
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te weten MPTP moet niet (gelijk de onzen 
en veele gedaan hebben) gefcheiden en als 
ewee woorden opening der gevangenis , maar als 
één woord aangemerkt worden ; en beteekent 
niets anders, dan eene opening, of liever eene 
volkomene opening (vid. Aben- Esra, Calovius, 
Vitringa, A. Schultenf. in Comm. ad Prov. 
Sal. p.231., Simonis în Levico); en dit, eene 
volkomene opening voor den gebondenen , hebben 
de Griekfche Overzetters, en in naarvolging 
van hun ook Lucas, te recht vertaald door 
den blinden het gezicht, — alleenliĳjk wat dui- 
delijker, want in het Oosten noemt men de 
blinden ook gehendenen , en het woord speninge 
wordt bijzonder gebruikt van de opening der 
oogen (verg. Stinftra, Oude Voorfpell. D. II. 
bl. sr2, 513.) Michaëlis heeft dus geen re- 
de, om deze vertaling als gewis onrichtig af- 
tekeuren. | 

Doch daar de Hebr. woorden onbepaald 
zijn, en even zoo goed kunnen beteekenen de 
opening der gevangenis, als die der oogen, en 
bij gevolg een ontflag uit een donkeren ker- 
ker, heeft niet Christus, maar Lucas, om 
de kracht der Hebr. woorden volkomen uit- 
teputten, er de volgende woorden nog biĳ- 
gevoegd : om de verflagenen (dat is, door 
kluifters en ketenen gewonden) keen te zen 
EV G 4 den 
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den in vrijheid, het geen tachfin Jef/aias 
woorden lag opgefloten, 

Ik wilde door dezen uit{tap eens toonen, 
dat de Schrijvers van het Nieuwe Testament 
niet geduurig, niet zonder rede, niet altijd 
(waar zij afwijken van den oorfpronkelijken 
tekst of dit fchinen te doen), niet, omdat 
de latere Rabbijnen dit doen , kinde 
plaatfen inéénfmelten, - 


$- 9. 


Wanneer op deze wijze, gelijk wij S. 7 
getoond hebben, meer plaatfen dés Ouden 
Testaments inééngefmolten zijn, of PFefus 
en zijne Apostelen te gelijk voor den geest 
zweefden, dan is het dikwijls moeijelijk en zwaar 
om te bepalen , welke plaats voornamenlijk worde. 4 
bedoeld, Wij hebben dit ook reeds gezien E 
ten aanzien van Joh. VII: 38 — wij zullen 
hier echter nog een voorbeeld eener dergelijs j 
ke aanhaling, die en gewigtig en moeöjelijk 
is, bijvoegen. maik 

Hebr. I: 6, lezen wij: „en als Hij wederom 
‚‚ den Eerstgeboren inbrengt in de waereld”’, 
zegt Hij: en dat alle Engelen Gods Hem aan« 
bidden ( nad mpognuvyodrwoar aùTö mdvreg 
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Byyehos Ocoù). twee regt moeielijke vragen 
worden hieromtrent gedaan, 

r, Waar wij deze aangehaalde woorden 
vinden ? 

2, Hoe wij deze aanhaling te verftaan heb- 
ben, en waartoe het woordeken sweder- 
om behoort? 

r. Betreffende het eerfte ; deskundigen we- 
ten, dat wij deze woorden niet alleen vinden, 
met zeer weinig verandering, Ps. XCVII: 75. 
buigt u neder voor Hem, alle gij goden of engelen 
(want ook dit beteekent het Hebr. woord ), 
maar ook in de Griekfche overzetting Deu- 
ter. XXXII: 43, waar dezelve onmiddelijk 
na de woorden, juicht gij Heidenen (met) zijn 
volk, gewonden worden, fchoon zij in den 
Hebreeuwfchen tekst ontbreken; zij hebben 
ook in alles het voorkomen van onechtheid, 
en van een later, doch, gelijk uit andere gron- 
den blijkt „reeds zeer oud bijvoegzel (conf. Vee 
nema ad Ps. XCVII: 7, en P. Abresch paraph. 
ad hl. p. 44.) en daar voor houd ik dezelve 
ook, hoe zeer ik wel weet, dat, behalven an- 
deren, bij Wolf genoemd, ook L. Bos. Cin 
Proleg. in edit. V.T, Graecam p. 6.) voor der- 
zelver echtheid en herftelling in. den Hebr. 
tekst gepleit heeft. — 

Maar de groote vraag is, welke plaats Paue 
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Met zeer veel geleerdheid heeft Sam. Crele 
Eus Cin init, Euang. Joh. reftit. p. 589.) pogen 
te bewijzen, dat deze aanhaling uit Deutero- 
nomium gedaan is; dit diende namenlijk bij- 
zonder tot zijn oogmerk , ten einde men hier- 
uit geen bewijs voor Jefus Godheid mogt 
ontlenen. In hetzelfde gevoelen is, behalven 
anderen , een vermaard Man , in de Bibl, 
Critica vol. L. P. 1. p. tro en rir. Maar 
dan moest ten minften eerst de echtheid dee 
zer woorden bij Mofts bewezen zijn; dat men_ 
ook, uit hoofde van den zamenhang , niet. 
gemakkelijk zal gedaan krijgen; en zou Paulus 
dn zulk een gewigtig ftuk zig beroepen op _ 
een Apocryf biĳvoegfel? neen ! daar was hij 
de Man niet na. | 
Even zoo onaannemelijk is het gewoone ge- 
voelen, dat Paulus deze, in de Griekfche_ 
vertaling bij Mofes voorkomendè , woorden 
in het geheel niet in aanmerking zou genomen 
hebben, maar enkelen alleen Ps. XCVIL., gelijk 
onze Randteekenaars , Klinkenberg en van Ha-_ 
melsveld willen. Want er is toch in de woorden, 
en in derzelver buiging bij Daviden Paulus enig, 
hoewel gering, verfchil, dat ik kortheidshal- 
ven in geene bijzonderheden zal aantoo= 
nen , — daar er in tegendeel tusfchen de 
woor- 
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woorden der Alexandrynfche vertaling Deut. 
XXXII, en die van Paulus de volmaaktfte 
evereenftemming , tot in de grootfte kleinig- 
heid toe, gevonden wordt. 

Wat dan? Storr (ad h. U.) meent, dat hier 
geen eigenlijke aanhaling plaats heeft, hij ver= 
taalt hect woordeken máàuw, integendeel, en zet 
dus over, daar hij integendeel den Eerstgeboren 
enz. en houdt de volgende woorden voor een 
bloote zinfpeling op de woorden der Grieke 
fche overzetting in;Deuteronomium , die ech- 
ter hier geen ander doel hebben, dan dat 
Paulus zig daar van bedient om fierlijker te 
zeggen, hetgeen hiĳ anders met zijn eigene 
woorden gevoegelijk had kunnen uitdtuk- 
ken. — Liet het ons de tĳd toe, en tegen 
deze vertaling, en tegen deze gehele opvate 
ting, zou nog al wat intebrengen zijn. 

De waarheid der zaake is, dat dit bijvoeg= 
zel in de Alexandrynfche vertaling in Paulus 
leeftijd reeds ftaande, den Apostel insgelijks 
voor den geest gezweefd heeft, toen hij een 
gelijkformig gezegde (dat meer in woorden 
dan in de zaak verfchilde) zou aanhalen, en 
dat hij daarom deze zijne aanhaling met de 
woorden der Alexandryníche vertaling van 
Deut. XXXII, uitdrukte, fchoon hij alleen- 
liĳk Ps, XCVIL. bedoelde. — Met vreugde 
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zag ik, dat de geleerde Abresch (in zijne Pa- 
rapr. p. 45.) ook op deze gedachte gevallen is. 
2. Niet minder verfchil en moeijelijkheid 
heeft in zig de beantwoording der twede 
vraag, over de wijze van aanhaling, of na= 
menlijk het woordeken wederom behoort tot 
het inbrengen in de waereld, of (volgens eene 
kleine niet ongewoone woordverzetting ) tot 
bet woord, zegt hij? volgens het laatfte zou 
„Paulus willen zeggen , en wederom (namenlijk op 
een andere plaats der Heilige Schrift) als Hij 
den Eerstgeboren inbrengt in de waereld ‚zegt hijs 
of zonder woordverzetting , en als Hij wederom 
(te weten op een andere plaats der Heilige 
Schrift) den Eerstgeboren inbrengt in de waereld, 
zegt hij's zoo nemen het, bĳ voorbeeld, 
Klinkenberg en van Hamelsveld, en hiertoe helt 
ook Abresch over, bĳ wien men insgelijks 
breedvoerig en doorgsleerd allerlei verfchil- 
lende gevoelens beoordeeld vindt. 
Ik neem de vrijheid, van deze en andere 
groote Mannen te verfchillen, en geloof 1.) 
dat het woordeken swederom „ zoo het tot het 
formulier van aanhaling behoorde , door 
Paulus.vooraan zou geplaatst zijn geweest, 
gelijk vs. 4. Jl: 13. X: 13.5 2.) dat het in 
zine natuurlijke beteekenis en plaatfing vol-_ 
{trekt moet verftaan worden van eene twede_ 
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of herhaalde invoering van den Mesfias in de waes 
reld. 

— Maar dan ontftaat er eene nieuwe vraag; 
aan welk eene invoering wij hier moeten den- 
ken? om kort te zijn, als.men de natuurlijke 
beteekenis der woorden behouden , en die niet 
wringen of verzwakken wil, dan kan men 
1.) met veele Uitleggers , en ook den uitmun- 
tenden Storr, niet denken aan Jefus mensch- 
wording; 2.) noch met veele anderen, aan 
zijne opftanding, want het Griekf{che woord 
duidt aan eene opentlijke en plegtige invoe- 
ring en aankondiging, en wordt ook nimmer 
zoo uitgedrukt; 3.) noch met Veneina, Kline 
kenberg, Abresch, aan de Koninglijke heer« 
fchappij, door Jefus bij zijne verhoging reeds 
aanvaard, die toch nog veel verfchilt van 
eene plegtige vernieuwde invoering van den 
Mesfias in de waereld; 4.) ik denk daarom 
liever aan eene nog aanftaande , eigenlijke, 
zigtbare invoering van den Mesfias in de waee 
reld, eene invoering, vergezeld met alle de 
bewijzen zijner Majesteit , niet minder luister» 
rijk, dan de verfchüning van Jehovah op 
Sinai, wanneer ook alle Engelen Gods Hem - 
plegtig en openlijk hulde zullen doen; en hier 
mede ftrookt ook de inhoud van Ps. XCVII, 
dien ik niet alleen, met bijna alle Uitleggers, 
voor 
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voor Mesfiaansch,. maar zelfs met de Haas 
Cin zine Toek. Waereld, bl.'97.) voor on 
vuld houde. | 
Wanneer maar ééne plaats wordt aangée 
haald, dan is het doorgaans ook niet moeije= 
lijk, om te weten welke, al is het ook, dat 
de naam of de Schrijver van het boek niet ges, 
noemd wordt, gelijk wij in bet vervolg veele 
voorbeelden daar van zullen ontmoeten. — 
Zomtüds ja, kan het ook dan moeijelijk fchij= 
nen , bĳ voorbeeld , Joh. XV: 5. (,, dit 
‚> is gefchied opdat het woord vervuld wor=_ 
» de, dat in hunne wet gefchreven is: zij hebe 
s, ben mij zonder oorzaake gehaat”. verg. Ps. 
XXV: 19. XXXV: 19. LXIK: 5.; doch dan 
blijven er ook nog altijd middelen over, om, 
of uit den zamenhang, of uit de woorden 
van den grondtekst, of uit andere aanhalin= 
gen van zulk eene afdeling, waaruit die woore 
den, over welke verfchil is , ontleend zijn , te 
bepalen. / 
Fefus Christus heeft, bij voorbeeld, in de 
zoo aanftonds opgegeven woorden van DE 
zes niet op het oog gehad 
Ps. XXV: 19b. waar David klaagt: „ zij 
, haten mij meteen wreveligen haat”. Saren- 
huis (p. 372, 373) meent wel, dat de 
woorden van den Zaligmaker hieruit geno= 
men 
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men zijn, maar dit kan men niet toeftaan, 
omdat die Psalm niet prophetisch is. 

Met meer grond hebben anderen gedacht 
aan Ps. XXXV: 195., „ laatze niet wenken 
»‚ metde oogen, die mij zonder oorzaake hae 
ss ten’, en houden dezen Psalm voor prophe- 
tisch, bij voorbeeld, van Til, Lampe, Klin 
kenberg; en inderdaad, er is ook veel over- 
eenkomst tusfchen dezen en Ps. XXII.; op 
eene beflisfende wijze kan men dit echter niet 
aantoonen, daar de geheele inhoud gevoege- 
lijk van David zelven kan verklaard worden, 
gelijk de meeste latere Uitleggers doen, — 
Ook wordt deze Psalm op geen andere plaats 
van het Nieuwe Testament, zoo veel ik 
weet, op Jefus Christus toegepast ; het is dus 
niet waarfchijnlĳk, dat hier de eigenlijke 
‚plaats van deze aanhaling moet gezocht wore 
den (Conf. Venema ad h. Pfahn.. 

Waarfchijnlijk is het dus, dat de Zaligma- 
ker het oog heeft op Ps. LXIX: 5., waar inss 
geliĳks dezelfde woorden gevonden worden, 
» die mij zonder oorzaake haten zijn meer enz.” 
alzoo deze Psalm ( behalven in de bijgebragte 
woorden van Christus) nog vijf - of zesmaal 
op Hem, en de dagen des Nieuwen Testae 
ments , wordt toegepast , als: 
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Ps, LXIX: roa. door Jefus Discipelen Jobä_ 
Ns, ae | 
rob. door Paulus Rom. XV: zl 
Volgens zommigen 23. door Johannes , Fuang. 
XIX :—28-—30., waaromtrend ik ech= 
ter moet aanmerken, dat het Fohannes 
oogmerk hier niet is, om daardoor te 
kennen te geven, dat Pefus juist 
daarom over dorst klaagde, opdat de 
Schrift ook in dit opzicht vervuld zou 
worden, want dan zou Fohannes zig 
gewis anders uitgedrukt, of hij ZOUg 
gelijk vs. 34. en 36. , de woorden der 
voorzegging zelve biĳgebragt hebben, 
Wij moeten daarom de woorden, 
opdat de Schrift vervuld zoude worden, 
befchouwen als naauw verbonden met 
de voorgaande, »» Jefus, wetende dat 
> nu alles volbragt was, opdat”, datis, 
zoodat de Schrift vervuld was gewor= 
den, zeide: mij dorst, en dan wordt de 
volgende drenking met edik hier niet 
mede gerekend onder het lijden, dat de 
Schrift vooraf had bekend gemaakt 
(verg. Michaëlis ad h. Ps. en van Here 
werden ad Foh.). 

Waarfchijnlijk ook 23 —25. door Jefus zel k 
ven, want fchoon Jefss daar geen bij 
„one 
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zondere plaats aanhaalt, komt het mij 
echter waarfchijnliĳk voor, dat er Ps. 
LXIX: 23—2s. en Ps. CIX: 6. daar 
bedoeld is, dan het gevoelen van Mi- 
chaëlis CEinl. $. 32. feite 239. ). 

24» 25. door Paulus Rom. XI: 9, ro. 
26. door Petrus Hand. I: 204. 

Daar derhalven deze Psalm zoo menigmaal 
door Pefus zelven en zijne Apostelen, op den 
Mesfias, zijne lotgevallen en vijanden wordt 
toegepast, fchijnt het ook even hieruit ze- 
ker, dat Fefus, in de genoemde plaats Joh. 
XV: 25., denzelven ook voor oogen heeft 
gehad; deszelfs inhoud laat zig:ook volftrekt 
uit Davids gefchiedenis niet verklaren, gelijk 
Michatlis, hoe zeer nog twiffelachtig, “zelf 
erkent en aantoont; ik ben het met hem 
daarin eens, dat ik geen vriend van een dub= 
belen zin ben, maar zie er echter geen zwa= 
righeid in, om in dergelijke liederen David 
als een beeld van den Mesfias te befchouwen, 
in wien dit alles in een verhevener en eigen- 
lĳker zin zijne vervulling heeft gekregen, 
gelijk uit dit oogpunt deze Psalm befchouwd 
en verklaard is door Calyyn, Piscator, Gro- 
tius, Amyraldus, Muyfius, Venema, Dathe, 
Muntinghe, van Vloten en van Hamelsveld, 
Alleenlijk houde men wel in het oog, 1.) dat 
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David, wanneer hij door eigen lijden in een 
treurige ftemming gebragt was, en ook me- 
nig eigen lijden wenende bezong, door den 
prophetifchen Geest als van zelven in de toe- 
komst gevoerd werd, en nu niet meer zoo 
zeer zig zelven, dan wel den grooten en on= 
fchuldig liĳdenden Lieveling der Godheid tot 
zijn voornaame voorwerp had; 2.) dat er dere 
halven zoo in dezen, als in andere dergelijke 
Psalmen , veele regen! voorkomen, die lettere 
lijk en alleen op den Mesfias pasten, en waar. 
van men zelfs geen fchaduw in David of jes 
mand anders vinden kan. — Doch hiervan 
in’t vervolg. Men zie intusfchen Hesf, Gee 
fchichte Davids feite 428440. en van Here 
sverden over Johannes De 1e bl. 303 —305- 
‚ Eindelijk zou iemand ook nog kunnen 
denken , dat de aanhaling van den Zaligmaker 
bij Johannes, ter genoemder plaats, welligt 
ontleend was uit Ps. CIX : 3. , omdat die Psalm 
insgelijks van den Mesfias en zijne vijanden 
fpreekt , en in het Nieuwe Testament op de= 
zelve wordt toegepast „ als vs. 8%. door Petrus 
áp Judas Hand. E: 20. — dan in dat vs, uit 
Ps. CIX. wordt wel dezelfde zaak gezegd, 
maar niet met dezelfde woorden, gelijk uit 
een naauwkeurige vergelijking van den grond- 
tekst, en zelfs van onze vestaling „ duidelijk is. 
Ab 
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_ Alles dus naauwkeurig gewikt zijnde; blijkt 
het, dat Joh: XV: 25. alleenliĳk Ps, LXIX; 
5. bedoeld wordt. 


Het verfchil der Uitleggéren over de bepa- 
ling der eigenlijke plaats, die aangehaald, of 
spaarop alleen of voornamenlijk gezinfpeeld wordt, 
doet ook hier voor een oordeelkundig en 
geoefend onderzoeker geen nadeel, alzoo hier- 
door onze kundigheden vermeerderen, en 
onze denkkragt geoeffend wordt, even gelijk 
in andere ftukken van Gods woord. 

‚En wie zal zig over dit verfchil der Uitleg- 
geren aangaande deneigenliĳken zetel der aans 
_haling of zinfpeling verwonderen, die weet, 
hoe menigmaal dit zelfde verfchil plaats heeft 
omtrend andere, ook de gemakkelijkfte en 
bekendfte plaatfen en onderwerpen der 
Heilige Schrift , ja zelfs omtrend latere voort= 
brengzelen van onzen tijd. Slechts één voore 
beeld uit duizenden, dat mij te binnen fchiet, 
zal ik hier bijbrengen, — Elk, die maar een 
weinig bekend is met de Hoogduitfche dicht- 
kunde, heeft gewis meermalen gelezen, ge« 
lezen met roering en zielsverheffing, het 


uitmuntend lied van Kleist, dat dus bee 
gint: 


H 2 » Gros . 
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„, Gros if? der Herr | die Himmel ohne zal 

„> Sind feine Wehnungen, 
„, Sein wagen flurm und donner Gewilk, ss 
» Und Blize fein Gefpann enz’ 


Voorname Mannen, bij voorbeeld, Fok. 
Aug. Starcke Cin Syil, Comm. € obf. Philol, 
Crit. vol. 1. p. 145.) en Kochler (in h 
Repert. van Bibl, und morgenl, Litterat. vol. UIT 
f. 98.) zijn van begrip, dat de grote Klei 
hier gedoeld heeft op Ps- LXVIII: 5, 
Dit is echter niet waarfchünliĳk, alzoo er te 
weinig overeenkomst is. Schnurrer C Diffents 
p. 289.) is van gedachten, dat het prachtig 
onweder, waarin Jehovah verbeeld wordt 
pedertedalen. Ps. XVIII: 1o. — den grooten 
dichter van Duitschland voor den ‚geest 
heeft gezweefd: en dit is ook allezins waare 
_fchijnliĳker. 


$. Io 


Wanneer wij de aanhalingen in het Nieuwe 
Testament naauwkeurig overwegen , dan is 
het zeker , dar de Schrijvers van het zelve zig 
doorgaans bediend hebben van de Grieksch-Alexan= 
drynfche overzetting van het Oude Testaments 
doch niet altijd. | 
Dit 
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Dit heeft reeds van overlang Jrenaeus op- 
gemerkt, insgelijks Hieronymus (7). ” Dit is 
eok met recht ten allen tijde het gewoone ge- 
voelen geweest, hoezeer zommigen hiervan 
zijn afgeweken, bĳ voorbeeld, Surenhuis, 
dech die dit moest ontkennen , omdat zijn ges 
heele werk ten oogmerk had, wit den Thalmud 
te toonen, dat Christus ende Apostelen in alles 
hetzelfde gebruik hadden gemaakt van het Oude 
Testament, als onder de Rabbijnen gebruikelijk 
was. — Anderen hebben dit uit andere rede- 
nen ontkend, gelijk men zien kan bĳ Carpzo- 
vius (in Crit. S. P. IL C.IL p. 256.) zelfs 

Ì LS 4 de 


(7) Frenaeus Lib. IL adv. haeref. Cap. XXV , ex 
. edit. Musfueti XXI. „ Apoftoli confonant praediftae 
„ interpretationi (Alexandrinae) & interpretatio confo- 
» Hat Apoftolorum traditioni. Etenim Petrus & Johan- 
„> nes & Matthaeus & Paulus, & reliqui deinceps, & 
‚, herum Se@atores, prophetica omnia ita annunciave- 
», Funt, quemadmodum feniorum interpretatio continet” 
of Grabe & Musf. in notis. — Hieronymus in quaeft. 
Hebr. fuper Genef. T. IV. fol. ro2. „, Hoc generaliter 
», obfervandum , quod ubicumque San&i Apoftoli, auc 
„> Apoftolici viri loquuntur ad populos, his plerumque 
» teftimoniis utantur , quae (per translationem LXX. In- 
»» terpretum ) jam fuerunt in gentibus divulgata”. De plaats 
uit Mieron. vindt men ook bij Glafius ex edit. Dath. 
P- 1391 ‚ waar men insgelijks de getuigenisfen van 
Flaccius en Rivet hieromtrend ontmoet. 


H 3 
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de groote Ernesti fchijnt weleer van het ge= 
woone gevoelen afkerig te zijn geweest, ges 
lijk blijkt uit zijne excercit. Flavianae C$. 9 
verg. Michaëlis Einl. f. 254, 355-; alwe 
men niet alleen de eigen woorden van Ernesté 
vindt, maar ook enige gegronde aanmerkin= 
gen er tegen); doch naderhand heeft hij zijn 
gevoelen veranderd, gelijk duidelijk blijke 
uit zijn Znterpr. N.T. (P. IL. C. VIL G. 20.) 
Ook Tychfen (in Testam. de Paris Codd. Hebr 
MS. generibus) meende , dat alle aanhalingen 
oorfpronkelijk uit den Grondtekst gemaakt, 
doch naderhand na de LXX. verbeterd waren, 
zonder grond, zie Hege}maîer Cin Comm, praes 
lim. p. 63. in notis). — Ten aanzien van Pau- 
lus brieven heeft Koppe dit ftuk op nieuw on- 
derzocht en breedvoerig behandeld (iz Excur= 
_ Jul. in Epifl. ad Romanos) waardoor ik ech- 
ter geen nader licht heb gekregen, f 
Ik voor mij ben volkomen overtuigd, 
dat de Schrijvers van het Nieuwe Testament 
zig doorgaans houden aan de Alexandrynfche 
vertaling, en dat niet alleen dan, wanneer 
dezelve naauwkeurig en overeenkomftig den 
Hebreeuwfchen tekst is , maar ook dan, wan* 
neer die vertaling enigzins van den Heiligen tekst 
afwijkt. Men kan dic met voorbeelden ge= 
ftaafd vinden bij Glasfius (ex edit. Dath. 
Pe 239I Ja 
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p--1391.), bij Michaëlis (Einl. f. 142. enz. 
fchoon hij feite 239—24?., ten aanzien van 
Mattheus hier eene uitzondering maakt, waar- 
tegen echter nog al het een en ander zou 
kunnen ingebragt worden), bij Megehnaier 
(in Comment. Cit. p. 61—65., waar men te- 
vens deze handelwijze der Schrijvers van het 
‚Nieuwe Testament bondig verdedigd vindt), 
bij Ernest (infdit. Interpr. P. Il. oa VIL 
Ge 20, 21). 

Daar echter de door die Mannen bijgebrag= 
te voorbeelden niet alle even juist en over- 
tuigend zijn, of op eene andere wijze door 
anderen verklaard worden, wil ik dit mijn 
gezegde , de Alevandrynfche vertaling wordt ook 
dan wel eens gevolgd, wanneer dezelve den He- 
breeuwfchen tekst zigtbaar verlaat, - met een 
paar voorbeelden ftaven , waardoor ik te- 
vens een paar der donkerfte plaatfen enig 
nieuw licht hoop te geven. 

Hand. VIII: 33. wordt door den Kamer- 
ling de Godfpraak van Jef. LII: 8. al 
dus bijgebragt, en door Lucas in het verhaal 
van deze mecurenls aldus opgegeven, eraf 
rumewboer aùroù ú Kpíoie aùrod úpdu” zip dE 
yevelw udroö Tìe Amyúreraus Gre cliperau dro 
Tijs ijs ú Cy aüroù, Deze aanhaling is.woor- 
delijk overeenftemmend met de Griekfche 

H 4 ur is Vere 
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vertaling, waarin deze reiziger ook hoogts-_ 
waarfchijnliĳjk den Propheet gelezen heeft: 
want de Griekfche taal was toen zeer uitge- 
breid en bekend, zoodat zulk een aanziene 
lijk Perfoon dezelve ook wel zal geleerd en 
verftaan.hebben; men kan hier ook nog bij= 
voegen, dat Bruce in Abesfinien eene talrij- 
‚ke Joodfche natie vond, die aldaar Falafcha 
(dat is Uitlanders) heet, en die het Oude 
Testament in eene, uit de Griekfche verta» 
ling gemaakte, overzetting leest. Men zie 
hier over de Reizen van James Bruce 1. Band 
f. 531. en vervolgens, maar men voege er 
vooral bĳ de „Anm. van Tychfen 5. Band 
feite 335 — 338, overwaardig om gelezen te | 
worden. 
Hoe het zij, de boven biĳgebragte verni \ 
wijkt van den Hebreeuwfchen grondtekst | 
grotelijks af, njet alleen in woorden, maar 
ook enigzins in den zin. Dit is zelfsreeds 
zigtbaar in onze overzetting. 


Jef. LIII: 8, Hand. VIII: 33, 

‚ Hij is uit den angsten ‚> In zijne vernedering _ 
9, uit bet gerichte weg- » is zijn oordeel wegge- — 
, genomen, s> nomen. E 

„En wie zal zijnen ‚En wie zal zijn gellagt 
‚ leeftijd uitfpreken? ‚… Verhalen ? al 

‚, Want hij is afgefneden ‚ Want zijn leven wordt 
»… uit het land der le- » van de aarde wegge- 
»» Venden”, » nomen”. 


Wat 
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Wat is er niet al gefchreven om deze 
woorden te verklaren, en te doen overeen- 
ftemmen? men zie, behalven Vitringa , Hoffm. 
CT. p. 76— 81.)en zoo veele Uitleggers , 
als er na hem over dezen Propheet, of dit 
_ Cap. gefchreven hebben. 

Ikzalalleenenigekorteaanmerkingen maken. 

1.) Ik geloof met Doederlein, gevolgd door 
Dathe Cin de twede uitgave van zijne Proph, 
Maf. 1785.) dat dit 8. vs., gelijk ook het vol- 
gende 9, nog tot Mesfias vernedering , en wel 
tot zijn dood en begravenis, behoort, terwijl 
vs. Io. en vervolgens eerst van zijne verho- 
ging wordt gefproken; het eerfte lid van dit 
vers is, naar mijne gedachten, door onze 
Overzetters wel vertaald: Hij is uit den angst 
en uit het gerichte weggenomen ( namenlijk door 
den dood); dit is de natuurlijke beteekenisder 
woorden; zoo komt mp? met eene 1 voor 
Gen. Ill. vs. 23. de zin is eenvoudig deze: 
‚> menfchelijke gerichten kunnen nu geen gee 
‚‚ weld meer aan-hem uitoeffenen”’. 

Wat nu de Griekfche vertaling betreft, 
deze fchijnt hier , gelijk meermalen, meer den 
zin, dan eene letterlijke vertaling gegeven te 
hebben , want of men zegt: „ Hij is uit denenz. 
», Of in zijne vernedering en zwaarfte mishan= 
» deling, ús zijn oordeel, zijn ftrafgericht „ 

H 5 wege 
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s> weggenomen en opgeheven”, dit maakt geen 
verfchil. 8 ‚ 
_ 2) Meer moefjelijkheid heeft od twede lid 
mmige Do Nijns: de natuurlijkfte verklas 
ring is gewis, dat men no hier neme voc 
den nomin. abfolutus ‚waar van men meer voo 
beelden vind bij Schroeder (in zijne inflit. L. H, 
P. 315)» en hf, in de gewoone beteekenis 

van een gelijktijdig levend geflagt, of tijd = eh 
_wolksgenooten, en het geheele lid dus vertale: 
en wat zijne tijdgenooten aangaat, wie is er d 
het ter harte neemt? (Conf. Dathe lc. en 
Schnurrer disfert. p 163.) alleenlijk voeg ik er 
nog bij, dat deze woorden hier in eene tus- 
fchenrede ftaan, 

Daar nu het Hebreeuwfche sig behalven 
de beteekenis van tijdgenooten, ook nog dì 
van leeftijd (of de duuring van het menfchelij 
leven), en tevens ook die van nakomeling fchaf 
heeft, en het woord mw zoo wel beteekent 


vertellen als overdenken; zao vielen de Griek= 
fche Taalsmannen, even gelijk anderen, ui 
vergelijking van vs. ro. natuurlijk op eene 
dezer beteekenisfen , vandaar deze overzetti 
Crip dk yeverw adroü rie dupyúoeruu, dat is,) 
wie zal zijnleeftijd (de langheid zijner d 
verg. Vs. 10.) uitfpreken? gelijk onze Overzet. 

ters 
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| ters bij Je/aia hebben, of, gelijk men den 
_ Griekfchen tekst ook vertalen kan, wie zal 
| zijn geflacht (zijne talrijke nakomelingfchap 
| verg. vs. TO.) verhalen, en daartoe in ftaat 
zijn ? 

Schoon dit nu al niet de eigenlijke mening — 
van den Propheet is , wie ziet niet , dat dezele 
ve zig uitmuntend van den Mesfias laat vere 
klaren — op Hem zeer wel past ? 

3.) Het derde lid: want Hij is afgefneden 
wit het land der levenden, is eene nadere vere 
klaring , en bijna herhaling van het eerfte lid, 
gelijk zulks in de dichtkundige boeken des 
Bijbels geduurig voorkomt. De Griekfche ver- 
taling heeft hier wederom met weinig onder- 
fcheid, „„ört dlperar derd rijs yijs ú wh udroï”’, 
even gelijk wij in onze overzetting bij Lucas 
lezen, „want zijn leven wordt van de aarde 
» weggenomen”, waarin wel de letterlijke 
naauwkeurigheid ontbreekt, maar dat toch op 
hetzelfde uitkomt, want hij, die uit het land 
der levenden wordt weggerukt, diens leven 
wordt ook van de aarde weggenomen. 

Laat nu het twede lid van dit vers enigzins 
afwijken van de eigenlijke mening van den 
Propheet, wie zal het dan toch Lucas met 
„rede kwalijk kunnen nemen, dat hij deze 
vertaling volgt, daar dezelve zig zeer gepast 

van 
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van den Mesfias laat verklaren, en hij uit deze 
svoorden bijzonder niet redeneert of bewijst? —- 
Maar, behalven dit, zoo geloof ik voor mij, 
dat Lucas alleen, als een getrouw Gefchieds 
fchrijver ‚de woorden vanden Kamerling, zoo 
als hij die in zijne rolle las, woordelijk op | 
geeft, en dan kon of mogt hij er immers geen | 
verandering in maken; die laatfte volgt ook | 
daaruit, dat hij vs. 32, 33. de aanhaling | 
van Jefaias Godfpraak (LUI: 7.) dus bee 
gint, „, Hij is gelijk een fchaap ter flagting gê= 

leid enz., en het eerfte lid van vs. 7."als de. 
zelve geëischt werd (of men eischte van Hem 
betaling ,) en Hij werd bedrukt, dat er toch in 
zulk eene naauwe betrekking mede ftaat, ge= 
heel overflaat; even zoo houd Lucas ook in 
het midden van deze aandoenlijke voorzeg 
ging van den verhevenften Lijder, weder 
op. — De rede hiervan behoeft men met 
Michaëlis niet daarin te ftellen, dat deze 
‘woorden volgens eene andere afdeling, dan 
in de gewoone uitgaven des Nieuwen Testa- 
ments, zijn biĳgebragt, maar is eenvoudig 
hierin gelegen, dat Lucas ons die woorden 
alleen opgeeft, welke Philippus, toen hij bij 
den wagen kwam, den Kamerling hoorde 
lezen, eer hij hem aanfprak. } 
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Hebr. X: 37, 38. wordt insgelijks de God- 


} Ípraak van Habak. II: 3, 4, grotendeels 
| naar de Alexandrynfche vertaling, (die het 
| ook aldaar niet volmaakt getroffen heeft) 
| door Paulus aangehaald, en tot zijn oogmerk 


gebruikt. — Omdat wij nog in het vervolg 


van deze Godfpraak en deszelfs gebruik in het 


Nieuwe Testament, zullen moeten fpreken, 
zal ik hieromtrend thans wat korter zijn kun- 
nen. Ik merk daarom tot mijn oogmerk al- 
leen het volgende op: 

1.) Dat de woorden van Hab. II: 3. ebt flot 
Ia NO NY NI°J, door de LXX. aldus 
vertaald worden: órs Epyójuevos ú Ees Kad où 


px ypoviow. Deze vertaling wordt door 
Paulus hoofdzakelijk gehouden (het maakt 


“toch geen verfchil, dat Paulus heeft zaì oò 


xpovier), ten minften in zoo verre , dat het 
onderwerp bij beiden een perfoon is „die ko- 
„‚ men, en niet achterbliĳven zou”, even 
gelijk ook onze Nederduitfche Vertalers het 
begrepen hebben. — Intusíchen komt het 
mij zeker voor, dat de Griekfche verta- 
ling, door Paulus gevolgd, niet naauw- 
keurig is, want het onderwerp van Hage 
bakuks Godfpraak is en blijft het gerichte 
€ joo) ‚ dat is, de nog onvervulde voorzeg- 


ging 


r 
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ging vs. 34. , waarvan gezegd wordt, 
niet geliĳk ook onze Overzetting bij Hahaa 
kuk heeft, zoo hij vertoeft: maar zoo het vers 
toeft , verbeidt het, want het zal gewisfelijk 
komen (dat is , zine vervulling volkomen 
krijgen), (Jet zal niet achter blijven (8e 
Ik weet wel, dat ‚in navolgingvandel.XX, 
zommige Rabbijnen en veele Christen Uitleg; 
gers, onder welken ik met diepen eerbied 
ook mijnen zaligen Leermeester P. Rietve 
noem (die in zijne doorwrochte verhandeling: 
Christus het einde des gezichts bl. 143 — 162. 
met onbedenkelijke geleerdheid dit heeft 
trachten te bewijzen ) hier aan den Mesfias en 
zijne komst denken, maar het natuurlijkfte is: 
en blijft het toch altijd, alle de gezegden tot 
een en hetzelfde onderwerp ‚namenlijk het gezicht 


(8) Immers de Hebreeuwfche tekst heeft niet Ka nan, 
ket 
qui venturus efl, veniet, maar NID NID quod veniendo 


veniet , feilicet jn. Rietveld wist zeker zeer veel van 
de Hebreeuwfche taal, hij durfde verfchillen hierin van 
een Schroeder , wiens verhandeling over deze ftof hij kene 
dezen heeft zijn gevoelen door zijne diepe kunde ook aan 
nemelijk weten te maaken, maar toch niet overtuigend 4 
het Hebr. leid ons niet van zelfs tot een Perfoon, gelijk 
het mij voorkomt — fchoon ik lange met hem inferde. 
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 Clasf. P. III. p.-252., Schroeder ad Orig. Cap. 
IV. p. 63. feqq., Michaëlis über Hebr. X: 37. 
_Hegelm. ad Hoffm. T.M. p. rar, 142., Storr 
in disf. de Senfu hit. {. 24. Intusfchen ver- 
fta ik door dat gezicht bij Habakuk vs. 2, 3. 
niet alleen de voorzegging aangaande de be- 
_vrijding van de Chaldeën, gelijk doorgaans 5 
maar ik neem dit woord hier , in een ruime- 
ren zin, voor de voorzegging en openbaring van 
nog teekomende dingen, waar onder immers 
vooral de belofte van.den Mesfias behoore 
de. — Uit dit oogpunt de zaak befchouwen- 
de, kon Paulus immers met recht de vertaling 
der LXX, die hier alleen aan den Mesfias ge= 
dacht hadden, behouden; — of ook, zoo men 
wil, zig van deze woorden bedienen om er 
zijne gedachten mede uittedrukken. — Doch 
dit behoort tot mijn twede ftuk. 

2.) Zoo denkt men ook doorgaans, (bij 
voorbeeld, Ernesti l.c. $. 20. en anderen, ) 
omtrend de aanhaling van een ander gedeelte 
dezer Godfpraak, namenlijk Hab. II: 4. het- 
welk Paulus vs. 38. volkomen aanhaalt naar 
de Griekfche vertaling , fchoon die zigthaar 
den Hebreeuwfchen tekst verlaat. — Zoo waar 
het eerfte is, dat Paulus hier de LXX. flipt 
volgt, behalven dat hij eene kleine verzetting 
der woorden: maar de rechtvaardige zal door 

zijn 


…r 


dl da 
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zijn gelove leven, maakt; zoo bedenkelijk is 
het mij echter, of de LXX. hier wel den Hes 
breeuw{chen tekst verlaten hebben. —Laat 
ons zien. 

De woorden van den Propheet Habaku 
zijn zeer moeijelijk uit hoofde van derzelve 
kortheid. 


Hab. IL, 42, volgens het mp sb nos ar 
Hebr. 


Volgens de Griekfche vers ’E yy ÖzroselAyrut » Oùx cuda: 
taling en Paulus: zet ú box mov êv aùru 
Volgens onze vertaling van Ziet zijne ziele verheft zig. 


Habakuk: Zij is niet recht in hem. 
Volgens Paulus, Hebr, En zo (iemand) zig onttrekt. 
X: 385. mijne ziele heeft in hem 


geen behagen. 


Ik voor mij zou de Hebreeuwfche woor: 
‚den liever dus vertalen, ziet verfmaad wordt 
Cof is) zij, de ziele des genen, die niet recht 
Cniet welgezind) is in hem, dat is, die ome 
trend de Goddelijke beloften ongelovig ef 
wantrouwend is, het tegengeftelde van de gee 
lovige in het andere lid, Men zie wederom 
Rietveld bl. 172 — 178. , met wien ik alleen in 
de verklaring der woorden in deze kleinigs 
heid verfchille, dat ik hier niet aan een pere 
Joon, dat is, den Mesfias, maar aan Gods hee 


nf: 
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loften en onvervulde voorzeggingen, als het 
voorwerp van ongelove denke, en het woor-e 
deken 33 dus ook niet vertale jegens Hem, 
maar in hem, dat is, in hem , die het onder= 
werp is, de ongelovige zelf — dit komt mij, 
eenvoudiger voor. 

Deze woorden nu vertalen de LXX. en 
Paulus op eene meer vrije wijze, en met enige 
verfchikking in de orde, aldus: zo iemand, 
Cof, bijaldien men) zig ontirekt : dat is, 
omtrend mij en mijne beloften ongelovig en 
wantrouwend is:.dit namenlijk is de verta- 
ling van het onderwerp , wiens ziele niet recht is 
in hem, en niet, gelijk men anders denkt ; 
van het voorwerp. 

_ Tusfchen de volgende woorden is nu geen 
zakelijk verfchil, de Propheet zegt van zulk 
eene ongelovige ziele noay AT ziet, met 


verfinading wordt zij verworpen; Paulus, in naars 
volging der LXX, mijne ziele heeft geen beha 
gen in hem, en en opvatting ftrookt ook 
wonder wel met vs. 39, „maar wij zijn niet 
» van de genen, die zig ongelovig onttrekken ten 
»» verderve” ; er is dus geen zakelijk verfchil 
in deze woorden, alleenlijk ftelt de Propheet 
het gezegde (praedicatum), én Paulus met de 
LXX. hect onderwerp (fubjeêtum) vooraan. 


Verg. Rietveld bl, 218—228., die wel breed= 


Ï vog= 
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voerig, maar toch in ’t geheel niet langwijlig 5 
is ‚ en overwaardig gelezen te worden. 
‚ Uit die gebruik der LXX, door de Schrijs — 
vers van het Nieuwe Testament gemaakt, 
blijkt (opdat ik er dit bijvoege ) het verba= 
zende nut van deze Griekfche overzettirig, 
tot verftand van het Nieuwe Testament, ge= 
lijk door velen, dikwijls met treffende voors 
beelden, getoond is; onder anderen zie mer 
vooral Ernesti (Int. P. IL, e. VIL $-1—24-} 
Fisfcher (in zijne Proluf. doorgaans, maar 
bijzonder Prol. XXVII en XXX): feder 
Grotius (die, zoe ik meen, de eerfte is g 
weest , die deze vertaling tot opheldering van 
het Nieuwe Testament begon te gebruiken 
is er in dit opzigt veel gedaan tot opheldering 
van het Nieuwe Testament. Deze vertaling 
blijft ook nu nog een mijn daartoe, die bi 
lange niet is uitgeput. 
Zoo zeker nu als het is, dat de Euangelis 

ten en Apostelen zig doorgaans vande Alexa 
dryníche vertaling bediend hebben , en 
zonder deze vooronderftelling (die ik nog 
met een aantal plaatzen zou kunnen ftaven) 
volftrekt niet laat verklaren die groote over 
eenftemming , tusfchen de genoemde vertalin; 
en de aanhalingen in het Nieuwe Testament: 
even zoo zeker is het aan den andere 
kant / 
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kant, dat de Euangelisten en Apostelen ook 
dikwijls om gewigtige redenen (bij voorbeeld; 
wanneer dezelve niet behoorlijk was ) haar 
verlaten, en den Hebreeuwfchen grondrekst heb= 
ben gevolgd; doch daar ons in het vervolg 
veele voorbeelden hiervan zullen voorkomen , 
kan ik dit, om de'kortheid tebetragten, thans 
voorbijgaan, te meer, daar dit {luk door de 
voornoemde Geleerden reeds in een genoeg= 


‚zaam daglichtis gefteld, Men zie Gla). (p. m. 


1392, 1393.) Ernesti (le. G. 20, or.) Mi- 


chaëlis (Einl. f. 240 — 242.) Hegelmaier (in 


Comm. praelim. p. 6265). Iets dat de 
wijsheid der Apostelen eere aandoet, em dat 
van zulke door Gods Geest verlichte en be- 
flauurde Mannen ook natuurlijk te verwachten 
was. 


$. ir. 


Eindelijk, om met dit voorwerk ten einde 
te fpoeden, de Schrijvers van het Nieuwe Tesa 
rament gingen în hunne aanhalingen op eene zeer 
vrije wijze te werk; zij waren niet gewoon, 
zig angftig en flaafachtig aan de woorden té 
binden, maar veroorloofden zig doorgaans 
enige vrijheid in dezen , en zagen altijd meer 
op dem zin of bedoeling, dan op de letter 

la der 
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ä 

‘der bijgebragte plaats; dit is ook reeds door 
Hieronymus Cad Pammachum de optimo genere 
interpret. T. ML fol. 168, in Comment. ad 
Jef. XXIX, ad Ephef. V: 31.) aangetoond, j 
en in later tijd door Junius (Parall.L. 5.) 
Carpzovius (Crit. S. p. 858.) en door de zoo 
aanftonds 4. ro. genoemde Schrijvers. Glas- 
fius, bij voorbeeld, (die toch in elks hand 
is) Cp. m. 1394 — 1398.) geeft veele bewijs 
zen van zulk eene vrijheid der Schrijvers van 
het Nieuwe Testament, daarin zigtbaar, 
dat zij — zoms van de aangehaalde plaatfen 
iets aflaten — zoms er iets bijvoegen — zoms 
de woorden enigzins verfchikken — zoms 
kortelijk ophelderen : waarmede ik, daar 
ons wigtiger zaken roepen, niemand wil op= 
houden. Alleenlijk voeg ik er de volgende 
aanmerkingen, die uit het gezegde voort= 

vloeijen en van enig gewigt zijn, nog bij. 

1.) Dat men de Schrijvers van het Nieu 
we Testament zulk eene vrijere manier van 
aanhalen niet kan of mag kwalijk nemen, en 
wij tot hunne verdediging tegen de aanvallen 
der Jooden hier over niet eenmaal nodig 
hebben, om met Surenhuis dit alles overeene 
tebrengen met der Jooden eigene handelwij=_ 
ze in hunnen Thalmud, daar dit niet alleen 
aan alle Schrijvers ten allen tijde vrijftond, 
mam 
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maar zelfs de Schrijvers van het Onde Testa- 
ment zig van deze vrijheid reeds bedienden. 
Men vergelijke, bij voorbeeld , 


2 Sam. XXII. met Ps, XVIII. 

1 Chron. XVI: 8—22. — Ps. CV: r—rs. 
23—33. — Ps, XCVI. 
34 — 36 — Ps.CVI: 47, 48. 

Ps. XIV. — Ps. LII. 

Jef. II: 2—4. — Mich. IV: 13. 


Waarom toch zal men de Schrijvers van 
het Nieuwe Testament een recht betwisten, 
dat aan elk toekomt, en dit te meer, daar 
een en dezelfde Geest in het Oudeen Nieuwe 
Testament de Leeraar en Leidsman der 
Schrijvers is? (Conf. omnino Vitringa ad Jef. 
LXIV: 4, coll. 1 Cor. II: 9. ). 

IL.) Hierdoor vervalt reeds de poging van 
Whiston, om den Hebreeuwfchen tekst naar 
deszelfs aanhalingen in het Nieuwe Testa- 
ment te herftellen en te verbeteren: en, daar 
zomtijds de aanhalingen van dezelfde plaatzen 
verfchillen, wie zal daar bepalen, volgens 
welke aanhaling de plaats moet herfteld wor 
den. — (tegen hem is daarom ingericht het 
geheele derde Deel van Carpzovii Critica S. 
conf. Hegelmaier in Comm. praelim. p. 59, St. 

Ï3 HI) 


E 
Ô 
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ML) Dat men in het verbeteren van den 
grondtekst naar de LXX, en derzelver aanhar 
ling in het Nieuwe Testament, dus met de 
uiterfte behoedzaamheid moet te werk gaan, 
en niet, dan na dat men alle andere gronden 
der Oordeelkunde beproefd heeft, om eene 
andere wijze van overeen(temming te vin- 
den, — Het is toch zeker, dat veelen, bije 
zonder ‘Lud. Capellus en Michaëlis, hierin te 
verre zijn gegaan, gelijk wij van dit alles, 
in het vervolg, uit beflisfende voorbeelden 

overtuigd zullen worden, wi 
IV.) Dat het een zeer gewaagde en ongee 
gronde {telling is, te beweren, dat het Nieu 
we Testament door de affchrijvers naar de 
Griekfche overzetting van het Oude zou vers 
anderd zijn (9), of de overzetting der LXX 
naar 


(9) Michaëlis S. 34. feite 253, 256. ftolt ook deze 
gedachte, echter maar als een gisfing opgegeven, voor, 
dat welligt bet Nieuwe Testament hier en daar naar de 
overzetuüng der LXX. veranderd is geworden, doch het 
voornaamfte voorbeeld, waarop hij zig beroept, is niets 
afdoenend, hij ftelt namenlijk voor, of niet Rom, XVs 
124. oorfpronkelijk Azws, volkeren, (dat is, (tammen 
Zsraëks) mogt geftaan hebben, en dit woord naar de 
Griekfche vertaling van Jef. XI: ro. in £%är, Heidenen, 
ve beterd zijn. Het geen waarlijk in mija oog zelfs geen 
de minfte waarfchijnlijkheid heeft. 
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naar de aanhalingen des Nieuwen Testa- 

ments (ro). — Over dit onderwerp is breed 
gehandeld door Lud, Capellus (in Appendiee 
Criticae S. , coll. Ernesti le. $. 20. Dathe ad 


Glasf. T. IL. p. 1400. : 
V.) 

Naderhand heb ik tot mijn verwondering gezien dae 
Lotze (bl. 640, 641.) , hoe zeer hij de zwakheid van 
dit voorbeeld gevoelt en aantoont, deze gisfing voor 
niet onwaarfehijnlijk houd, en daar voor enige andere plaat 
zen uit het Nieuwe Testament bijbrengt, in welke hij 
inlasfchingen uit de LXX, meent te ontdekken, als 
Lue. IV: 18, en vooral Matth. XXII: 44. Marc, XIIs 
36. Luc. XX: 42, Doch welke voorbeelden even on- 
beflisfend zijn, gelijk door anderen reeds getoond is, en 
in hect vervolg nader blijken zal. 

(ro) Even zoo ong@grond is de ftelling, dat de ver. 
taling der LXX, in de van Je/us of zijne Aposte- 
len aangehaalde plaarzen, naar den tekst van het Nieuwe 
Testament zou veranderd zijn. De ongegrondheid dezer 
vooronderftelling blijkt uit eene naauwkeurige vergelij- 
king der aanhalingen, die wij in het Nieuwe Testament en 
tevens in Filo en Yofephus ontmoeten, tusfchen welke 
de grootfte overeenftemming gevonden wordt. 

Hier tegen ftrijdt egter geenszins, dat de Griekfche 
vertaling niet op zommige plaatzen zou geinterpoleert 
ziju uit het Nieuwe Testaments laat ik bij de door 
Michaëlis (f£. 254, 255.) opgegevene voorbeelden alleen 
dit eene voegen: Jef. XL: 14. vind men in de Alexan. 
dryofche en Aldinifche uitgaven der LXX, Rom. XI: 35: 
gebeel ingelascht. 


I4 
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V.) Wat eindelijk de vraag betreft: of de 
Schrijvers van het Nieuwe Testament de aange 
haalde plaatfen enkel volgens hun geheugen, of 
na dezelye. vooraf opgeflagen en ingezien te hel 
ben , hebben bijgebragt? deze vraag is breed 
voerig, ten aanzien van Paulus brieven, on« 
derzocht door Koppe (in Excurfu 1. in Epifte 
ad Rom.), waar van de uitflag bij hem (p. m 
368 — 371, ) is „, dat dit doorgaands uit het 
» geheugen is gefchied , fchoon Paulus in ens 
», kele gevallen, wanneer hij zig eene plaats 
», niet naauwkeurig herinnerde, het Oude 
» Testament kan opgeflagen hebben”, 

Waaromtrend ik kortelijk zegge, 1.) dat 
ik niet kan toegeven , dat alle afwijking van 
de Alexandrynfche overzetting, en bijzonder 
het formulier: ;, daar heeft iemand ergens bee 
s> tuigd” (Hebr. II: 6ee8.), „Hij heeft 
2 ergens gefproken” (Cap. IV: 4.), een bee 
wijs zou zijn, dat een fchrijver van het Nieu- 
we Testament zig den juisten fchrijver of 
plaats niet wist te herinneren; er kunnen 
toch veele redenen voor zulk eene vrijere 
en onbepaalde wijze van citeeren hebben 
zaamgelopen; 9.) daar de afwijking vande 
Alexandryn{che vertaling zoms zeer aanmer 
kelijk is, geliĳk wij daarvan reeds voorbeel. 
den gezien hebben, en er ons zeer veele nog 

zule_ 
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| zullen voorkomen , zou dan ook in zulke ge- 
vallen hun geheugen zeer zwak en gebrekkig 
zijn geweest, hetgeen zig niet met de Gode 
lijke ingeving dezer Mannen laat overeen- 
brengen; 3-) dat zelfs de volmaaktfte over- 
eenftemming met de Alexandrynfche verta- - 
ling, ook in plaatzen, die in een ruimer om- 
trek zijn bijgebragt, geen beflisfend bewijs 
is, dat zij in zulke gevallen een Bijbelboek 
zouden hebben opgeflagen, of dit immer no- 
dig hadden, alzoo de Apostelen, boven al- 
le andere Leeraars , hoe bedreven ook, zeer 
groote en buitengewoone voorregten hadden „ 
namenlijk, den alles indachtig makenden en 
in alle waarheid leidenden Geest van Pefus 
Christus. 


Door deze aanmerkingen vervallen, naar 
mijne gedachten, een aantal bedenkingen, 
tegen de verklarings - en bewijs- methode van 
Jefus en zijne Apostelen ingebragt , en tevens 
de éérfle grondflag der uitlegkundige regels, 
wegens de toepasfing van den Mesfias in acht 
te nemen, opgegeven door P. Konynenburg , 
onderzoek van den aart der Voorfpellingen wee 
gens den Mesfias, in de Schriften des Ou= 
den Verbonds, bl 213 —2I5. 


I5 T WE 
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TWEDE DEEL 


Over het verfchillend en veelvuldig gebruik, dat 
de Schrijvers van het Nieuwe Testament — 
van het Oude gemaakt hebben, en 
de oogmerken , waartoe zij er 
zig op beroepen hebben, 


{. 12. 


Ml oeijectijker, maar belangrijker, en voo 
de waarheid van ons Christendom in ’t ge 
meen, en voor de uitlegkunde der Heilig 
Schrift in het bijzonder , is het onderzoek 
naar het waar. gebruik door Fefus en zijne Apos 
telen van de Schriften des Ouden Testaments gee 
maakt. Wij hebben in onze inleiding reed; 
gezien, hoe veele Schriftverklaarders van der 
tegenwoordigen tijd, vooral in Duitschland, 
overhellen, om in alle deze plaatzen niets ans 
ders dan een bloote fchikking naar de toen 
malige gewoonte, denkbeelden en uitleg: 
kunde, te erkennen 3 zoodat wij hier uit geen 
gevolg kunnen trekken tot de ware mening 
dier aangehaalde plaatzen , noch verpligt zijn 
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‘jn zulke ongegronde en zwakke bewijzen ge- 
noegen te nemen, veel minder daarop de 
‘waarheid van onzen Godsdienst te bouwen, 
of die regelen van uitlegkunde, en het geen 
er op gegrond is, aantenemen. 
Om in dit gewigtig ftuk waarheid en on- 
‘waarheid niet onder elkander te mengen, 
maar met enige zekerheid en orde te werk 
te gaan; om ook aan den eenen kant ons 
‚eigen verftand niet te zeer aan ketenen te 
leggen; deredelijkheid vanonzen Godsdienst , 
‚ de betaamlijkheid én noodzakelijkheid van een 
‚ waarheidlievend onderzoek niet tegentewer- 
‚ ken; — maar ook aan den anderen kant, de 
‚ geloofwaardigheid en Godlijkheid der Schrij- 
vers van het Nieuwe Testament op eene, 
voor elk naar waarheid dorftend harte, vol- 
doende wijze te handhaven, moeten wij hier 
een behoorlijk onderfcheid maken. —… Wij 
zullen daarom dit Deel (het voornaamfte on- 
zer Verhandeling) wederom in twee Afdes 
lingen fchiften, van welke, 
Deeerfle — enige aamnerkingen over het vere 
Schillend gebruik van het Oude in het Nieùwe 
Testament zal behelzen; (waardoor te- 
„wens een aantal der moeijelijkfte tegen- 
werpingen zal vervallen.) 
De twede, een nader betoog, dat Fefus en 
p if 
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zijne Apostelen zig in hunne aanhaling 
nimmer van valfche of ongegronde bewijze 
ter flaving van enig leerftuk, of eener va 
vulde voorzegging, bediend hebben. — 


Erpe 


EERSTE AFDELING, 


Behelzende aanmerkingen over het verfchi 
lend gebruik van het Oude Testa- 
ment in het Nieuwe 
gemaakt. 


{. 13. 


Oze eerfte aanmerking is: Men moet 1 
onderfcheid maken tusfchen bloote overnemingt 
van enig Schriftuurlijk gezegde, (of gebruik 
makingen, ontleningen ‘van deze en gee 
plaats der Heilige Schrift tot zijn bijzonder doe 
en eigenlijke aanhalingen, of aanvoeringen va 
Bijbelplaatzen, als bewüjzen tot flaving van enif 
leerfluk , van enige vervulde voorzegging , of waar. 
toe het dan ook zij. n 
Wanneer men toch een boek dagelijks] gs 
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onderzoekt, tot zijne hoofdítudie maakt, 
daarmede ingenomen is, dan kan het naau- 
welks misfen, of deszelfs denkbeelden en 
fpreekwijzen zweven ons geduurig voor den 
geest, en vloeien ons onder het fchrijven 
uit de pen, zonder dat wij daarmede juist 
dezelfde mening, denzelfden zin, door den 
Schrijver bedoeld, trachten uittedrukken. 
Deskundigen weten, hoe menigmalen Griek- 
fche Schrijvers zig van de uitmuntendfte 
plaatfen van Homerus hebben bediend, in een 
geheel anderen zin, hoe menigmaal Cicero, in 
zijnen Atticus, Griek{che Spreuken, tegen de 
mening van derzelver auteurs bijbrengt ; hoe 
gaarne de Arabifche Schrijvers hun gevoelen 
met formulieren, uit den Coran ontleend , uit= 
drukken, en in allerlei toefpelingen op den-_ 
zelve eene bijzondere fchoonheid ftellen… 
Hoe menigmaal, eindelijk, zien wij diet door 
onze Nederduitfche Schrijvers gedaan, zon- 
der dat wij hun hierom eene uitlegkundige 
dwaling toefchrijven. | 
Zoo dikwijls derhalven een gezegde van het 
Oude Testament niet is bijgebragt om iets te 
bewijzen, maar flechts om er zijne gedachten 
mede uittedrukken, hetgeen volgens den za- 
menhang, ook met andere, in het Oude Tess 
tament niet ftaande, woorden, zou hebben, 


kun- 
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kunnen gefchieden; zou het de onbillijkheid 
zelve zijn, altijd eene volmaakte overeen 
flemming met den zin van dien Schrijver, 


geleerden en fchranderfte Uitleggers ook al» 
tijd eens geweest, en hebben met recht or 
derfcheid gemaakt tusfchen bloote zinfpeline 
gen, aanhalingen, of van deze of geene 
Schriftuurplaats tot opheldering, of tot 
ftaving ergens van dienende, gelijk men dit 
breedvoeriger kan zien bij Megelmaier Cin 
Comm. praelimin. cap. Ill.) Michaëlis ( Ein- 
leit. $. 31,) Storr (Cin Differt. de fenfu hiftorie 
- Zúe 

$ Alleenlijk verfchillen zij, ook de ieverigfte 
en warmfte Voorftanders van het Godlijk ge 
zag der Heilige Schrift, in het bepalen, waar 
flechts een gepaste overbrenging, eene vergelijs 
king van gelijkzoortige gevallen, of ‚ gelijk mien el 3 
gewoon is be noemen, eene accommodatie? — en 
waar eene tot bewijs dienende plaats des Ouden 
Testaments, en dus eene eigenlijk gezegde aan= | 
haling, volgens de mening van den Schrijver À 
(uit wien dezelve wordt aangevoerd), of 
volgens de mening van den Heiligen Geest , gevon= 
den wordt. — Doch het zij verre van ons, 
dat 
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dat wij iemand, die het van harten wel met 
het Christendom meent , om zulk een verfchil 
over deze of geene bijzondere plaats, zouden 
verdenken „ of een kwaad gerachte over hem 
brengen. — Wat is er tot den huidigen dag 
toe niet nog een verfchil in het verklaren 
der Voorzeggingen? hoe menigmalen onder- 
vinden wij in dit opzigt de waarheid van 
Paulus zeggen: ‚s wij kennen ten deele en 
s wij profeteren ten deele’”! 

Maar wie zal daarom durven flaande hou- 
den, dat wij bieromtrend in het geheel geen 
zekerheid hebben, tot dat alle Uitleggers in 
de hoofdzaak overeenftemmen? Kunnen wij 
niet van de waarheid eener zaak zeker — kan 
dezelve ons niet dierbaar zijn, al is het, dat 
men over deze of geene plaats in de liefde 
verfchil ? 

Ik prize de taal van den Godvrugtigen 
Ernesti Cin Narrat. Crit. de Interpr. prophet. 
Mesfian. p.32. Opufc. Theol. p.m. 477.) 
»> Vides tu, Ô bone! Christum in V. T. ubi 
s âlfus aut omnino non, aut non ita clare 
» videt, ur tu vel vides, vel videre te putas! 
s, Vide eum tibi, & gratiasage Deo. Sed 
» fac, ‘ut eum & in cor, cum ejus manfue. 
» tudine & lenitate, recipias, ne fruftra 
s videris. Ille vero alter eum alibi pari. 


ter 


144 OVERDORP, AANHAALINGEN, 


ss ter videt, fi non ubique in V. T. fa 
» tis clare, ut dubitet , haereat, per 
s, umbram modo; at in N. T. videt in 
», Clara luce refulgentem, & pro ejus clâs 
s Titatis beneficio gratias agit Deo”. Mad 
gelijk het mij (mert, dat die groote Man, en 
Dathe , (bij wiens promotie hij dit gefchied. 
kundig verhaal mededeelde), den Mesfias mins 
der duidelijk en letterlijk zagen in het Oud 
Testament, en in dit opzigt te fterk Gro 
tiaansch waren, zoo misprijs ik de zoodant 
gen, die, zonder met Ernesti in de Voorzeg 
gingen eenen tweden of geheimen zin te erken: 
nen, en den Mesfias ten min{ten nog in ee 
fchaduwe te zien, bijna alle Mesfiaanfch 
Voorzeggingen verwerpen, en, om hunné 
handelwijze enigen glimp te geven, deze 
woorden van dien grooten Man biĳbrenge 
en misbruiken, bij voorbeeld Doederlein (a 
Ff. XL). | 
Het misbruik, dat men van de zoogenoems 
de accommodatie meermalen, maar vooral im 
onzen tĳd , gemaakt heeft, neemt echter het 
gepast en matig gebruik niet weg5 wij zuk 
len daarom met enige voorbeelden toonen, 
dat er in het Nieuwe Testament , belialven de: 
ze en geene blote toefpelingen, (ontleende 
AorokAaBe » die ik thans kortheidshalve 
voors 
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voorbijgaa (11), zoms gehele verfen, in 
eenen anderen zin, dan welken zij oorfpron- 
gelijk hadden, worden biĳgebragt. — Dee 
zelve zijn egter ‚naar mijne gedachten , weinig 
in getal, naar mijn inzien behoren hiertoe de 
volgende: 

Matth. XXI: 16. Alwaar de Joodfche Overe 

heden, nijdig over de toejuiching, Hem door 
kinderen bewezen, den Zaligmaker toedu- 
wen: „ hoort gĳ wel, wat deze zeggen”? 
doch daarop dit gepast en befchamend ant- 
woord ontfangen, ‚sja, hebt gi nooit ge= 
‚ lezen? Uit den mond der jonge kinderen en 
„ der zuigelingen hebt gij (u) lof toebereid”. 

De woorden zijn ontleend uit Ps, VIII: 3., 
waar dezelve dezen zin hebben : „de bewijzen 
», van uw aanzijn en uwe majesteit, Ô God ! 
» Zijn zoo duidelijk en in ’t ooglopend , dat 
» kinderen zelve die begrijpen”; het gronde 

woord 


(xr) Voorbeelden zie bij Michaëlis (Einleit. S. 31), 
die ook overgenomen zijn door Haenlein (IL. Theil Seite 
423. En waarbij men nog zeer veele anderen zou kunnen 
voegen — hoe veel nut men zelfs uit zulke blaote toe- 
fpelingen in het Nieuwe Testament, tot recht vertand 
derzelver ; trekken kan , is ook door Mickaëlis aldaar koc» 
telijk aangewezen, en zál door mij in * derde deel nader 
worden aangetoond, 

5 
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woord f}, aldaar door fferkte door de onzer 
vertaald, heeft de Alexandrynfche vertaling 
door Man hèis gevolgd, met recht door & 
vertolkt , gelijk thans bekend is; ook is h 
bekend uit 2 Maccab. VII: 27. en andet 
berichten, dat de Oosterfeche moeders haa 
kinderen tot in het derde en vierde jaar, 3 
zomtijds nog langer , plegen te zogen, (verf 
Warnekros, Entwurf der Hebr. Alterthum 
zweite auflage, feite 471. en de daar aarig 
haalde Schrijvers) , zoodat het niemand ove 
dreven moet voorkomen, dat er in den Psalm 
en in het geval bij Mattheus vermeld, v 
zuigelingen gefproken wordt. 

Maar wat gebruik maakt nu de Zaligr ake 
van deze woorden ? wil Hij er mede bewijzen 
dat Hij het eigenlijke en onmiddelijke ondet 
werp in den genoemden Psalm- zij, en d 
deze gebeurenis aldaar letterlijk bedoeld zij 
in dit gevoelen ftaan groote Mannen, b 
voorbeeld, Calovius, Hoffman CT. I. den 
Euang. p. 140, 141.) Hegehmaier ( in nù 
ad illam locum , bij wien men insgelijks de voor 
naamfte gevoelens der Geleerden over deze 
Psalm vindt). Doch dit is niet aannemelijk 
om den inhoud. — Met Venema en Klinken 
berg. in deze toejuiching van Je/us, als det 
Mesfias, door de kinderen in def Tempel 
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een voorfpel te zoeken van hetgeen bĳ de 
Apostelen (die eigenlijk door kinders en zuie 
gelingen in den Psalm zouden bedoeld worden) 
in meerderen nadruk zou plaats hebben, is 
nog onnatuurlijker, en zal weinig bijval 
vinden. | 

Zonder mij thans in de verfchillende gevoe- 
lens over dezen Psalm uittelaaten, zeg ik al- 
leen, dat het mij (om van Grotius en Lim: 
borch in Comm. ad Hebr. II: 7. niet te fpre= 
ken ) met Rivet, en de meeste latere Schrift- 
verklaarders , ook die van onze Kerk, als 
Abresch (Paraphr. ad Hebr. p. 87.), Mun 
tinghe (korte Aanm. over Psalm VII.) en van 
Hamelsveld CAantek. over deze plaats ), zeker 
voorkomt, dat de Zaligmaker van deze 
woorden zig alleen tot zijn oogmerk bediend 
heeft, op deze of dergelijke wijze: ,, zome 
» mige waarheden zijn zoo duidelijk , dat zij 5 
» volgens het getuigenis uwer eigene God- 
|» lijke Schriften, elk kind in de oogen val- 
4, len, hun onwederfprekelijk fchijnen, en 
„ ftof tot lof geven, dat God met welgeval- 
_, len aanziet ; onder deze waarheden behoort 
„ook, dat Hij de Mesfias is, die dit door 
‚> zoo veele en onlochenbare wonderwerken 
5 bevestigt”. Men vergelijke wiINCKLER, 
in hect nuttig boekje, verfuch über Jefus 
| K 2 lehya 


| _ten mij niet te binnen. 


“en zoortgelijke Uitleggers, maar ook zelfs de zoodanige 


“9 Jefaias van u gepropheteerd, zeggende: dit vo ke 
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lehrfuhigkeiten und Lehrart, (Leipzig 1497 
feite 284 —286.) (12). E 

Andere voorbeelden , van eene tegen de oat 
fpronkelijk bedoelde meening gemaakte to 
pasfing ‚ door den Zaligmaker zelven, fchi 


(12) Met veel fchijn hebben, niet alleen Cyerie 
van Vloten (in zijne reeds genoemde Inleiding $, € 


die er verre af zijn, om alle eigenlijke aanhalingen 
het Nieuwe Testament tot eene bloote accommodatie 
verlagen, bij voorbeeld, onze geachte Randteekenag, 
Michaëlis (in zijne Einleitung S. 32. feite 237.) en » 
Hamelsveld, hiertoe gebragt Matth. XV: zg, ( ve 
Marc. VII: 6, 7.), alwaar de taal van Jehovah, die 
vinden Jef. XXIX: 13., door den Heiland zelve 
dus wordt ‘aangehaald, ,, gij geveinsden, wel t 


s naakt mij enz”. het woord propheteren zou dan h 
flechts zoo veel zeggen, als iemand of iets op ket, 
vendiefte, het trefendfte afteekenen. Doch ik zie ge 
rede om hier de eigentlijke beteekenis van het woe 
propheteren te verlaten, en gelove, dat deze aanhal 
behoort tot dat foort van voorzeggingen , die op verfe 
lende tijden zien, van welke wij in het vervolg zulle 
handelen, 
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$, 14. 


| 


Wij gaan daarom tot de Apostelen over, bi 
‚welke wij er meerder, doch ook veel min» 
\der dan men doorgaans denkt, ontmoeten 
(zal, 

Rom. Vill: 35, 36. fchrijft Paulus ‚… wie 
|” zal ons fcheiden van de liefde van Christus, 
En verdrukking, of benaauwdheid, of vervol= 
EE ging, of honger, of naaktheid, of gevaar, 
„of zwaard? (gelijk gefchreven is, want om 
|» wwent wille worden wij den ganfchen dag ge- 
É- dada wij Zijn geacht als fchapen der jade 
ss ting.) 
| De woorden zijn ontleend uit Ps. XLIV; 
283.» waar dezelve voorkomen als eene klagte 
der godvrugtigen ‚ over het lijden en de el- 
lende, die zij voor God en zijn zaak moesten 
ondergaan. Het is moeijelijk te bepalen, op 
welken tijd deze Psalm ziet; zommige bren- 
gen denzelven tot de verdrukking der Joodfche 
Kerk, of ten tijde der Rechteren, gelijk Grotius 
en Junius, of ten tijde van David, gelijk 
Michaëlis , gevolgd door van Hamelsveld Cdoch 
waar tegen zie Dathe) , of ten tijde der Babylo- 
nifche gevangenis, gelijk de Muys en ande- 
ren, of ten tijde van Antiochus Epifanes, ge= 
lijk Zheodoretus , Cyrillus, Calyinus, Venema, 

K 3 Mug- 
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Muntinghe, (waar tegen echter van Mamels- 
veld enige bedenkingen heeft ingebragt.) — 

Anderen brengen den Psalm tot de vervol 
Zingen der Christenen in de eerfte tijden, b 
voorbeeld, Hieronymus, Ambrofius, Augustin 
Calovius; of ten tijde van den Antichris 
doch dit, dunkt mij, ftrookt niet wel 
Vs. IO, 11. 

Ik durve met Klinkenberg niets bepalen 
naauwelijks is hij prophetisch; ik geloof daa 
om met de meeste Uitleggers, dat hier ee 
bloote toepasfing van een gelijkzoortig ge 
val plaats heeft, en dat Paulus meening een 
voudig deze is: „al ging het ons ook , gt 
slijk er in den XLIV. Psalm gefchrev 
ss ftaat”.— Toen Paulus dezen brief fchree 
Singen de vervolgingen noch wel niet t 
die verbazende hoogte; doch Paulus z 
vooruit, hoe bloedig en verfchrikkelijk d 
zelve nog worden zouden, gelijk, bij voot 
beeld, te Romen zelfs onder Nero, in he jaa 
65, zulks heeft plaats gehad. 

Rom. X: 6-8. laat Paulus de rechtvaat 
digheid des geloofs dus fpreken: „ zegt nië 
s> in uw harte, wie zal in den hemel opklimmen: 
„> hetzelve is Christus uit den dooden opbrens 
s> gen. Maar wat zegt ze? nabij u is hit 
s» woord, in uwen monde, en in uw herte. Ì 


i 
Í 
| 
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» is het woord des geloofs, het welke wij 


|», prediken enz”. laat ons bij deze mishane 
|_delde pläats een weinig vertoeven. 


De woorden zijn duidelijk overgenomen 


| uit Deut. XXX: 12 —14., en wel uit de 
| Alexandrynfche vertaling, doch met enige 
verkorting. — Ik zal dezelve kortelijk opge- 


ven, en een weinig tragten optehelderen. 

1.) De woorden in Deut. XXX: 11. „want 
„> dit zelve gebod, het welke ik u heden ge- 
„‚‚ biede, dat is van u niet verborgen, en dat 
»> is niet verre”, heeft Paulus geheel over- 
gellagen, volgens de gedachte van Michaëlis 
(Aum, zuh. J.), overeenkomftig de Rabbijn- 
fche gewoonte van aanhalen, omdat Paulus 
die aan zijne lezers als bekend vooronderftelt ; 


volgens anderen, dat mij ook beter bevalt, 


omdat het Paulus oogmerk niet was, over 
dat gebod thans te ípreken, 

Maar van meer gewigt en invloed is de 
vraag, van welk gebad (of woord vs. I4» 
fpreekt Mofts? men kan niet ontkennen, dat 
Mofes daardoor hier verftaat, alle die voors 
Schriften en bevelen, inhet wetboek begrepen, wel. 
eer op Horeb aan het volk afgekondigd, en nu op 
nieuw ingefcherpt (zie vs. To, 16. ) en welker 
groote inhoud was: God met zijn geheele hart 
lief te hebben en in zijne wegen te wandelen, 

K 4 Vs. 
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vs. 6, 165 ik ftlem gaarne toe, dat Mofes T 
dit Capictel van eene nog toekomftise be 
keering van Israël fpreekt, wanneer het met 
een dan ook befneden hart, waarin de we 
des Heeren zal zijn ingefchreven , den Heer 
met tederheid zal liefhebben, en zijnen w 
met naauwgezetheid zal volbrengen, (vs. 2 
8,to,14, 16. verg. Jerem. XXXI:32, 33. 
Ik ftem ook toe, dat daartoe gelove aan he 
Euangelie vereischt wordt, want het gelové 
bevestigt de wet (Rom, III: 31.); mag 
daaruit volgt niet, dat derhalven dit gebod ol 
woord , geliĳk het vs. 14 wordt genoemd , het 
zelfde gebod of woord is waarvan Paulus fpreekt; 
want Mofes befchrijft het dus, dat men aa 
niets anders, dan aan de wet, kan denken 
Paulus integendeel fpreekt uitdrukkelijk var 
het woord des geloofs vs. 8. — Mofes fpreekt va 
_ de wet, die door het geloof bevestigd wordt 
Paulus integendeel van het geloof’, dat ven d 
wet bevestigd wordt (13). 


(13) Michaëlis (én not. ad Louwthde S. poëft Heb n 
p. 200, & ad hunc Mofis ac Pauli locum”) denkt, da 
Alofes hier bijzonder door het gebod of woord verftaat de 
befnijdenis des harte, dat is, volgens bem, het gelou 
aan den eenen waaren God, en de daaruit voortvloeij 
de hoogfte liefde; zoo dat Mofes en Paulus in zoo vn 
overeenftemmen ‚ dat zij beiden van het gebod des 


loofsa 
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De Brais , Venema en anderen zonderen hier 


wel met veel ‘fchijn op uit, dat mer dan 


naauwelijks kan begrijpen, hoe Mofes dan de 
wet zou kunnen voorftellen, niet alleen als ge= 


makkelijk om te verftaan , maar ook om te doen , 
_en dat voor menfchen , die zoo verdorven, als 
de Israëliten, waren; — doch dit komt, om- 


dat men de wet in tegenftelling met het Euangelie 
hier befchouwt, wanneer deszelfs onderhou- 
ding voor een diep verdorven mensch onmo= 
gelijk is; maar naar onze gedagten fpreekt 
Mofes van de wet, door het Euangelie beves- 


tigd in de bekeerde Jooden , in het laatfte der 


dagen. 
2.) Van dit gebod nu zegt Mofes vs. 12, 
het is niet in den hemel bij God verborgen, 
om te zeggen, zoodat men nodig heeft te zeg- 
gen: wie zal voor ons ten hemel varen, dat hij 
het voor ons hale en ons hetzelve horen late, 
dat wij het doen. Misfchien is er in deze 
woorden eene toefpeling op Mofes opklim- 
ming tot den berg, om de wet van God te 
ontfangen, en tot het volk overtebrengen, 
Deut. IX:g. althans, wie zal voor ons enz. behelzen 
eene 


loofs, doch in eene verfchillende betrekking, fpreken, 
Dan dit is zonder grond , en Mofes Spreekt duidelijk in 
’ gemeen van Gods geboden. 


K 5 
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eene befchrijving van iemand, die uit onge- 
love ontkent of ontveinst, dat Gods wil op 
aarde reeds kenbaar genoeg is. — Deze woors 
den nu worden door Paulus, met enige ver: 
korting en verandering , overeenkomtftig zij 
oogmerk, overgenomen, en de rechtvaar 
digheid des geloofs op deze wijze in det 
mond gelegd, vs. 6, „, zegt niet in uw harte 
s wie zal in den hemel opklimmen”, Cran 
lijk, om ons van daar het middel van zalig: 
heid (vs. ro.), reeds zoo duidelijk in he 
Euangelie geopenbaard, te halen}? dit toc 
zou een onbillijke eisch en voorgeven zijn! 
Daarom voegt er de Apostel uit zig zely er 
bij: hetzelve is Christus (wan boven) afbrengen ; 
dat is: „, iemand, die nu nog eene nadere 
„ openbaring, aangaande ‚de waare rechte 
»„ vaardigheid en zaligheid, wagt of begeert 
> wat doet hij anders dan lochenen 
s, menschwording en voldoening van Jef (5 
> Christus, of eisfchen, dat Hij op nieuw 
s uit den hemel nederdale * 
5.) Mofes zegt in de haast vi 5 

vs. 13. van het gebod der wet: het is niet of 
geene zijde der zee, om te zeggen (zoo dat men 
behoeft te zeggen), wie zal voor ons overvaren aan 
geene zijde der zee, dat hij het voor ons hale, 
en ons hetzelve horen late, dat wij het doen; de 
zin 


> 
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zin der woorden is gemakkelijk, „ het is 
„, niet moeijelijk te verkrijgen, men behoeft 
‚, het niet uit verre landen eerst te halen, en 
‚‚ groote zeeën er toe overtevaren ”. Niet 
onwaarfchijnlijk is de gedachte van Michaë- 
lis, gevolgd door van Hamelsveld en van Vlo 
ten, dat hiermede door Mofes gedoeld wordt 
op de eilanden der gezaligden, welke de Egyp- 
tenaaren zig, aan gene zijde der zee, voor- 
ftelden. Dan toch is de aanhaling van deze 
woorden, bij Paulus, duidelijk en nadrukke- 
lijk , wanneer hij derzelver zin kortelijk dus 
opgeeft vs. za: , of (zegt niet in uw harte) 
> wie Zal in den afgrond nederdalen ” , Cin het 
dodenrijk , in de gewesten der reeds afgeftor- 
venen zig begeven)? Paulus voegt er bĳ: 
hetzelve is Christus uit den dooden opbrengen; de 
zin vän dit vers bij Paulus is: zij die zege 
2 gen, wie zal voor ons in de diepte neder- 
» dalen, fpreken even eens, als of Pefus 
» Christus noch niet geftorven, begraven en 
> Opgeftaan was, en dus het groote verlose 
» fingswerk noch niet begonnen of voltooid 
», was, en even hierdoor verlochenen zij 
‚, den gehelen Godsdienst, zonder enigen 
» grond voor hun ongelove te hebben ”, 
4.) Eindelijk laat Mofes er nog op volgen 
Vs. 14» want dit woord (deze wet) is zeer 
na- 
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nabij u (niet verborgen in den hemel, noch 
aan geene zijde der zee, maar u duidelijk. 
geopenbaard) het is in uwen mond en in uw 
harte (14) (gĳĳ kunt en moet er over fpree 
ken en nadenken ) om dat te doen, 

Paulus bedient zig van deze woorden als 
dus: maar wat zegt ze? (dit) nabij u is het 
woord in uw mond en in uw hart; „, het Euan- 
s gelie en deszelfs prediking, het grote zae 
» ligingsmiddel, is u zoo nabij, dat gij het 
» met uw mond belijden, en met uw hart 
s, geloven kunt en moet”. De laatfte woors 
den, omdat te doen, laat Paulus geheel weg ; 
Michaëlis denkt, dat dit alleen gefchied is 
uit eene verkorte manier van aanhalen, en 
dat wij dezelve er gewis bij moeten denken 
(de grond daar van is bij Michaëlis, dat vol, 
gens zijne gedachten MMofes en Paulus. beide 
van het gebod des geloofs, alleen in eene verfchils 
lende betrekking, fpreken) ; doch ik ben verze- 

kerd 


Cra) De Alexandrynfche vertaling heeft hier nog 
het ongefchikte bijvoegzel: en in uwe handen: denkelijk 
uit Cap. VI:6—8. en Xl: 18, 19. er bij gedaan. Vole 
gens de aanmerking van Michaëlis (ad h. Pauli &. 
moet het al zeer oud en in Pau/us tijd aanwezig zijn ge- 
weest, alzoo zijn tijdgenoot Philo deze plaats driemaal 
met dit bijvoegzel aanhaalt. Het is gewis onecht, ge 
lijk het ook bij Onkelos niet gevonden wordt. 
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| kerd, dat de Apostel, bewust, dat Mofs 
zag op de onderhouding der wet, dit woord met 
opzet heeft weggelaten, als niet gefchikt tot 
zijn oogmerk, niet gepast voor zijn ondere 
werp, voor het woord des geloofs. 

5.) In het flot van vs. 7. ‚, Dit ís het 
>» woord des geloofs , hetwelk wij prediken”e 
fpreekt de Apostel weder zelf, nadat hij. tot 
hiertoe de rechtvaardigheid des geloofs fpre- 
kende had ingevoerd, welke woorden geene 
de minfte donkerheid hebben. 

Wanneer wij nu onbevooroordeeld deze 
aanhaling gadeflaan, dan, dunkt mij, is het 
middagklaar, dat hier niets anders dan eene 
gepaste overbrenging plaats heeft, en dat 
Paulus de gerechtigheid des geloofs hier met 
Mofes gezag niet bewijst, maar alleen met 
woorden , van hem ontleend, laat fpreken. — 
Dit gevoelen is ook door groote Mannen van 
alle tijden voorgeftaan, men vindt hetzelve 
genoemd bij Wolf en bij Hoffman, CT. IL 
p. 285, 286, die tevens de andere gevoe= 
lens opgeeft en bondig wederlegt) , waarbij 
men uit de onzen nog voegen kan }., à Marck 
Cin praecipua parte Pentateuchi, p. 702.);s 
Bern. de Moor (Comment. in Marck. T. LL 
P. 407), P. Wigeri Cin Muszittag. P. 1. 
Pp. 6676, ), Brinkman (Beknopte Opheld. 

IL 
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IL Stuk, bl. 43.), van Hamelsveld. De ges 
grondheid onzer verklaring blijkt ook 1.) uit 
de wijze, waarop Paulus de woorden van 
Mofes de zijne maakt, deze toch is geheel 
onderfcheiden van die in het vorige vijfde 
vers, hij zegt niet eens, „, maar de recht. 
‚ vaardigheid, die uit den gelove is, bes 
> Schrijft hij aldus”, maar alleenlijk: „ de 
s, rechtvaardigheid — (preekt aldus”; dit is 
een duidelijke wenk, dat hij op Mofes zig 
niet beroept, niets uit hem bewljst, maar al 
leen woorden uit hem overneemt. 2.) Paus 
lus verandert niet alleen de woorden naar zijn 
oogmerk , maar voegt er ook in elk vers zijs 
ne verklaring geduurig bij, dat hij anders 
niet gewoon is te doen, doch hier door hem 
nodig werd geoordeeld , om duidelijk te doen 
zien, met welk oogmerk hij zig van dezelve 
bediende. 
Rom, X: 18. brengt Paulus eene veront 
fchuldiging, die tot verfchoning van het one 
geloof der Jooden zou kunnen ftrekken, bij 
in deze woorden: „, maar ik zegge (of vra= 
» ge) hebben zij het (de prediking van het 
„ Euangelie) niet gehoord”? waarop hij 
dezelve aldus beantwoordt: ,, ja doch, haar 
> geluid is over de geheele aarde uitgegaan, 
» haare woorden tot de einden der waereld”; je- 
ze 


VAN PLAATSEN prs O. mn ’tN.T. 159 


ze woorden zijn ontleend en overgenomen uit 
Ps. XIX: 54, maar niet als eene voorzegging 
van de algemeene verkondiging van het Euan- 
gelie bijgebragt, gelijk zoo veelen geloofd 
hebben. — Immers wat gefchiedt — zoo 
openlijk voor elks oogen, behoeft geen be= 
wijs, — en dat gedeelte van den Psalm, waar 
uit deze woorden ontleend zijn, handelt niet « 
van den geopenbaarden, maar van den nas 
tuurlijken Godsdienst ; het is dus eene onno- 
dige moeite, die veelen, en ook Zoffman 
(T. IL. p. 306—317.) zig gegeven heb- 
ben, om Paulus en David van dezelfde zaak 
te doen fpreken. — Duidelijk neemt de Apos- 
tel de woorden des Dichters, in een anderen 
zin, over, waarom zullen wij dan hier geene 
overbrenging, maar eene, die gepast, en 
den Apostel waardig is, erkennen? Waarom 
niet liever, dan of met veelen tot een tweeër= 
lei zin de toevlugt nemen , — of den tekst 
of het oogmerk van den fpreker geweld aan- 
doen? En, gelijk reeds van Eufebius (în No- 
va Colleët. Montfauc. ad h. Psalmum), volgens 
de aanteekening van Venema, is opgemerkt, 
de wijze, waarop Paulus zig van deze woor- 
den bedient, bevestigt dit insgelijks. — Wij 
denken daarom hier aan eene bloote overne- 
ming van deze woorden van den Psalmist, 
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gelĳk Calyyn, Mercerus, Calovius, Venema, 
en alle de nieuwere Uitleggers, voor zoo 
verre ik dezelve ken, gedaan hebben. Zi 
vooral Michaëlis, Einleitung, $. 31. f. 225. 

r Cor. I: 204. roept Paulus uit: „, waar 4 
3 de wijze? waar is de fchriftgeleerde? wat 
», îs de onderzoeker dezer eeuw?” fchoon A 
Funius, Mosheim, Michaëlis, van Hameks 
veld, hier alle betrekking op Jef. XXXIII: 1 
ontkennen ; — en anderen tot een ander u 
terfte overflaan, wanneer zij menen, dat Pat 
lus hier den letterlijken zin der gemelde Ga 
fpraak , of ten minftendeszelfs geheimen z 
opgeeft, gelijk Vitringa wil; geloof ik vo 
mij, dat de plaats van Jefuia den Apost 
voor de aandacht heeft gezweefd , en dat Ì 
er zig, overeenkomftig zijn oogmerk, v 
bediend , en zijne woorden gedeeltelijk er ú 
ontleend heeft: hier voor pleit vooral, € 
de Apostel in het voorgaande negentiend 
vers zig op de Godfípraak van Jef. XXIX: 
beroepen heeft; hoe natuurlijk is het nu, d 
daardoor zijne aandacht te gelijk valt op 
ander gezegde van dien Propheet (XXXIE 
18.) waar het wonderlijk verloste volk, d 
verbazende uitwerking der Godlijke mag 
overdenkende, in deze juichtaal uitbe 
» waar is de fchrijver? waar is de betaalshes 
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3, waar is hij, die de torens telt?” en dat de 
Apostel die woorden ten deele de zijne maakt, 
om er den triumph van het Euangelie over 
deszelfs bitterfte vijanden, onder Jooden en 
Heidenen, mede uittedrukken. — Zie ver= 
der Hoffman (P. III. p. 112124.) en Hes 
gelmaier (in Comment. praefixa, p. 23.) 


Deze bijgebragte voorbeelden zijn genoeg, 
en, gelijk ik hoop, overtuigend, om te be- 
wijzen, dat er overnemingen van woorden 
in een’ anderen zin in het Nieuwe Testa- 
ment voorkomen; — en dat dit ook dan 
zelfs kan plaats hebben , wanneer er büftaar: 
„gelijk gefchreven is (bij voorbeeld, r Core II: 
g. vergelijk Jef. LXIV: 4.) of, gelijk de 
Schrift zegt, behoeve ik niet bijzonder te be- 
“wijzen; wij immers zelfs veroorloven ons een 
fchrijver of boek te noemen, waaruit wij 
een gezegde overnemen. — Ik geloof, dat 
“er meer zZoodanige accommodatien zijn ,.maar 
toch weinige, en ik zou hier zelfs met Storr 
(4. cit. 9. 23e in notis), die anders zeer be- 
hoedzaam in dit ftuk is, ten geenen prijze 
toe willen brengen t Cor. XV: 5s, of, 
(gelijk hij in zijne uitmuntende verklaring 
van Paulus Brief aan de Hebreën doet) Hebr. 
I: 6. van welke laatfte plaats $. 9. opzette- 

| L lijk 
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lijk gehandeld is, en van de eerfte met een 
woord in het flot van S. 7. 

Wij kunnen in dezen niet te bedachtzaz 
zijn, en moeten ook wel toezien, of iets « 
Jeen ter opheldering (bĳ voorbeeld, 2 Co 
VIII: 15. verg. Kxod. XVI: 18. ) of tot 
toog eener waarheid wordt bijgebragt. — Oo 
moeten wij op de formulieren van aanhaling 
zoo wel als op andere omftandigheden, die : 
vervolg zullen voorkomen , naauwkeurig « 
geven. 


‚_Alleenlijk zou men hier misfchien z 
gaarne de beantwoording van de moefjelij 
vraag wachten, of zulk eene bloote ove 
‘brenging van eene plaats of gezegde tot zi 
oogmerk, een toepasfing van dezelve , die 
oorfpronkelijk niet heeft, ook kan en m 
uitgeftrekt worden tot zulke plaatzen, 
met het formulier, „, toen is vervuld geworden 
of „, opdat vervuld zou worden het geen 
> Propheet gefproken heeft”, worden aangehaal 
Uit het geen ik over dit formulier reeds g 
zegd heb {. 4, zal men gemerkt hebbe 
dat ik hiertoe niet genegen ben. De vo 
beelden door Wetftein (ad Matth. I: or.) 
Ephraim Syrus, en vooral door Sykes (pa 
phrafe und notes upon the Epiftle to the Ì 
: j breus 
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| breuws) uit Epiphanius en Olympiodorvs büge- 
‚ bragt, ftaan met deze Bijbelfche aanhalingen 
/ niet geliĳk, zoo als MichaËlis ( Einkeis. 
‚feite. 237 — 239.) zelf erkent; en het is 
| alleen de moeijelijkheid van enige weinige 
‚ plaatzen, waardoor die groote Man zig bijaa 
| gedwongen gevoelt, deze verklarings- welt 
“daad, zooals hij het neemt, aantencmen, 
| als, bij voorbeeld, Matth, I: 22, 23. Joh, 
sur: 17, 18. Joh. XVII: 12. En in dic 
‚geval bevindt zig ook Hoffman (T. 1. p. 112 — 
‚mió6.) en Hegelmaier (in Comment. praelim. 
‚p. 23 en 69.) uit hoofde, omdat zij anders 
‘verlegen zijn met Match. XIII, verg. Ps. 
LXVIUI: 2. 
_ Even zoo min wordt dit gevoelen begun- 
| {tigd door het fpraakgebruik der Alexandryn* 
fche overzetting, het welk ons meer fchijnt 
te leiden tot de uitkomst van eene zaak, aan eene 
voorzegging beantwoordende, dan tot eene 
_bloote — fchoon treffende, overeenkomst 
van gebeurenisfen, geliĳk wij te voren reeds 
gezien hebben. 
Alles komt derhalven aan, op enige wei- 
nige plaatzen, waarmede deze en geene 
groote Mannen zijn verlegen geweest, en 
waarbij zĳ de eer der Schriveren van het 
Nieuwe Testament op geene andere ad wis- 
L 2 ten 
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ten te redden, dan door tot zulk eene t oo» 
te toepasfing de toevlugt te nemen; fchoc 
zij aan den anderen kant wel begrepen, as 
welk een gevaar zij hierdoor de Godlijkheid. 
en het gezag van den Bijbel blootftelden, @ 
daarom flechts zeer fpaarzaam, en als dot 
den nood gedrongen, er zig in dit geval vz 
bedienden (15). Terwijl anderen in dit ge 
val alle accommodatie verwierpen, en zig ie 
ver , of met eene gedrongene verklaring De 
hielpen, of hunne onkunde bij deze en gee 
plaats openlijk beleden, bij voorbeeld, a 
van vroegere Godgeleerden te zwijgen 
Schutte (H. Jaarb. UI. D. bl, 249 — 302.) 
waar hij enigen der moeijelijkfte aanhalinge 
behandelt, doch op eene voor het waarhek 
lievend hart onvoldoende wijze, Klinkenber 


. (15) De zoodanigen moeten dus niet gelijk gefteld we 
den met hun, die in het minst geen bijzondere kragt à 
dit formulier hegten, bij voorbeeld, om van de 
aanftonds gemelde Schrijvers Wetffein en Sykes te ZW 
gen, Haenlein (in zijn Handbuch der Einl, f. 426 
434» en de door hem in groote menigte aangehaal 
Schrijvers) die dit ftuk mindsh naauwkeurig en volda 


tot het Nieuwe Testament S. 16, bl. 89. ) ook de par 
dezer laatften fchijnt te kiezen. 
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Cin zijne Verkl. over Matth. I: 22,23. II: 
IS» 17, 18, 23), van Hamelsveld, B. V. 
D. r. bl. 98—z117. vergel. zijne Aantek. op 
de genoemde plaaizen uit Matth. T en II. 

Wij hopen in ftaat te zijn, de zwaarfte 
plaatzen, waarin dit formulier voorkomt, 
zonder tot eene accommodatie toevlugt te ne- 
men, op eene bevredigende wijze te verkla- 
ren, en nemen het thans alleen voor hoogst 
waarfchijnlijk aan, dat in alle dergelijke plaat- 
zen geene bloote overbrenging, maar eene 
eigenlijke vervulling, voorkomt. 


MREES. 


_Eene tweede aanmerking is, dat Jefus en de 
Apostelen zich fomtijds beroepen hebben op de 
een of andere fpreuk, gefchiedenis of voorzeg- 
ging, in hunnen tijd bekend, maar in onze Ca- 
nonieke Boeken des Ouden Testaments niet opge= 
teekend. 

___Men kan indedaad niet ontkennen , dat de 
Propheten en Dichters van het Oude Testa- 
ment, in hunneleerredenenen liederen meerma- 
jen gezinfpeeld hebben op , en gefproken heb- 
ben van vroegere gebeurenisfen aan hunne tijd- 
genoten bekend , fchoon in de gefchiedenis van 
den Bijbel niet geboekt, en het zou inde- 
| L 3 daad 
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daad een nuttig werk zijn, eere oordeelkutie 
dige verzameling van dergelijke gevallen aan 
de geleerde waeteld medetedelen, opdat me 
toch niet aanftonds tot eene allegorifche ver: 
klaring de toevlugt neme, wanneer ons iets 
dergelijks voorkomt, het geen Mieronymu; 
belijdt, dat ook hem weleer gebeurd is (als 
s legorice olim interpretatus faum Abdiam 
‚, prophetam, cujus hiftoriam nefciebam's 
Vid, Coman. in Abdiam in praefatione) Laat 
alleen één voorbeeld hier van bijbrengen, Je 
V: 25. wordt een allerzwaarst onheil, nie 
dat nog toekomftig was, maar waarmed 
God zijn volk kort te voren had bezocht, be 
fchreven : „ Daarom is de toorn des Hee 
> ren tegen zijn volk ontftoken, en Hi 
„, heeft tegen hetzelve zijne hand uitgeftrekt 
„> en Hij heeft het geflagen , zoodat de bef 
» gen hebben gebeeft, en hunne doode lig: 
‚, hamen zijn geworden als drëk in *t midde 
», der ftraten”, Het blijkt duidelijk, 
hier een verfchrikkelijke aardbeving er ge 
duid wordt, waardoor eene groote menigt 
menfchen , onder- de puinhopen der neête 
ftortende' gebouwen, ellendig is omgeko 
men. — Welke aardbeving in de gefchiedee 
nis niet is befchreven, én waarvan toch ook 
melding wordt gemaakt Amos I: 1. Zach 

XIV: 5e 
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| XIV:5. Zie vooral, die, zoo veel ik weet, 
| het eerst dit heeft opgemerkt, S. H. Manger 
 CProlegom. in Hof. p. 13-15.) 


Doch daar dit tot mijn taak niet behoort, 


en ik mij alleen tot de Schrijvers van het 


Nieuwe Testament en hunne aanhalingen bee 


| paal, kan ik niet voorbij te herinneren, dat 
‚ zij insgelijks, of gef/chrevene oirkonden ‚of monde- 
| linge overleveringen hebben gehad, waarvan zij 
zich bedienen konden, zoo menigmaal zi 
| van derzelver waarheid, of door gefchiede 
kundige bewijzen, of door de Godlijke ine 
geving van den een of anderen Godsgezant , 
overtuigd waren. 


Dat de Jooden en Schrijvers van het Nieu- 


_we Testament dergelijke oirkonden en bronnen. 


hebben gehad , is ten allen tijde door voor- 
name Geleerden erkend. Men zie, bij voor« 
beeld, behalven Flavius Fofephus (contra Apio- 
nem L, 1. 4. 8 ) Harenberg (ad Amf. 
Pp. 484. et feqq.), G. F. Nahuis (verklaring 
van Judas brief, verg. met 2 Petr. IL, bl. 64, 
65. ), Dathe (in addit. ad T. IL. Glasfit 
p. 1401.) , P. Abresch (paraphr. Ep. ad Hebr. 
P- 24. ), Muntinghe ( korte Aanm. over Ps, 
LXXVUUI: 46.), Hesf ( Bibliothek der H, Ge- 
fchichte, 1. Th. feite 284.), Storr (in disf. 
de fenfu hiftor. S.25.), B. Broes (aanmert. 

. L 4 over 


% 
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over Matth. V: 45.), die zich insgelijks be 
roept op F. van Voorst Cin disf. Crit. exeg. ad 

loca quaedam Matthaei p. 36.) , en op D, C. và 
Voorst (Bijbelm. D. II. bl. 73-), voeg er b 
. Michaëlis (Anmerk, gu Rom. VIII: 15. 
r Tim. VI: 13.) \ 
Dit wordt derhalven algemeen erkend doo 
Mannen van gegronde kunde, — Ik zal di 
met enige weinige voorbeelden ftaven, ef 
daardoor tevens enige der moeijelijkfte aanha 
lingen in een nieuw en helder licht trachte 
te plaatzen. 
Matth. II: 15. lezen wij, dat Jofeph et 
Maria met het kindeken Pefus vertrokket 
naar Egypten, en aldaar vertoefden tot de: 
dood van Koning Herodes: „opdat vervuk 
s> Zoude worden, het geen van den Propheet ge 
s> Jproken is, zeggende: uit Egypten heb ik mijs 
»> nen Zoon geroepen”. Ì 
Het is bekend, hoe reeds Pinken: en 3 4e 
tiaan in vroeger tijd » en ook latere Jooden en 
Deïüsten , hieruit aanleiding genomen heb: 
ben, om Mattheus te befpotten over deze 
aanhaling, en het zou geen moeijelijk werk 
zijn, over dezelve eene breedvoerige vers 
handeling te fchrijven. Welk eenen overs 
vloedigen voorraad zou men hier toe vinden. 


kij Rivet (comm in Hofeam), bij Wolf-en Koe 
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| cher Cad h. Matth. 1), en vooral bij Hoffman 
CT. 1. p.29—38.) en de door hun aange. 
}_haalde Schrijvers. — Hoeveel is er naderhand, 
‚ behalven door de gewoone Uitleggers van 
| Hofea en Mattheus, nog opzettelijk ge- 


fchreven, om de eer van Mattheus te hand 


| 
‚haven, en hem met Hof. XI: r. te doen 
‚ overeenftemmen; zie, bij voorbeeld, St@ud- 


lin, Byträge zur erlauterung der Bibl, Prophes 


sen, T. Anhang über die Allegationen des Hofeas 
in Neue Testament (feite 126— 137.), en on- 


ze geleerde Schutte (CH. Jaarb. D. III. bl. 


 266—290,). Vergeefs echter zal men bij 
hun wat nieuws of bevredigends zoeken. 
 Michaëlis telt in zijne Anmerk. zu Matth. 
(feite 1.), deze plaats onder die geene, die 
hem doen twijfelen àan de echtheid der twee 
eerfte hoofd(tukken van den Euangelist, 
waardoor de knoop wel wordt doorgehakt, 
maar niet opgelost. ‘Ik zal hier kort zijn, 
en maar enige weinige aanmerkingen maken, 
1.) Mert Bucerus, Fanfenius, Mercerus , Er- 
nesti ( Neue Theol. Bibl. VI. B. f. 497.), en 
de latere Uitleggers, waarbij zich ook van 
Vloten gevoegd heeft , insgelijks Lotze (Inleid. 
bl. 621.), hier aan eene bloote toepasfing of 
overbrenging van Hof. XI: r., tegen deszelfs 
oorfpronkelijken zin, te denken, voldoet 
| L 5 niet, 
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niet , alzoo Mattheus dan met geen meer recht 
Hoftas heeft aangehaald, als waarmede hij 
dit ook had kunnen nalaten. Op zigzelw: 
heeft dan immers het gezegde van den 
pheet, volgens het oogmerk van den 
gen Geest, geen betrekking op Jefuss 
om nu van het formulier van aanhaling, « 
zulk eene accommodatie niet begunttigt, ni 
te fpreken. , 
2.) Met Tarnovius , Calovius ‚ Rivet, Schutte 
Klinkenberg en van Hamelsveld, bij Hofta eet 
letterlijke voorfpelling van Jefus verblijf ú 
en verlosfing uit Egypten, te willen hebben, € 
den tekst zoo lang te wringen, tot dat m 
zijn zin heeft, is ftrijdig met de regel 
eener gegronde uitlegkunde, daar zamenhan 
en woorden ons duidelijk tot het Joodfel 
volk bepalen. 
3.) Met de meeste Uitleggers, op we 
gang van Hieronymus en Theophylaêus, was 
bij zich ook Manger gevoegd heeft, een mi 
denpad te bewandelen, en de Godfpraak lef 
terlijk van het volk Zsraëls, doch , volgens ee 
voorbeeldigen of geheimen zin, van jefi 
Christus te verklaren, dit is ook maar uitge 
dacht, om zig te redden. Want 1.) hé 
volk Israëls, in deszelfs kindfchen of eerftet 
ftaat, tot een beeld van Christus te maken: 


i 
Ï 


| daarvoor is geen grond ter waereld , en zulk 
| eene eere-redding van Mattheus is tot nadeel 
‘van zijnen Godlijken Zender, welke hij niet 
‘begeert; 2.) wil men dit voor en tegene 
| beeldige gronden in beider betrekking op God; 
als kinderen op eenen Vader, maar, behalven 
| dat hiertegen ook al vrij wat zou kunnen in- 
| gebragt worden, zoo ftrookt dit ook met het 
verband van Mattheus niet. 
|___Er blijft derhalven niets anders overig, dan 
aantenemen , dat Mattheus hier het oog 
‚ heeft op eene onbefchrevene, maar toen be- 
kende Godfpraak , welke hem zoo gewich- 
tig was, dat hij dezelve waardig keurde om 
die voor de laate nakomelingfchap te bewa- 
ren. — De gronden, die mij hier van over- 
| tuigen, zija 1.) omdat Mattheus zelf zig 
_zoo uitdrukt, dat zijn formulier van aanha- 
Ting ook gebruikt kan worden van onbefchre- 
vene voorzeggingen; 2.) omdat hij noch Zo: 
fea, noch enig ander Propheet, uit de rolle 
des Ouden ‘Testaments met naame noemt, 
hetgeen ons ten minften niet noodzaakt , om 
aan Hof. XI: r. te denken, gelijk ook zom- 
mige Uitleggers gemeend hebben, dat hier 
op eene voarzegging van Num. XXIV: 7, 8. 
zou gedoeld zijn, doch hetgeen even onge- 
grond is; 3.) daar het zeker is, dat ook an- 
der 
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dere onbefchrevene, ten minften voor ons 
in het Oude Testament onbekende Godfpre 
ken, in het Nieuwe Testament worden aa 
gehaald , gelijk uit het vervolg zal blijken « 
waarom zullen wij zulks hier ook niet te 
ftaan ? ve 

Ik gevoel wel, dat deze gronden voor el 
een noch geen volle kragt van overtuigt 
zullen hebben; maar hoe is het mogelijk ; 
zulke gevallen beflisfende bewijzen te & 
ven (16). — Het zal welligt zelfs een mi 


(16) Gelijk ik natuurijk denken kon, dat mijne 
vatting van deze plaats geen algemeenen bijval zou vi 
den, en zeer wel wist, dat dezelve niet boven alk 
genbedenking verheven was, zoo heeft ook een doorg 
leerd Vriend, na dat mijne Verhandeling: was goedg 
keurd, dit fluk nogmaals aan mijne nadere overdenki 
aanbevolen, en mij onder de aandacht gebragt , d at 
wijze der aanhalinge Sr zanpwli zà prêir di Toò mpopir 
s> opdat vervuld wierde t gezegde door DEN Prophe Ö 
ons wees op een’ bepaalden Propheet, die bij de Jooden 
voor welke Mattheus fchreef, wel bekend was. Ver 
Mah. I: 22. li: 5. — dat ook het bijgevoegd 
Ume Toö xvpiov, van den Heere, ons veel. meer fchijut 
wijzen op eene bekende en eigenlijk gezegde Godfpraak 
dan op eene mondelijke overleverirge, even als M: tek 
Il: e2. en elders, de 

Ik, die enkel waarheid zoeke, heb dezen raad m 
dankbaarheid opgevolgd , en het refultaat mijner bedaard 
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der fchranderen en doordenkenden , maar 


toch waarheidlievenden Christen, in dit gee 
voe- 


| én nadere navorfching ovér dit moeijelijke tuk is gee 
\ weest, dat ik in mijn gevoelen verfterkt ben, niet om- 


dat het met beflisfende bewijzen kan bevestigd worden, 
dit toch laat de aart van het onderwerp niet toe ; maar voor 
zoo verre het aan de minfte bezwaaren onderhevig is. — 
Ek flemme de opgegevene bedenkingen volkomen toe, 
maar zie niet dat die bepaalde en toen bekende Propheet 
juist Hofeas moet geweest zijn — en zo» die de hier 
bedoelde perfoon mogt geweest zijn, dat dan deze zijne 
woorzegging ook moet befchreven zijn geweest; en zoo 
ook dit waar mogt zijn, dat dezelve dan Cep. XI: te 
moet gezocht worden. — Ik beken, dat de overeenkomst 
der woorden van Hofzas en Mattheus zeer groot is, 
maar dit is geen volftrekt beflisfend bewijs, en deze 


overeenkomst kan zomctijds toevallig zijn; men verg. 


Joh. XV: 25. met Ps, XXV: 19. en XXXV: 19. en het 
geen over deze aanhalinge gezegd is $. 9. 

Aangaande deze geheele ftelling, Je/us beroept zich 
op onbefchrevene, maar door overleveringe bekende Gad- 
fpraken, heeft men mij insgelijks vriendelijk gevraagd, 
„of dezelve niet te ver kan getrokken worden; en 
s, hoe de hedendaagfche Beftrijders daarover zullen oore 
„‚ deelen”? Doch hoezeer deze ftelling reeds op ver- 
fchillende tijden en met verfchillende oogmerken te ver 
getrokken is, en verder kan worden, zoo neemt ook 
hier bet misbruik het gepast gebruik niet weg, en zonder 
dit gebruik weet ik de tegenwerpingen der vroegere 
noch latere Beftrijders van het Christendom, ten aanzien 
van de aanhalingen in het Nieuwe Testament, behoorlijk 
te beantwoorden. 
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woelen tegenftaan, dat men hierdoor de 
Roomsch-Catholijken te veel in de hand 
werkt. Doch hiervoor is immers geen zwa 
righeid, want die Kerk heeft veel op me 
onbefchrevene overleveringen, ook nadat d 
Canon van het Nieuwe Testament voltook 
is; maar wij erkennen alleen deze en 
overleveringen, eerst wel onbefchreven 
ten minften niet befchreven door de ow 
Godsmannen ); doch naderhand door Apos 
telen, onder den invloed van den Geest va 
‘God, voor de nakomelingfchap in de Heil 
ge Schrift opgeteekend. 
__ Matth. Il: 23. behoort hiertoe naar mij 
gedachten insgeliĳks. Daar lezen wij, d: 
Christus, na zijn vertrek uit Egypten, in d 
„deelen van Galilaea gekomen zijnde, zijt 
woonplaats nam in de ftad Nazareth: opda 
vervuld zoude worden, dat ‘door de Propheten g 
zegd is, dat Hij Nazarenus zal geheten we 
den. Reeds Hieronymus (ad Jef. Xi: u 
heeft van deze plaats gezegd: „ alle kerkelijs 
‘9, ken zoeken, maar vinden niet, waar & 
», fchreven is, dat Hij Nazarener zal 5 
> Haamd Babe - ; 
Onder alle verklaringen, die men bij Zo 
en Koecher Cad h.l.), bĳ Hoffman (Ti 
Te45 54), bĳ Vriemoet (in Mifc. S. ps 
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322— 346.) en bij Schutte (bl. 297— 302.) 
met welker beoordeling men gemakkelijk een 
groot boekdeel zou kunnen vullen, is zeker, 
in den eerften opflag, de aannemelijkfte die 
van Olearius Cin obf. ad Matth. p. 69.) en 
Koecher, aangenomen en opgefierd door Mi- 
chaëlis C Einleit.feite 260— 262. coll. Anmerk. 
ad h. 1.), gevolgd door Klinkenberg, van 
Hamelsveld in zijn Bijbel Verd. (L. Deel, bl. 
99 — 103-) fchoon hij in zijne Bijbelverta- 
ling fchijnt overtehellen tot de gedachte van 
hun, die menen, dat er Jef. Xl: 1. in den 
Hebreeuwfchen Tekst raadzelachtig op de. 
ftad Nazareth zou gedoeld worden, van /lo- 


tenen anderen. Deze verklaring komt hierop 


neder: „„het woord Nazarener, of Nazare=- 
|) taner, was ten tijde van Christus en ver- 


| 


| 


| 


», volgens een fchimpnaam , Joh. I: 46. 
„ Vil: 41, 52. XIX: 19. en beteekende 
3 een flegt mensch, een bedrieger; Mattheus 
s‚ heeft dus hier het oog op alle die voorzeg- 
, gingen, waarin van den Mesfias voorfpeld 
‚‚ was, dat hij veracht, en alseen misdadi» - 
», ger befchouwd en behandeld zou worden, 
„, bij voorbeeld, Ps. XXII: 7. Jef. Lill: 
3 12” 

Doch 1.) deze en dergelijke verklaringen 


‚ zijn wat ver gezocht ; 2.) ten onrechte veron- 


der- 


merk. zu Matth. feite 1. 
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derftelt men, dat de bijnaam van Nazarénet 
altijd fehande en verachting zou aanduiden 
Want dat dit niet altijd zoo was, blijkt « 
alle die plaatzen, waar ook zij, die met ach 
ting van Pefus fpraken, Hem dezen toenaam 
gaven , zie Marc. XVI: 6. Hand. 1I: 38 
HI: 6. IV: ro, Waarom ook anderen li 
ver denken aan zulke Voorzeggingen , waat 
in eene zekere waardigheid, overeenkomfti 
met den naam van Nazarener, wordt uitg 
gedrukt. (Vid. Witfius Melet, Leid. p. 285.) 
3.) Michaëlis zelf fchijnt het te voelen, de 
deze verklaring niet voldoende is. Zie 4 


Er fchiet derhalven niets anders over, dâ 
dat Mattheus deze Godfpraak heeft aang 
haald uit eene overlevering van oude Prophe 
ten, welke als een dierbaar kleinood onder « 
Godvrugtige Israëliten is bewaard gebleven 
van tijd tot tijd voortgeplant, en eindelij 
door Mattheus ook voor ons opgeteekend 
en hier heb ik het genoegen , dat veele groot 
Mannen met mij inftemmen, als Calovius 
Rufius , Rumpaeus, Bengelius, Ofiander en 
anderen, bij Koecher ad h. len bij Hoffman 
le. beni die ook zelf dit gevoelen 
nader aandringt, en tegen verfcheidene tee 
genwerpingen verdedigt, p. 53» 54- Deme 


| 
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kelijk was ook in dit gevoelen de groote - 
Schroeder; althans G. S. Wildervanck (in Dil]. 


‚_Phibf. ad Cap. VIII. obferv. ad orig. Hebr. , 


hanc adneêtit Thefin IX. Vaticinium quod lau- 


‚datur Matth, Il: 23. in fcriptis prophetarum 
‚_dibris fruftra quaeri videtur) fchijnt daar henen 


‚te willen. Voeg er bij Lotze , oordeelkundige 
Inleiding in het Nieuwe Testament, bl. 657 
658. 


Matth. XIII: 35. Nadat de Fuangelist in het 
vorige vers had verhaald, dat Jefus niets 
Zonder gelijkenisfen tot het volk fprak , laat hij 
| er aanftonds op volgen, dat dit gefchied is „ op-. 
s dat vervuld zoude worden” (of, gelijk men die 
| mek doorgaans moet verftaan, ,, 200 
3» dat vervuld is geworden) , dat gefproken is 
|, door den Propheet , zeggende: Jk zal mij- 
> nen mond opdoen door gelijkenisfen: ik zal 
s» voortbrengen dingen die verborgen waren van de 
s grondlegginge der waereld”’, 

Dat er weleer in zommige affchriften ge- 
lezen werd, door den Propheet Fefaia, kan 
men niet ontkennen , alzoo Hieronymus zelfs 
ter dezer plaatze (17) dit erkent, en Por- 


Dhy- 


C17) Hieronymus ad h. Matthei , meent, dat hee 
woord Jefaia hier met recht van wijze mannen was weg- 
genomen, alzoo deze voorzegging in dien Prophee€ 

nief 
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phyrius, een bitter vijand in de derde eeuw, 
op deze lezing reeds eene befchuldiging 
grondde (Conf. auêtor Comment. in Pfalmos, 
qui inter opera Hieronymi legitur). Ook vindt 
men deze lezing nog in vijf affchriften b 
Wetflein, Griesbach en Birch; dan, denke: 
liĳk heeft deze lezing hieruit zijn oorfpron 
gehad , dat een onkundig affchrijver hier ui 
vs. 14 den naam van Jefaia heeft overgeno 
men en op den kant geplaatst „ van waar de 
zelve vervolgens in den tekst is ingedra: 
gen; — en er zijn alle Critifche grondet 


4 


miet gevonden werd; hij was van oordeel, dat er oc 
fpronkelijk gefchreven was door den Propheet Afaph 
hetzelfde getuigt een ongenoemde Griekfche Schrijve 
Cin Catena ad Pfalmos), wiens woorden men vindt b 
Olearias (obf. ad Matth. p. 410.) Uit de latere 
hebben deze lezing aangenomen Clericus, onder den w 
dichten naam van Critobulus Hieropolytanus (in Ep 
de novis B. Cl. Polyglottis p. 439,) G. Wiifton C 
Conatu reftituendì textum Hebraeum p. 315. en Kem 
_eott, in Dif. gener, S. 84.) tegen welken men zi 
Heringa (over het gebruik en misbraik der Ki ti 
bl. 495» 496). Doch hoe ongegrond deze lezing zij 
ook reeds tegen de eerften aangetoond door Olearúi 
Jc. Hofman CT.r. dom. Euang. p. I13s 14: )5 
qzogze Michaëlis (Anm.adh.l.) en vooral J. van Vot 
Cén obfervat, ad loca quaedam Matthei p. 26— 38; 
die zeer geleerd over deze plaats gehandeld heeft. 
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voor de echtheid der tegenwoordige lee 
zing. 

Maar, waar vinden wij nu deze voorzeg- 
ging ? Doorgaans denkt men aan Psalm 
LXXVIII: 2, waar Af/aph zig dus laat 
hooren: 


3 Ik zal mijnen mond opdoen met fpreuken;, 
s3 Ik zal verborgenheden overvloediglijk 
» uitftorten van oudsher. 


Doch dan geraakt men in nieuwe zwarig- 
heden over deszelfs aanhaling door Mattheus, 
want men kan wel met Hieronymus (19); 

Coc. 


(18) Hietonjmus ad h. Ps. v. 2.  dicat mihi alie 
3, quis, vim facis fcripturae. Quum enim titulus habet , 
» Intelle@us Afaph: va mihi ex perfona Chriti interpre- 


“jp taris hoe ditum! Ex perfona Chrifti interpretemuf 


ss hoe diëtum, fi Chriftiani fumus, fumus autem Chriftiae 
s ni qui Chrifti baptismum accepimus, & non folum 
$ Confitemur, fed etiam profitemut, quia Chriftiani fu- 


9 mus, Debemus ergo credere Euangeliftis”, Schutte, 
6, men fpreekt den Euangelist in ’t aangezicht tegen, 
| «3 wanneer men zegt, dat dit in Fefus niet vervuld isz 


ss maar dat Afaphs taal is, blootelijk met uitzicht tot 
„; Gods huishouding onder het Oude Testament enz”. 
recht zoo! dat is rechte mannentaal in den mond van een 
Christen, Zo het maar zeker is, dat de plaats uit den gee 

M s noem- 


Coccejus , Calovius, Schmidius, Schutte CH 
Jaarb. D. III. bl. 338—342.), Klinkenberg, 
Fisfcher Cin proluf, de vit. L. p. 246.) aannee 
men; dat de Mesfias, of in den gehelen 
Psalm, of ten minsten vs. ren 2. fpreken- 
de wordt ingevoerd, en Gods groote welke 
daden, weleer aan Israël bewezen , verhaalt, 
waar uit Christenen, als uit beelden en ge: 
lijkenisfen, moesten leeren ; maar er is if 
den gehelen Psalm niets, dat ons hiertoe 
aanleiding geeft, geen enkel fpoor van den 
Mesfias is er in te ontdekken. 
Nog minder bevalt mij het gevoelen var 
hun, die Af/aph als een voorbeeld van Chris 
tus houden, of ook hier weder, behalven de 
lecterlijken zin, met hunnen tweden of vers 
borgen zin aankomen, bĳ voorbeeld, Lucas 
Brugenfis (apud Polum) en Venema: want nooit 
kan het bewezen worden, dat A/apk e 
voorbeeld van Christus is geweest; en al wat 
dit zoo, dan zou noch niet volgen dat 4/aph 
manier van onderwijzen een beeld was val 
Christus parabolifche leerwijze. El 
Veele voorname Mannen denken hier aan 


noemden Psalm is bijgebragt. — Doch ik geloof, dat de 
eer van Mattheus zig nog op eene andere wijze la 
redden, 


Ld 
de 
ar 

h 

' 
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eene bloote toepasfing , of overbrenging van 
dit zeggen, tegen deszelfs eigenlijken zin, als 
Spanhein, Glasfius, Hackfpanius , Carpzovius, 
Pfaffius, genoemd bij Hoffman (T. 1. p. 116.) 
die ook zelf (hetgeen vreemder is) hier- 
in berust, insgelijks zijn uitgever Hegelmaier 
(in Comm. praelim. p.33 en 59), niet tegen= 
ftaande dit de enige plaats is, waar zij dit for= 
mulier, opdat vervuld zoude worden, op zulk 
eene flaauwe wijze verklaren. Van de latere 
Uitleggers zal ik alleen noemen Muntinche, 
Michaëlis , van Vloten, van Hamelsveld, in zij= 
ne aanteekeningen op dezen Psalm , die later 
zijn uitgekomen, want in zijnen Byb. Verd. 
D. 1. bl. rs. en in zijne Aanteek. op het Nieu= 
we Testament, is hij nog enigzins twijffelach- 
tig, gelijk ook Heringa (gebruik en misbruik 
der Kritiek, bl, 495, 496.) , eindelijk ook Lot- 
ze heeft zig voor eene bloote toepasfing ver= 
klaard, J. c. bl. Gor. 
_ Dit gevoelen is echter aan gewigtige be= 
zwaren onderhevig; r.) het formulier, op- 
dat vervuld zoude worden, begunttigt hetzelve 
niet, zie $. 4 en 14.; 2.) er is niet alleen veel 
onderfcheid tusfchen de Griek{che vertaling 
van P{. LXXVIII: 2. en Matth. XIII: 35, , bije 
zonder in het twede lid, in de woorden , maar 
vooral ook in den zin; — want in den Psalm 
M 3 wor- 
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worden waare oude Volksgefchiedenisfen bee 
zongen, die door Afaph beeldfpraken of gelij= 
kenisfen en raadzels (Tim) worden gee 
noemd , opdat de Israëliten hun eigen lot 
daarin zien, en daaruit raden zouden; van 
Jefus Christus in tegendeel worden Matth. 
XIII. verdichte verhalen biĳgebragt, en daar= 
onder zijne leer ingekleed en voorgedragen. — 
Ik geloof niet, dat wij hier, of naar Jes 
faia, of naar Afaph gewezen worden, maar 
het komt mij met Storr (diff, de fen/u hiflors 
GS. 24.) eenvoudiger en aannemelijker von 
dat Mattheus ook hier een gezegde van een 
oud Propheet, uit eene bekende overload 
ring, of toen nog aanwezige oirkonde, bij: 
brengt. Hoe ligt toch kon het gebeuren, 
dat zoodanig een gezegde enige gelijkheid had 
met deze of geene plaatzen in het Oude Tese 
tament , waarop derhalven ook eerder de 
aandacht der Uitleggers viel, dan op zulk 
eene, allengskens onbekend Be: of vers 
lorene fpreuk , die toch eigenlijk gepaster was 
en bedoeld werd; — meer voorbeelden zulk 
len dit onderwerp (tot hiertoe nog niet naat 
waarde behandeld) in het licht plaatzen. 
Matth XXIII: 35. zegt Pefus tot de Joos 


‚l 
GE „opdat op u kome al het rechtvaardig 


VAN PLAATSEN pes O. in ’T N. T. 183 


het bloed des rechtvaardigen Abels af, tot 
„, op het bloed Zacharie, des Zoons Bara» 
9 chie, welken gij gedood hebt tusfchen den 
s, tempel en den altaar”. 

Wat heeft men zig niet veel en toch on- 
nodige moeite gegeven, om uit de Schriften 
wan het Oude Testament, of uit de latere 
berigten, ‘dezen Zacharias nader kenbaar te 
maken. 

1.) Verre de meeste Uitleggers denken, 
dat hier gezien wordt op 2 Chroniken XXIV: 
ao 22, waar ons verhaald wordt, hoe 
Zacharias „de Zoon vän Jojada, op aanhitzing 
van den koning (die aan zijn vader Jojada de 
behoudenis van leven en fcepter te danken 
had ) in het voorhof van het huis des Heeren 
geftenigd werd, Men zie een groote lijst 
van Uitleggers bĳ Wolff en Koecher (ad 
hl.), en voege er alleen maar bij Eichhorn 
CAnleid. D. III. bl. 382). van Hamelsveld (Bijb. 
Verd. D. IV. bl. 308, 309. verg. deszelfs Aan- 
teek, op zijne vertaling des Nieuwen Testaments) 
en Klinkenberg. ’t Is wel waar, dat Zacha= 
_rias hier door Fefus genoemd rdt de Zoon 
‚van Barachia, en 2 Chron. XXIV. de Zoon 
| van FJojadas dan, daarop merkt men aan, 
| _I-) dat Jojada ook Barachia kan geheten heb- 

Aad gelijk men daarvan meer voorbeelden 
‚ M4 meent 


B» 
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meent te hebben5 conf. Glasfius (p. mm. 725; 
726.)3 of 2.) dat de oorfpronkelijke lezing 
van Mattheus zou geweest zijn de Zoon van Jos 
jada, doch welke door een onkundig Afe 
fchrijver verwisfeld zou zijn met Zoon van Bas 
rachia, of dat de lezing van Zoon van Bara= 
chia een later bijvoegzel zou zĳn, gelijk Gras 
tius , R. Simon (Hifte Crit. N.T. L.r. p.85.)» 
Venema (Hit. Ecclef. T. Ill, p. 340.) wike 
len, of 3.) eindelijk, dat Zoon hier zoo veel 
zou kunnen beteekenen als Kleinzoon of Nakoe 
meling. Maar dit gevoelen , hoe algeme 
ook aangenomen, is toch waarlijk niet aans 
nemelijk , want daar die moord van Zachas 
vias, den Zoon van Jojada, reeds over de 
agt honderd jaaren voor Christus geboort 
gepleegd was, is het niet te denken, dat de 
Heer denzelven hier als het jongfte voorbeeld A 
eenes Prophetenemoords zou vermeld hebe 
ben. — Nooit kan men ook bewijzen, da 
Jojada en Barachia dezelfde is, of dat hi 
eene fchrijffout is ingeflopen, j 
2.) Anderen, fchoon minder in getal, dene_ 
ken hier liever aan Zacharias, den XI. der 
zoogenoemde kleine Propheten, bij voorbeeld, 
Whifton en Michaëlis (Anm. ad h.l.); doch 
hoe zeer ons alle berigten aangaande de lorge- 
vallen en het uiteinde van dien Propheet onte 
bre- 
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breken , zoo is het echter hoogstonwaarfchijn» 
lijk, dat de Jooden, daar naauwliĳks de Teme 
pel herbouwd en de plegtige Godsdienst hers 
fteld was, tot zulk eene woede zouden ver- 
vallen zijn, om eenen Propheet, aan wien 
zij zulk eene verpligting hadden, te ver- 
moorden, gelijk Klinkenberg, D.XVI. Jnleid, 
bl. XXXV, heeft aangemerkt. 

3.) Waarfchijnlijker komt mij voor het ge- 
voelen van Basnage, Calmet en anderen, bij 
Wolff en Koecher genoemd, als ook door Coc= 
cejus, maar vooral door Schutte CH. Jaarb. 
D. II. bl. 263 —267.) voorgeftaan en verden 
digd, dat de Heiland hier zou {preken van 
eenen Zacharias, een Zoon van Baruch, dien 
de Zeloten, volgens het verhaal van Flavius 
Fofephus (de B. Jud. L. V. 1.), kort voor 
de verwoefting van Jeruzalem door de Ro- 
meinen, in den Tempel hebben omgebragt. 
Volgens deze gedachte zou het zeggen van 
den Heiland als eene voorzegging van eene 
toekomende gebeurenis moeten befchouwd 
worden, — Klinkenberg ( Inleiding 1. c.) heeft 
ook hiertegen wel aangemerkt, r.) dat de 
Heere Fefus buiten allen twijffel het oog 
heeft op een voorval toen reeds gebeurd, 
en aan zijne toehoorers bekend; 2.) dat die 
moord, waarvan Jofephus fpreekt, in het 

M 5 voor 
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voorhof der Israëliten is gefchied, terwijl Chris= 
tus preekt van eenen Zacharias, die gedood 
is in het voorhof der Priefleren, tusfchen de 
Tempel en het Altaar, doch ook hierop kat 
men nog al iets aanmerken (19 ). | 

4.) Veelen der Oudvaders, Origenes, Bá 
flius, Theophylalus enz. hebben gedacht aan 
Zacharias, den Vadet van Fohannes den Dos 
per. Maar Hieronymus heeft zig tegen di 
gevoelen, als uit Aprocryphe Schriften oor: 
fpronkelijk, reeds verzet ; verg. Fabricius 
in notis ad Cod. Pfeud, N. T, (niet in V. 1 


(19) Als dat Eperúcure niet noodzakelijk in 
voorleden tijd moet vertaald worden, gelijk bekend i is. — 
De naamen bij Mattheus en Fl. Fofephus komen zee 
nabij. — Het verfchil der plaatzen, door beïden gemeld 
is van geen belang. — Jefus gewaagt niet enkel van 
vroegere gebeurenisfen, maar voorzegt ook toekom and 
VS. 34, 38. — De moord, door Fofephus gemeld, 
in een naauw verband met de voorfpellingen. — Nie e= 
genftaande dit gevoelen dus veel voor zig heeft, kan il 
echter aan hetzelve mijne toeftemming niet geven , omde 
deze Zacharias de toenmalige Jooden onbekend was, El 
Fefus verwijt dus minder treffende zou geweest ziju, | 
omdat perfoneele voorzeggingen zelden of nimmer; zoo 
veel ik weet, zoo bepaald, zoo duidelijk en naauwkeus 
rig zijn, in bet opgeven van zaam, geflacht , plaats er 
lotgevallen, als hier zou plaats hebben, en dar nog w Wi 
van eene bijzonder perfoan, k 
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gelijk Wolff verkeerd aanhaalt) pag. 120. 
Waarom het ook door weinigen, bij voor- 
beeld, alleen door Montacutius en Flacius, 
gevolgd is, 

5.) Ik prijze de zedigheid van onzen wi r- 
pe. CMifc. S. T. 1. p. 269. feqq. en T. IL 
|P. 472), die hier niets bepaalt, terwijl ik 
met hem, Harenberg Cin Bibl. Brem. N. 
CI. II. p. or.) en Storr (in Comment. Theol. 
Editisà Velthufio, Kuinio € Ruperto, Vol. IIL, 
|P: 148.) geloof , dat deze Zacharias toen door 
de overlevering, of wil men, uit nu verlos 
rene Schriften, bekend was ;— en wel voor- 
pamenliĳjk, omdat dit gevoelen het eenvou- 
digfte, en aan de minfte bezwaaren onders 
hevig is. 

Matth. XXVII: 9, ro, lezen wij, bij ge- 
legenheid van het berouw van Judas, en de 
befchikking over zijn verradersloon: „, Tver 
» ós vervuld geworden , hetgeen gefproken is door 
»» den Propheet PFeremia, zeggende: Ende zij 
hebben de dertig zilvere penningen genomen enz”; 
intusfchen vindt men bĳ den Profeet Jere- 
mia nergens deze voorzegging, fchoon wij 
eene geliĳkzoortige ontmoeten bij Zach. XI: 
12, 13. Wat al twisten er over deze plaats 
van de oudfte tijden af aan geweest zijn, — 
langs welke wegen men dezelve heeft tragten 


bijs 
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bijteleggen, is bekend; ik beroep mij that 
alleenlijk op het meergemelde werk van Hoff 
man, waar men CT. r. p. 170 — 197.) eene 
Academifche Verhandeling van den Auête r 
Cvan het jaar 1759.) zelven vindt, di 
zeer naauwkeurig en’ volledig is, en we rin 
men alles ontmoet , wat tot dien tĳ 
toe over dit onderwerp gefchreven was. = 
Hierbij voege men nog het werk van Af 
‚ringa, over het gebruik en misbruik der Mi 
tiek (in de Verhandeling van het Ck 
Haagfche Genootfchap voor het jaar 1790. 
bl. 486—489. waar allerlei pogingen of 
trent deze plaats kort worden opgegeven, 
en waarbij weinig van enig aanbelang kan 
gevoegd worden. 
Alles gewikt en gewogen zijnde ‚ fchijnt 
het refultaat hierop neder te komen, 
1.) Dat, hetgeen eertijds veelen met 
Kantekenaars gedacht hebben, hier niet, 
eene verkortende fchrijfwijze, de naam van 
Jeremias, in plaats van die van Zacharias 
kan ontftaan zijn, alzoo men thans zeker 
weet, dat er maar zeer fpaarzaam in de 
de Hiáuteenwikhe en Griekfche affchrift 
van verkortingen is gebruik gemaakt. 
Heringa bl. 317, 318. 
2.) Dat, fchoon in een paar affchriften 
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in eene enkele Oude Overzetting de naam 
Jeremias wordt uitgelaten, denkelijk om op 
deze wijze de eer van Mattheus te redden, 
dit geen genoegzame grond is, om dien naam 
hier als onecht uittefchrabben , daar alle 
Kritifche gronden voor deszelfs echtheid 
pleiten; verg. Michaëlis (Anmerk. ad h. 1), 
en dus had van Hamelsveld, op het voetfpoor. 
van anderen, het woord Jeremia hier niet 
tusfchen twee haakskens moeten plaatzen, 
en het als onecht opgeven. Hierom vervalt 
ook de gedachte van van Vloten Cin zijne 
Aanteek. op deze plaats), dat dit woord van 
den kant in den tekst zou zijn ingeflopen , 
ook is zijne omfchrĳving van vs. 9. niet 
naauwkeurig en voldoende: „deze bijzon« 
„> derheid verlevendigde weder twee geval- 
„len bij de Propheten , het eene van de 
„, waarde eenes akkers , die gekocht was, 
„en het andere, bij Zacharia, de geringe 
‚> waarde, waarop men een hoogen Perfoon 
„ fchatten zou ”. 

3.) Even zoo onredelijk, ongegrond eri ge 
waagd is het, om Mattheus zelven of zijnen 
Griekfchen Vertaler (zo wij flechts zijne 
vertaling hebben, dat ‘noch niet uitgemaakt 
is) een geheugenis- misflag toetefchrijven , 
hetgeen met deszelfs Godlijke ingeving niet 

Eat 
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is overeen te brengen. =… Insgelijks is he 
ook nu uitgemaakt door Beckhaus, over dé 
echtheid der Prophetifche fchriften bl. 408. Cim 
de werken van het Genootfchap voor het jaaf 
1794), dat de laatfte hoofdftukken van Zas 
charias ‚TX —XIV. , van dezelfde hand zijns 
alsde vorigen van dien Propheet, en dus niet 
aan Jeremia kunnen toegefchreven worde, 

4.) Dat er derhalven niets anders overs 
fchiet; dan dat ook hier door Mattheus een 
in zijn tijd, wel bekend gefchrift van Jeremi 
is aangehaald, welke hij waardig heeft ge 
keurd voor de nakomelingfehap te bewa 
ren, — Dit gevoelen heeft reeds aan Pfau} 
Cin not. ad Matth. p-2o1:), aan Michaëlis 
Abresch , mogelijk ook aan Eichhorn en Bruns 
door Heringa (bl. 488.) genoemd, behaagd, 
en waaraan hij zelf ook. de goedkeuring 
geeft; — of, hetgeen weinig verfchil maakt» 
maar mij toch nog meer zou bevallen, da 
hier eene mondelinge overlevering van Je 
remias is aangehaald, van welks echtheid 
Mattheus , of zelf door Godlijke ingeving, 
of door ingevinge aan een ander Godlijk Ges 
zant, is overtuigd geweest (20). Kes Ci 

: _ dijk. 


(eo) Bij voorbeeld ; van Je/us Christus zelven, 


misfchien in zijne bijzondere Kiki (Hand. I: Je 
Mare, 
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diff: de diëis fcripturagin N. T. allegatis), Ca- 
lovius Cad h.l.), B. A. Ofiander Cin dif]. ad 
h. l, anno 1742.) en Klinkenberg, zijn de 
voormaamfte voorftanders van dit gevoelen; 
voeg er vooral bij Lotze (Oordeelk. Inleide 
bl 656, 65%. ). 

De voornaamfte gronden, die er mij van 
overtuigen, zijn de volgende: 1.) omdat de 
woorden van Mattheus ons niet zoo zeer naar 
een gefchrift, als wel naar een gezegde wijzen 3 
want, fchoon dezelfde fpreekwijzen zomtijds 
ook gebruikt worden, wanneer het befchre= 
ven woord wordt aangehaald , fchijnt de uit= 
drukking (rò puôtv) gefproken, echter zoms 
ook in de eigenlijkfte beteekenis, van Mat- 
theus gebruikt te worden, bij voorbeeld , Caps 
U: 15, 16. V: 41; 42. — Dat deze uite 
drukking echter ook ruimer, namenlijk van 
befchrevene Voorzeggingen, gebruikt wordt, 
bij voorbeeld, Cap. I: 22. II: 17. II: 3, 
ontken ik niet; maar ik zie ook niet, dat 
dit ons gevoelen benadeelt, alzoo toch de 
Propheten doorgaans gewoon waren hunne 

leer- 


Mare, IV: 34.) met zijne leerlingen hiervan gefproken 
had, en op wiens gezag een toehoorder van Christus des 
te gegronder deze Godfpraak kon aanhalen en als echt op- 
geven. 
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leerredenen en Godfpraken eerst mondeling 
voortedragen , en dan te befchrijven. — 
Dit bewijs is dus wel niet beflisfend , maar 
toch ook niet geheel verwerpelijk, in geval 
men in het Oude Testament zulk eene voor: 
zegging befchreven vindt. 2.) Omdat men 
dan de naam van Jeremia, die bijna in alle 
oude handfíchriften ftaat, gelijk ook in d 
meeste vertalingen, kan behouden. 3.) Omdat 
gelijk Fefus gezegden en daden niet alle op 
geteekend zijn (Joh. XX: go. XXI: 35) 
zoo ook de oude Propheten wel meer zulle 
gefproken hebben, dan opgeteekend is; het 
geen alleen door de overlevering werd voo 
geplant. — En dit wordt ook bevestig 
door veele voorbeelden, verg. Luc. IV: 25 
Hand. XX: 35. Jud. vs. 14,- 15, eng 
4.) Omdat langs dezen weg alle verfchillen 
tusfchen Mattheus en Zacharias alleenlijk bes 
hoorlijk kunnen opgelost worden, hetgeen 
anders onmogelijk is, — Hoe groot en veels 
vuldig deze verfchillen in woorden en id 
den zin zijn, kan men zien bij Michaëls 
(Einkit. feite 263, 264.) . 
Ik weet wel, dat men tegen deze bewijzer 
nog wel het een en ander kan inbrengen, 
gelijk dit ook gedaan is door Hoffman (1. 
P. 176, 177.), maar, bedrieg ik mij niet, 
| dan 
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dan laaten zig alle zijne tegenwerpingen ook 
gemakkelijk beantwoerden, 

Dit zij tot eene proeve genoeg; gaarne 
zou ik hier nog enige voorbeelden uit de ove- 
rige Schrijvers van het Nieuwe Testament 
bijvoegen, doch dit zou ons te verre aflei- 
den; ik heb daarom mij vergenoegd enige 
der moeijelijkften bĳtebrengen , en mij be- 
paald tot zodanigen, die in mijn onder» 
werp van groot gewigt zijn, en alleen in 
het Euangelie van Mattheus voorkomen. 
Voeg er bij Hand. XX: 25. Jud. vs. 14, 15., 
en die minder bekend zijn Rom. VIII: rs. 
1 Tim. VI: 13. met de aanmerkingen van 
Michaëlis enz. — Wij moeten ons in dezen 
echter 1.)ook voor alle misbruik wachten, 
bij voorbeeld, 1 Cor. II: g. fchrijft Paulus: 
2, maar gelijk gefchreven is: hetgeen de ooge niet 
s heeft gezien, hetgeen de oote niet heeft ge- 
s> hoord, en in enz”. Hieronymus klaagde reeds 
in zijnen tijd (in Ep. ror, ad Pamm.), dat 
zommigen dit zeggen voor overgenomen hiel 
den uit een Apoeryph gefchrift (de Apocalyp* 
fis Eliae, of de afcenfio Fefaiae. Hieronymus 
zelf was dus niet in dic gevoelen (gelijk 
Kraufe ad h. l, zegt), maar, in zoo verre 
wij dit heden nog kunnen weten, Origenes 
Ì N., (Zos 
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CHomilia ultima in Matth, XXVII: 9.), Záe 
charias Chryfopolitanus C Harm. He 

CLXVI. Tom. XIX. Biblioth. P.P.), 
gius Syncellus en anderen , bij Cotelerius cal 
Ap. T. 1. p. 347:)» en Fabricius (in CG 
Pfeudepigr. V. T. T. 1. p. KO72, 19 
conf. Cod, Pfeudep. in N.T. T.x. ps 364 
waar Fabricius insgelijks dezelfde fout om» 
trent Hieronymus begaat). Onder de latere 
is Grotius (ad Matth. XXVIII: 9. & 
1 Cor. II: 9.) in dit gevoelen geweest; 
doch dat Paulus hier het oog heeft op Je 
LXIV: 4, is bewezen door Hoffman ( Tom 
IL p.13o==137., conf. Rofenmuller ad ble 
2.) Dat dergeliĳke overleveringen ook nas 
derhand door anderen kunnen geboekt, ef 
met veele fabelen vermengd zijn geworden 
Het zou dus onbillĳk zijn de Schrijvers van 
het Nieuwe Testament insgelijks die toeter 
kennen, gelijk, bij voorbeeld, Michaëlis doet 
Cin zijne Anmerk. zu Jude vs. g). 


4. 16. 


„Eene derde aanmerking , die tot de voor- 
gaande eene naauwe betrekking heeft, is, 
dat de Schrijvers van het Nieuwe Testament zig 
zomsijds beroepen hebben op geestelijke gezan 

gen 
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gen van gelijktijdige Propheten, waarin zekere 
woorden of denkbeelden uit het Oude Testament 
overgenomen waren. : 

Dat er in de eerfte tijden van het Chris- 
tendom reeds Godsdienftige psalmen en lof- 
zangen zijn geweest , die, vermoedelijk , door 
een’ bijzonderen invloed van Gods Geest, 
door dezen of genen, zijn opgefteld (1 Cor. 
XIV: 26.) , vervolgens ook door anderen 
in de Christelijke vergaderingen gezongen 
werden, is zeker uit Ephef. V: 19. (21) 
en Coll. III: 16. vergel. den beroemden brief 
van Plinius (L. X. Ep.97.), waar hĳj ver« 
haalt, „hoe de Christenen op een’ vastge- 
s‚ ftelden dag, voor dat het licht was, ter 
s eere van Christus, als God, een lied zon- 


ss gen”; 


(21) Uit vergelijking van Coll, III: 16. fchijnt hee 
te blijken, dat ook hier de woorden: met psalmen eù 
lofzangen en geestelijke liedekens , met de volgende „, zin 
3» gende en psalmende”, nauw moeten verénigd worden; 
en dat de voorige woorden, fprekende onder malkanderen ; 
hetzelfde beteekenen, als in genoemde plaats Jeert en vers 
maant malkanderen, zoodat de mening van Paulus hier 
is, „ vervuld met den Geest, lerende malkanderen met 
4» Psalmen en lofzangen en geestelijke liedekens, zingende 
s» En psalmende den Heere in uw herte” , dankende enz. 


Conf. Storr, Diff. exeg. in Epp. Pauli minorum alie 
quot loca p. 25, 36, 


N 3 


q 
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» gen”; hetgeen ook in vervolg van tijd 
plaats had, gelijk wij onder anderen weten 
uit Eufebius ( Kerkel. Gefchied. B. VI. 24). — 

Wat is dus natuurlijker, dan dat de Apos= 
telen van deze liederen ook zomtijds tot hun 
oogmerk hebben gebruik gemaakt? en dat 
zij dit ook waarlijk gedaan hebben blĳkt, 
dunkt mij, ontzeggeliĳk uit À 

Ephef. V: 14. waar de Apostel , nadat 
hij gezegd hadt vs. 13. ‚‚ maar alle deze din 
» gen van het licht beftraft zijnde wor 
‚> den openbaar, want al wat openbaar maalt 
s» is licht” (dat is, al wie de misdaden ù 
het rechte daglicht ten toon ftelt en beftraft 
is een kind des lichts (v.8.) of een reeds 
aanvangelijk met hooger licht beftraak 
mensch), op deze wijze voortgaat, (om té 
toonen hoe betamelijk het was, dat de 
Christenen zig van flechte menfchen e 
hunne werken geheel afzonderen) „, daarom 
» zegt Hij: ontwaakt, gij die flaapt, enz. 

Ik zal deze woorden kortelijk opheldes 
ren, en dan zullen wij zien, van waar Pays 
lus dezelve overneemt of ontleent. De vere 
maaning is: ontwaakt, gij die flaapt, en flaaf 
op uit den dooden: deze vermaning fchijnt mij 
toe, niet te behoren tot godlooze menfchen, 


menfchen, van welker heimelijke misdaden 
Pua 
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Paulus zigzelven fchaamde openlijk te fpree 
ken (vs. 12.), namenlijk, de onbekeerde 
Heidenen , — maar tot Christenen ;, reeds 
verlichte en bekeerde menfchen (die toch 
ook gezegd kunnen worden te flapen (Matth. 
XXV: 5. en zr Thesf. V: 6, 7.), of liever 
de zodanigen, die eerst begonnen te ontwae 
ken, en uit de duifternis der zonde opte- 
ftaan (nieuwelingen , aankomelingen in het 
Christendom); de zodanigen moesten ontwa* 
ken en opftaan uit den dooden, dat is, van 
diep bedorven menfíchen zig geheel afzon- 
deren, en geen de minfte gemeenfchap meer 
houden met hun, die nog dood in zonden 
en misdaden waren; verg. Cap.IV: 17 — 20. 
Me ns 8, UI, 15, 17- De. belofte is, en 
Christus zal over u lichten, dat is, Hij zal u, 
die u met hart en daden van die godlozen 
en hunne werken geheel verwijdert en vol- 

komen afzondert, met meer licht beftralen. 
Maar nu is de grote vraag, op welk een 
getuigenis Paulus zig hier beroept, en of 
men ìn het begin van dit vers moet invul- 
len het licht: daarom zegt (het licht), dat 
is, de verlichte Christen ; of God, of Chris- 
tus, of de Schrift? vervolgens vraagt men, 
uit welk boek deze woorden ontleend zijn, 
of uit enig boek des Ouden Testaments, 
N 3 dat 
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dat nu verloren is? of uit enig Apocryph gés 
fchrift ? of uit eenig oud Joodsch, ons nu ons 
bekend gefchrift? of eindelijk uit het Oude 
Testament , en dus uit Jef. XXVI: 19. of uit 
lef. LXs 1—3.? Ik kan hier kort zijn, ome 
dat alle deze gevoelens met veel naauwkeus 
righeid zijn opgegeven, gerangfchikt en 
beoordeeld door Hoffman (T.I. p. 281 == 
290.), die zelf met de meeste Uitleggers 
meent, dat hier wordt aangehaald Jef. LX: z, 
en zig zeer veel moeite geeft, om die plaats 
met die van Paulus te doen overëenftems 
men, doch op zulk eene wijze, dat me 
het gedrongene, en de zwakheid zijner bee 
wijzen voelen en tasten kan. Immers het 
verfchil in de woorden is niet alleen verbän 
zend groot, maar ook zelfs in den zin; want 
fchoon ik gaarne met hem inftemme , dat 
hier niet (gelijk Grotius wil) het tijdelijk 
geluk der Joodfche natie, na deszelfs here 
ftelling uit Babel, wordt voorfpeld, 
deze voorzegging ‘Volfseld Mesfiaansch i 
. zoo is er toch dit onderfcheid in, dat ale 
een vrolijke juichtaal gevonden wordt over 
geluk , dat door den Mesfias, aan Jooden en 
Heidenen, eens te beurt zou vallen; — hier 
in tegendeel, eene vermaning, om zig aftes 
fcheiden van de godloozen en hunne werken 
conf. Koppe ad hl, Niets 


VAN PLAATSEN prs O. in ’T N. T. 199 


Niets is dus eenvoudiger en aannemelij- 
ker, dan met Heuman, Michaëlis, Storr en 
van Hamelsveld te ftellen, dat de Apostel zig 
hier op een, toen bekend , geestelijk gezang 
heeft beroepen, waartoe ook zelfs de fchik» 
king en evenredigheid der leden fchijnt aans 
leiding te geven; men vertale dus: daarom 
heet het of zingt men: 


5 Ontwaakt, Ô gij die flaapt ; 
„‚ En fla uit de dooden op ; 
s> Zoo zal Christus over u lichten”, 


Ik weet wel, dat Wolff en Hoffman (1. c. 


_p. 283.) hiertegen enige bedenkingen heb- 


ben ingebragt, maar die zijn niet van zoo 
groot belang , dat dezelve niet op goede 
gronden zouden kunnen tegengefproken wor- 


_ den. Intusfchen behoeft men daarom niet 


te ontkennen, dat er in dit lied gezinfpeeld 
werd op Jef. LX, of daaruit enige woorden 
ontleend zijn. 

Ik heb dit voorbeeld in de eerfte plaats 
gefteld , omdat het mij, na een herhaald on- 
derzoek, nog immer waarfchiĳnliĳk voors 
komt, dat eene voorige aanhaaling van Pay- 


_dus op deze wijze gevoegelijk kan verklaard, 


en tegen alle aanvallen verdedigd worden; 


namelijk, 
N 4 Caf. 
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Cap. IV: 8— ro. 3, daarom zegt Hij, 
s als Hij opgevaren is in de hoogte, heeft 
» Hij de gevangenis gevangen genomen, en 
„> heeft den menfchen gaven gegeven. Nu 
s dit, Hij is opgevaren, wat is het, dan dat 
9, Hij ook eerst is nedergedaald in de nedere 
„ fte delen der aarde: die nedergedaalt is, is 
„ dezelve ook die opgevaren is, verre bos! 
„> ven alle de hemelen, opdat Hij alle dingen 
s, vervullen zoude”; deze woorden: daaronk 
zegt Hij, vult men gewoonlijk dus in „ daare 
om zegt God of de Schrift, en meent dat de 
aanhaling rechtftreeks en alleen is uit P 
LXVIII: 19.; intusfchen kan men niet onte 
kennen, dat, wil men aan den eenen kant de 
woorden van den Psalmist in derzelver nae 
tuurlikfte beteekenis opvatten, en aan den 
anderen kant het Godlijk gezag van Paulus 
niet verzwakken, dat het dan zwaar, zee 
zwaar is, om in het gewoone gevoelen te 
berusten, en Ps. LXVIII: 19. voor eeng 
eigenlijke voorzegging van Fefus Hemelvaart, 
en uitdeling zijner gaven te houden; of zig 
gelijk de meeste latere Uitleggers doen, met 
eene bloote accommodatie, door Paulus van 


gen. De verfchillende gevoelens der Godge: | 
leerden over deze waarlijk moeijelijke aan: 
| le 
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haling vind men bij Hofman CT. IL. p. 
268 — 280. ) en bij Rofenmuller. 
Wanneer men den Psalm zelven aandachtig 
gadeflaat, dan kan men naauwlijks twijffelen 
of dezelve is gedicht op, en gezongen bĳ 
gelegenheid van den feestelijken optocht der 
heilige Bondkist naar den berg Zion, 2 Sam. 
VL en rChron. XV. Uit dit oogpunt laat 
zig dezelve op de gemakkelijkfte wijze ver- 
klaren, en verfcheidene uitdrukkingen eise 
fchen volftrekt deze opvatting, en, gelijk dit 
het thans biĳna algemeen gevoelen is, zoo 
ftrijdt hiertegen ook geenzins, dat in den» 
zelven uitzigten op latere en heerlijker tij- 
den voorkomen (22); men zie vooral van 
der 


(aa) Het flot van den Psalm vs. 29— 36, dat voikse 
gebed, verheven uitzichten en vuurigen lof behelst, is, 
gelijk de geheele Psalm, zoo nationaal en echt Israêli- 
tisch , maar tevens zoo grootseh en veelbelovend , dat ile 
overhelle om vs. 309 — 33. niet alleen voor Mesfiaansch 
te houden, maar de vervulling daarvan ook nog wache ’ 
te in die gezegende dagen, welke Paulus (Ephef, Is: to.) 
de volheid der tijden noemt, wanneer men ook beter 
zal kunnen bepalen, welke vijanden er vs. 31. bedoeld 
worden, over welk vers niemand naauwkeuriger gehan- 
dele heeft dan de groote C. Aurivillius, Difert. 
_p5lo — 527 


N 5 
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der Palm, enige Liederen van David, bl. 155 
172. , die bijzonder gelukkig geflaagd is inde 
verklaring van dit fchoone, maar moeje 
dichtftuk. J 

In het bijzonder wordt vs. 19. op eenen 
dichterlijken en verhevenen toon Jehovah afs 
gefchilderd , als die, (na wrake van zijne 
vijanden genomen, en de verlosfing voor 
zijn velk te hebben daargefteld ) in de hoe 
te was wedergekeerd , om daar, als Overwinná ar | 
en Richter, nu van allen de verfchuldigde hult Ì 
te ontfangen; verg. Ps. VI: 7, 8 XLVIE 
6. en 8— 10, Laat ik eene letterlijke overs 
zetting van dit vers voorafzenden: — met 
eene fpraakwending tot Jehovah juicht 
een Zaingchoor toe: 


„ Gĳ zt opgevaren in de hoogte, 
‚ Gij hebt der gevangenen fchaar in triu 

„… weggevoerd : 

„‚ Gij hebt gaven genomen onder de m 

‚ fchen, zelfs (onder) de wederhoorigen, 

ds Opdat gĳ Chier) woont, Ô Heere, God”! 

ú 

Het eerfte lid van dit vers kan men vers 

ftaan , of van Gods wederkering naar den hee 

mel, waaruit Hij, als voor een korten tijd, 

was nedergedaald, ter zichtbaare hulpe en 

rede 
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| redding van zĳn volk, of van het opvoeren 


der Arke (de zetel der Godheid) naar Zion, 
waartoe ons de famenhang en de geheele ziel 
van dit lied het natuurliĳjkst leidt, als ook ge- 


 ljklaidende plaatzen Ps. XLVII: 6. 1 Chron. 


XV: 28. 2 Sam. Vl: r5. Het twede en dere 
de lid vermeldt, met toefpeling op de ge- 


_woonte en gebruiken der Overwinnaars, hoe 
ook Jehovah eene groote fchaar van over- 


wonnen vijanden voor zig henen had laaten 
leiden, gefchenken (bewijzen van onderda= 
nigheid en hulde in het Oosten) van dezel- 
ve, ja zelfs van de bitterfte vijanden, ont- 
fangen had. — Het fpreekt van zelf, dat 
men deze dichterlijke befchriĳvingen niet te 
letterlijk moet nemen, 

Het laatfte lid zou men, zulks verkiezen- 
de, van Gods woning în den hemel kunnen 
verftaan; maar alles leidt ons om hier liever 
aan Gods woning op zijn geliefden en hei- 
ligen berg te denken, zie vs. 17. (23). 

Maar 

(23) De volgende vs. eo, ar. zijn een loflied van 
eenanderen rei, gelijk mijn Hooggel. Leermeester te Pater 
reeds voor dertig jaaren, (toen men met de Hebreeuwf{che 
poëfie en parallelie minder bekend was ) heeft opge- 
merkt, en ons deze fchoone en gegronde verdeling en 
vertaling van dezelve heeft medegedeelt, in de bijzonder- 
heden der Heilige Schrift van Hofjfede D. 1IL, bl. 578. 

» Ge 
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Maar nu is de groote vraag , of dit gedeelte 
van den Psalm Prophetisch is, en of daar 
de Hemelvaart van Pefus Christus, het zij 
letterlijk , het zij in een voorbeeldigen zis 
wordt voorfpeld, zoo dat Paulus daaruit, en 
met grond, redeneert? — Gaarne erken ik, 
dat ik mij tot hiertoe hier van niet he 
kunnen overtuigen, vooral cm de twee ve 
gende redenen: zr.) omdat de bijgebragte 
woorden van den Psalm , in het verband 
met het geheele lied, volftrekt fchijnen te 
eisfchen, dat men dezelve verklare van d 
feestelijken optocht der Arke naar Zion, dit 18 
daarom ook het thans bijna algemeen gevoë. 
len, waarvan gewis niemand immer zou zij 
afgeweken, was het niet om David en Paus 
lus te doen overeenftemmen ; waarin mer 
het tot hiertoe echter noch niet heeft kum 
nen eens worden, fchoon men verfchilla 
de pogingen daartoe aangewend heeft; d 
beste is mij altijd voorgekomen om dez 
optocht der heilige Bondkist als een voorbeeld vam 
Jefus Hemelvaart te befchouwen, gelijk in dië 


‚, Geloofd zij de Heere dag bij dag! 
„, Hij zal zig voor ons beladen” (dat is , den last onzet 

verdrukkingen op zig nemen.) 
se, Die God is onze zaligheid enz” 
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gevoelen zijn Beza, Muftulus, Junius, Pa- 
reus, Venema, Swaving, (proeve van aanmere 
kingen over het regt en onregt gebruik der H. Sa 
bl. 89—91.) Muntinghe en van der Palm, en 
hierin zou ik ook berusten kunnen, fchoon 
er mij toch iets hards in voorkomt, was 
het niet, dat 2.) eene andere zwarigheid mij 
wederhield, namenlijk, dat in Paulus aanha- 
linge die woorden: „ en Hij heeft den men» 
» Jchen gaven gegeven”, die hier de hoofd 
zaak zijn, en op welke de Apostel zijne re= 
denering gronde , noch in den Hebreeuwe 
fchen tekst, noch in de Alexandrynfche ver-= 
taling, die te Ephefen gebruikt werdt, ge- 
vonden worden. Men ís wel gewoon , om 
David en Paulus te doen overeenftemmen, 
die woorden van den Dichter: Gij hebt gaven 
genomen onder de menfchen, dus te vertalen of 
intevullen: Gij hebt .. .« om die wittedelen 
onder de menfchen, maar eene naauwkeuriger 
overweging van de woorden en derzelver fa- 
rhenftelling in den grondtekst, fchijnt die 
niet toetelaten (24 ). 
Doch 


C24) Ik weet wel, dat de Syrifche Vertaler, en de 
Chaldeeuwfche Uitbreider, aan de woorden van dea 
Psalmist reeds eenen met die van Paulus overeenfteme 
menden zin gegeven hebben; maar de ecríte, die een 

Chris 
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Doch deze zwarigheden vervallen , indien 
men met Storr (in dif). exeget. in Epp. Pauli 
minores p. 19— 22. five Opuft. Vol. UL q 
309 — 312.) gelooft, dat Paulus ook h 
zijne aanhalinge ontleend heeft uit een Chn 
telijk lied, welks opfteller enige swoorden 
Ps. LXVIII. overgenomen, naar zijn o r 
veranderd, op Jefus Hemelvaart, zijnen daat: 
door behaalden triumf, en op de uitdel 


Christen was, heeft zijne vertaling gefchikt naar Pau 
aanhalinge, die hij zig natuurlijk herinnerde. CC 
Eichhorn , Inleid. in het Oude Testament D.I. bl. 5 , 
vergel. Storr, Einleit. in den Brief an die Hebr. f. 96) 
en de andere zal hoogstwaarfchijnlijk de Syrifche verta. 
Ying hier eens nagezien en gevolgd hebben. — Ik weet óof 
wel dat Pococke (in notis ad Portam Mofis p. 24.) ree 
heeft opgemerkt, dat np> kan overgezet worden ontfange 
en geven, Een hierom gebruike wordt van iemand d 
iets ontfangt, om hetzelve aan anderen te geven; waartoe 
bij zig beroept op Exod. XXV: 2. 1 Kon. XVII: 1e 
Hof. XIV: 3. en dat Manger (ad Hof. I. c.) en Michaël 
Cin Supplem. Lex. Hebr. p. 1457 — 1459.) dit beve 
gen, maar dan wordt het woord np altijd met een 2g 
conftrueert , (conf. Schuurrer Diff. p. 302.) en 
hier met Clericus (ad Hamm. in Ephef. 1, c) 
plaats van DJ, te lezen ino, of met Zen 
cott (Diff. gener. edit. Brunf. p. 154, & p: lók 
hier npon divififti te lezen, daarvoor is geen de min 
fte grond. A 


EE 


VAN PLAATSEN pes O. in ’T N. T. 207 


zijner gaven , toegepast heeft. — Volgens 
deze opvatting wordt er vs. 9, Io. geen 
bewijs bijgebragt dat de woorden vs. 8. van 
Christus Hemelvaart handelen, hetgeen voor 
een Christen, die gewoon was dit lied te 
zingen, ook niet nodig was; maar om te bes 
toogen, dat elk, naar de mate der gave van 
Christus, ook gaven ontfing van Hem, die, 
voor zijn vertrek naar den hemel, ook op 
deze laage aarde (25) had verkeerd, en die 
nu verhoogd was boven alle zigtbaare heme- 
len, om, als het verheerlijkt Opperhoofd, 
alle de leden van zijn ligchaam tot deelge- 
nooten zijner groote goederen te maken , en 
die dus zijn op aarde begonnen werk bleef 

voortzetten. 
Dat men het formulier van aanhalinge ook 
vertalen kan, daarom heet het , of daarom zingt 
F men, 


(as) De nederdaling van Jefus in de benedenfte dee- 
len der aarde vs. ob. beteekent geenzins zijne neder. 
daling ter helle, noch zijn verblijf in het graf, 
noch de vorming van zijn ligchaam in Maria, maar 
zijne komst op deze laage aarde en verblijf op dezelve 
voor een tijd, gelijk Calyyn, Beza en anderen dezê 
Hebreeuwfche fpreekwijze reeds goed verklaard hebben, 
doch bijzonder is dit aangetoond door Fis/cher , de Vitiis 
Lexicorum p. 49 — 48. 
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men, behoeft geen betoog, en dat dezelve 
ftrookt met den famenhang, gelijk ook met 
Paulus doorgaande denkwijze, is breder door 
Storr aangetoond. Ik geef dus deze opvat» 
ting, met Rofenmuller, (die dezelve in 
ne laatfte editie der Scholia ook heeft 
overgenomen) den voorrang boven veel 
anderen der nieuwere Uitleggers , en vind 
dezelve aan de minfte zwarigheden onder 
hevig (26). 

Van deze aanmerking , dat de Heilige Schrijk 
vers des Nieuwen Testaments zig zoms op gees 
telijke gezangen beroepen, moeten wij echte r 
geen misbruik maken, en niet te fchielijk 
ons daartoe wenden, het is toch reeds uit den 


aart 


(26) Niet alleen de latere Uitleggers Zacharù 

Koppe, Schnurrer en Morus , maar zelf Calvyn (ôn Comn 

‚ad Ephef.) dacht hier aan eene bloote accommoda 
fchoon hij naderhand (in zija Comm. ad Psalmos) d 
wijze van verklaren voor beter houdt, dat Paulus 
het voorbeeld tot het tegenbeeld redeneert. — Oo 
van Hamelsveld is zigzelven ongelijk, want in zi 
Aanteek. op Paulus brief , denkt hij aan eene eigenlij 
voorzegging, maar naderhand ( in zijne Aanteek. op « 
Psalmen) aan eene bloote toepasfing , maar deze laatf 
kan men hier onmogelijk toeftaan, alzoo het te duidelijk 
in ’ oog loopt, dat de Apostel uit zijne aanhaling pi 
befluit opmaakt. 
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aart der zake waarfchijnlijk, dat de Schrij- 
vers van het Nieuwe Testament zig niet dike. 
wijls van dergelijke aanhalingen bediend heb- 
ben; wij moeten daartoe niet brengen, bij 
voorbeeld , met Grotius, 2 Cor. VI: 18, 
‚, want ik zal u tot een Vader zijn, en gi 
, zult mij tot zoonen en dochters zijn, zegt 
„, de Heere, de Almagtige”, alzoo deze 
aanhaling ontleend is uit 2 Sam. VII: 14. 

doch waarvan in het vervolg nog zal gehan- 
deld worden. 


$. 17. 


„Even zoo zeker is het, en dit is mijne 
vierde aanmerking , dat de Schrijvers van het 
Nieuwe Testament wel eens zulke gezegden 
of fpreuken hebben aangehaald, die in de - 
Schriften hunner Mede- Apostelen reeds opgetee- 
kend, en daaruit bekend waren, 

1 Tim. V: 18b. want de Schrift zegt... de 
‚… arbeider is zijn loon waardig” 3 hier wordt 
ontegenzeggelijk aangehaald Matth. X: 1oh. 
verg. Luc. X: 7. vid. Hoffman C Tom. III. 
De 291-204. ). 

In Jacobus brief wordt meermalen op het 
Euangelie van Mattheus gezien, en naar het- 
zelve teruggewezen. 

OQ Cap. 
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Cap. Is 22. „en zijt daders des woords, en 
» niet alleen hoorders , uzelven met valfche ove 
„ kegingen bedriegende”. Hier fchijnt Sa 
bus het zeggen van Christus Matth. VII: 2 
en vervolgens voor oogen gehad te hebbe 

Cap. II: 8. , Indien gij dan de Koningl 
» ke wet volbrengt naar de Schrift, ” 

„> Zult id naasten liefhebben als uz 
„> » ven”, zoo doet gi wel”; hier bedo 
de Apostel Match. XXII: 36, Gis verg. Ma 
XII: 33. Ook fpreekt hij niet ongevoë 
lijk, wanneer hij het Nieuwe Testament € 
der den naam der Schriften bevat; verg. € 
IV: 5. 2 Petri lll: 16. Î 

Cap. II: 13. ,, Want een obers 


sd hen roemt tegen het c 

‚ deel”; of om dit laatfte lid wat d pr 
dd vertalen: maar de barmhartigheid zegepn 
over het oordeel, dat is, heeft er niets 
te vrezen. j 


In het eerfte lid wordt ez op Me 
„XXV: 4450 4 
In het twede lid wordt gezien hi } 

XXV : 34 — 40. 
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Cap. III: 12. ,, kan ook, mijne broeders; 
een vijgeboom olijven voortbrengen, of een 
wijnftok vijgen”? hier fchünen Jacobus de 
woorden Matth. Vll: 15. voor den geest 
gezweefd te hebben, fchoon hij het beeld 
eene geheel andere en meer dichterlijke wen 
ding geeft. 

Cap. IV: 44. 3 Overfpeelders en over- 
„s fpeelderesfen”, (gĳĳ, van God en zijnen 
dienst afvalligen), ‚‚ weet gĳĳ niet, dat de 
5» vriendfchap der waereld eene vijandfchap 
3, Gods is”? dit konden zij namenlijk weten 
uit Matth. VI: 24. Dat nù deze fpreuk 
van Christus door Facobus wordt aangehaald, 
blijkt daaruit, omdat de woorden (vers 4b.) 
3 Zoo wie dan een vriend der waereld wilzijns 
ss die wordt een vijand Gods gefleld”, overtollig 
zouden zijn, indien de vorige uitfpraâk van, 
Jacobus zelven, en dus geen gezegde der 

Heilige Schrift was, dat hij tot zijn oogmerk 
gebruikt. 

_… Niet alleen heeft Facobus het Euangelium 
van Mattheus gekend en aangehaald, maar 
ook den brief van Paulus aan de Galatiers; 
dit blijkt ontegenzeggelijk uic 

Cap. IV: 5. daar lezen wij in onze Neders 
landfche overzetting , s> of meent gij, dat 
a de Schrik te vergeefsch zegt: de Geest 
cil OQ 2 > die 


| 
| 
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> die in ons nis heeft die lust tot ij ge 
», heid”? & 
” Deze plaats is ten allen tijde voor eene der 
moeijelijkfte van het geheele Nieuwe Testa 
ment gehonden, en heeft daarom ook de 
mishandelingen der Uitleggers op eene deet» 
niswaardige wijze moeten ondervinden (27) 
de woorden zijn op zigzelve in den gronde 
tekst niet moeijelijk , maar de groote zwarigs 
heid is, dat er duidelijk eene plaats (na de 
algemene gedachte) des Ouden Testaments 
wordt aangehaald, die men nergens vindt. 
De verfchillende verklaringen der vroegt 
Uitleggers vinden wij breedvoerig opgegêr 
ven , en gedeeltelijk ook beoordeeld de 
_ Wolff (Cüúrae ad hl, Tom. IV. p.58—66. 
en die der lateren bij Pott (Epp. Catholic 
Vol. IL. Excurf. IV. p. iot—=206. )» Ik he 
mij de moeite getroost om dezelven, gel 
eok nog enige anderen, nategaan, maar 
eene was al onwaarfchijnlijker dan de andere, 
en de meeste Uitleggers voelden ook zelve, 


(47) Venema, bij voorbeeld, in Comm. ad Mah 
P 120, I2r., veranderde eerst de lezing in den gronde 
tekst, en bragt er dan nog eene onnatuurlijke verklarin, 
uit voort. 
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hoe verre hunne verklaring van de eenvou- 
digheid , dat kenmerk der waarheid — en 
van het oogmerk van Jacobus vervreemd was; 
ik vertrouw daarom mijne lezers genoegen te 
zullen geven, met den waren zin van Jacobus 
woorden , en de plaats, waarop hij zig bee 

roept, kortelijk optegeven. 

De woorden, door Jacobus uit de Schrift 
hier bijgebragt (arpbs PÂóvor Emrrrober Tò mveö- 
ga d warbunoer Èèv úpiv) , moeten letterlijk 
dus vertaald worden: „ tegen den nijd begeert 
5 de Geest, die in ons woont”; dat deze ver- 
taling, reeds opgegeven door onze Rand- 
_teekenaars, Luther (Praefat. in H. Epift.), 
 Coccejus , Bengel, Zachariae, overeenkomt 
met den grondtekst en met Jacobus oogmerk; 
diein het vorige en begin van dit Capittel 
zoo nadrukkelijk waarfchouwt tegen alle krij- 
gen en twisten, die uit onze boze neigingen 
voortkomen, behoeve ik niet te betoogen; 
alleenliĳjk zeg ik, dat de Geest die in ons woont , 
hier, volgens Paulus gewoonen ftijl, betee- 
kent, de Heilige Geest, de bewoner der harten 
van de gelovigen Rom, VIII: rr. zr Cor, 
UI: 6. 

Van dien Geest wordt gezegd, „ dat Hij 
se begeert tegen den nijd”, dat is, gekant 
istegen — zig niet vereenigen kan met den 

O 3 ee Hijd 
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nijd, en alle daaruit voortvloeijende tw 
ten en driften. (Dat mrpòs hier tegen kat Î 
beteekenen, is bekend; zie Hand. XXVI:g 
Eph. VE: 11, r2.). | 
Maar waar zegt dit nu de Schrift? ’% is mi 
vreemd, dat Mannen, die zelfs deze verta 
ling opgegeven en omhelsd hebben, die d 
volmaakte overeenftemming dezer woorde 
met Gal, V: 17. gevoeld hebben, hier ech 
ter nog hebben kunnen denken aan de een 
of andere plaats des Ouden Testaments, t 
voorbeeld , onze Randteekenaars aan Nur 
XI: 29.; hoe gedrongen dit gefchiedt, : 
de Nederduitfche Lezer bij Klinkenberg, of 
zoo zij dezelve al in het Nieuwe Testame 
zochten, dan zig bepaalden tot 2 Tim 
I: 7. gelijk Coccejus, of tot 2Perri I: rt 
gelijk Bengel, À 
De plaats, door Jacobus bedoeld; is gew 
en alleen geweest Gal. V: 17. „ want hi 
vleesch begeert tegen den Geest, on d 
s» Geest tegen het vleesch”, verg. Vs. 19 — 21 
waar uitdrukkelijk onder de werken des 
vleeschs ook de nijd genoemd wordt, en dat 
SFacobus alleen van deze misdaad, boven de 
andere werken des vleeschs, fpreekt, was 
overeenkomtftig zijn oogmerk, zie vs. », Ze 
In dit gevoelen is ook Storr Cin diff. exég. 


van PLAATSEN pzs O. in ’z N. T. ars 


án H. Epiflolam anno 1784.), hetgeen hij, 
met wederlegging van dat van Semler en Pott „ 
nader geftaafd heeft (in dif). de Epp. Cathol. 
occafione €$ Confilio anno 1789.); beide deze 
Disfertatien zijn herdrukt in deszelfs Opuft. 
Acad. Tom. ll. , en vergoeden rijkelijk de 
infpanning , die het gebruik zijner fchrif- 
ten vordert (28). 

Voor deze opvatting pleiten ook nog de 
volgende gronden: z.) Jacobus heeft zijn 
brief gefchreven aan de twaalf ftammen, die 
in de verftrooïjing waren, daar onder nu wa- 
ren (volgens 1 Petr. L) de Galatiers;- hoe 
gepast was dan voor hun deze aanhaling 
van en beroeping op Pawlus brief, aan hun 
gefchreven? 2.) Jacobus is gewoon, in het 
bijbrengen van plaatfen des Nieuwen Tes- 
taments , zig meer aan den zin, dan aan 
de woorden te houden, daarom gebruikt hij, 
in plaats van zer, dat Paulus heeft , het 

voor- 


(28) De geleerde Lotze brengt (in zijne Inleid. in het 
N.T. bl. 658.) hiertegen wel in, dat # ypápa (de Schrift) 
nimmer van de fchriften der Apostelen wordt gebruikt, 
maar altoos van de boeken des Ouden Testaments, doch 
waarom zou dit woord niet even zoo goed van de boe- 
ken des Nieuwen Testaments kunnen gebruikt worden ? 
en dat dit waarlijk gefchiedt, blijkt ook uit 2 Petr. WII: 16. 


O4 


216 OVERDORP, AANHAALINGEN 


voorzetfel mpds, en in plaats van èrilupei, 
het werkwoord &murober. 3.) Volgens de- 
ze opvatting laten zig de volgende ke 


die insgelijks een kruis voor de Uitleggersz 
geweest, zeer goed verklaaren , maar Hij 
CGod, of liever de Geest) geeft grotere genâe 
de, dat is, grotere weldaden dan die de wae» 
reld u geven zal, zo gij liever haare vriëtis 
den zijn wilt; verg. vers 4. 

Dat Jacobus insgelijks den brief van Paulis 
aan de Hebreën gekend heeft, is hoogstwaate 
fchijnlijk gemaakt door Storr, (de Epp. Cas 
thol. $. 5.). 5 

Dat ook Petrus enige brieven van Pauluf 
gekend heeft, is zeker uit zijn 2. Brief IIIe 
15, 16, waar onder waarfchijnlijk ook die 
aan de Galatiers en aan de. Hebreën zijn ges 
weest, is bewezen door Storr (in diff. de 
Confenfu Epp. Pauli ad Hebraeos € ad Gah 
vecufa in Vol. IL. Comm, Theol. & Velthufia, 
Kuinio €” Ruperto editorum). FE 

Dat Judas den tweden Brief van Petrus ges 
lezen heeft, of ten minften de laatfte dien 
van Judas, is algemeen aangenomen, doch 
wij kunnen ons in dit gewichtig ftuk niet 


ftaving mijner ftelling, in het begin van 
dezen {. 4 
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$. 18. 


Mijne vijfde aanmerking is: menigmalen 
svordt in het Nieuwe Testament van het alge- 
meene tot het bijzondere befloten, en eene al- 
gemeene uitfpraak, tot dat alles wat daarin op- 
gefloten is, overgebragt en toegepast. Dit is 
ook reeds door anderen opgemerkt, bij voor- 


‘beeld, door Hegelmaier Cin Comm. praelimin. 


p. 16,), Storr (de fenfu hift. $. 27.) en 
anderen. Laat ik ook hier enige voorbeel- 
den, tot opheldering en ftaving van mijn 
gezegde, aanwijzen. 

Matth. II: 17, 18,-lezen wij, bij gele« 
genheid van den Bethlehemitifchen Kinder= 
moord: ‚toen is vervuld geworden, het- 
„geen gefproken is door den Propheet 
2) Jeremia, zeggende: eene femme is in Ra- 
» ma gehoord, geklag, geween en veel ge- 
‚ kerm: Rachel beweende haare kinderen, 

‚‚ en wilde niet vertroost worden, omdat 
„> ze niet zijn”, 

De Godfpraak, hier aangevoerd, san 
wij Jerem. XXXI: 15, de zin van dezelve 
is niet moeijelijk: Rachel, de moeder van 


 Fofeph en Benjamin, die in de nabuurfchap 
van Bethlehem begraven was (Gen. XXXV: 


| 


Os 19, 


1 
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19, 20.), wordt hier, volgens eene prach: 
tige dichterlijke, maar {toute figuur (die 
men een perfoonsverbeelding noemt) voors 
gefteld, als haar hoofd uit het graf E 


deren zulk een angtsgefchrei aanhef di 
dat men het zelfs te Rama, liggende vie 
uuren gaans van Bethlehem (Jof. XVII 
15.), hooren konde. — Wat dit voorfte 
van zijn dichterlijk gewaad ontkleed, te ket 
nen geeft, is ook niet moeïeliĳk , namenlijk 
„> den bitteren weedom, die Rachel, zo 
2, kennis had van het aandoenlijk lot has 
5 afftammelingen , zou gevoelen”; — O 
is hier geen verfchil van enig belang tu 
fchen Jeremia en Mattheus, dan alleen, de 
de Hebreeuwfche woorden CEN sb) d 


eigenlijk in het enkelvoudig getal voork 0 
men ‚ (omdat hij nietis), door Mattheus 
het eee getal (omdat zij niet zij 
vertolkt zijn. Maar 1.) om nu niet te zef 
gen, met Alting en Coccejus, waarvan yan 
Hamelsveld ook niet afkerig is (ten minfte 
in zijne Aanteek. op Mattheus), dat daardoor 
bijzonder zou gezien worden op den Mes- 
fias, dien de Joodfche moeders, als naar haas 
re gedachte ook gedood, of op de vlugt 
gedreven, voornamenlijk beweenden; want 
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dan zou Mattheus dezen nadruk ook wel opge- 
merkt hebben. Antwoorde ik liever, 2.) dat 
het onkelvoudig getal hier, gelijk meerma- 
len, in een’ verzamelenden zin kan en moet 
genomen worden, geliĳk elk weet, dat zeer 
gewoon is, even eens of er ftond, omdat nie- 
| sand hunner aanwezig is, gelijk het ook de 
oude overzettingen dus hebben, en met 
recht, gelijk uit het vorige en volgende 
blijkt. (Conf. Schroeder Synt. p. 321. waar 
_ook deze plaats wordt aangehaald ). 
__ Van meer gewigt is het onderzoek, of 
Mattheus deze Godfpraak met recht op den 
_Bethlehemitifchen Kindermoord heeft t’ huis. 
gebragt ? Zommigen, die’ Feremias Gode 
fpraak alleen betrekkelijk maken tot de weg- 
voering van het Joodfche volk naar Babel, 
menen, dat Mattheus van deze Godípraak al- 
leen eene overbrenging of bloote toepasfing 
maakt op den Kindermoord van Bethlehem, 
bij voorbeeld, (om van vroegere Uitleggers, 
genoemd bij Moffinan Tom. t. p.4r. te 
zwijgen) Calyyn, Venema, ({choon die ook 
hier, naar zijn gewoonte, eenen tweden zin 
aanneemt), Dathe, van Vloten en de meeste 
latere Uitleggers. Doch daartegen ftrijde, 
1.) dat Jeremias in dit en het voorgaande 
hoofdftuk gewis verder ziet, dan op de 
Ba- 
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Babylonifche gevangenis en haare onmidde. 
lijke gevolgen, zie Cap. XXX: 24. verg. 
XXXI: 1, dat er niet van kan afgelc | 
den worden, als ook Cap. XXXI: 31, verg 
Hebr. VIII: 8; 2.) dat het formulier va 
aanhaling hier zulk eene bloote overbrenging 
tegen deszelfs oorfpronkelijken zin, niet be 
gunftigt. 
Anderen denken hier alleen aan den Bethe 
lehemitifchen Kindermoord , bij voorbeeld 
(om van anderen, bij Hoffman genoemd, 
niet te fpreken) Schutte (H. Jaarb. D. II 
bl. 2gr—=296.) en van Hamelsveld (Bijbe 
Verd. 1.D. bl, 113, 114*), doch beide op 
eene zeer gedrongene wijze, (ook moet ik 
tot eer van van Hamelsveld zeggen , dat hij 
naderhand , in zijne uitgave van het Oude 
Testament, eenen anderen en beteren weg, 
ter verklaring van dit hoofdftuk wan eres 
mias Godfpraak, heeft ingeflagen). Immersy 
behalven het andwoord in het volgende zese 
tiende vers, waarin Rachel over haare kin 
deren getroost wordt (daarmede, dat zij 
eens zouden wederkeren , hetgeen toch duidelijk 
ziet op eene vorige vervoering na een vijans 
delijk land), zoo wordt de famenhang, door 
Schutte en anderen, te zeer gefchikt en gee 
drongen naar hun zin. Anderen, bĳ voors 
beeld, 
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beeld, Bengel, Hoffman, Michaëls, C Ein- 
leit. f. 234, 235. verg. deszelfs Aanteek. op 
Feremia) en van Hamelsveld, (over DJere- 


mia) bewandelen hier een middenweg, en 


geloven, dat onder de traanen van Rachel in 
de Godfpraak het een en ander wordt be- 


doeld, te weten, al het onheil, dat de Israëlie 
ten en Jooden getroffen heeft, van derzelver 


wegvoering door de Asfyriers en Babyloniers, 
tot na de laatfte verwerping en verftrooijing 


| van dat ongelukkig volk, waarvan de voor= 


naamfte toneelen van jammer doorgaans Zij 
Rachels graf zijn voorgevallen (29). En dit 
’ x ge- 

(29) Deze allen verfchillen wel in de opgave der 
jammeren, die men hier onder de traanen van Rachel be- 
grijpen moet, waar men die beginnen, en waar eindigen 
moet. Doch dit is van minder belang; ’t is ons thans 
genoeg, dat zij allen den Kindermoord er mede onder 
begrijpen. Michaëlis bijzonder is zeer gewigtig over deze 
plaats, en overwaardig geiezen te worden. — Hij toont 
aan, dat de voornaamfte toneelen van jammer en geween, 
bij de verfchillende rampen der Jooden, in de nabuurfchap 
van Rachels graf zijn voorgevallen ; doch volgens mijne 
gedachten neemt hij bet ook nog te bekrompen, wan- 
neer hij eerst een begin maakt we? de ellende door Poms- 


‚ Pejus aan de Jooden veroorzaakt; doch dit heeft weder 


daarin zijn grond, dat Michaëlis meende, dat Cap, XXX: 
23, 24e eene nieuwe verwoesting van Jerufalem, na- 


‚menlijk die door Zitus Vespafianus, aangekondigd werd, 
‚ doeh dat niet waarfchijnlijk is, 
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gevoelen ftrookt ook bijzonder wel met den 
famenhang en het oogmerk van Jeremias, 
waaromtrent ik nu nog maar kortelijk ope 
merke : 

1.) Dat er in Cap. XXXI en XXXII. 
aantal van voorzeggingen voorkomen, dië 
bĳ elkander zijn gevoegd, en op ééne roll 
oorfpronkelijk gefchreven waren, gelijk od 
teeds Venema (ad Cap. XXXI: 4.) en vún 
Vloten hebben aangemerkt, en waarbij äl 
nog voege , dat dit gefchied is om de ge 
liĳkformigheid van inhoud, even gelijk zul 
heeft plaats gehad Cap. XXXIII. en in 
voorzeggingen tegen Babel Cap. IV. 

2.) Vraagt men mij, op welke tijden ind 
genoemde twee Capittelen (die niet van een ges 
fcheiden hadden moeten worden) geziën 
svordt? dan antwoord ik, dat ik met Venema, 
Michaëlis , Dathe en Klinkenberg, niet ke 
inftemmen, om in deze twee Capittelen « 
heel (gelijk , bij voorbeeld, Dathe doet); 
of zelfs gedeeltelijk, aan de verlosfing der Joa | 
den uit Babel, de gelukkige tijden der Mace 
cebeën , en verder, aan die des Nieuwen 
‘Testaments te denken (30). Want 1.) de 


(30) Omtrent Klinkenberg moet ik echter aanmer 
dat hij ook Cap‚ XXXI: 1. en deszelfs flot vs. 31 4 


| 
b 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
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voorzeggingen raken niet alleen Juda, maar 
ook Israël, en wel voornamenlijk; zie Cap. 
XXX: 4. XXXI, 1,9, 10,18, 20.5 2.) de 
beloften zijn te verheven, dan dat die in en 
na de verlosfing uit Babel, in de tijden der 
Maccabeeuwen, of zelfs in de eerfte dagen 
des Nieuwen Testarnents haare vervulling 
zouden gehad hebben, en te duidelijk en be= 
flemd, dan dat men die oneigenlijk en gees- 
telijk zou kunnen verklaren. 

Ik geloof daarom op goede gronden, dat 
deze geheele voorzegging zig verder uit= 
ftrekt, en op eene nog toekomftige, zedee 
lijke , godsdienftige en burgerlijke herftel- 
ling der Jooden in Canaän ziet, en verblij- 
de mij, dat groote Mannen hier dit ook ge» 
zien hebben, bij voorbeeld, Coecejus (zie 
dien op vers 2, hij fchijnt zigzelven echter 
niet geliĳk te zijn) en anderen, en onder de 
lateren Hesf en van Hamelsveld, ten deele ook 

Mi- 


tot latere en nog aanffaande tijden brengt, — en ome 
tent Michaëlis, dat hij het geheele Cap. XXXI. tot de 
wederkering der Jooden uit hunne tegenwoordige ellende 
en ballingfchap met recht brengt. Jammer is het, dae 
bij die beide Mannen zulk eene wanorde heerscht in den 


 famenbang , en ongelijkvormigheid met zigzelven , al 


leen daardeor veroorzaakt, dat zij Cap. XXX. en XXXL. 
als eene doorlopende Prophetifche Leerrede befchouwen. 
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Michaëlis en Klinkenberg. — Op deze wijze 
wordt noch Jeremias, noch Mattheus gewe | 
aangedaan, en de Euangelist kon met alle 
recht dit geween van Rachel betrekkelijk ma 
ken tot den Kindermoord, als daaronder b 
grepen. — De verdere tegenwerpingen tegen 
deze opvatting, ook die van van Vloten & 
Dathe, zijn reeds lang wederlegd door Fo. 
man. |. c. d 
Hand. 1: 204. haalt Petrus Ps. LXIX: & 
aan, als in Judas uiteinde vervuld: ,, maa 
» daar {taat gefchreven in het boek de 
>, Psalmen : zijne woonftede worde woest 
ss en daar zij niemand, die in dezelve 1woont 
verg. vers 16. Zonder te herhalen hetgee 
S. 7. over den zin, en . 9. van het Prophe 
tifche van dezen Psalm reeds gezegd is 
merk ik thans alleen op, dat Petrus hier of 
Judas in het biĳzonder toepast, hetgeen im 
„den aangehaalden Psalm in ’t gemeen (verg 
Rom. XI: 9, 10.) van de vijanden van de 
Mesfias wordt voorfpeld, en dat met het 
hoogfte recht, alzoo Judas de voornaamfte 
en de leidsman der genen, die Fefus vingen, 
is geweest; zie vs. 16. Mannen Broeders, de 
Schrift moest vervuld worden enz., welk fore 
mulier van aanhaling ons ook geen vrije 
heid geeft, om hier aan eene bloote toepas= 
fing 
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ing; tegen het oogmerk van den Heiligen 
Geest, te denken. De pogingen, daartoe 
angewend, zijn ook onvoldoende. 1.) Cle- 
icus, bij voorbeeld, (ad Hammondum) heeft 
le woorden van Petrus vs. 16. van of aan- 
aande Judas, liever betrekkelijk willen ma= 
cen op het verder vervuld worden, dan op het 
raaste werkwoord voorzeggen, en dezelve 
ldus onderfcheiden: „, deze Schrift, welke 
‚ de Heilige Geest door den mond van Da- 
‚ vid voorzegd heeft , moest vervuld wor- 
‚den van of omtrent Fùudas.” Maar het is 
duidelijk , dat deze fchikking der woorden 
flechts uitgedacht is, om de kragt dezer 
aanhaling te ontwijken, en gemakkelijker aan 
eene bloote toepasfing te kunnen denken. — 
Ook ftrijdt deze opvatting tegen het gewoo- 
ne gebruik van het woordeken mep, in zulk 
eene famenftelling, dat nooit met zaypwiyvas 
in dien zin gebruikt wordt, maar dikwls 
met mpoPyrebew, ypáDew enz. Matth. XV: 7. 
Joh. V: 26. Luc. XXII: 37. 

2.) Michaëlis, die zeer verlegen is met 
deze aanhaling, maakt er deze uitvlugt op: 
, Petrus fprak deze woorden voor de uite … 
|, ftorting van den Heiligen Geest, wanneer 
, hij, zoo wel als de andere Apostelen, nog 
» aan veele dwalingen onderhevig was.” — 
Maar 


Js. 
Vs 
„ 
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Maar fchoon de Heilige Geest noch in d 
overvloedige mate niet was uitgeftort, à 
kort daarna op het Pinkfterfeest, zoo is ef 
echter geen twijffel aan, of de Discipelen 
zullen, wanneer Fefus op hun blies, en zeide 
ontvangt denn Heiligen Geest (Joh. XX: 22. 
reeds de eerftelingen van de gaven des He 
ligen Geests ontfangen hebben. — Ook is k 
hoogstwaarfchijnlijk „ dat Christus, na zi 
opftanding , toen Hij het verftand zijner D 
cipelen opende, zoodat zij de Schriften vers 

ftonden', hun ook wel zal bepaald hebb: 
bij deze en dergelijke plaatfen; verg. van 
Herwerden over Joh. Euang. D.V. bl. 481. 
Andere bezwaren van enig gewigt zij 
zoo veel ik weet, tegen dit bewijs ni 
ingebragt- d 
Deze voorzegging is ook in Judas naau 
keurig vervuld ; men behoeft dit echter 200 
letterlijk niet te nemen, en te zoeken ineg 
eigenlijke verwoesting van zijn huis na zijn dead; 
of, met Hoffman, in de beftemming van zijne 
voor het verradersloon gekochte woon= en hofjk le 
tot een begravenis voor vreemden; — want waar 
uit zal men dit bewijzen? genoeg, dat met 
ook hier in het algemeene beruste, ens aal 
hetgeen van de vijanden van. den. Mesfias 
voorfpeld is, namenlijk Zunnen geleend 
85 
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gang (waarvan de verwoesting der huizen 
een bewijs is), denke, hetgeen ook bijzon= 
der door Judas akelig uiteinde bevestigd 
is. — Deze aanhaling fchijnt dus te beho- 
ren tot dat zoort, waarin niet zoo zeer op 
den letter, dan wel op hetgeen daarin is op- 
gefloten, moet gezien worden; „waarvan in 
het vervolg. 

Hand, IV: 27. treffen wij een ander voor- 
beeld aan, nadat namenlijk Petrus en Johannes 
de woede der Jooden tegen hun (dat is, 
tegen Je/us zelven en zijne riĳksbelangen ) , 
maar tevens de eerfte proeve van Jefus 
Godlijken bijftand ondervonden hadden, ver- 
heft de geheele Christenfchaar hart en mond 
tot God, en fmeekt om de vervulling en on- 
dervinding van hetgeen God weleer door 
zijnen knegt David gefproken had: 


„> Waarom woeden de Heidenen ? 

„En hebben de volken iĳdele dingen bes 
„‚‚ dacht? 

‚, De Koningen der aarde zijn (te zamen) 
» opgeftaan, 

„ En de Overften zijn bijeenvergaderd 

‚„ Tegen den Heere en tegen zijnen Ge- 
„ zalfden”, 


P 2 Hiere 
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Hierop geven zij vs. 27. te kennen, oe 
deze voorzegging reeds haare vervulling hae 
gekregen, ten aanzien van den Heere Jef 
»> want in der waarheid zijn vergade 
» geweest tegen uw heilig kind Jefus, w 
AL ken Gij gezalfd hebt, beide Herodes 
s, Pontius Pilatus, met de Heidenen en 
s> volken Israëls”; waarop zij dan vs. 8 
ook fmeken om de verijdeling van alle aa 
flagen en ontwerpen tegen Pefus en z 
zaak , overeenkomftig de belofte van K 
zelfde voorzegging. À 
__Dat de twede Psalm van Christus trl 
mag ik thans als bewezen aannemen, te met 
daar ook dit tegen de Nieuwe Hervorm 
reeds betoogd is door Swaving, (in de V 
handeling van het Haagsch Christ. Genoo 
voor 1798. bl. 195.). — Met alle recht me 
te ook deze Christenfchaar de tegenwoo 
ge mishandelingen en bedreigingen van 
Joodfchen Raad aan als een vervolg van 
vijandige pogingen tegen den Mesfias eng ijt 
Rijk , als eene voortzetting van die tege 
kanting, die Pefus zelf reeds ondervonder 
hadt, en die nog lange zou voortduuren. « 

Deze voorzegging is dus, noch in de mig 
handeling van Jefus zelve, door Herodes en 
Pilatus, door Jooden en Romeinen Hem aan 


ei 
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gedaan — noch in de vervolging zijner on- 
middelijke Gezanten, alleenlijk vervuld ger 
worden — noch in hetgeen men in volgende 
tiĳden gezien heeft (de laatfte en heetfte 
ftrijd, zoo wel als de volkomenfte overwine= 
ning van Jefus Christus, fchijnt nog aanftaan=- 
de, Openb. XIX: 15.); maar alle deze bij= 
zonderheden behoorden tot dit woeden der Hei- 
denen. 

Michaëlis brengt hiertegen wel in, dat He- 
rodes Pefus wel befpot, maar niet veroordeeld 
heeft, dat Pontius Pilatus zig veel moeite gaf, 
om Jefus in het leven te behouden, dat de Hei- 
denen eerst in het vervolg vijanden van Jefus 
werden, en dat bijgevolg deze Bidders hier 
in hunnen över wat te verre gingen, en 
ook geene onfeilbaare Uitleggers van Ps. II. 
waren, alzoo er in ’t vervolg, vs. 31, Eerst 
vermeld wordt, dat zij met den Heiligen Geest 
vervuld werden. Maar, 1.) is het dan toch 
niet waar , dat en Herodes en Pilatus , en 
de Heidenfche foldaaten, zig aan eene gevoe- 
lige mishandeling en befchimping van Je/us 
hebben fchuldig gemaakt, en elk hunner het 
zijne tot den Mesfiasmoord heeft toegebragt , 
fchoon het Sanhedrin de grootfte, de hoofd- 
vijand van Je/us was, en de meeste fchuld 
hadt? 2,) Is het dan niet overeenkomftig 

P 3 de 
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de regelen der redeneerkunde, om van ‘het 
algemeene tot het bijzondere , dat daarin op- 
gefloten is, te redeneren? 3.) De daarop 
volgende beweging der plaatfe, én vervul 
ling met den Heiligen Geest vs. 31, was 
eene zigbaare goedkeuring en verhoting va 
hun gebed, en tevens eene nieuwe toerüs= 
ting met krachten moed, om Jefus verhöe 
ging en zine Mesfiaswaarde te prediken, 
maar geenzins een bewijs, dat zij te vore 
Gods Geest noch niet deelachtig waren. 
Hetzelfde heeft, volgens mijne gedachté, 
plaats ten aanzien der vermaarde raak 
van Habak. II: 3, 4. welke moeijelijke vers 
fen ik (gelijk reeds in het flot van S.10. / 
zegd is) noch met de vroegere Uitlegger 
als eene voorzegging van Mesfias en zijne gm 
noch met de lateren, als eene voorzegging vn 
de verlosfing uit Babel aanmerke, maar, eer 
middenweg bewandelende, dezelve aangie 
als eene voorzegging van de zekere vervulling 
wan alle Gods beloften aan zijn volk, en het vé 
fchillende lot der menfchen, naar hunne ver chil 
dende gezindheid omtrent alle deze Godlijke bt- 
doften. 
De geheele voorzegging luidt (naar wijde 
gedachten ) wien den ihn 4 
aldus; 


vs. 3. 
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Vs. 3. „» Gewisfelijk het gezigt (de nog on- 
» vervulde voorzegging ) zal nog toì eenen 
ss befemden tijd zijn. 

», Het hijgt (reeds) ten einde , en zal niet 

„ liegen (niet onvervuld blijven. ) 
‚ Zo het verbeidt, verwacht het. 
‚ Want het zal gewisfelijk komen, het zat 
‚‚ niet achterblijven. 

Vs. 4. Ziet, verfinaad wordt zij, de ziele des 
»» genen die niet recht is in hem” (die om- 
trent de Godlijke beloften niet wel gezind, 
in zigzelve ongelovig en wantrouwend 
is). 

» Maar de rechtvaardige zal door zijn gelove 
 deven”, 


Driemaal wordt er van deze voorzegging 
gebruik gemaakt, en wel op deze wijze, dat 
nen er duidelijk een befluit van het algemee- 
ne tot het bijzondere in bemerkt , Rom. 1: 17 , 
Gal. III: rr, Hebr. X: 37, 38 

r.) In de eerfte plaats, Rom. I: 17. brengt 
Paulus de laatfte woorden van deze Godfpraak 
bij, om te bewijzen, dat de rechtvaardigheid 
Gods uit het gelove tot gelove is (namenlijk 
die rechtvaardigheid, die men door het ge- 
love deelachtig wordt, en die ons, in dat 
gelove volhardende, doet gelukkig zijn), 
' P 4 gee 
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gelijk gefchreven is: maar de rechtvaardige z; 1 
uit den gelove leven; waar de woorden, wit den 
gelove en tot de rechtvaardigheid — en tot het 
leven, even gelijk bij den Propheet, fchijn | 
betrekkelijk te moeten gemaakt worde 
2.) Gall: rr. brengt Paulus deze zelfde 
woorden bij, om te bewijzen, dat niemand 
door de werken der wet gerechtvaardi 
wordt: want , zegt hij, de rechtvaardige gal ui 
den gelove leven. — Het is duidelijk , dat Pau 
in beïde plaatfen voornamenlijk het geloof 
omtrent JPefus en zijne weldaaden bedoelt, 
en daarop dit zeggen van den Propheet bij: 
zonder toepast, hetgeen oorfprongelijk alk 
Gods beloften in ’t gemeen tot een voorwerp 
hadt, doch van welke beloften Je/us Chris 
tus È hoofdzaak was. Ë | 
Behaagt iemand deze mijne opvatting nief, 
die zou hier een bewijs kunnen erkennen van 
het meerdere tut het mindere, op deze “wij 
9 Ze: ‚indien het gelove , dat zig in tij 
» delijke rampen aan God en zijne beloften 
s, vasthield, den gelovigen onder het Oude 
s» Testament heil en behoudenis van lever 
„, bezorgde — hoe veel te meer zullen zi 
» eeuwig gelukkig zijn, die het Euan 
9» van Christus geloven, hetwelk een kra 
» Gods enz’; of van het algemeene tot_ 


bijs 
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bijzondere, gelijk Tittman (Op. Theol. p. 
343.) doet. 

3.) Hebr. X: 37, 33. bedient zig de Apos- 
tel, echter met veel vrijheid, van deze God- 
fpraak , om daarmede de Christenen tot lijd- 
zaamheid, tot een geduldig wachten op de 
vervulling der Godlijke beloften, aante{po= 
ren. — Paulus vindt daar geen rede om af. 
tegaan van de Alexandrynfche vertaling, die 
deze woorden van den Mesfias alleen had ver- 
{taan, daar die toch het einde en de hoofd- 
zaak der Prophetie was, want (zegt hij) nog 
een zeer weinig tijds, en Hij , die te komen flaat, 
zal komen en niet vertoeven enz.; van welke 
vertaling wij {. zo. insgelijks reeds gefproken 
hebben. 

Alleen zou men kunnen vragen, hoe kon 
Paulus de komst van den Mesfias in zijnen 
tijd nog als toekomend aanmerken? De Uite 
leggers hebben deze zwarigheid gevoeld, 
maar niet even gelukkig weggenomen; door- 
gaans meent men dat Paulus hier van eene an- 
dere komst van Christus fpreekt, dan Habakuk. 
Zommigen meenen , dat Paulus de laatfte 
komst van Pefus Christus ten gerichte bedoelt ; 
hiertoe fchijnt ook Storr (za ik hem wel ver- 
fta,) overtehellen; maar dan vervalt men 
in nieuwe zwarigheden , hae namenlijk de 

P hj Aposs 
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Apostel die komst als zoo nabij zou hebben 
kunnen opgeven. — Anderen willen , 
de Apostel handelt van de komst van Fefus 
tér verwoestinge van Jerufalem, en ter vers 
losfinge van zijne Kerk, of tot uitbreidi 
van zijn Koningrijk, als Coccejus , Klinkers 
berg ‚ Michaëlis, Rozenmuller en Heinrichs, = 
Maar ik voor mij ben noch niet overtuigds 
of hier van wel immer als van eene komst van 
Jefus gefproken wordt, en, hoezeer dit ook 
algemeen is aangenomen, ik twijffel er flerk 
aan. $ 
Ik geloof, met Wolff en Rietveld ( Chris 
het einde des gezichts bl.16r, 162.), dat Paus 
dus van dezelve komst van Christus preekt E 
die, volgens den grondtekst, in de Gods 
fpraak van Habakuk wâs opgefloten, en, 
volgens de Griekfche vertaling, daar 
alleen handelde , doch dat de Apostel d 
woorden juist niet aanhaalt als eene Prophes 
tie , welker vervulling men in zijne dagen 
nog te wachten had: maar dat de Apostel 
zig van deze plaats bedient, om den gelovi- 
gen de lijdzaamheid (dat is, het lijdzaam 
verwachten van Gods nog onvervulde belofe 
ten) aantepriĳjzen ; daartoe herrinnert hij 
zijnen Hebreën, ter meerderen aandrang van 


zijne vermaning vs 36, aan hetgeen n 
bij 
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bij Habakuk tot de Jooden van vroegere da- 
gen had gezegd; dus redeneert Paulus: 
„, God heeft ulieden groote beloften ge- 
; daan; gĳ moet niet ongeduldig zijn, 
„, wanneer de vervulling derzelven langer 
ss uitblijft, dan gĳ gehoopt hadt; want wat 
s zegt de Heer, bĳ den Propheet, tot onze 
„, Vaderen? „zog maar éen weinig tijds enz.””, 
„, hieruit kunt gi ook leeren, hoe gij u ge- 
„> dragen moet enz. ” 


$- 19. 


Ik zie er ook geene zwarigheid in (en dic 
Is mijne zesde aanmerking), dat van een bij- 
zonder gezegde zomtijds een meer gemeen gebruik 
gemaakt worde , uit hoofde van de algemeene re- 
de, waarin dit zeggen gegrond is. Carpzovius 
Cân Crit. S. p. 363.) Hoffman (T. IL. p. 
‘ 104.) en Hegehmaier (Cin Comm. praelim. Pp. 
16.) brengen hiertoe 

r Cor. I: 19 , waar Paulus, deels zijn 
gezegde vs. 17, aangaande zijne handelwijze 
om het Euangelie niet te prediken in menfchee 
lijke wijsheid, deels hetgeen hij in het flot 
van vs. 18. gezegd hadt, dat het woord des 
kruis, — hoezeer een Godlijke kragt voor 
de genen die behouden worden, — voor 
u alle 
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anderen eene dwaasheid was, op deze wijze 
bevestigt: „, want daar is gefchreven: ik zal 
9, de wijsheid der wijzen doen vergaan, en hef 
> verftand der verflandigen zal ik te niete 
si ken. | 

Deze woorden vinden wij Jef. XXIX: 1445 
hoe men ook over den inhoud van dat moeijes 
lijk hoofdftuk denke (31), zeker is het, 


ten aanzien van den tijd, waarop deszelfs inhoud ze 
nu gelove ik met volle overtuiging, dat Grotius, en 
meeste latere Uitleggers, zig te recht tot Hiskias tijden 
bepalen, en vs. 1— 8. eene voorzegging vinden van jen 
veldtogt van Sanherib tegen Jerufalem; ik geloof: D' 
dat voorname Mannen , als Vitringa , Hoffman (Tom. IH 
p. 106—110.) Klinkenberg en andere, hier aan niet z 
den getwijfeld hebben, was het niet, dat de gefchied 
nis 2 Kon. XVIII, en XIX. van zulk eene dadelijke 
legering van Jerufalem, als hier vs.1— 4, voorkomt, 
zweeg, en ons duidelijk: zegt, dat het flechts bij het 
voornemen en eene bedreiging gebieven is; doch mé 
houde in het oog, dat vs. 1— 4, ook alleen de fcherg j 
en befchimpende bedreiging van dea trotfchen Asfyr 
„voorkomt, welke door den Propheet hem in den mor 
wordt gelegd, doch welks veriedeling door Jehovah 
vs. 58. wordt befchreven, verg. Manger ad Hofs 
p. 40. Behoort nu dit eerfte gedeelte tot Jefafas tijde 
genootén , dan ook de beftraffing aan de ongelovige joo 
gen vs. 9—16; dit verhindert echter niet, dat de bedraïe 
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| dat daar deze bedreiging voorkomt als bes 
horende tot de Jooden, — Hoe kan Paulus 
| dan dit zeggen op de wijsheid der Grieken 
Cvan wien hij uitdrukkelijk vs, 24. fpreekt ) 
toepasfen ? 

Ik antwoorde, over het oogmerk van Pau- 
lus moet men uit den gehelen famenhang 
oordelen: vs. 18. hadt Paulus in ’t gemeen 
gefproken van de genen die verloren gaan, 
het zij Jooden, het zij Grieken; dezen one 
derfcheidt hij eerst van elkanderen vs. o2, 
waarna hij weder vs. 25 onbepaald fpreekt; 
ja reeds eerder, en aanftonds weder na on- 
ze aanhaling, fpreekt hij vs. 20,21. van de- 
wijsheid dezer waereld in ’t gemeen. 

Paulus kon dus deze Godfpraak ook van de 
Heidenen gebruiken, omdat dezelfde rede, 

na- 


ging vs. 14» ook tot volgende tijden, tot die van 
Jefus en zijne Apostelen, mag uitgeftrekt worden, 
even gelijk het zondig en geveinsd beftaan der Fooden, 
vs. 13. befchreven, zig ook tot volgende tijden, ja tot 
den huidigen dag, heeft uitgeftrekt, en daarom ook door 
den Zaligmaker met het hoogfte recht op zijne tijdgenoa= 
ten wordt toegepast, Matth. XV: 7—g. Marc. VII: 6— 

Alleenlijk voeg ik er nog bij, dat ik de belofte. 
Vs. 17—24. met Mesf, van Hamelsveld en Eweid 
(hiet leven van David D, Il. p.272.), voor nog onver 
vuld boude. 
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namenlijk het algemeen verderf, zig bij de Hei. 
denen zoo wel als bij de Jooden openbaarde, 
en hun, afkerig vande waare Wijsheid, tegen 
het kruis van Christus ingenomen maakte; — 
zoodat ook hier geene bloote of vergezochte 
toepasfing ‚, maar een gegrond en wijs gebruik 
van deze Godfpraak wordt gemaakt, ij 
Hiertoe zou men ook kunnen brengen 
dat zeggen, zoo vol van barmhartigheid en 
vertroosting , waarmede Paulus de verge 
noegdheid aandringt, Ad 
Hebr. XIII: 5. ,, want Hij (namenlijk God 
5 VS. 4.) heeft gezegd: ik zal u niet bege 
» ven , noch ik zal u niet verlaten.” Indie 
het, namenlijk, waar is, gelijk men door: 
gaans gelooft, dat hier gezien wordt op 
Gods verklaring aan J'ofua (I: 5.) , dan heeft 
Paulus zig hier van deze bijzondere belofte 
bediend , omdat daarin deze algemeene waare 
heid, „een iegelijk, die zig door Gods bij- 
» zondere roeping en beftelling , en door 
„, Eene gerede gehoorzaamheid aan dezelve , 
„, in ongelegenheden en moeijelijkheden gee 
„> bragt vindt, kan zig ook veilig daarop 
„, verlaten , dat God hem niet begeven zal”; 
tot een grondflag lag, en de Hebreên zig 
in foortgelijke omftandigheden bevonden. _ 
Ziet Paulus hier op dezelfde belofte, die 
God 
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God door Mofes Deut. XXXI: 6. aan zijn 
oude volk liet doen, dan goldt gewis deze 
belofte nog meer ten aanzien van zijn tegen- 
woordig volk, tot hetwelk Hij door den 
Heer van den hemel gefproken hadt (Hebr. 
XII: 25.), en waarop Hĳ nog een hooger 
prijs flelde en eene naauwere betrekking 
toe had (Hebr. XII: r2.). En waarlijk, 
onder de veelerlei plaatfen des Ouden Tese 
taments „ die zakelijk deze belofte behel- 
zen, is deze plaats aan de woorden in de 
Griekfche overzetting de geliĳkformigfte; 
alleenliĳk wordt daar de derde perfoon voor 
de eerfte gefteld, deze, in tegendeel, komt 
voor in de plaatfen Gen. XXVIII: rs, 
Jof. I: 5. (die voor ’t overige weder min- 
der gelijkformig zijn), even gelĳk bĳ den 
Apostel. 

Daar intusfchen deze troostvolle belofte 
eerst van God aan Jacob gedaan (Gen. 
XVIII: 15.), en daarna bij elke gepaste gee 
Jegenheid, en van God zelven (Jof. 1: 5.), 
en van de Propheten ( Deut. XXXI: 6, 8. 
1 Chron. XXVIII: 2o.), gebruikt is, komt 
het, gelijk Storr, ook mi waarfchijnlijker 
voor , dat dezelve van latere Godvrugtigen 
en Propheten, allengskens, als een algemeen 
troostwoord is begonnen gebruikt te wore 

den, 
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den, en in heteen of ander gefchrift, da É 
en Philo en Paulus het oog op had: er 


$. 2ós 


Van het gezegde $. 18. verfchilt niet veel 
eene zevende aanmerking, ‚‚ dat zommige voo 
5» Zeggingen tot verfchillende tijden behore 
3, en een ver uitzigt hebben; de zoodanigen 
„ kunnen ook in verfchillende tijden gezegd” 
ss den haare vervulling ontfangen te hebben, he 
‚> Zij die. toen in haare volfte kragt en volk 
s menheid , het zij eerst in de beginfek 

‚ bewaarheid zijn geworden”. an 

Tot de voorzeggingen, die, fchoon 
vroeger bewaarheid , echter onder het Nieùe 
we Testament dit eerst in haare volkome 


(32) Dat Philo (de Confuf. Ling. p. 344») dee 
Spreuk met volkomen dezelfde woorden, die Paulus ge 
bruikt, en zoo als die zelfs in de Alexandrynfche ver je 
ling des Ouden Testaments nergens voorkomen , bijbren | 
heeft Carpaovius ad h. /. opgemerkt; en in den gehee 
len famenhang bij Philo is geen fpoor van eenig « opzigt 
op Jof. I: 5. of enige andere plaats der Heilige chrifs 
ao hem gemaakt, 
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heid zijn geworden, behoort gewis de vere 
maarde Godfpraak, die wij vinden Jef. VI: 
9» 10, „ toen zeide Hij, gaat henen , en 
zegt tot dezen volke: horende hoort, maar 
verftaat niet, ziende ziet, maar fers 
piet; maakt het herte dezes volks vet, en 
maakt hunne ooren zwaar, en fluit hunne 
‚> oogen , opdat het niet zie met zijne 
oogen, noch met zijne ooren hoore;, noch 
met zijn harte verfta ) noch zig bekeere, 
„en Hij het geneeze”. — Er wordt dik» 
| wijls gebruik gemaakt van deze Godfpraak 
in het Nieuwe Testament, als door jJefus 
zelven ( Matth. XIII: 13, 14. verg. Marc. 
IV: 12. Luc. VIII: 1o,),’door PFokhannes 
(Euang. XII: 39, 40. ), door Paulus ( Hand. 
XXVIII: 25—27.; insgelijks Rom. XI: 8. 
_ Er is veel over de aanleiding tot het ge= 
zicht Jef. VL — over de vereniging van 
deze woorden met de Griekfche vertaling, 
| en de verfchillende aanhalingen — over den 
| waren zin, te zeggen; doch daarin kunnen 
wij ons niet inlaten ; men zie, boven alle an- 
deren , Hoffman (T.1. p. 106—t11.), en 
| van Herwerden (in zijne verklaring over Joh. 
‚Evang. XII: 39, 40.) ik moet mij thans ver- 
| genoegen met de volgende aanmerkingen: 
| z.) Dat Je/uia dit oordeel zijnen tijdgenooe 
ten 


23 
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ten heeft aangekondigd, blijkt, én uit het 
Godlijk bevel, „gaat heen, éfì zegt tof 
dit volk enz., en uit de aanhaling van Pats 
bus Hand. XXVIII: 25. wäar hij zegt, ;, dat 
» de Heilige Geest dit gefproken heeft, door 
5» Fefata den Propheet , tot onze vaderen” — 
2.) Dát echter deze Godfpraak een verder 
uitzigt heeft dan alleen tot Pefaia's tijde 
footen, blĳkt duidelijk — uit den fat 
hang bĳ Pefzia vs; 1113. — uit Ì 
formulier van aanhaling, door Mattheus 4 
bruikt (Cap. XIII: 144.) (aeì &verrinpd 
Em’ dúToïs) en in hun wordt wederom ver vuld 
Prophetie van Fefaia (verg. avascöpovv He 
VI: 6.) waardoor duidelijk eene herhas 
vervulling der voorzegging wordt aangedif 
3.) Het is derhalven zeker, dat hier ge 
bloote toepäsfing tegen het éigenlĳk 
dezer voorzegginge plaats heeft „ gelijk ( 
tius, Rözenmuller, van Vloten, en de latr 
Vitleggers willen, määr dat deze in J 
en Paulus Bdgenoöten eerst haare volke 
he vervulling ontfangen heeft. 
Tot deze clasfe van aanhalingen behe 
bok Fef. XXIX: 13, aangevoerd door Ji 
Jus zelven Matth. XV, 7=—=g. Mare. VI 
6=9; zie Y. 19. nota 29. 
Op dezelfde wijze wotden ook dik 


| 
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voorzeggingen als vervuld aangehaald , /choon 
dit eerst aanvankelijk is gefchied, en de volle 
vervulling nog aanflaande is. Hier van zĳn 
vele voorbeelden in het Nieuwe Testament 3 
bij voorbeeld , 

Hand. Il: 16—?2t. wordt de bekende 
Godfpraak uit PFoël Cap. IL: 28—32. (of; 
volgens eene andere verdeling , Cap. III. ) aan- 
gehaald. — Gelijk de voorzeggingen van Joël 
niet gemakkelijk zijn, goo is ook in het bij- 
zonder moeielijk de famenhang of betrek- 
king van die woorden, „en daarna zal het 
„> gefchieden , dat ik mijnen Geestenz.”, tot de 
vorige beloften vs. 18—27. (die toch gee 
wis ook op de Mesfiaanfche tijden ziet, verg. 
vs. 26 en 27.) (33) — dat met vs. 28. 

eene 


(33) Daar ik uit de breedvoerige Aanteekeningen van 


| Han Vloten over dit Capittel van Joël zag, dat juist deze 
‚ moeijelijkheid van het verband dezer voorzegging met 


het voorige en volgende, ook den grooten Schroeder 
aanleiding had gegeven , om de vervulling dezer heerlijke 
belofte in ’s Propheten leeftijd te zoeken, welke hij 
dan ook meende te vinden, ten minften aanvangelijk in _ 
het bloeijen van den Godsdienst onder Miskia, ende 
daarop volgende bedreiging, in de verwoesting der tien 
\ Stammen, — daar mij dit bevreemdde, omdat (ook zon: 
‚der aan Petrus aanhalinge te denken) de belofte zoo 
duidelijk Mesfiaansch is, zoo heb ik gelegenheid gezocht - 
Q 2 en 
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eene vieuwe afdeling zou beginnen, gelijk 
Dathe en Niemeyer menen, is zonder grond & 
Misfchien heeft de uitdrukking ja nmr 
daarna, hier eene uitgeltrektere bet-ekeai 
(Conf. Noldius in Concord. & Michaëlis 
h. l.), of de famenhang is deze — en di 
is mij nog fteeds het waarfchijnlijkfte, „4 
s in dien laatften tijd, waarop ik mijn 
» Geest zal uitgieten over alle vleesch, « 
» dan zullen uwe zoonen en uwe dogteren 
», dit vise op eene bijzondere wijze « 
„, len enz.”; (Cconf. Antoninus in Sylkeë 
singh. TIL, p. 2ora}ee 10e ril 
Betreffende de belofte. 1.) Swaiinall ( 
"3 
en gekregen, om dít nader natefpeuren, en bevond 
dat die groote Man, ja, voor veele jaaren, in dit de 
beeld is geweest, doch naderhand het gewoone gevoë 
heeft omhelst, en deze geheele afdeling, door Zef 
aangevoerd, als eene tusfchenrede van denj;Pro D 
heeft befchouwd, en dat hij eindelijk , volgens zijne! 
fte voorlezingen, van begrip is geweest, dat deze 
heele afdeling van haare rechte plaats was geraakt, 
achter het volgende of laatfte Capittel, op het flot van 
dit boek, moest herfteld worden. — Deze gis(ing c 
mij wat ftout en niet noodzakelijk voor. Ik geloof & 
wel, dat de prophetifche Leerrede , Cap. Il, begonnen 
doorloopt tot het flot van dit boek, maar houde, 0 
. goede gronden, het ern laatfte Capittel voor nog 
onvervuld. % d 4 
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uitmuntend Uitlegger , meent (in zijne proeve 
van aanmerk. over het recht gebruik der H. 8. 
bl. 91.), met de meeste latere Uitleggers;, 
dat de uitdrukkingen alleen ontleend zijn 
van de gezichten , openbaringen en bevin- 
dingen der oude Propheten, en dat de be- 
doeling van den Propheet alleen is, ;, dat 
» âlle de erfgenamen dezer belofte, elk in 
» Zijne betrekking, in zijnen rang, tot zij- 
»‚ nen post, van God zullen geleerd wor- 
s, den”. Ik zou het echter liever wat meer 
eigenlijk en letterlijk nemen , gelijk dit al- 
les waarlijk in de Apostelen letterlijk is bee 
waarheid geworden. 2.) Zeer wel hebben, 
na Pococke, ook Stinftra en Arnoldi (ad Prov. 
Salom. p. 125.) opgemerkt, dat hier niet 
elk gezegde tot zijn bijzonder onderwerp, 
_maar tot alle onderwerpen in ’t gemeen moet 
 berrekkelijk gemaakt worden, als of er 
ftond: „uwe zoonen en uwe dogteren; uwe 
‚„ ouden en uwe jongelingen , zullen pro- 
‚‚ pheteren, prophetifche dromen dromen, 
‚‚ en godlijke gezichten zien”. 3.) Dat de 
volkomene vervulling dezer heerlijke en ver- 
uitziende belofte ook nu nog aanftaane 
de is (zie Hesf, van Hamelsveld, maar voor- 
al Ewald, het leven van David De. IL. bl. 


rm). 
Q3 Be: 
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Betreffende de aankondiging der bijger 
voegde oordeelen voor de hardnekkige zone 
daren vs. 30, 31, lange heb ik ook hier, 
met de meeste nieuwere Uitleggers, als Klina 
kenberg , Rietveld (Christus het einde des gee 
zichts bl. 274 —281.), Antoninus Cin Sy Ë 
Muntingh. T. II. p. 305, 306), aan de vers 
woesting van Jerufalem, met deszelfs akelis 
ge voorteekenen en gevolgen, gedacht ; 
doch dit gevoelen, hoe veel er ook vóór is, 
heeft toch ook zijne bezwaren, vooral uit 
hoofde van het naauwe verband met het vok 
gende Cap. III, (vergel. van Vloten ad hl. } 
Ik geloof daarom, dat, gelijk de volkomene® 
vervulling der belofte (vs. 28, 29.) nog 
aanftaande is, alzoo ook die van dit oordeel, 
en dat het toenmalig oordeel over de godloze 
Jooden, flechts een beeld van een nog fchrik 


volgens de voorzeggingen van Christus d 
Johannes , nog aanftaande is) is geweest 
verg. van Hamelsveld over deze plaats, € 
Ewald 1. c. k - 
Eindelijk, de woorden in het flot van Vs-33e 
en dat bij de overgeblevenen, die de Heere ro 
pen zal, moeten dus gefteld en vertaald 
worden: ja ook voor de verftrooiden in andes 
ve landen , die de Heere roepen zal, ( Zie Riet= 
. veldl.e.). Wat 
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Wat nu de aanhaling dezer Godfpraak 
door Petrus betreft ; dezelve is, naar gewoon- 
te, meest volgens de Griekfche vertaling , 
doch met enige bijvoeging van het een en 
ander, ter nadere opheldering; — dezelve 
wordt met recht op de tijden van den 
Mesfias door Petrus t’huis gebragt, gelijk 
door anderen overvloedig getoond is, zelfs 
R. Kimchi (ad h. 1) erkent, dat f2 "IM% 
hetzelfde is als in de laatfle dagen, en noemt 
uitdrukkelijk de dagen van den Mesfias. — 
Ook heeft deze voorz-gging nimmer te vas 
ren een zweem van vervulling gehad, maar 


in de eerfte dagen des Nieuwen Testaments 


heeft dezelve zig in haarg beginfelen ver- 
toond, en wat zal het zijn, wanneer deze 
heuchelijke belofte in al zijn kragt zal be- 
waarheid worden! Alleenlijk voeg ik er 
nog bĳ, dat in het zeggen van Petrus Hand. 
II: 39, want w komt de belofte (namenlijk 
van de gaven des Heiligen Geests) toe, en 


“uwe kinderen, en alle die daar verre zijn, zoo 


vele ens, dat, zeg ik, de uitdrukking alle 
die verre Zijn, niet beteekent, gelijk men 
doorgaans denkt, de Heidenen, maar de in 
andere landen verftrooide Jooden, Er is toch 
in het Grieksch onderfcheid tusfchen 4/ kr 
spw, die vare zijn, Eph. IL; 17, van de 

Q4 Hei: 
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Heidenen gebruikt, en of cie piaupèv, die in 

verre landen verftrooid zijn, de Jooden, bu 
ten Palaestina, hier door Petrus bedoeld, 
het is duidelijk eene nadere verklaring vat 
Joël II: 325. kh 
Amos IX: 11, 12. lezen wij, „‚ ten dief 
» dage zal ik de vervallene hutte van Dú 
s vid weder oprichten; en ik zal ha 
» re reren vertuinen, en wat aan haar 
» Afgebroken weder oprichten, en zal ze 
» bouwen als (in) de dagen van ouds; = 
» opdat zĳj erfelijk bezitten het overblijfs 
s fel van Edom, en alle de Heidenen, di 
snaar mijnen name genoemd worden 
» fpreekt de Heere, die dit doet”. De 
ze merkwaardige voorzegging wordt doof 
Jacobus Hand. XV: 15 —17. biĳgebragt, om 
te bewijzen de aanneming. der Heidenen in 
Gods kerke. â 
Verbazend veel is er gefehreven over dê- 
ze voorzegging, om dezelve met de ver 
taling der LXX., door Zucas gevolgd 
te doen overeenftemmen, en de gegro 
heid van Jacobus redenering , daaruit afg 
leid, aantetoonen, geliĳk men zien ke 
bij Wolff (ad A&. XV: r5.), maar voor 
bĳ Zoffman (T.1l. p. 108—123.), A 
venberg Cole Propheta esxpofitus p. 454 
473) 
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473. (35), Michaëlis ( Einkeit. feite 243; 
244 ,) de meesten echter hebben noch den 
Propheet, noch het oogmerk van Jacobus, 
in deszelfs aanhaling begrepen. Van beide 
zullen wij met alle mogelijke kortheid en 
klaarheid iets zeggen. 

Letten wij eerst op de voorzegging bi 
Amos zelven. 

Nadat aan den Propheet in het eerfte ge- 
deelte van dit Capittel vs. T— ro. in een gee 
zigt vertoond was, hoe de Heere den afgods- 
dienst onder Israël op eene zeer vreesfelijke 
wijze zou uitroeien, laat hij (gelijk veelal de 
gewoonte der Propheten was) hierop vs. 
II — 15. volgen eene zeer heuchelijke bee 
lofte aangaande de herftelling van Israël. 

De belofte zelve vs. 11. is niet moeijelijk: 
ten dien dage (eenmaal) zal ik de vervallene 
hutte Davids weder oprichten: en wat aan haar 
is afgebroken enz. Het huis of rijk van Da- 
vid zou dus worden tot eene vervallene hut- 
te, een natuurlijk beeld van den geringen 
ftaat, waartoe het huis en rijk van koning 
David vervallen zou; maar de Heer zou die 


yere 
( 34) Demorfos ungues fapientiae hunc Commentarium 


cenfet Barkey in Bibl, Brem. N. C IV. p. 185. 5 lay- 
dazur & ab Erneffi N. Theol. Bibl. Th. V. p. 337 — 403. 


Q5 
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vervallene hutte weder oprichten, en haare r 
enz., dat is, (om het kort uittedrukken) 
„ het koningliĳk huis van David in den vork 
» gen luifter en bloeiftaat herftellen, en ge 
‚‚ heel Israël onder deszelfs vernieuwd be 
‚ ftuur, weder vereenigd gelukkig maken * 
Het gevolg hiervan zou zijn , volgens vs. 15, 
dat zij, de overgeblevene kinderen Isr ëls 
(zie vs. 13, 54.) erfelijk bezitten zouden Île 
overblijffel van Edom (Edom, als een hoof 
vijand der Israëliten, {taat hier vóór alle h 
ne vijanden, gelijk het van Hamelsveld nee 
of het zijn die volkeren, die het land w 
Edom, bij de oprichting van het nieuw D 
vidisch rijk, bewoonen zouden), en alle 
Heidenen Calle andere nabuurige en vijandig 
volken) die naar mijnen naam genoemd we 
‚den (die als dan naar mij toegenaamd zulk 
worden, en mij als hunnen God zullen « 
kennen, vereeren en dienen); — dit is d 
natuurlijke en eigenlijke ‘zin der woorden, 
waarvan gewis niemand zou zijn afgewe 
ken, zoo niet de Alexandrynfche vertaling, 
gevolgd door Lucas (want Jacobus heeft ze 
ker den Hebreeuwfchen grondtekst gebruikt), 
dit vers enigzins anders hadt vertaald; — 
dezelve, namenlijk, geeft van dit vers deze 
vertaling: (Grws &v ExCyrúowow ok be 
Vl 
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Aorror rúv dvOpdruv Tùy zópiovr, Ka ordyra 
re Elvy enz.) opdat de overblijvende menfchen 
den Heere zoeken, en alle de Heidenen, over 
welken mijn naam aangeroepen is. 

}__Hoe is de Griekfche vertaling aan deze 
| overzetting gekomen? en verdient dezelve de 
| voorkeur ? 

De meeste Uitleggers, als Piscator, Dry, 
fius, Cappellus , Grotius, Coccejus, Clericus, 
| Marckius ‚ Harenberg, Michaëlis, Kennicott, 
| zijn van gedachten, dat de Griekfche Over- 
| zetters, het zij in hunne Hebreeuwfche af» 
Schriften, het zij door achteloosheid , in plaats 
| van wr, gelezen hebben WIP , en ook 


Kz ‚ in plaats van Dis, en het woord 


| Heere er flechts hebben bijgevoegd. Dit is 
| mogelijk, en kan toegegeven worden , fchoon 
| het eene bloote gisfing is. Maar dat deze 
lezing de voorkeur zou moeten hebben bo- 
| ven den gewoonen Hebreeuwfchen tekst, en 
dat dezelve daarna zou moeten herfteld en 
| verbeterd worden, gelijk Whifton, Kennicott 
_en Michaëlis willen, komt ons te bedenkelijk 
voor, en is misbruik van de Kritiek, (Zie 
Bruns Cad dif}. gen. p. 146.) , Heringa 
(Gebr. en misbr, der Krit. p. 226, 227. en 
P: 336.) , maar vooral Hegelmaier (not. ad 
Hoffm. Tom. IL. p. 122, 123.). 


Aan. 


Aannemelijker zou dan nog zijn de ver. 
nuftige gedachte van Lud. de Dieu, aan 
nomen door Fesfelius, misfchien ook door 
Bengel, en nader aangedrongen door $ 
Cin dif]. de notione regni cael. Q. 6. five Op 
Vol. 1 p. 286, 287.), die het Hebreeuwe 
fche AN voor TPINL, voor een teeken v 
den nominativus houden, en dus vertal 
opdat het overblijffel van Edom dezelve erfe 
bezitte (namenlijk de herftelde tent van Z 
vid, dat is, deelgenoten en onderdanen x 
zin vernieuwd Koningrijk worden) en (ac 
alle de andere Heidenen, die naar mijnen 

_me genoemd worden. Doch aan deze geda 
‚ hoe vernuftig ook uitgevonden ,- [ 
ht alle bondigheid, en er moet te v 
kunst aangewend, te veel ongewoons bi 
in elk woord aangenomen worden, om d 
vertaling er uit te halen. 

Ik geloof daarom met Pococke (in not, Ml 
ad p. M. p. 46.), dat de Griekfche Ove 
zetters hier meer den zin dan de woord 
hebben tragten uittedrukken (gelijk dui 
zendmaal door hun gedaan is), en dat Zij 
de genoemde plaats daardoor enigzins dute 
delijker hebben'willen maken — en dat Zur 
cas deze in zijnen tijd gebruikelijke verklà - 
ring heeft behouden, omdat dezelve in de 
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hoofdzaak — de bekering der Heidenen — het« 
zelfde te kennen gaf als de grondtekst, en 
in zooverre aan zijn oogmerk voldeed, ge» 
lijk wij van zulk eene infchikkelijkheid der 
Schrijvers van het Nieuwe Testament reeds 
voorbeelden ontmoet hebben, 

Wij houden derhalven bij 4mos de gewoone 
vertaling. — Maar op welke tijden ziet nu 
deze heerlijke en heuchelijke belofte? gewis 
niet, gelijk zommige Jooden, ook enige Deïse 


| ten, als Collins en Panusch, ja zelfs Grotius, 


Verfchuir (aiffert. Phil. ex. p. 39.) en Ro- 
fenmuiler willen, op de tijden na de verlos(ing 
uit Babel, of die der Maccabeën, gelijk bon- 
dig is aangetoond door Michaëlis, in zijne 
Aanteek. op Amos. 

Even zoo min kan men deze belofte , met 
de meeste Uitleggers, verklaren van Mesfias 
komst in het vleesch, waardoor het rijk van 
David (op eene geestelijke wijze) is vernieuwd 
en vereerd. Want r.) de belofte raakt het 
rijk der tien Stammen; 2.) in het vervolg 
wordt eene erflijke bezitting van Canäan be- 
loofd , met influiting van het overvolijffel 
Edoms, en alle de Heidenen, die naar Gods 
naam genoemd zijn , alsmede eene groote 
mate van aardfche zegeningen; 3.) Ook wordt 
er vs. 15. bijgevoegd, dat Israël niet meer zou 

Ulis 
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uitgerukt worden uit lun land; maar zoodanig 
Zin immers de gevolgen niet geweest var 
Mesfias eerfte komst? Er fchiet derhalve 
niets over, dan hier te denken aan de zedeli 
ke en burgerlijke herftelling van gansch Israë 
in het laatfte der dagen — aan het nog toe. 
komende Mesfiaanfche of nieuw Davidifche 
rijk, dat lievelings-denkbeeld van en de 
Oude Propheten. Conf. Hof. III: 5. Klinkem 
berg, van Hamelsveld (in zijne Zante ingen 
öp Amos, waar hij gelukkiger in de verkl 
ring van deze voorzegging geflaagd is, daf 
enige jaaren te voren in zijn Bijb. Verd 
I.D. bl. 364, 365.); en vooral Hesf (ge 
Jekichte der Könige Juda nach der trénnüng 
1. Band feite 329. ” 

Wat nu het gebruik van deze Godfpraak 
betreft. In de behandeling van het geel stig 
punt op de Kerkvergadering te Jeruzalem, of 
ook de Heidenen , zonder befneden te worden, ih 
de Christelijke kerk konden aangenomen worden, 
beroept Jacobus, die er voor was, zig tot dat 
einde op het Prophetisch woord, en breng! 
daartoe , (choon hij er velen hadt kunnen nò 
men, alleenlijk , kortheidshalve, deze God: 
fpraak van Amos bĳ, waarin daidelijk vere 
vat was, dat God eenmaal, in de dagen vaf 


den Mesfias, ook uit de Heidenen zig ven volk 
204 
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| Sou aannemen, dát naar Zijne naam Zou ge= 


\noemd worden , dat zij, even als de Joden, 
| Kinderen Gods, en deelgenooten van het Rijk 


‚van den Mesfias zouden zijn. 


Hiertoe nu was de grond gelegd door de 


\ Prediking van het Euangelie van Jefus — 


| 


hierdoor begon deze voorzegging aanvange- 


| lijk vervuld te worden ; zulk eene Prediking, 
| het groote reddings-middel voor alle volken, 
‚_was dus overeenkomtftig Gods raad en wil, — 
‚Uit dit oogpunt befchouwt Jacobus deze 
| voorzegging ; en deszelfs aanhaling is hiertoe 


zeer gepast. 

Men zegge niet, met Michaëls, ‚; dat een 
3 voorftander der befnijdenis dan uit deze 
z plaats juist zou kunnen aflijden, dat bij- 
s, gevolg het overfchot der Edomiten ent 
3, alle andere volken, daartoe eigenlijk gezeg- 
5, de Jooden worden, en zig moesten laten 


| _z befnijden, geliĳk de Edomiten ten tijde 


5 van Johannes Hyrcanus waarlijk gedaan hebe 
„‚ ben”; want , 1.) noch in de aangehaalde 
voorzegging van Zmos, noch in enige ande- 


te, die op de gelukkige dagen van Mesfias 


regering, en de uitbreiding van zijn rijk tot 
andere volken; ziet, wordt van eene eigen» 

lijke befnijdenis gefproken. 
2.) Veele voorzeggingen in tegendeel lee- 
Ten, 
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ren , dat dan het Sinaïtisch verbond aff 
fchaft, en een geheel ander nieuw en ber 
verbond tusfchen God en zijn volk z 
plaats hebben, Jer. XXXI: 31 —44.3 jat 
is de Geest van de meeste Mesfiaanfche voi 
zeggingen; Jacobus en zijne medeleden ke 
den dus uit deze en andere voorzeggingent 
grond afleiden: „zal God ook andere (« 
„ befnedene) volken in het Rijk vang 
5 Zoon opnemen, zullen ook die Hem k 
> nen, naar zijnen naam genoemd en: 
s Zijnen dienst eens toegewijd, zijn x 
(zijn echte Fsraël) ingelijfd worden, 
s, met hetzelve onder Mesfias fcepter b 
„, ken, dan is het niet nodig-vooraf de 
„> genlijke befnijdenis hun optedringen 
» tot eigenlijke Jooden te maken”. 
De vertaling nu der LXX, benadeelt ni 
aan de kragt van: Jacobus bewijs; want. 
algemeene waarheid: „, de Heidenen zul 
55 eld in het nieuw opgerichte en bet 
», Davids- rijk den Heere zoeken en vinder 
_ lag er toch duidelijk in; en daarom hade 4 
cas geen rede, om deze vertaling hier te v 
laten. — In het voorbijgaan voeg ik err 
bij, dat in het veertiende vers van Zu 
het woord (@muxakaro, verg. Esra: 3 
door bezocht vertaalt, moet overgezet wore 
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len door heeft geboden. ,, Simeon heeft vers 

‚ haald, hoe God eerst bevolen heeft uit de Hei- 

gn een volk aantenemen voor zijnen naam”. 
eni Hand. XV: 7. X: zo. (Storrl. c. \. 

Ik zou nog veele dergelijke voorbeelden 
an aanhalingen kunnen opgeven, maar het 
rophetisch woord is door de veelerlei voor- 
nderftellingen — verklarings-moden — te 
noetjelijk gemaakt, of liever, het vordert te 
eel wederlegging van de mishandelingen, 
jetzelve aangedaan, zal men met grond en. 
yvertuiging van hetzelve handelen ; laat ik er 
chter nog een voorbeeld ter ftaving van het 
gezegde bijvoegen. 

Fef. KLIK: 6. lezen wij die uitmuntende 
gelofte, door Jehovah aan den Mesfias ge- 
Jaan, ‚‚dat het een voor Hem te gering 
e werk was, alleenlijk opterichten de ftame 
men Jacobs, en wedertebrengen de bee 
„ waarden in Jsraël (35) » dat Hij Hem 
» ook 


\s 


| (35) Het is bekend, dat Michaëlis (Ep. ad Louwtk. 
\. 398, 399.) en in zijne vertaling van Jefzia, het 
roord heeft vertaald door takken, telgen Israëls, enkel 
‚m het aan het woord flammen Jacobs beter te doen 
\eantwoorden; alle latere Uitleggers, ook onder ons, 
ebben hem hierin gevolgd , en echter zondergrond of be- 
tijs; Zewaarden Israëls zijn hier, die geenen uit het 
R rijk 
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„» ook gegeven en beftemd hadt ten Jicht 
„> Heidenen , en om Gods heil te zijn tot 
„> het einde der aarde”, (verg. Luc. U: 

Men kan met grond zeggen, dat deze + 
hevene beftemming van den Mesfias noe 
de Apostolifche, noch in de volgende t 
is bereikt geworden, en even zoo zek 
het, dat de volgende inhoud van dit C 
tel nog onvervuld iss evenwel beroepet 
Paulus-en Barnabas op deze woorden, te 
lijking van hun gedrag, dat zij zig me 
Euangelie tot de Heidenen keerden H 
Xlli: 47: ‚, want alzoo heeft ons de Ì 
»> geboden (zeggende), ik heb w gefle 
„ ten licht der Heidenen, opdat gj 
» Zijn tot zaligheid, tot aan het uiter 
„> aarde”. 

Paulus hadt het uitdrukkelijk bevel 
Christus voor zig, maar hij bezoe z 


rijk der tien Stammen , die onder alle rampen en 
ren van dit volk Zewaard, beveiligd zijn gebleve 
de Propheten anders doorgaans genoemd de Over, 
nen Israëls, Het fpijt mij, dat mer thans ge 
vorderingen in de Hebreeuwfche dichtkunde en evenr 
digheid der leden — ook heeft beginnen te ver te we 
ken en te misbruiken. Zie over deze plaats Zitring: 
maar vooral 4. J. Arnoldi Obfervatt. ad quaedam Jef 
dae loca (1796. ) P. 13 I5n 
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en& oude voorzegging; omdat hij hier met 
ngelovige Jooden te doen had. 


Eigenlijk behelzen die woorden eene belofs: 


> aan den Mesfias (36) ‚ doch als zoodanig bee 
slzen zij ook eene verklaring van Gods wil; 
1 bigevolg een voorfchrift voor hun; die 
jt Gezanten van Christus waren aangefteld. — 
oe zeer nu ook deze belofte op latere tijden 
1E, en dan eerst volkotnen zou vervuld wor- 
an ; de Apostelen moesten er den grond 
ge leggen, en zagen &f ook de beginfes 
n van, 


En zulk een bevel behelzen deze woorden | 


ok hu nog in zig, voor allen die daartoe; 
n de nodige bekwaamheden ( waaronder ik ook. 
de 


(36) Ik vooronderftelle thans, dat deze belofte op 
nm Mesfias ziet, hoe zeer ik wel weet, dat Grotius , en 
onzen tijd Dathe , dezelve in den eerften zin op Je/zid 
engen 5 Diederlein, Standlin, Rofeinuller CSchoÂ 
JAR. XV:) óp Fefkia alleen. Ach! welk een otizalis 
s kfägt ligt Er toeh in de vooroordelen — hoe beneve- 
n zij het verftand! — zulke dierbare en heerlijke belofs 
n , als dit Capittel behelst, te verzwakken „om de oogea 
am Pefus Christus aftewenden! — of dit een misdaad 
j, die den Heiland en zijne eere te na komt en aan« 
St — latent anderen dit beflisfen. — Hoe gaarne zou ik 
ie uitmuntend Capiktel eens in het rechte licht plaatfen, 
aar ik moet zulks tot eene andere gelegenheid fparen. 


R 2 


rd 
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de gave der taalen vooral rekene) en eene buite 
gewoone roeping door God hebben. — Ik hoop h 
van God,en, zoo ik meen met grond, dat 
op zijn tijd, ook weder Mannen met buit 
gewoone gaven en krachten zal verwekk 
die met gewenschter vrugt den Naam van. 
fus onder de Heidenen zullen prediken. — 
‚ Ook andere, in het Prophetisch woord 
varene , Mannen hebben reeds opgemer 
dat ce Schrijvers van het Nieuwe Testan 
de Christenen dikwijls op de Jaatfte tijden k 
wijzen, om te leeren, hoe dat geene, w 
van zij de eerfte beginfels beleefden, 
eens luisterriĳjker zou voltooid worden, bj 
voleinding der eeuwen; men zie, bij wi 
beeld, 7. van Schelle over Jef. XI en 
bl. 306, 307, en de daar aangehaalde Sch 
vers; op het voetfpoor van andere bré 
hij met recht daartoe, gelijk het fchijnt 
Ps. XVIII: so. aangehaald Rom. XV: gbi 
Deut. XXXIL: 434. — — — — 10 

| van in ’t vervol; 
Ps. CXVII: te al b 
Jer. XI: 10. am Ik 


(37) Of Ps. XVIN. op de laatfte tijden ziet, daaro 
trent ben ik nog onzeker, en zal over de gronden 
j. van den Honert, op wien van Schelle 1, c. zig b 
roept, hier niet oordelen. Ni 
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Genoeg om te toonen, dat zommige voors 
keggingen in verfchillende tijden haare vervulling 
ekregen hebben, en dat de aanvankelijke ont- 
wikkeling eener Mesfiaanfche voorfpelling, 
welker volkomene vervulling ook nu nog aan- 
taande is, den Apostelen recht gaf, om zig 
tr op te beroepen. 

Dit is zeer onderfcheiden van een tweeërlei 
in aantenemen, geliĳk Grotius en Dathe, 
hok zomtijds Vitringa, maar vooral Venema, 
Verfchuir en Manger doen, volgens wien zelfs 
e heerlijkfte en duidelijkfte Mesfiaanfche 
toorzeggingen eerst op andere perfoonen en 
| lij- 


hd 


Lá 


pitagenfidande al het verfchil over den inhoud van 
zen Psalm en deze aanhaling, is mij echter zoo veel 
RiEs 1.) dat David niet alleen zijne eigene verlosfingen , 
lijk men thans aanneemt, maar ook die van zijnen 
ooren Afflammeling — en dat wel, zot in eeuwigheid 
jat iS, ZOO lang er tegenftand tegen Hem — zijn rege. 
1g en volk aijn zal), bezingt, zie vs.5t5 2.) dat David 
Is VS. 59, vooral het oog zal gehad hebben op den lof, 
len hij onder de Heidenen God zou toebrengen in af 
or zijn groten Zoon, den Mesfias, 3.) eindelijk, dat … 
zulus Rom. XV: 9. zig met recht op deze plaats kan 
roepen ‚ om te bewijzen , dat Je/us zoo wel de Heide- 
u als de Jooden heeft aangenomen , opdat ook zij God 
uden verheerlijken , overeenkomftig hetgeen reeds 


jor David en andere Propheten was voorfpeld geworden. 


| R 3 


| 
| 
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tijden worden toegepast, waardoor alle ù 
legging onzeker wordt gemaakt, en wis 
van met recht ten allen tijde enige gr 
Mannen eenen afkeer hebben gehad; 
Antoninus Cin Syl. Muntingh. T. IL Pp. 2 
239.), hee afkerig van een fenfus mfl 
ftondt zulk eene vervulling in verfchilk 
tijdperken toe; het voorbeeld door hen 
Ps, LXVIII: go en 32, als, en onder 
Oude Testament, en onder het Ni 
vervuld, bevalt mij echter niet, daar 
gewis eene enkel Mesfiaanfche voorze 
gevonden wordt. Zie $.16. nota 20. 


$. ar. 


Eene agtfte aanmerking is: ‚de 
„, plaatfen des Ouden Testaments worden 
„> gehaald om dat geen, dat deszelfs 
‚, den uitdrukkelijk zeggen, maar zom 
“9 vm hetgeen er in opgefloten is, en dou 
_n wettige redenering er uit af geleid kan worden 

Carpzovius (in Crit. S. p.862.) heeft r 
deze aanmerking gemaakt, maar enigains: 
ders voorgefteld, gelijk ook Megekmaier 
Comment praelim. p. 16.) — de volgende vo 
beelden zullen ons overtuigen, EE 

Matth, XXII: 31, 32. (verg, Marc: 4} 


* 
û 
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26, 27. Luc. XX: 27, 28.) bewijst Chris- 
tus zelf uit het zeggen van God tot Mozes 
| Exod. IUI: 6. verg. vs. 15. ik ben de God 
Abrahams enz. tegen de Sadduceën de Opftan- 
flanding der dooden. 
Tusíchen de Euangelisten, die ons dit vere 
halen, heeft geen verfchil met de woorden 
| van Mozes plaats, ook niet van enig belang 
met elkander. 
| __Wat het formulier van aanhalen betreft „ 
Mattheus voert God in ’t gemeen fprekende 
in, zonder den fchrijver, of het boek, of 
de plaats van het boek , waar God zoo fpreekt, 
te melden; hij laat Jef/us Christus aldus fpre- 
ken: „ hebt gij niet gelezen hetgeen van God, 
sa tot ulieden gefproken is, die daar zegt, enz.” 
Marcus en Lucas noemen dit alles uitdrukke- 
lijk , namenlijk, Mofes als fchrijver, en de 
Hee van. zijn boek , #7 den daornbosch, dat is 
in dat gedeelte , waar de gefchiedenis van 
den doornbosch voorkomt. (Zie $ 2 
Num. 2e} — Ook laat Lucas Mozes zeggen, 
hetgeen de andere Euangelisten Gad zelven 
in den mond leggen; doch, daar Mozes de- 
ze godlijke uicfpraak en gehoord en. opge- 
fchreven heeft, kan ook aan hem worden 
toegekend, als een minder voorname oor- 
zaak , hetgeen, eigenlijk gefproken, Gad 
R 4 zel- 


264 OVERDORP, AANHAALINGEN _— 
zelven toekomt; verg. Matth. XIX: EE 


met Gen. II: 23, 24. 

Wij zullen ons niet breedvoerig ophoude 
met de vraag te beantwoorden , vak 
Christus zig hier, tegen de Sadduceën, op 
een plaats uit Mozes boeken, in den eerfter 
opflag zoo donker, en niet vitdeok var 
de opflanding der dooden fprekende, beroepe 
heeft? Zommigen hebben de rede - hie n 
daarin gezocht, dat de Sadduceën de boeket 
van Mozes alleen voor Godlijk erkend 
gelijk Hieronymus , door veele Roomfchen gês 
volgd: doch zonder grond, gelijk Saldenus, 
Hottinger, Scaliger en Bayle (bij Wolff ge 
noemd) hebben aangetoond. — Anderen, 
opdat Jefis met de Sadduceën te gelijk « 
Samaritanen, die allen de boeken van Mott 
erkenden, en ook de opftanding lochenden, 
zoude wederleggen ; maar het is onwaar, dät 
de Samaritanen dir leerftuk lochenden, gelijk 
A. Reland (Cin Diff. mifc. Diff. VI.) ge 
toond heeft, De waare rede is, omdat de 
Sadduceën uit de wet van Mozes, betreffen: 
de het huwelijk van een overleden mä 
broeder, de opftanding beftreden had 
den 5 met veel wijsheid toont derhalven 
de Zaligmaker ook uiet denzelfden Moz 
tegen de Sadduccën , de opftanding der 

| doo- 
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dooden aan. — Anderen redenen zie bij 
Wolff. 

Wat nu het gebruik dezer Godlijke uit- 
fpraak , door Jefus er van gemaakt, aan- 
gaat: 

Er zijn, die menen, dat dit gezegde alleen, 
gelijk men het noemt, zal’ Ävlpwmov, op den - 
man af , wordt bijgebragt, dat is, dat hect 
op ongegronde, doch toenmaals aangenome- 
ne, ftellingen gevestigd was, maar geen be- 
wijskracht voor ons of anderen heeft, bij 
voorbeeld, R. Simon (Cin Refpenf. ad PFud.- 
Theol. Bat. de hiftoria fua Crit. Cap. XX.) 

en, dat meer te verwonderen is, Jac. Base 
nage (Hift. de Fuifs T. UI p. 387.), Sem- 
Jer, en veele van later tijd, die hem gevolgd 
zijn (38). Maar 1.) dan wordt alle bewijs- 
| kragt 


| C 38) Semler Abhandl, von freyer unterf. des Canons 
|P. Il. p. 413. „> Diefer Schlufs (March. XXII: 32 ) 
s, ift, was meine erkentnifs betrift, ohne kraft und in- 
| shalt fur Lefer und Forfcher der Bibel, welcke weiter 
| 19, find als diefe damalige Geguer Chrifli. Allein die war | 
| s eine Lehrart, welcke Christus damalen recht gur ge- 
|, brauchen konnte. Eben dergleichen Beifpiele kommen 
| ‚ in den Briefe an die Galater und an die Hebraeer vor. 
| Ik werde es keinem denkenden Lefer zumuten, feine 
| 4, bisherige uebung in Einfichten wider zu verkurzen , 
| „» tad zu verringeren, um mir dort eine Beweiskraft zu 
| R 5 s) fine 
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kragt van onzekere overleveringen en onder. 
ftellingen af hangelijk gemaakt — en 2.) Chris. 
tus zou op deze wijze met bewijzen tegen 
de Sadduccën geftreden hebben, die zij 
ven ontkenden — 3.) dan, eindelijk, ko 
men de eere van Hem — den waarachtis 
gen — te na. é 
Anderen willen, dat Christus hiermede 
leen de onflerfelijkheid der ziele heeft willen b 
wijzen, en geven zig alle moeite om te to 
nen, dat het woord dvásaais, niet anders 
kennen geeft, dan den ftaat des toekomftige 
levens, of het voorddurend beftaan na den dood 
gelijk Dan. Heinfius, Hammond en Rozenmu 
ler. Maar dit ftrijdt tegen het oogmerk de 
tegenfprekers, die hun bewijs ontleenden 4 
de huwelijks-gemeenfchap , die toch „ 
aanzien eener bloote ziel of geest, geen plaat 


kan hebben (39). ce 


y 
„> finden”. Verg. ook p. 558. P, IL p. 557. & paraplit. 
ad 1 Cor. XV: 18, 28. p. 411, 426. 4 


(39) Dat de gehele tegenwerping gegrond was op de 
grove, ruwe E@n aardsgezinde begrippen der Pharifeën 
aangaande de opftanding, overeenkomftig hunne laag» 
zinnelijke denkbeelden van het Mesfiasrijk, dat met de 
opftanding een aanvang zou nemen, behoeve ik niette 
zeggen; zie Michaëlis op vs. 3o.; laat ik hier eene plaats 

(door 
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Grotius, Heff en anderen menen, dat de 
onflerfelijkheid der ziele hier rechtftreeks bee 
wezen wordt, doch de opflanding flechts zij= 
delings, uit hoofde van Gods billijkheid in 
de vergelding. Maar het komt mij ongce 
past voor, dat hetgeen in het verfchil het 
voornaamfte is, flechts van ter zijde zou bee 
wezen worden. 

Wij geloven daarom, met anderen, dat 
het bewijs voor de opftanding, uit deze 
woorden ontleend , rechtítreeks en bondig 
is. Hetzelve komt hierop uit: „ Aan en 
‚‚ van wien God ook, nadat zij geftorven 
zijn, verklaard heeft, dat hij hun God 
(Weldoener, Befchermer en Vriend) is, 
die heeft hij ook zijne gunst en gemeen- 
fchap gefchonken, die moeten ook dezel. 
ve onafgebroken genieten , en dat niet 
alleen naar de ziel, maar ook eenmaal 
naar het lighaam (dat immers een deel van 
„ hun beftaan uitmaakt). Zij moeten dus 

>, WQAI- 


(door Ligtfaot ad Matth, XXVII: 52, opgegeven) bij- 
. voegen, 

Juffik Rabbi Jeremias ‚Cum me fepeliftis, induite 
» pedibus meis calceos, & baculum date in manum 
„‚ meam, meque in latus unum reponite, ut, cum ad- 
» venerit Mesfias, fim expeditus”. 


\ 
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, worden opgewekt; want God ís geen God 
‚> (geen Weldoener , Befchermer en ke 
» der dooden, maar der levenden”. 
Men denke flbclies, wie Jehovah is, die zoo 
fprak — met welk eene tederheid hij nog 
fteeds aan deze zijne vrienden dacht en var 
hun fprak ; — men leze nog eenmaal 


en men zal het treffende van die bewijs voel k 
De kragt van dit bewijs voelden niet alleen 
de Sadduceën , maar ook de geheele fchare, j 
zelfs de Pharifeën, zijne bitterfte vijanden 
C Matth, XXII: 33. Luc. XX: 39, 40.). — 
Hand. XIII: 33. wordt de plaats van Ps. 
Il: 7, die eigenlijk van de eeuwige Genera: 
tie des Zoons handelt, op de verwekking en 
daarftelling van Christus, als Middelaar en 
Zaligmaker, toegepast. — Laat ons, om het 
gewigt der zaak, ook hier een ogenblik 
vertoeven. 
De woorden van den Psalmist luiden dus: 
‚ ik zal van het befluit (van Gods fchikking 
„, en vastftelling) verhalen, de Heere heeft 
zo tot mij gezegd (40): gij zijt mijn Zoon, 
5» he- # 


C40) Tot mij gezegd, niet op eene wijze der men 
fchen, maar op eene Godlijke, en voor ons onbe. 
griipelijke wijze; hetgeen God in zijn befluit gezegd 

heeft, _ 
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heden heb ik u gegenereerd”, of (in zuiverer 
Nederduitsch, geboren; verg. 1 Joh. V:1.), 
de gegrondheid van deze vertaling is zoo 
menigmalen en bondig bewezen, en tegen 
de verklaringen, of liever, de verdraaijin- 
gen der latere Uitleggers en Nieuwe Her- 
vormers gehandhaafd, onder anderen ook in 
onze Nederlandfche taal, door Muntinghe 
Cin zijne korte, maar vooral in zijne bijzondere 
en Taalk. Aanmerk. bl. 1 —g.), en door Swas_ 
ving Cin de Verhand. van het Haagsch Christ. 
Gen. voor 1798. bl. 126 — 129, En 132 — 138.) 
dat het onnodig is, hierbij langer ftilteftaan. 
Alleenlijk merk ik omtrent het woord heden 
aan, dat dit uit zigzelven wel de eeuwigheid 
niet beteekent, maar verklaard moet worden 
uit den aard der gehele fchilderij, die wij in 
dezen Psalm aantreffen. Daar nu de Mesfias 
hier ingevoerd wordt, als verhalende Gods 
befluit, aangaande de heerfchappij, Hem bee 
loofd , zoo ftelt Hij dit befluit ook voor, als 
op een zekeren dag genomen; dit heden heeft 
dus zijne betrekking tot zoodanig heden, 
wanneer God dit befluit nam , en verbeeld 
wordt 


heeft, geeft d@ fprekende perfoon hier op vs. 7b.— gs 
verg. de Haas Toek. JV, bl, 82, 83, 


N 
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wordt tot zijnen Zoon gezegd te hebben? 
heden heb ik U gegenereerd of geboren : 
wanneer was nu dit heden? gewis in de nooîts 
begonnen eeuwigheid, toen God dit bes 
fluit nam, en daartoe moet dus ook dit gés 
nereren van zijnen Zoon gebragt wordens 
verg. Zachariae ( Bibl. Theol 1. Th. f. 469.)s 
aangeprezen en gevolgd doot Hegelmaie 
Cad Hoffman T.2. p.87.) en Muntinghe le 

De zin is derhalven;, voor zoo ver wij met 
menfchelijke woorden van dit diep geheif 
kunnen fpreken: „, Reeds toên, wantheer ik 
5» uit kracht mijner koog& en Godlijke af 
„‚ komst, de betrekking van Zoon op Jeho= 
„> vah kreeg, befloot Hij ook, tij de heers 
» fchappij over alles te geven, en een daf 
»» zien, geëvenredigt aan deze mijne Godlijke 
» geboorte en hoogheid”. Dit nú was gee 
wis voor zijne komst in het vleesch, ja, vak 
eeuwigheid; verg. Mich. V: 1. RK 

Wat nu het gebruik van deze Godfpraal 
door Paulus Hand. XIII: 33. betreft: Nas 
dat de Apostel een bericht van PFefus lotgee 


‚‚ God dezelve vervuld heeft aan ons, huns 
„ne kinderen, als hij Jefus verwekt heeft 
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95 gelijk ook in den tweden C of, volgens ane 
„‚ deren, in deneerften, verg. S. 2.) Psalm 
„ gefchreven flaat: gij zijt mijn Zoon, heden 
„‚ heb ik u gegenereert”. ”. 

De eerfte vraag is hier, in welken zin wij 
hier het woord verwekken in het flot van vs. 32. 
moeten nemen? Luther fchijnt het van de 
opwekking uit den dood verftaan te hebben, 
en zoo neemt het ook van Hamelsveld. = One 
ze Overzetters, integendeel, vertalen het 
woord niet opwekken, maar verwekken, en ver- 


‚ftaan het van de zending van PFefus, als Mid- 


delaar; dat wij het in dezen laatften zin hier 
nemen moeten , is bij ons ontwijffelbaar ze- 
ker, gelijk dit door Vriemet (add. Cl. T. r. 
p. 202, 203.) , Hoffman (T.I. p.9o.), Kline 
kenberg (ad h.l) en Ernesti (N.T. Bibl. 
IV. Boek f. 477.) , bewezen iss en wel 
1.) omdat het woord in dien zin voorkomt 
Hand. II: 30. III: 22, 26. (41) VII: 37.5 


2.) 


(41) Hand. III : 26. lezen wij in onze vertaling, 
„ Gad, opgewekt hebbende zijn kind Jefus, heeft denzel 
„‚ ven eerst tot u gezonden enz”, het is jammer, dat 
onze Overzetters aldaar ook niet vertaald hebben „, God 
» verwekt hebbende enz.” en dat Klinkenberg (die zig 
Hand. XIII. te recht ook op die plaa:s beroept) en 
van Hamelsveld dit aldaar niet opgemerkt-hebben, hee” 
geen toch veel licht aan die plaats geeft, 


En ' 
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2.) het oogmerk van Paulus was niet alleen 
te toonen, dat Christus uit den dooden op 
wekt was, maar ook, dat in Hem vervuld 
was de belofte, aan de Vaderen gedaan, 
van eenmaal den Mesfias te zenden (zie vs. 
23, 32.);5 wie kan nu denken, dat Paulus 
dit voorname ftuk in zijne bewijzen zoú 
overgeflagen hebben; 3.) de verwekking van 
Fefus wordt van zijne opwekking uit den dooden 
vs. 34. niet alleen blijkbaar onderfcheiden, 
__maar ook door het woordeken €) doch 
er enigzins tegenovergefteld, want dus moe 
men vs. 34. vertalen: maar dat Hij Hem uik 
den dooden. heeft opgewekt: dit nu zou ong 
rijmd zijn, zo vs- 32 en 34. van dezelfe 
de opftanding gefproken werd. 
Maar, en dit is de twede vraag, hoe blijk 
nu de gegrondheid. dezer aanhaling? hoe 
volgt uit de komst van Jefus op aarde, uit 
de zending van den Mesfias, overeenkomftig 
Gods beloften, zijn eeuwig Zoonfchap, àì 
hooge en Godlijke oorfprong en afkomst? — 
Men behoeft tot dat einde aan het gronde 
woord genereren (iemand het aanzijn fchene 
ken) geen oneigenlijke beteekenis te geven, 
zelfs niet eens in den zin te nemen van eene 


Openbaring van Fefus, als Gods Zoon, E 


‘door zijne komst op aarde, hetzij d 
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zijne opwekking, hetzij door zijne verho= 
ging, waarover ook verfchil is. 

Men houde flechts in het oog, „ dat zijne 
hooge en Godlijke oorfprong de grond van 
s zijn Middelaarfchap is, en als zodanig in 
„‚ den aangehaalden Psalm voorkomt”; bui- 
ten Hem , den enigen Zoon en Deelgenoot der 
Godheid, was er niemand, door wien God 
zijne liefde jegens menfíchen op eene roeren- 
der wijze kon betoonen (Joh: III: 16.) ; 
niemand, die dit ontwerp der naamloze er- 


‚ barming kon uitvoeren, niemand vatbaar voor 


zulke groote toezeggingen, — Dus is de zen- 
ding van Jefus, als Middelaar, in deze zijne 
eeuwige geboorte uit God gegrond, en tevens 
een bewijs daarvan. Hij heeft zig betoond, 
dien Zoon, dien eigen Zoon van God, te zijn. 

Zoodat dit geheele bewijs, niet uit de 
woorden zelve, maar uit hetgeene in die 
woorden opgeflooten was, en daaruit afge- 
leid kon worden, ontleend is, 

Een ander voorbeeld treffen wij aan in de 


onmiddelijk volgende woorden, namenlijk: 


Hand, XIII: 34. ‚‚ En dat Hij Hem uit den 
» dooden heeft opgewekt, alzoo dat Hij niet meer 


„> Zal hot verdervinge keren, heeft Hij aldus ge- 
5» Zegd: ik zal ulieden de weldadigheden Da. 


| 
| 


s vids geven, die getrouwe zijn", welke 
5 laate 


nm 

_ 
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laatfte woorden wij vinden Jef. LV: 34 
Wat in de eerfte plaats de Godfpraak zelve 
betreft. Het verfchil, dat wij hier ontmoete 
tusfchen den Hebreeuwfchen tekst, en ik zal 
met u een eeuwig verbond maken, en de woor= 
den van Lucas, ik zal ulieden geven, is van 
geen belang, alzoo het zeker is, dat de Schrijs 
vers van het Nieuwe Testament zeer vrij 
‘zijn in hunne aanhalingen, en zig voorn 
menlijk maar van die woorden bedienen 


van de anderen flechts den zin uitdrukkend 
Ik zal met u een eeuwig verbond maken, (name 
lijk, of hetgeen in zig bevat (verg. Dathe) 
wisfe weldadigheden Davids ‚istoch in den gros 
der zake hetzelfde met, ik zal u geven enz. 
Maar wat beteekenen de gewisfe (getrouw 
onveranderlijke) weldadigheden Davids? D 
de Mesfias onder den naam van David meet= 
maalen in het Prophetisch Woord voorko 
bij voorbeeld, Ezech. XXXIV: 23, 
XXXVII: 24, 25. Hof, II: 5., zoo is het 
niet vreemd, dat veele Joodfche en Christen 
Uitleggers „ en onder de laatften ook Klinker: 
berg, hier rechtftreeks aan den Mesfias en zij: 
ne weldaden denken ; het komt mij echter, met 
Vitringa en de meeste latere Uitleggers „ eene 
voudiger ‘voor, hier aan Koning David zel 
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te denken, als den perfoon , aan wien die wel. 
daden beloofd zijn; 1.) omdat 2 Chron. VI: 
a2b. gedenkt der weldadigheden Davids, uwes 
Knechts, dezelfde fpreekwijze in dien zin 
voorkomt; 2.) omdat hier buiten twijfel dië 
zelfde goedertierenheden Davids werftaan wor- 
den , die Ethan Ps. LXXXIX. bezingt, en daar 
VS.4, 21, 36,50, geduurig van David zelven 
gefproken wordt; 3.) hiermede ftrookt ook 
het verband van Paulus: gelijk toch de Apos- 
tel vs. 23. hadt gezegd, dat God zijne belof: 
te, aangaande de verwekking van den Mes: 
fias, aan David hadt gehouden, Zoo beroept 
hij zich hier, daar hij van deszelfs opftanding 
tot een onverderfelijk leven handelt „insgelijks — 
op de belofte hieromtrent aan David gedaan. 
Wat nu het gebruik van deze Godfpraak bee 
treft: dat dezelve onder de Mesfiaanfche voor 
zeggingen behoort, is door Grotius ten onrechte 
ontkend (wien Dathe hier, hetgeen zeldzaam 
is, verlaten heeft), gelijk ook door Doederleins 
(ten minften in zijne laatfte uitgave van Je= 
Jaia van 1789.), misfchien ook door Koppe „ 
en de latere nieuwerwetfche Uitleggers. 
Vitringa en andere hebben reeds bondig het- 

tegendeel bewezen. 
Maar hoe blikt nu uit deze Godlijke belof- 
te de Opflanding van€kristus uit den dooden 2 :- 
à S 2 Ik 
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Ik antwoorde, hetgeen de woorden oppets 
vlakkig niet vertoonen, kan echter uit deze 
met grond en op eene wettige wijze worden 
opgemaakt: tot dat einde merk ik het volgens 
de aan: zr.) de genadige belofte, aan David 
gedaan ,- moet gewis gezogt worden 2Sam. 
VII: ra. — Ps, LXXXIX; 4, 5, 2030, 
35 — 38., waar hem een eeuwig Koningrijk 
beloofd is; 2.) deze beftendigheid is noch 
in David zelven, noch in Salome, noch in 
eene op eenvolgende reeks van Koningen uit _ 
zin geflagt, immer vervuld, en moet dus 
alleen gezocht worden in dien eenen grooten 
Afftammeling, in wien zig de heerfchangnn 
vereenigen zou. Zie Jef. IX: 5. verg. Luc, I_ 
32, 33- Amos IX: 1r. verg. Hand. EV. 
2Sam. VII. verg. Hebr. I: 5-5 3.) indien 
deze belofte in den Mesfias moest vervuld 
worden, dan was het ook nodig, dat Hij, 
na zijn lijden en dood, ter vervulling van: an 
dere gewigtige RRT. en voorzeggingen 
ondergaan, wederom werdt opgewekt, om 
eeuwig te leven en te regeren, (conf. Hoff. 
man Tom. Il. p. 93—97. Ernesti, Theol 
Bibl, B. IV. f. 466. Michaëlisad h. 1.) (42). 
Mis- 
C42) Met Michaëlis kan ik echter inftemmen, wane 
Beer bij ra boe Aavid , door Lucas uit de Alexandryníche — 
ver 


+ 
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Misfchien behoort hiertoe ook de voorzeg- 
ging van Jef. LIL: 4. waarlijk Hij heeft onze 
krankheden enz., in welke woorden eigenlijk 
„ onze geestelijke krankheden bedoeld worden ; 
verg. rPetr. II: 24., doch die door Mattheus 
. Cap. VIII: 17. worden gezegd in Jefus ver- 
vuld te zijn, bij gelegenheid van het genezen 
ook van lighaamelijke kranken. - 

En, in de daad, ik zie niet, met wat 
grond men het Mattheus kwalijk kan nemen, 
dat hij, bij gelegenheid van het wonderdadig 
genezen van allerlei kranken, deze: aanmer-= 
king maakt , dat toen reeds vervuld is geworden in 
Hem, hetgeen van den Mesfias voorfpeld was, 
>, Hij heeft onze enz.” ;- dat wil dan niet zeg- 
gen, dat die voorfpelling hierdoor letterlijk 
vervuld werdt (Fefus nam immers alle die 
ziektens , die Hij wegnam, niet over ?); maar 
de meening is, dat hierdoor bleek, dat hier- 
in reeds bewaarheid en bevestigd werdt, dat 
Hij die groote en gevolmachtigde Perfoon: 
was, die ons ( door die op zig te nemen) van 
- onze geestelijke elende zou redden, 

Xe Het 


vertaling behouden, vertaalt „das Heilige Davids” ; ber 
ter is onze Nederduitfche vertolking. Conf. Schleusner 
ín h. v. qui apte contulit ex Clem. Alexandrine zic 
d wörä òPurwue òrie , quot Chriffo debemus beneicia! . 


S 3 


wl 
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zingen door Pefus fchijnt toch geweest 
zijn, Hem als den grooten, van God ge= 
volmagtigden , Redder der menfchelijke elen= 
de, en Herfteller der verlorene gelukzalig. 
heid , aantekondigen en aantepriĳjzen, od 

Dit komt mij nog eenvoudiger en aanne 
melijker voor , dan met Hoffman (Tc ne 
IL. p. 77—81 bij wien men tevens de v pe 
fchillende gevoelens vinden kan), met Wils 
C Melet. L. diff. IX. p. m. 287.), van Has 
melsveld , Bijb. verd. D.I. bl. z15., Klinkens 
berg en Michaëlis) te ftellen, dat ook Jighaanw 
lijke-krankheden (die toch ook ftraffen of ges 
volgen der zonde zijn) in de woorden var 
den Propheet zijn opgefloten (43). é 

Tot deze clasfe fchijnt ook Ps. XCV. ver 9 


Het oogmerk van alle wonderdadige zel 


(43) Ernefti N.T. Bibl. 1. B. f, 308. zegt „ H 
 ift ein unlaugbares Exempel einer Accommodation vo 
‚> Giner Prophetifcher ftelle” ; maar de groote Man fchijm 
er niet meer mede te hebben willen zeggen, dan dat oo 
in dezen zin in Christus vervuld was, hetgeen d 
Propheet van Hem, en in dezen, en in eenen ander en 
zin, voorfpeld hadt. — Want anders noemt men € d 
Accommodatie, wanneer op Christus wordt toegepast, 
hetgeen van een ander onderwerp door de Prop gren 
gezegd. en verftaan is. 
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Hebr. III: 7 — IV: rr. te behooren, waars 
over men de Commentarie van Storr zien kan. 

Ik voege hier eindelijk nog bij, dat een 
en dezelfde uitfpraak zomtijds in eene verfchillen- 
de zaak, en op eene verfchillende wijze, wordt 
gebruikt ; hetgeen echter den letterlijken zin - 
niet verandert, alzoo de ‘verfchillende aanha- 
ling ook in een verfchillend opzicht ge- 
fchiedt, en een en: hetzelfde gezegde ver- 
fcheidehe befluiten in zig kan behelzen. 

Zoo worden de bekende woorden van Ps. 
CX: 1. „De Heere heeft tot mijnen Heer gee 
s> Jproken: zit tot mijne rechterhand enz”, drië- 
maal in het Nieuwe Testament aangehaald: 
I,) eens door Christus zelven, om de Pharie 
zeën te befchamen, en de hoogheid van den 
Mesfias boven David, en dus deszelfs God- 
lijkheid te bewijzen, Matth. XXII: 44.3 
2.) door Petrus, om PJefus verhoging en 
Middelaars -heerlijkheid in den hemel te be- 
vestigen Hand. II: 34.; 3.) door Paulus, 
om Christus eene waarde en verhevenheid, 
die hoger dan die van den verhevenften En- 
gel is, toetekennen Hebr. I: 13. 

Dus wordt het zeggen van Mofts aangaan: 
de Abraham Gen. XV: 6. ende Hij geloofde 
in den Heere: ende Hij, (namenlijk de Heere) 
rekende het (hetgeen hij geloofde, of zo men 

S 4 ver- 
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verkiest, zijn gelove zelfs, zijne omhelzing en 
aanneming der Godlijke beloften, of beide) 
hem tot gerechtigheid (dat is, tot een g 
van recht en aanfpraak op de beloofde gee 
deren ). De fpreekwijze komt nog maar 
voor in het Oude Testament, namenlijk Ps 
CVI: zr, waar aan Pigekas zijne daad van 
God gezegd wordt toegerekend te zijn « } 
gerechtigheid (44). } 

Deze plaats wordt tweemaal op eene vere 
fchillende wijze gebruikt : d 

1) Door Paulus Rom. IV: 3. en Gal. Dat 


gerechtvaardigd wordt, niet uit ‘de werke 
maar uit het geloove. Men brenge hiertegen 
niet in, dat er in Genefis niet gefproken 
wordt van het geloove in den Mesfias, maar 
van het gelaove omtrent de belofte aangaatie 
de de vermenigvuldiging van Abrams Zaad (Gen. 
XV.); want ìn die belofte was immers ook 
opgefloten, die van het gezegend en zege 


(44) Zie over de fpreekwijze Witfsus in Oecon, Fred. 
p-390. $- 56. De verklaring van Grozius, door veeler 
gevolgd, Hij hield zijn geloof of vertrouwen voor eene 
witmuntende en prijswaardige daad, kan niet bew ez a 
worden ; alzoo het denkbeeld, van op een anders he 
wing iets te flellen, er niet in is, E 
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nend Zaad (Cap. XIl: 3. verg. XXII: 18). 

Men brenge ook tegen deze opvatting niet 
in, dat Ps. CVI: gr. een daad van Pinchas 
hem wordt gezegd tot gerechtigheid te zijn 
toegerekend, dat a!zoo ook hier het geloove 
van Abraham als een werk , als eene prijs- 
waardige daad kan befchouwd worden; want 
het geval van Pinehas is van een anderen 
aart, alzoo op de genoemde plaats niet ge= 
fproken wordt van zijne rechtvaardiging 
voor God, maar van de Godlijke goedkeu- 
ring van zijnen iever, en van de openlijke 
verklaring van de regtmatigheid dezer zijner 
daad; hier komt bij, dat de gerechtigheid, 
waarvan Ps. CVT. wordt gefproken, ook is 
overgegaan tot op Pinehas nakomelingen, het- 
geen toch van de rechtvaardigheid des geloofs 
niet kan gezegd worden. 

Eindelijk, de gerechtigheid van Pinehas gaf 
hem het recht tot het beftendig Priesterfchap 
in Zijne familie, maar niet op de eeuwige 

zaligheid, waarop hij alleen recht kon vere 
krijgen door de rechtvaardigheid des geloofs, 
waarvan Paulus fpreekt. 
| 2.) Op eene enigzins andere wijze bedient 
zig Facobus van deze zelfde woorden Cap. II: 
234, tonende namenlijk, hoe dit getuigenis 
der Heilige Schrift, aangaande Abrahams ge- 
8 5 loof, 
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loof , naderhand is vervuld, openbaar gemaak 
en bekrachtigd geworden door Abrahams ge 
hoorzaamheid in het opofferen van zijn Zool 
(Gen. XXII: ro.), want hiervan maakt $ 
cobus uitdrukkelijk melding in het vorig 
vers 21. | | 


Hoezeer wij nu reeds uit enige proe 
gezien hebben, dat wij op het oogmerk x 
hem, die een plaats uit het Oude Testan 
bijbrengt, zoo wel moeten letten, als 0 
aangehaalde plaats zelve, moet ik echter h 
bij nog wat vertoeven, en voege er daat 
als eene negende aanmerking, nog bij 
het dikwijls zoo gemakkelijk niet is , den waren 
en mening van den Schrijver in het aanhale: 
van een plaats te weten , hetgeen echter volf 
noodzakelijk is. 

Hoe onbedachtzaam en onbillijk z zou 
zijn, eene in het Nieuwe Testament g 14 
ne verklaring te gispen, omdat wij er an 
over denken , daar wij zoo menigmaal 


eens Ln — de uitmuntendfte Uitleg, ger 
hebben wij dikwijls in dic opzicht grotelijk 
zien mistasten. — Laat ik dit wat nader aa 
KOORD b 
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Rom. X: 19. lezen wij: ‚maar ik zegge, 
‚ heeft Israël het niet verftaan? Mofes zegt 
, eerst: ik zal ulieden tot jaloersheid verwek- 

‚ken door (de geene die) geen volk (zijn), 

‚ door een onverflandig volk zal ik u tot toorn 
„ verwekken”. 

Het is niet duidelijk, hoe Paulus uit die 
voorden (die wij vinden Deut. XXXII: 215.) 
can bewijzen, dat den Israëliten het Euange= 
je is bekend geweest. — Maar dit was ook 
Paulus oogmerk niet: dat de Jooden het Euan- 
zelie gehoord hadden, hadt hij reeds vs. 18, 
Jaaruit aangetoond, dat het in alle verre ge- 
westen zelfs toen reeds was verkondigd, zoo- 
Jat zij er met geene mogelijkheid onkundig 
van konden zijn. — Daarop gaat hij voort 
ys. 194. Maar ik zegge (of liever , ja ik dure 
ve zeggen ), heeft Israël het niet het eerst gee 
kend? (de leer van het Euangelie het eerst gee 
hoord en ontfangen?) dus moeten de woor= 
den eigenlijk verdeeld en vertaald worden, 
gelijk ook reeds Wetftein , Michatëlis en Storr 
Cade Jenfu hift. 5. 26. ) gedaan hebben (45). 
| Dit 
| C45) Hetgeen Koppe ad hl. hiertegen inbrengt, 
fchijat mij van geen gewigt, en de verontfchuldiging , 
welke hij Paulus in den mond legt, maar vooral het ge- 
rik, dat hij Paulus laat maken van de twee volgende 
plaats 


| 


| 


“284 OVERDORP, AANHAALINGEN 


Dit gezegde nu fluit twee ftnkken in zig in 
1. Het eene, dat den Fooden verst het Evan 
_gelie is gepredikt. 
2. Het andere, dat het ook aan andere ” 
ken is bekend gemaakt. 
Het laatfte fluk: dat ook aan andere vol 
het Euangelie is gepredikt, wordt eerst € 


I9b, 20. ‚, Mozes zegt: Ik zal ulieden en to 
» jaloersheid verwekken door de geene d 
», geen volk zijn, door een onverftandig y 
‚„ zal ik u tot toorn verwekken”. En jg 
verftout zig en zegt: „, Ik ben gevonder 
s‚ van de genen , die mij niet zochten: 
s‚ ben openbaar geworden den genen, i 
‚ naar mij niet vraagden”, Ae 
Deé eerfte ftelling: dat den Fooden het en 

‚_het Ewangelie is gepredikt , bewijst hij vs. 
en wel zoo; dat het tevens blijkt , de 
hardrekkigheid der Jooden omtren 
Euangelie (vs. 16.) tot de prediking 
hetzelve aan de Heidenen aanleiding heef 
gegeven (Cap. XI: 11, verg. Hand. XIII: 


' 
93 
d 


plaatfen uit Mofes en uit Fefuia, te nietsbereekenend. 
Gok de andere Uitleggers, die de onderfcheidi din 

woorden in het eerfte lid beter getroffen hebben, t 
echter Paulus redenering , naar mijn inzien , niet wel gev 
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„ maar tegen Israël zegt hij: den gehelen 
‚ dag heb ik mijne hand uitgeftrekt tot een 
„ ongehoorzaam en tegenfprekend volk” 
Wat nu de gegrondheid van Paulus bewij- 
zen betreft, het is zeker, dat 

_z.) Deut. XXXII: 21. (waarop zig Pau- 
lus het eerst beroept, om te bewijzen, 
dat ook aan andere volken het Euangelie is 
gepredikt) op de verwerping der Jooden en 
de aanneming der Heidenen ziet, dit is tegen 
Grotius, Hammond en Clericus reeds bewezen, 
in door anderen, en door Hoffman (T. IE 
p. 922324. , die insgelijks over den zig 
der woorden , en. de overeenftemming met 
Paulus, waardig is gelezen te worden). Waar. 
Jm het onaangenaam is te zien, dat de nieu= 
were Uitleggers, bij voorbeeld, Koppe en Ro- 
(enmudler ‚ hier weder uit de genoemde elk 
senen bijzonderen leidsman kiezen , en Paulus 
zen krachteloos bewijs laaten- geven. 

‚En, dat Jef. LXV: 1. enz. op de Mes. 
iaanfche tijden ziet, is insgelijks door Vitrin- 
ja en Hoffman tegen Grotius bewezen, en dit 
\s ZOO duidelijk , dat zelfs zommige Jooden 
rkend hebben, dat vs. t. van de Heidenen 
verde roken. | 

‚ Rem. XIV: ro, rr. beveelt Paulus den 
bhristenen, dat de Jooden en de Heidenen, 
| om 


BE 
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om elkander in onverfchillige dingen, | 
voorbeeld, het gebruik van fpijze, te v rd ì 
gen, niet over elkander te heerfchen, ofc 
gunftig te oordelen, maar liever valle oord 
aan God overtelaten , alzo alle menfchen voor d 
richterftoel van Christus zullen gefteld worden’ 
en daartoe beroept hij zig op Jef. XLV: 
» Want daar is gefchreven: Jk leve, ze 
>> Heere : voor mij zal alle knie buigen: ei 
», tonge zal God belijden”. & 

Deskundigen weten, welke poginge 
Socinianen (in Catech. Racov. p. 135, Sd 
tingius in difp. de Trinit. adv. Meish. p.t 
en Grotius aangewend hebben, om te k 
zen, dat bĳ Fefzia God de Vader de fipr 
de Perfoon , en ook door Paulus, ond 
woord Heere , zou bedoeld zijn, en wat ï 
zig anderen gegeven hebben (itringt 
zonder, gevolgd door Hoffman T. Il 
71—73. en Klinkenberg), om te bewijde 
dat de tekst bij den Propheet letterlijk va 
Christus handelt. — Maar, gelijk het 
voorkomt, heeft Hegelmaier (ad Hoff mum 
Lc.) wel aangemerkt, dat ‘wij al dien 0 
flag niet nodig hebben, om de eer van de 
Propheet of van Paulus te handhaven. 

Wat de Godfpraak zelve betreft : in | 
geheele Capittel komt wel niets voor, & 
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ons verhindert aan den Mesfias in het bij- 
zonder te denken; maar ook niets, dat ons 
daartoe aanleiding geeft. Paulus brengt ook 
deze woorden niet bij, om er Christus God» 
heid uit te bewijzen, maar vooronderftelt de- 
zelve hier, gelijk meermalen. In het negen= 
de vers hadt hij gezegd, dat Christus de 
Heer van dooden en levenden was, waarom 
niemand een ander oordelen of verachten 
moest, alzoo allen voor Christus richterftoel 
moesten verfchijnen. Waarna hij, de plaats 
van Jefaia aangehaald hebbende, befluit vs. 
12.: ;, 200 dan een iegelijk van ons zal 
s‚ voor hemzelven Gode rekenfchap geven”. 
De Apostel gebruikt de woorden Christus en 
God dus bij afwisfeling , even als die van 
Heer en Richter van allen. Hij veronderftelt 
dus de Godheid van Christus op deze plaats, 
maar bewijst dezelve niet. 
| Laat dan Jehovah in ’t gemeen bij den Pro=_ 
| pheet de fprekende perfoon zijn, Paulus kon … 
echter met het hoogfte recht (niet door eene 
bloote accommodatie, maar eigenlijk) de- 
| zelfde woorden van Christus gebruiken, nas 
dat hij bewezen hadt, dat die eigenlijk de 
Heer en Richter van allés was. De redene- 
ring van Paulus komt zkr inca uit: 


| 
| di 
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Al wie de Heer en Richter van allen is, 
Hem pasfen de woorden, die bij den 
pheet ftaan. 

Christus is de Heer en Richter.van allen Che 
geen hij, als van elders bekend, nie 
behoefde te bewijzen, maar veilig voor 
onderftellen kon en mogt ). Â 

Derhalven pasfen op Hem de woorden lijd 
Propheet. 

_Om de eer van Paulus in deze aarthali Ig té 

handhaven, is het genoeg 1.) te bewijzen, 
dat de wadte God, de Heer en Richter var 
allen, bij Jefaia fpreekt, waaraan niemam 
‚twijfelt; 2.) dat deze uitfpraak eerst in het 
Jaatfte oordeel haare volkomene vervulling za 
erlangen (46). Hetgeen hier, tegen Grotius. 


(46) Met opzet zeg ik volkomene vervulling, omd 
ik niet uitfluit den gebukten eerbied, verering en hulde 
dien Jooden en Heidenen aan Jehovah en zijnen Geulf 
den ook nog eenmaal voor dien tijd zullen ee, 
waartoe reeds de grond gelegd is, en waarvan Y: 
geringe beginfelen zijn gezien. — Ach, het doet ee 
wanneer men zulke dierbaare beloften en hartv 
uitzichten, van de uitbreiding van den Foodfchen C od, 
dienst onder de Heidenen, en het maken van Profelyten 
za de Babylonifche gevangenis, ziet verklaren, gelij 
bij voorbeeld, Dathe en Doederlein doen, en het fpi 
mij, » dat vs. 17 en 18. een Klinkenberg on van Hamels 


ve 
% 


ale 
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(die hier nog verder afdwaalt, dan de oude 
Socinianen), door Vitringa en Hoffman |. & 
reeds is aangetoond, bij wien men tevens de 
overeenftemming van den Hebreeuwfchen eït 
Griekfchen tekst , die ook hier niet woore 
delijk , maar zakelijk is, vinden zal. 

Verkiest men echter, om deze aanhalinge 
en om Philipp. Il: 9—r1., ook bij Fefzia 
bepaaldelijk aan den Mesfias te denken, ik 
heb er niets tegen. 

Galat. II: 16. Opdat Paulus bewijzen zou; 
datde aan Abraham beloofde zegen ook op - 
de Heidenen zag , en zij, door het geloove; 
daaraan deel konden krijgen, beroept hij zig 
(na eene vergelijking gemaakt te hebben tuss 
fchen de vastheid van een menfchelijk en eer 
Godlijk verbond) op de herhaalde Godlijs 
ke belofte vs. 16.: „ Nú, Zoo zijn de beloftes 

» nijs 


Held ook aan de verlosfing uit Babel gedacht hebberis 
Het bloote inzien van de woorden wederlegt dit reeds. 
Verkiest iemand, met Vitringa eù Louwih, daat niet té 
denken aan eene geestelijke verlosfing , dan verwachte hij 
| (daartoe heeft men oneindig meer recht) de vervulling id 
| de toekomst, gelijk , bij voorbeeld; de Haas (Toek. WA 
‘bl. rio.) doet, al neemt men daarom zijne vooroddér- 
ftelling niet aan. — Dan verzwakt mên ten minften Gods 
| Woord niet. 


T 
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>» nisfen tot Abraham en zijnen zade gefprake 
» Hij zegt niet: ende den' zaden, als va 
5 le, maar als van een, ende uwen zade: 
2 is Christus”. 
Daar nu het enkelvoudig getal: val | 
woord (VP) zaad, nakomelingfchap, iet 
leen nu of dan, maar doorgaans, in een 
melenden zin genomen wordt, eene menigte 
menfchen beteekent, en, in het bijzon der, 
in de belofte aan irak gedaan, en J 
(Gen. XXI: 12.) en alle de lS €: 
IX: 8.) er door verftaan worden (47) 
Hoe, vraagt men, kan dan Paulus h hi ie 
enkelvoudig getal van dat woord - drukl 
om daaruit te bewijzen, dat hier, da 
woord zaad, Christus wordt verftaan? 
bezwaar is reeds Hieronymus zoo groot y 
schonen: dar hij den knoop niet vijg ï 


gen, Re ade Paulus, wetende, dat hij me 
» kundige menfchen te doen hadé „zig fl 
» van zulk een. bewijs beaisnak: w; 
s> hij zig bij meer kundigen wel li 


(47). Terwijl in tegendeel het meervoud Gyn 
van menfchelijk zaad of nakomelingen voorkomt, 1 
1Sam, XVIII: 15. wordt het meervoudig gend chi 
van de En Ee 
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| 
3 den hebben, waarom hij ook elk denkend 
lezer vooraf gewaarfchouwd hadt vs, 15: 
‚, Broeders, ik fpreke naar den mensch”. Doch 
1.) het is duidelijk, dat Paulus met deze laate 
fte woorden alleen ziet op de vergelijking tuss 
fehen een menfchelijk en een Godlijk verdrag, 
maar niet op zulk eene wijze van de God. 
lijke Schriften te verklaren, waarin men de 
Apostelen de botheid van anderen doet mise 
bruiken; 2.)zoo doende zou men ook den 
vijanden en fpotteren de wapenen in de hand 
geven; 3.) dit zou ftrijdig zijn met de waar- 
digheid van een Apostel van Jefus, en met 
de ingeving van den Heiligen Geest ; 4.) met 
het oogmerk van den brief, die niet alleen 
voor de zoogenoemde onkundige Galatiërs 
was „ maar voor de ganfche Kerk, ook in 
volgende en latere tijden. 
‚Wat iser ook niet al door Jooden en vijan- 
den van onzen Godsdienst tegen dit bewijs 
van Paulus ingebragt, en langs welke ver- 
fchillende wegen heeft men de eer van Paulus 
tragten te redden! Dit kan men zien bij 
de Schrijvers, door Wolff aangehaald, waar= 
bij men voege Noesfelt, Rofenmuller, Storr 
Ci Comment. de Confen/u Epp. Paul. ad Hebr. 
€ Gal, Tub. 1792. p. 9—13. )» gelijk ook 
uit onze Randteekenaars, Klinkenber Z» van 
de) _ Ha- 


| p 


Hamelsveld, Michaëlis en Koppe (48), bi 
welke laatften men het gewoone vindt om 
helsd, dat namenlĳk hier gezien wordt op 
dezelfde belofte als vs. 8. in u, (of, gelijk 
naderhand de belofte herhaald werdt) in uw 
zade zullen gezegend worden alle de vo , re 
Gen. XII: 3. XVIIL:18. XXII: 18. XXVE 
4», en dat de Apostel hier beweren wilde, 
dat het woord zaad in de genoemde belof 
flechts éérj perfoon kon te kennen ge 
daar echter dit kunnen niets afdoet, alzoo 
zeker is, dat het van eene menigte meert 
len, ja doorgaans, wordt gebruikt. 
Doch men heeft des Apostels meening 
het een en ander kwalijk begrepen ; de wo 
den, die hij hier aanhaalt, zijn niet die x 
vs. 8. en inu, of in uwen zade; maar en Á 
zade, dat toch’ een groot onderfch 
maakt (49): ook fpreekt de Apostel 


(48) Vreemd is het hier, bij een Man als Koppe 
lezen , hetgeen hij (p. 403. } bijbrengt om ons io e 
woone Erde te doen ach» 


weglating van het woordje (de) in, eenvou Ô 
Gmeppar: voÙ eveuhaynbúeorzas &c. Maar 1.) behalv er Ô L 
“het voorzetzel (#) ín, daar in verfcheidene affchri en 
gevonden wordt, zoo was dat daar ook niet volftrekt 
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niet van de oorzaak of aanbrenger, maar van 
de voorwerpen der zegeningen, van de erfenis- 


| fe, die Abraham zelven en zijn zaad zou te 


beurt vallen: en dus kon het ook Paulus oog- 


| merk niet zijn, om te beweren, dat door 


zaad, maar één perfoon of afftammeling in 


| _de belofte werdt aangeduid; maar dit, dat 


daardoor maar één geflagt, of een gemeene 


fchappelijk lighaam, eene menigte, door zee 


kere naauwe betrekkingen aan elkander ver- 


bonden, werdt aangeduid; dit nu was ge- 


grond ; 


dig, omdat het in het volgende werkwoord #rv2oysêirore 
zes, dat er dan onmiddelijk op volgt, reeds is opgeflo- 


| ten 2.) hier ftaat bij Paulus niet, gelijk vs. 8. en Hand. 


IL: 25. od Aéys. Kaì zols ozipwaorw ooù dvevdoynbirovras wo 
z. A. (gelijk mijn geleerde Vriend Pe van Slogteren in 
zijn Specimen Philol, ad Coll. I: 15-19, p. 50, 51. het 
invult) maar eenvoudig od Afyst. Kat zoîs oripwaow, dat 
is, God zegt niet Cof het wordt niet gezegd) aan of 


\ tot den zaden, aan de verfchillende nakomelingfchappen 


of onderfcheidene geflachten van Abraham , maar aan 


| ééne nakomelingfchap van hem zijn eigenlijk de beloften 


gedaan; 3.) ik zie gene rede, om Gen. XXII: 18. het 
woord zaad in eene andere beteekenis te nemen dan vs. 17., 
namenlijk van éénen nakomeling, bij uitnemendheid zoo 
genoemd, fchoon bij de nadere ontwikkeling van het 
Godsplan het allengskens begon openbaar te worden, 
dat één Perfoon de oorzaak en daartteller van den zee 
gen der waereld nd Zou. 


T3 


U 


grond, en er hade zaden in het meervou 
getal moeten ftaan, zoer van twee of m 
geflagten betrek werdt (verg. Stinf 
Oude Verb. D. 1. bl. 81, 82. en de de ar 
noemde Schrijvers, waarbij men ee Jo 
Rozenmuller en Storr 1. c.) ed. 
Maar op welke belofte heeft dan Pa 
hier het oog? naar mijne gedachten op 
inhoud van het verbond Gen. XVII: 7. 
Jehovah tot Abraham zegt: ik zal mijn 
bond met u... om u te zijn tot een G 
uwen Zade na u, Daar nu, volgens Pa 
leer, allerlei volken der aarde eenmaal in 
zen zegen zouden delen, van God tot een 
te hebben, zoo was het dan ook nodig, 
zij onder het zaad Abrahams gerekend, 
zelve ingelijfd , en met hetzelve tot een 
haam vereenigd werden, of, gelijk Pa 
het uitdrukt Eph. I: ro. én Christus tot 
vergaderd werden. Doch dit kon niet gef 
den door de befnijdenis of andere Joodf 
ceremoniën ; want behalven dat die bel 
reeds aan Abraham voor zijne befnijdenis, 
reeds vier honderd en dertig jaaren ve 
Wet gedaan was, zoo waren alle die od el- 
lingen veel meer een fcheidsmuur, en ko 
den dus geen vereenigingsband zijn of bp | 
den, id 
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_ Doch deze vereeniging gefchiedde door het 
geloove „ waardoor men met Christus, het 
Hoofd (en in een gansch bijzonderen zin het 
zaad Abrahams), en met elkander naauw ver= 
bonden; eêne echte nakomelingfchap Abra- 
hams uitmaakte , hetgeen Paulus bedoelt, 
wanneer hij zegt, welke is Christus; daarmee 
de aanduidende em den perfoon van Christus, 
en tegelijk zijn geheele geestelijke Lighaain of 
Gemeente (zie vs. 29. ), allen die op Christus 
door het geloove betrekking hebben; even 
gelijk dic woord Christus dus genomen worde 
tCor. XIl: r2 (50). 

Met recht heeft derhalven Paulis in het 
woord zaad de éénheid gedrakt, niet van één 
perfoon , maar van één zoort , geflagt of 


_maatfchappij van menfchen, naauw met el. 
 kander vereenigd. Op deze wijze heeft reeds, 


he 


(5o) Men behoeft dam niet met Gusfet, Stinftra, 
Noesfelt en Rofenmuller te zeggen, dat het woord C4rís- 
tus hier en 1 Cor. XII: ra, in een figuurlijken zin gee 
nomen wordt, om de Christelijke kerke te beteekenen, 
watt de Perfoea van CAristus komt hier eerst en voor- 


namenlijk in aanmerking (men zie vs. 19, alwaàr Aet zaad, 


die het beloofd was, Christus zelf is), maar met in- 
fluiting van alle de geenen’, die Bek zijne Zie nog- 
maals vs. 29. 


be 
a 
ä 
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op voorgang van Drufius, Camero, Diodati 
en anderen, onze groote Wisfius (Cin Oecon. bad 
Pp. 595—597-) deze, in den eerften fchijn, 

moeijelijke plaats verklaard, en geen he 
heidlievend Christen zal dezelve thans, 8 
weleer, verwerpen, omdat de Socinian 
en in het bijzonder Crellius , deze verklarin A 
voorgeftaan hebben, gelijk men zien kan bij 
Wolff. Ak 

Zeer naa grenst aan deze onze verklaring die 
van Bengel, aangedrongen door Stor, in ijs 
ne reeds genoemde Commentatie , volgens 
wien hier gezien wordt op de Godlijkei belof: 
te aan Abraham en zijn zaad Gen. XII: 7. 
uwen zade zal ik dit land geven, verg. | sen 
XV: 18. XVII: 8 , in welke belofte van je 

Jaestina dan ook nog opgefloten was eene 
andere , hogere en edeler bezitting, namenlijk 
de hemelfche zaligheid, het Jeruzalem dat 
boven is (Hebr. XI: ro, 16.), wiens bur- 
gers ook konden zijn die geene, die hier nim 
mer inwooners van Palaestina waren geweest 
(Gal. IV: 26. Hebr. XII: 22. ), en welke 
belofte ook voornamenlijk op Chien ad 
Zaad bij uitnemenheid, zag. 

Deze opvatting is gewis veel aanneuiëiji 
dan de gewoone, doch wat kunftiger dan 
de voorgaande, aan welke ik daarom de ke 
keur geve. 4 
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Hebr. II -5—g. Nadat de Apostel gezegd 
hade: ,, want Hij heeft den Engelen niet 
‚, onderworpen de toekomende waereld, van 
», welke wij fpreken ”, haalt Hij een gedeelte 
van Ps. VIII, namenlijk vs. 5—7. aldus aans 
„> Maar daar heeft iemand ergens betuigd: 


„> Wat is de (liever een) mensch, dat - 
» Gi zijner gedenkt, 

» Of de (een) zoon des menfchen, dae 
> Gij hem bezoekt? 

» Gij hebt hem een weinig minder gé- 
9, maakt dan de Engelen; 

» Met heerlijkheid en eere hebt Gij hem 
„, bekroond, 

» Én Gij hebt hem gefteld over de wer: 
», ken uwer handen. ; 

‚ Alle dingen hebt Gij zijnen voeten one 
Pr derworpen ” . 


_ Waarna de Apostel dus voordgaat vs. 8.: 
| Ee want daarin, dat Hij hem alle dingen heeft - 
» onderworpen , heeft Hij niets uitgelaten, 
» dat hem niet onderworpen zij: maar wij 
s» zien Jefus met eer en heerlijkheid gee 
» kroond, die een weinig minder dan de 
6 Enbelen geworden was, van wegen her 
B lijden des doods, opdat Hij door de ge. 

T 5 ‚ N3e 


| 


% 
$ 
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5 nade heg voor allen den dood fmake 


„zou, 
Deze ae is altijd voor zeer 
gehouden, omdat men Paulus doel en meenik 
niet begreep; men dacht namenlijk, dat d 
Apostel alle die bijgebragte woorden uit Pe 
VIII op Jefus Christus toepaste, van Her 
alleen verklaarde, even zoo wel, als 
vs. 9. van Hem fpreekc; het gevolg daarve 
was, dat men den Psalm geheel voor M 
fiaansch hieldt, gelijk, bij voorbeeld, 
maar iemand van onze latere Uirleggers 
noemen , Klinkenberg. — Anderen, die 4 
zagen, dat de inhoud van den Psalm hié 
geen genoegzaamen grond gaf, verviel 
een ander uiterfte, zij maakten den mensch 
in zijnen tegenwoordigen toeftand, tot het Nl . 
derwerp van den Psalm, en hielden het 
bruik, door Paulus hiervan gemaakt, voo 
eene Bast accommodatie of toepasfing, té 
gen het oogmerk van den Heiligen G Geest. 
gelijk de meeste latere Uitleggers doen ; dock 
hetgeen noch met de grootheid en waar 
den mensch in den Psalm toegekend , : 
met des Apostels redenering, is overee 
brengen. 
Doch wanneer wij het redebeleid van. Pau 
las wel overwegen, dan fpreekt hij vs. sf 
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duidelijk’ van den mensch, „niet engelen 
» (zegt Paulus) heeft God de toekomende 
‚> waereld onderworpen ‚maar van den mensch 
„‚ heet het: alles onderwierpt Gij hem”; tot 
deze tegenftelling leidt ons duidelijk het woord 
onderworpen vs. 5. genomen uit vs. 8.— Pate 
Jus {preekt dus, ja, van den mensch, maar 
van den mensch befchouwd in zijne aanftaan- 
de hoogheid en geheele herfchepping naar 
| Gods beeld (waarop duidelijk grzinfpeeld 
wordt vs.8, 9 ), in zine betrekking op, 
en deelgenootfchap aan de heerfchappij van 
Fefus, den Regent van Engelen, en van het 
Heelal. — Deze hoogheid van den mensch 
zien wij nu nog niet, maar dat wij daartoe 
beftemd zijn, dat wij die eens bereiken zule 
len, daarvoor is de heerlükheid van Fefus — 
voor ons zijne broederen en natuurgenoo- 
ten — een onderpand en borgtocht. 

En hoe wel ftrookt nu hiermede de inhoud 
van Psalm VIIL! hoe veel licht ontfangen 
wij, door deze aanhaling, wel verftaan, ten 
aanzien van deszelfs inhoud, doch waarom: 
trent ik nu niet breder kan of behoeve te 
zijn! (men zie Abresch, Paraphr. en Storr, 
die brief Pauli an die Hebr, erlautert, ad h.l.) 


$. 23. 
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5 a3 


Mijne tiende aanmerking is, dat zommige 
plaatfen des Ouden Testaments worden aan: 
gehaald, niet volgens en om derzelver let. 
terlijken zin, maar om en volgens het Godlijk 
oogmerk, hetzij dit oogmerk moreel of il 
dig, hetzij dit algemeen bekend was of uiet. d 

Van de aanhalingen der Schriftuurplag 
naar een moreel of zedelijk oogmerk, zal 
volgende voorbeeld genoegzaam zijn. 

Deut. XXV: 4. vinden wij de Godlijke 
Wet, aan Zsraël gegeven, om een dorfchendit 
os niet te muilbanden. Deze Wet wordt d 
Paulus tweemaalen aangehaald , namen 
-1Cor. IX: 9. en 1 Tim. V: 184. 

Bj de Wet zelve behoeve ik mij ang 
optehouden, nadat dezelve bijzonder doo 
Bochart (in iHierof. P.I, L. ll. (HL ) en 
door Michaëlis ( Mofaisch Recht S. 130.) 
genoeg is opgehelderd, He 

Maar laat ons kortelijk letten op de natuur 
en bewijskragt dezer aanhaling. 

1 Cor. IX. is Paulus bezig om te bewijzen, 
dat hij en Barnabas, even zoo welals de an: 
dere Apostelen, de magt hadden, om hun 
vaak oen van de Gemeente te verwachten; 


Kn 
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dit nu bewijst hij 1.) uit het gemene leven, — 
uit het voorbeeld van krijgsknechten > wijn-- 
gaardeniers en herders; 2.) uit de Godlije’ 
ke Wet vs. 8— 10. fpreek ik dit naar den men= 
fehe? (naar het menfchelijk gebruik, waar- 
van men welligt niet befluiten kan tot de 
Christelijke kerk? geenzins!) of zegt ook de 
Wet hetzelve niet Cbevestigt zij dit niet)? want 
inde Wet van Mofes is gefchreven: „gij zulteen 
dorfchenden os niet muilbanden”, en‚ opdat 
het blijke, dat dit zeggen bewijst, hetgeen 
het bewijzen moet, gaat Paulus dus voord: 
> zorgt ook God voor de osfen? of zegt Hij 
(God) dit om onzen wil? ganfchelijk! want 
| om onzen wil is (dat) gefchreven”. Waarome 
trent ik flechts met een woord opmerke: 
1.) dat Paulus hier niet ontkent, dat God 
ook voor de osfen zorgt, want zulk eene onts 
 kentenis zou en tegen de ondervinding, en. 
tegen de Heilige Schrift aandruifchen. Ja, 
niet alleen zorgt God voor de geflagten en 
| foorten der dieren (gelijk Grotius wil), maar 
ook voor elk dier bijzonder. Doch des Apos- 
tels zeggen moet vergelijkender wijze opge- 
| vat worden, dat-God namenlijk deze wet niet 
'zoo zeer om de osfen, dan wel om de mers 
‚fchen gegeven heeft, dat Gods oogmerk zig 
nier flechts tot de sn maar tot allerlei ar- 
| beie 


E 
‚ 
8 
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beiders uitftrekte. De geheele Wet immer 
was gefchikt om de harten der Jooden to 
billijkheid en zagtheid te vormen, en of 
_ dienstbare menfchen tegen alle hardheid € 
enbillijkheid te verdedigen; 2.) fchoon h 
woordeken Cravrus) ganfchelijk, bij ons in« 
vraag vs. rog. ìs ingevoegd, houdt men kh 
echter hier, met Bengel, beter vaor het 3 
woord gewisfelijk! alzoo. de volgende wo 
den de rede behelzen. K 
Het is dus duidelijk, dat Paukts hier, ‚d 
geene bloote toepasfing zonder bewijskracl 
dit gezegde aanhaalt, ook niet om er ee 
waarfchijnlijkheid uit afteleiden, niet om 
bewijzen, maar flechts ter opheldering, ge: 
lijk Surenhuis wil (p. 533-)-— Neen! Pai 
ls redeneert uìt het oogmerk wan den W 
gever, en daaruit was het waarlijk gemak 
lijk in ’t gemeen optemaken, welk een har 
jegens hun, die zig onze dienaars betoonen; 
Gode aangenaam is. A 
Laat dus anderen met dit bewijs vrij fp 
ten! =— geen nadenkend, en in de: redeneer- 
kunde bedreven mensch, zal in zulk ce n 
wijs iets vinden ’ dat. met rede berispt kan 
worden. 
r Tim. V: 184. beroept zig prei | 
lijks op deze Wet, om te-bewijzen , dat de 
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derlingen, die wel regeren, dubbele eere moeten 
waardig geacht worden, voornamenlijk die arbein 
den in het woord, enin de leere. Te recht toch 
hebben Grotius en anderen reeds opgemerkt, 
dat men onder het woord: dubbele eere, geene 
bloote achting, maar vooral een weldadig en 
ruim onderhoud moet verftaan, gelijk uit het 
flot van dit vers blijkt: dit onderhoud wordt 
flechts onder het woord ziuy voorgefteld, 
omdat het als een eereloan Chonorarium) moet 
aangemerkt worden. 

__Zooìs het ook gelegen met voorzeggingen 
wetten, gefchiedenisfen van eene voorbeeldige 
natuur, die menigmaal in het Nieuwe Testa« 
| ment (niet volgens derzelver letterlijken 
zin), maar volgens dit door God bedoelde en. 
ook bereikte oogmerk worden aangehaald. 

Hier Biden wij weder een ruim veld vin= 
iden, wilden wij ons in de leer der voorbeelden 
inlaaten , en dit gewigtig onderwerp naar 
waarde behandelen. — Het misbruik, van dit 
‚onderwerp gemaakt (ook in ons Vaderland, 
jin vorige tijden), neemt echter het waar en 
\betaamlijk gebruik niet weg; en met weedom 
zie ik, dat men in onze tijden in een ander 
uiterfte begint te vervallen, en alle eigenlijk- 
gezegde voorbeelden te ontkennen, waartoe 
| * van. 
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van Vloten ook overhelt, in zijne Inleiding tot 
het het N,T. $. 16. bl, 92. dus fchrijvene 
» de: „dit alles maakt mij zoo gansch afs 
„‚ kerig van den voorbeeldigen of Typi- 
s‚ fchen zin, dat ik daarvan, hoe ook gea 
ss naamd , om-de ten uiterften fehadelijke 
s> gevolgen, geen gebruik durve maken” — 

Ik geloof, dat men ook hier een middens 

weg moet kiezen, zonder zig door het oude 
of nieuwe te laten wegflepen , en dat men, 
zonder dezelve aanténemen , onmogelijk te 
recht kan komen met verfchillende aanhalin= 
gen van Je/us en zijne Apostelen: — Ik (die 
mij niet kan of behoeve uittelaaten over den 
aart, oogmerken en grenzen van deze leer, 
waarvoor mijne kragten ook nog niet beres 
kend zijn) zal mijn gezegde trachten on 
helderen en te ftaven. 
_ De Zaligmaker zelve heeft meermalen al 
en geene gebeurenisfen , naar derzelver voors 
beeldig oogmerk, op zig en zijne lotgevallen 
toegepast; laat ik dezelve volgens de kl 
der der gebeurenisfen opgeven. 

Het eerfte bewijs hiervan vinden wij mis- 
fchien Joh. III: 14. aldaar lezen wij, dat 
Fefus in zijn gefprek met Nicodemus (bij gee 
legenheid van zijne eerfte komst te Jerufalem, 
als openbaar Propheet) zegt: ende” (of lie- 

vers 
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ver, alzoo het vorige vers den Heiland ver- 
toont in zijne heerlijkheid , doch) ;, gelijk 
„> Mozes de flange in de woeftijne verhoogd heeft , 
„» alzoo moet de Zoon des menfchen verhoogd wor- 
den”. De gefchiedenis, waarvan de Heiland 
zig hier bedient, was bekend uit Num. 
XXI: 5—g. 

Uit alle de Schrijvers, door Wolff en Koecher 
(ad hl) aangehaald, ziet men, hoe ver- 
fchillend omtrent deze gebeurenis , en dese 
zelfs voorbeeldige beteekenis, ten allen tijde 
gedacht is, en zoo gaat het ook nu nog. — 
Klinkenberg „ van Hamelsveld en van Herwerden 
erkennen hier een eigenlijk voorbeeld, maar 
Hesf, van Bergen, Rofenmullsr en Storr (die 
Brief an die Hebr. feite 429 —432:) vinden 
hier niets, dan eene gepaste vergelijking tus* 
fchen de vèrhoging eener koperen flang, aan een 
ftang, in de woeftijne, tot een geneesmiddel 
voor Israël — en de verhoging van Jefus aan 
het kruis, als het groote reddirgs= en behou- 
denis -middel voor allerlei menfchen. 

Het is mij, met Michaëlis, ook nog be< 
denkelijk om te beflisfen, of deze flang en 
deszelfs verhoging, een eigenlijk gezegd voor- 
beeld zij, dan of Fefus er zig flechts tot zijn 
oogmerk van bediend heeft. 

Vraagt men, waarom God zig (Nam. 

V XXI.) 
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XXI.) dan juist van dit buitengewoon middel 
geliefde te bedienen, zo hetzelve geene voors 
beeldige beteekenis had? Men kan antwoors 
den, het was God te doen, om deze hoofd. 
gedachte, die Israël nimmer te dikwijls of t e 
zinnelijk kon worden ingefcherpt, ook hier 


‚‚ Hem voorgefchreven en aangewezen wo de E 
„ hetzij en bet heete zoo als het wil, is voor 
„ ons het beste en het zekerfte” (51). Men 


(31) Hoe wenschte ik, dat men ook op Gods wi 
heid en goedheid het thans wat meer liet aankomen, d 
een door Hem verordend middel, cot tedding en. zaligin 
van zondaren, het zekerfte tot het doel zou voeret 
Îs bet ook, dat wij deszelfs betrekking tot die doel niet 
doorzien. — Ik meen tusfchen Jefus verhoging aan het 
kruis, en tusfchen onze waare behoudenis en zaligt 
meer zamenhang te vinden, dan tusfchen het ophangen 
der koperen flang, en de genezing der Israêliten. — Maar 
zo ook dit niet was, dan bleef het immers noeh pligt, 
onveranderlijke pligt, langs den nu eenmaal voorgefehre. 
ven weg, een hoopend geloofsoog op den 
Fefus te vestigen „ en door dit middel a 
‚van God te wachten. 

Die hierin geen zin heeft, kan immers niet met á 
klagen, welke andere pogingen hij ook tot zijne zalig: 
heid aanwendt, zoo min als een Israëlier, die alle an- 

“dere 
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ftelle, in plaats van de koperen flang , iets 
anders, de werking daarvan zal even zoo On- 
verklaarbaar blijveti, zo niet deze verklaae 
rings* grond wordt dangenomen. — Het was 
dus voor Israël genoeg ,-2o het uit de keuze 
vän dit middel zijnen Johovah op eene Zin- 
nelijke wijze, als zijnen Redder en Helper; 
leerde kennen. 

Verkiest men echter in deze gefchiëdenis 
iets voorbeeldigs te ftellen, dan ftelle mèn dit 
niet zoo zeeft in de koperen fläng en Chrís- 
tuss als wel in de genezende kragt , met a 
op Gods belofte fteunende zien op de flang , == 
en de zaligende krägt, met het gelovig zien 
op den gekruisten Heiland verbonden. 


__Beflisfender is het Mae en beken- 
de geval van den Propheet Jonas, en deszelfs 
verlosfing uit den buik van een zeevisch, 
hetwelk de Heiland op. zijne Opftanding na 
drie dagen toepast, en dat zo tot twee zit 
haalde reizen toe. 

_1.) De eérftemaal Matth, XlÌ: 39, 40. 
verg. Luc. XI: 29, 30. „, het boos en over- 


Eb) {pe- 


dere middefen tot zijn herftel gebruikte, maar dit éétie, 
van God voorgefchrevene, niet goedkeurde of damiam , 
klagen kon, dat hij niet genezen wérdt. 


V 2 
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» fpelig geflacht (zegt Hij) verzoekt een 
» teeken, en hun zal geen teeken gegeven 
» worden, dan het teeken van Jonas den 
» Propheet ; want gelljk Ponas- drie dagen 
ss En drie nachten was enz. ” 

Met deze woorden voorzeide Jefus aan ds 
Pharifeën voor de twedemaal ( want eenmaal 
hadt Hij dit reeds gedaan bij zijn eerfte bezoek 
te Jerufalem Joh. Jl: 19.), en nietlang daar 
na, maar, gelijk het fchijnt, toen Hij vn 
naar Jerufalem trok, en door veele won 
werken reeds vermaard geworden was, zijn 
dood en opflanding, maar nog enigzins don- 
ker, en dat wel met veel wijsheid, om de 
zwakken niet te ergeren, en zijne hoorde 
niet van zich te verwijderen (52). ) 

or nl 


(52) Verg. Reinhard in Comm, Theol. & Pelthufs 
K. @R. editis, Vol, II. , waar men eene fchoone verhane 
deling vindt over Sefius trapswijze, en in den beginrie 
donkere, voorzeggingen van zijnen dood en opftanding, 
en die deze voorzegging dezelfde ftelt met die wij Luc 
XI: 29, 30. vinden. Ik weet wel, dat anderen die twee 
voorzeggingen onderfcheiden; Hesf, bij voorbeeld, (ger 
… fehichte Jefu, VI. Bucht Cap. 3.) plaatst in zijne range 
Schikking Lucas XI: 29, 30. een weinig vroeger, Schute 
ge integendeel plaatst de voorzegging , door Mattheus ver: 
meld, meer dan een geheel jaar vroeger, dan die van 
Lucas (Zie de H. Jaarb., D. II, bl 89, en z4r} Ik 

wil 


PN 
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2.) Bij eene andere dergelijke gelegen- 
heid herhaalt Hij dezelve nog eens Matth. 
XVI: 4 Gelijk derhalven Jonas den Ninie 
viten door zijne wonderdadige verlosfing uit 
het ingewand van den visch, tot een teeken 
zijner Godlijke zending is geweest, alzoo zou 
ook de Opftanding van Jef/us tot een beflise 
fend teeken zijner Godlijke zending zijn. — 
Jonas de Propheet is derhalven, in dit opzigt, 
een beeld, een fchilderij geweest van den 
Zaligmaker; en dit nog meer, indien men 
aanneemt, dat Jonas niet levende , maar dood 
in den buik van het zeegedrocht is geweest, 
waarvoor overwegende gronden zijn; zie 
van Hamelsveld Bijb. Verd. D. IL. bl. 163165. , 
die ook de geheele gefchiedenis op eene uit- 
muntende wijze kortelijk opheldert, en te- 
gen de fpotternijen der Deïsten, zoo wel als 
tegen de ongegronde opvattingen van Mi- 
chaëlis en Niemeyer, nerds, Dali 


MI 117, 


Joh. XIII: 18. Nadat de Zaligmaker Ein 


gelukkig hadt genoemd, die zijn voorbeeld 
van 


wil daarom ook voor mijne gegevene fchikking niet plei- 
ten, maar zeker is het uit Mattheus zelven, dat Jefus 
tweemaa! „op deze wijze , zijne Opftanding voorfpeld heeft. 


V3 


Ky 
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van liefde en ootmoed, in de vo 8 
ten toon gefpreid, zouden ween k 
Hij aldus vs. 18. ik zegge wiet van u all 
“datis, ik heb niet van u allen gezegd, dz 
rein zijt vs.8., want ik weet, welke ik ui 
ren en tot mijne Apostelen beftemd jn 
ik heb u allen, zonder onderfcheid, 3 
niet rein was, uitverkoren: „opdat de Sc chr 
„ vervuld worde: die met-mij het broad eet 
s tegen mij zijne verzenen opgeheven”. *_ 
De plaats zelve, die de Zaligmaker 
brengt, vinden wij Ps. XLI: 10» 3,8 
>, de man mijnes vredes, op ‘welken ik vern 
„> de, die mijn brood at, heeft de verz e 
»» gen mij grotelijks verheven. 
De woorden komen met den Hs 
fchen grondtekst nagenoeg overeen, 
dat de Zaligmaker, Cen uit zijn r 
Fohannes) in zijne redenen tot de Di 
de eerfte woorden, de man wike Ü 
welken ik vertrouwde , geheel heeft wegg 
waarvan verfchillende redenen door de 
leggers gegeven worden, die men, des be 
rende, vinden kan bij Hoffinan (Th p.% 
259.) en bij van Herwerden (ad hl); de: ra 
rede fchijnc mij, met Hegelmaier (ad Hofft 
.c.); alleen deze te zijn: dat, daar deze Psaln 
Chetgeen ik nu voor een oogenblik voor 


ik 
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derftelle) het naast van David handelt, maar 
in deze en geene dingen ook van den Mesfias, 
wiens voorbeeld hij was, de genoemde woore 
den ‚de man mijnes vredes ‚op welken ik vertrouwe 
de, in het geheel geene betrekking op Christus 
hadden, als die van niemand zijner Discipe- 
len, en het allerminste van Judas den verra- 
der , dezelve kon gebruiken; — en hierte- 
gen ftrijdcr ook niet de benaming van vriend 
Matth. XXVI: 50. van Judas gebruikt, 
want dat woord wordt niet altijd in dien nae 
druk genomen, gelijk reeds door Bengel (ad 
ilum 1.) isaangètoond. 

Zie daar weder een duidelijke, PFefus 
grootheid en wijsheid verheffende, rede van 
deze uitlating! Zie daar een bewijs, dat Fefus 

_en de Apostelen, in het aanhalen der Schrif- 
ten, niet naar willekeur, of Rabijnfche ge- 
woonte , maar naar regelen van gezond 
verftand en diepe wijsheid, zijn te werk ge- 
gaan, waarvan ik nog meer voorbeelden zou 
kunnen opgeven. 

Maar hoe kan Crits deze bijgebragte 
woorden op zigzelven , en het gedrag van 
Fudas omtrent Hem, toepasfen ? 

Behalven veele Oude Kerkvaders en ande= 
re Godgeleerden, verftaan Coeccejus, Lampe en 
Klinkenberg den Psalm eigenlĳk en letterlijk 

Merde van 
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van den Mesfias. Doch indien wij denzelven 
onbevooroordeeld inzien, ontdekken wij er 
niets in, dat ook niet in David zijne waarheid 
hadt, en integendeel veele bijzonderheden, 
die tot den Mesfias niet kunnen overgebragt 
worden ‚ ten minften niet zonder geweld; 
dit is door veelen, en onlangs op nieuw 
van Herwerden, aangetoond. Ee 
Zou deze Psalm dan alleen van David hans 
delen , en hetgeen hem door Achitophel is 
overgekomen, uit hoofde van overeenkomst 
met Judas gedrag jegens den Zaligmake 
hier alleen door Christus op zichzelven worden 
toegepast ? Zoo nemen het hier de meeste lates 
re Uitleggers, bij voorbeeld, Michaëlis (59) 
en Muntinghe.— Maar dan was er geene voore 
zegging, en dus ook geene vervulling, en. 


(53) Deze aanhaling ís eene van die weinigen, waar: 
mede (gelijk ik reeds in het flot van $. 14. herinnerde 
heb ) Michaëlis zeer verlegen is, en, omdat hij geen — 
typifchen zin erkent, zig gedwongen gevoelt de wel 
daad der accommodatie aantenemen, hoezeer hij an 
ders in die plaatzen, waarin het formulier , opdat vervuld. 
zoude worden , voorkomt, waarc voorzeggingen erkent, 
en zig met kragt verzet tegen hun, die ook dan flechts 
eene bloote toepasfing aannemen. Men zie zijne Eind. 
fe 238. 239, 
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jchter zegt Christus, opdat de Schrift vervuld 
zoude worden: waarmede hij de rede aanwijst, 
jm welke hij Judas tot een Apostel hadt uit= 
verkoren: — dus moeten deze woorden iets 
pevatten , dat tot Hem, en tot één zijner 
Apostelen betrekking hadt, De waarheid 
ler zaake fchijnt te zijn, dat er ook in dezen 
Psalm bijzonderheden voorkomen, waarin 
David een voorbeeld van den Mesfias was, en 
derhalven de gezegden, die daartoe betreke 
king hebben, ook op den Mesfias, en wel _ 
in nadruk — volgens het oogmerk van God — 
toepasfelijk zijn. Mieruit volgt echter niet , 
dat men alle bijzonderheden in zulk een 
Psalm, of in het leven van David, op den. 
Mesfias behoeft te brengen ; — er blijft in alle 
dergelijke dingen altijd een groot onderfcheid 
tusfchen het voorbeeld, en het tegenbeeld; en 
men zou grotelijks dwalen, indien men alles, 
dat in het beeld was, ook tot het tegenbeeld 
wilde overbrengen; verg. 2 Sam, VII: 14. 

Ik gelove daarom, met Calyyn, Grotius, 
Surenhuis, Hoffman, Venema en van Hamels- 
veld (welke twee laatften , fchoon zij den 
Psalm enkel op David brengen, in dit hier 
aangehaalde vers ten minften een typifchen 
of hogeren zin erkennen) en van Herwerden, 
dat deze Psalm, hoezeer voornamenlijk van 


V J Da- 
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David handelende, volgens het o vat 
den Prophetifchen Geest, insgelijks een Ik 
zigt hadt op den Mesfias en zijne lotgevallen. 
Joh. XV: 25. Opdat de Discipelen zig 
niet ergeren zouden aan de verwerping van 
den Mesfias, door de Jooden, brengt de Za 
ligmaker hun het woord der voorzegging one 
der de aandacht ‚maar dit is (gefchied) of, ge- 
liĳk het van Herwerden beter uit het vorige 
invult : maar (zij hebben mij gehaat) o of 
vervuld zou sworden, dat in hunne wet Cc 
woord, in een ruimen zin genómen, fli 
ook de Psalmen in zig, verg. Cap. X:3 9 
gefchreven is: zij hebben mij zonder 4 oorzaa 
gehaat. jk 
____Dat deze woorden uit Ps. LXIX: 5. ont. 
leend zijn, hebben wij reeds aangetoond in 
het flot van $. 9., en bij die gelegenh 
tevens gezien , hoe zig die Psalm het best lat 
verklaren, namenlijk, dat wij aan den eenen 
kant David niet geheel voorbijzien (54), 


C54) David toch fpreekt niet alleen in den eerf n 
perfoon, maar er komen ook gezegden in voor, die meer 
op hem, dan op den Mesfias zien, bij voorbeeld, vs. 15 
16. Toch gewis meer komt er voor, dat alleen @ 
den Mesfias ziet, zoodat ik mij niet verwondere, € 
veele voorname Mannen, en onder de Jateren oo 
ng en Klinkenberg, slee aan den Mesfias denken. 
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maar ook aan den anderen kant nog mindêr 
den Mesfias, alzoo. er veel in voorkomt, dat 
op Hem alleen in kragt toepasfelijk is; zoo 
dat het veiligfte is denzelven tot de voorbeeldi= 
ge Psalmen te brengen, mids men wel in het 
oog houde, dat men in zulke liederen zome 
tijds dingen ontmoet, die in kragt, of alleen, 
op het voorbeeld zien (gelijk dit omtrent 
Ps. XLI., zoo aanftonds bijgebragt, in vee= 
le opzigten plaats heeft); maar ook weder 
in anderen zulke bijzonderheden, die ún 
kragt, of alleen, op het Tegenbeeld zien (ge- 
lijk dit ten aanzien vanPs, LXIX. in veele 
opzigten zeker is): dit toch vloeit uit de na- 
tuur der zake, en, de verhevenheid van het 
Tegenbeeld boven het voorbeeld, van zelve 
voort. 


Omdat het de. eer van onzen Godlijken 
Zaligmaker, in het gebruik der Schriften, 
raakt, zullen wij hier ook nog kortelijk ftile 
ftaan bij eene andere plaats, uit ditzelfde 
Euangelie , namenlijk 

Cap. XVII: r2. „,die Gij mij gegeven 
hebt”, (zegt de Heiland in zijn gebed toc 
zijnen Vader) „, heb ik bewaard, en niee 
»» mand uit hun is verloren gegaan, dan de 
»> Zoone der verderfenisfe, opdat de Schrift vere 
»» vuld worde”. Tot 
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Tot recht verftand der woorden moet ik 
vooraf iets zeggen: 1.) de bewaring der 
_ Discipelen, waarvan Fefus fpreekt, waseene 
bewaring in het gelove aan Hem, eene bewa= 
ring tegen afval onder allerlei verzoekingen, 
overeenkomftig het oogmerk, waartoe de 
Vader hun aan Fefus gegeven hadt; door hef 
verloren gaan wordt derhalven, uit kragt van 
tegenftelling, bedoeld, niet zoo zeer een tijs 
delijk, als wel een eeuwig verderf , waarvan 
het woord ook gebruikt wordt Cap. III: 36, 
VI: 39, 40. ’t Is waar, de Euangelist brenge 
deze bewaring tot het vrij geleide, dat Jef 
den Diíscipelen, bij zijne gevangenneming, 
gaf, Cap. XVIII: 9,5; doch dit was ook 
eene bewaring tegen afval, alzoo zij toen 
“nog niet beftand zouden geweest zijn tegen 
lijden, gelijk uit hunne vlugt, en de ver 
lochening van Petrus bleek; 2.) niemand der 
gegevenen was verloren gegaan, dan de zong — 
des verderfs; dat de Zaligmaker hier op Ju 
das, dien diepverdorvenen en rampzalige ni 
het oog heeft, is duidelijk (55); nu vol 


(55) Indien het bewezen was, dat <ì gan hier kon 
en moest vertaald worden door waar , dan zou ik den 
ken, dat Jefus, met weemoed aver dien ongelukkigen 
kenne op die woorden, maar de zoone des ver- 


_ derfst 
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hieruit juist niet noodzakelijk , dat Judas tot 
de gegevenen des Vaders behoorde, zoo min 
als de weduwe te Sarepta, en Naäman de 
Syrier, tot de Israëliten behoorde Luc. IV: 
25 —27.} maar wel lag hierin opgefloten , 
dat hij, die booswicht bij uitnemendheid! 
een geheel ander en treurig lot hadt te wach- 
ten. 3.) Intusfchen ook dit gefchiedde we» 
derom naar een hooger en Godlijk plan, 
hetgeen, gelijk alle de lotgevallen van Je- 
Jus, ook reeds in de Schriften was bekend 
gemaakt, doch toenmaals door Jefus alleen 
werdt doorgezien, daarom voegt de Heiland 
er bij, opdat de Schrift vervuld worde, dat 
js, zoodat de Schrift (ook door zijn gedrag 
‘en uiteinde) haare vervulling krijgt en bewaar= 

heid 


derfs «. «««! een oogenblik gezwegen heeft; doch na 
komt het mij voor, dat de gewoone beteekenis hier be- 

ter gehouden wordt, ook Matth. V: 13, XII: 4. (De 

plaats 1 Cor. VIl: 5 en 17. zou, misfchien, waar be- 
“ter toelaten). Bijna overal in het Nieuwe Testament 

wordt «? mwn gebezigd, ‚‚ cum ex negato generali exci- 

„ pitur fpeciale, & fenfu exceptivo”. Zie Hoogeveen 

in Doâr. Partic, Gr. T. 1. p-354» 355.» die wel de be. 

teekenis van «aas Matth. XII: 4. toelaat, doch zoo, 

dat hij dezelve nader bepaalt, en, bij voorbeeld , Openb. 

XXI: 17, & md oi, verwalt ed foli #, qui. 


' € 
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heid wordt (gelĳk deze uitdrukking doors 
gaans, ook in de vorige aanhalingen, Zet 
gevolg , de uitkomst alleen aanduidt), of overs 
eenkomftig de Godlijke uitfpraken in zijn 
Woord. — Dus zien wij, dat dit laatfte bijs | 
voegfel natuurlijk behoort tot het gedrag 
en het lot van Judas, dat de Heiland ook 
hier (gelijk Hij daaromtrent in dezen zelfs ' 
‚den avond reeds duidelijke wenken gegeve 
hadt Cap. XLI: 17, 18, 26.) vooraf wi 
de bekendmaken , opdat zij zig over zb 
eene uitkomst niet al te zeer mogten 
vreemden, of zig daar aan ftoten.  Michaës 
lis (Einkit. $. 32. f. 239.) flaat voor, om 
dit zeggen, opdat de Schrift vervuld word 
alleen te doen {laan op-die woorden: die Gij 
mij gegeven hebt , heb ik bewaard, en niemand 
uit hun is verloren gegaan, en denkt dan aan 
de bewaring van Jefus Jongeren, zoo als d: À 
…_voorzegd is Jef. VIlI: 18. Zach. XII: 7 
Doch zr.) het komt mij voor, dat daartoe 
zulk eene beroeping op de oude Godfíprae 
ken, in zulk een plegtig gebed, minder no= 
‚dig was; 9.)het is duidelijk en klaar, dat 
de woordfchikking ons tot Judas leidt, en 
Michaëlis zou zig nimmer veroorloofd hebe 
ben op zulk eene onnatuurlijke wijze deze 
woorden te (Chet) was het niet Pe dat hij 
ver. 
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werlegen was met de toepasfing der hier be- 
doelde Godfpraken. 

Maar , waar treffen wij nu de bedoelde 
voorzegging , aangaande dit gedrag en lot 
van Fudas aan? Dat hier de eigeie woorden 
der voorzegging niet bijgebragt worden, is 
duidelijk, en daaruit is het reeds waarfchijn- 
lijk, dat de Zaligmaker hier op verfcheidene 
Godfpraken te gelijk het oog heeft; en dan 
pe sf het hoogstwaarfchijnlijk, dat Fef/us ander- 

maal (zie Joh. XII: 18.) gedoeld heeft, 

zr.) Op Ps, XLI., daar deze Psalm, in het 
bijzonder vs. ro., Hem bij den aanblik van 
zijnen verrader reeds voor den geest zweef- 
de, gelijk wij zoo aanftonds (uit Joh. 
XII: 18.) gezien hebben, kunnen wij naau= 
welijks twijffelen, of Hij zag ook in het ge- 
drag en uiteinde van Achitophel, eene zeer 
gelijkende fchilderij, een door Gode be- 
oogd, en reeds lang befchreven, beeld van 
het godloos beftaan en ongelukkig uiteinde 
van zijnen verrader. 

2.) Insgelijks heeft Jefus-hier het oog ge= 
had op Ps. LXIX: 23—2g., waarin wij eene 
aankondiging van Gods oordeelen over de 
vijanden van den Mesfias vinden, welke 
voorzeggingen immers op Judas, als het 
hoofd en de aanvoerder van allen, in nadruk 


toe- 
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toepasfelijk waren; dat de Heiland op dezen 
Psalm bijzonder het oog heeft gehad, is 
hieruit duidelijk, omdat Hij van denzelven, 
nog zoo kort te vooren (Cap: XV: 25.) 
zulk een Prophetisch gebruik heeft gemaakt, 
gelijk ook de Apostelen dit meermalen gedaan 
hebben ; vergelijk wederom $. 9. 

3.) Eindelijk fchijnt ook den Heiland Ps 
CIX. voor de aandacht gezweefd te hebben 
waarin, onder andere vloeken over ias 
vijanden, of het hoofd derzelven , ook de: 
ze vs.8. wordt afgekondigd : dat zijne 
gen weinig zijn; een ander neme zijn 
want dat daar op Judas bijzonder wordt ge 
zien, blijkt uit de toepasfing, die Petrus ve 
deze woorden op hem maakt Hand.1I: ze 
welke toepasfing wij reeds verdedigd he 
$. 18., voor zoo verre namenlijk de veran 
dering in de fchikking der woorden, door 
Clericus voorgeflagen, en de tegenbedenking 
van Michaëlis Cals of Petrus in deze aanhae 
ling had kunnen dwalen) betreft: — en dit 
bevestigt ook deszelfs inhoud , die van dien 
aart is, dat dezelve zig gevoegelijker van 
den Mesfias en zijne vijanden laat verklaren, 
dan van David en de zijne: waarom ook vege 
le Uitleggers ten allen tijde in dit gevoelen 
zijn geweest. Reeds de Oude Christen Kerk 


5e 


vAN PLAATSEN bes O.in “* N. T. get 


gebruikte dezen Psalm bij de afzetting der 
Bisfchoppen , en noemde denzelven den Psalm 
van Fscarioth (Psalmus Ifcarioticus), gelijk 
Grotius over denzelven heeft aangeteekend ; 
in het vervolg zijn voorname voorftänders 
van dit gevoelen geweest, Calovius, Guffètus 
(in Comm. Ling. Hebr. p. 694. feqq.), Hoff= 
man CE. II. p.5,6.), Buddeus (de pecce typ. 
$. 27.) , Klinkenberg en Cramer (Verhand, 
vver Davids Psalmen bl. 367—371.), hete 
geen echter aan gewigtige bezwaren ondere 
hevig fchijnt te zijn, gelijk Venema bijzon- 
der heeft aangetoond, 

Aan David en zijne vijanden alleen té den- 
ken, gelijk Calyyn en de meeste latere Uitlege 
gers, of in het bijzonder in vs, 8, aan Achitos 
Phel, gelijk Grotius, of aan Doëg, gelijk Be: 
za, — dit ftrijdr tegen de aanhaling van 
Petrus Hand. I: 2o., waar gewis geene bloote 
accommodatie plaats heeft; Muntinghe zelfs, 
hoe zeer hij hiertoe overhelt, fchijnt dit ge- 
voeld te hebben, en komt er toch eindelijk 
toe, om Dayid als een beeld van den Messe 
fias te befchouwen; 

En indedaad, wanneer meh den Psalm uit 
dit oogpunt befchouwt, dan laat zig des 
zelve veel ongedwongener en tevens nadruks= 
kelijker verklaren; men zie Venenia, die van 

X ge- 
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gedagten is, dat David, terwijl hij zij 
vijanden, Achirophel en Simei bijzonde N 
vloek aankondigt, door den Prophetifel 
Geest gedreven, tevens van de vijanden 
den Mesfias gezongen heeft (56). E 
Ik heb deze voorbeelden verkozen, 1.) d 
omdat. Michaëlis in zijne Anm. zu Hand. 
fchrijft: ‚, de aanhalingen van twee 
s (namenlijk LXIX. en CIX.) in 
„, hebben voor mij meer „Aanherheng 
„, de aanhalingen van het’ Oude stan 
» in alle de boeken van het Nieuwe” cf | 
hij, gelijk meermalen, ook hier zige 
niet gelijk is, want in zijne Aanteek. op Jk 
betuigt hij dit van de aanhalingen der 
eerfte Capittelen van dien Euangelist ) 
Het kon ook niet anders, of een Man als 
chaëlis, die zeer wel voelde, dat ‘zulk 
formulier van aanhaling: opdat vervuld 
iets meer beteekende , dan eene bloote 


… 


2 tus &c.” waarover lak Ernesti Sn ) 
VIIL feite 308.) dus oordeelt: ad Nach diezer E 


s, micht zu ; wider”. 
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commodetie, — en aan-den anderen. kant 
afkerig was van een hogeren of voorbeel- 
digen zin in dezen te erkennen , moest 
zig hier grotelijks verlegen gevoelen, — Het 
misbruik , hiervan gemaakt , behoeft ons 
echter niet zoo zeer hiertegen voorintene: 
men. — Het fchijnt toch, dat men vol- 
ftrekt niet lochenen kan, dat David, in vee- 
le zijner lotgevallen (men denke vooral, hoe 
ook hij, langs het pad van lijden, tot zijne 
heerlijkheid moest opklimmen), een beeld 
van den Mesfias is geweest. 2.) Deels, heb 
ik deze voorbeelden uitgekozen, omdat dee 
zelve aanhalingen , door Je/us zelven gedaan, 
behelzen, omtrent wien toch een aantal van 
bezwaren, die mén, bij voorbeeld, tegen 
Paulus manier van Schriftverklaren inbrengt, 
van zelve vervallen, fchoon het bij mij geen 
onderfeheid maakt, of Je/us, of een onmide 
delijk Apostel, door zijnen Geest verlicht, 
ons de verklaring van een plaats des Ouden 
Testaments opgeeft. 
Niet alleen David, maar ook andere Per- 
foonen en Propheten , ziju in zommige geval- 
len voorbeelden van den Mesfias geweest. 
Niet alleen deze en geene perfoonen , maar 
ook zommige wetten en gefchiedenisfen hebben, 
naar de onfeilbaare verklaring der Schrijvers 
X 2 … van 
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van het Nieuwe Testament, zulk een voors 
beeldig doel gehad, en konden dus met recht 
als vervuld bijgebragt, « en op Jefus worden 
toegepast. 

Ik hadt eerst gedacht hier nog enige aanhae 
lingen , volgens een voorbeeldig oogmerk, 
bijtevoegen, doch ik zie mij, om de ruim» 
heid van ftof, genoodzaakt, van dit mijn 
plan aftezien, en mogelijk op een anderen 
tijd hiervan meer te zeggen. 


Kad 


8 
ô 
> 

$. 24. 1 


Eene elfde aanmerking is, dat, wanne er 
na alle deze gelegde gronden in het oog ú 
hebben gehouden, ons de verklaring, a 
“een plaats des Ouden Testaments, door Sefus 
of zijne Apostelen gegeven, nog twijffelach= 
tig is, het dan onze pligt is en blijft, door zen 
betaamlijke befcheidenheid — een ootmoedig ges 
voel van de bekrompenheid onzer inzichten — van 
onze minderheid beneden die Gezanten Gods — en 
onfeilbaare Uitleggers van zijn Woord , ons te 
laten beftuuren, en te wachten, tot dat op de 
donkerheid de fchemering , op de fchemee 
ring het morgenlicht , op het morgenlicht 
_de heldere zon voor ons opgaa, En ook daar, 
waar het nog nacht voor ons is en blijft, ons 

ver. 


/ 


VAN PLAATSEN pEs O. m’TN, T. 325 


verblijden in het vooruitzigt op een tijd, 
waarin onze nu gebrekkige kennis met 
eene volmaakte zal verwisfeld worden. 

Het gezag van Je/us en zijne Apostelen, 
hun dieper inzien in den geest der Oude 
Schriften , eisfchen zulk een eerbied en onder- 
gefchiktheid van ons; hier komt nu nog bij 
onze onkunde van veele bijzonderheden, die 
tot verftand van Gods Woord zoo nodig zijn, 
vooral ook van de Hebreeuwfche taal, met 
alle vorderingen, die onze leeftijd daarin ges 
maakt heeft, — en, hetgeen elk eerbiedig 
navorfcher gewis wel ondervonden zal heb= 
ben , dat menigmaal eene kleinigheid ons 


‘van het waare verftand eener plaats heeft te- 


ruggehouden, en een gelukkige inval ons 
dikwijls op het onverwachts gered heeft. 
‚> Het kon zijn”, zegt Michaëlis ( Einleitung 
feite 233.) „dat die verklaring, welke de 
» Apostel opgeeft, juist niet met de mijne 
‚> overeenftemt; en dan moet ik in ’t oog 
„, houden, dat, waar de zaak niet zeer klaar 


„ is, het gevaar van te dwalen tusfchen hem 


» en mij in ’t midden kon gelegen zijn. Ik 
‚‚ moet derhalven niet, wanneer ik anders 
», denke, aanftonds als zeker aannemen, hij 
» heeft verkeerd aangehaald” (ik voor mij 
geloove, dat onze befcheidenheid en eerbied 

X 3 voor 
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voor eêne Apostolifche verklaring nog € 
graad verder noet gaan). „Dic niet a 
») leen, maar aan mijne zijde kon het we 
s, ligt ook onkunde zijn, en hij kon de za 
„) beter geweten hebben, Dit is meern 
» len het geval geweest, dat ik, bij n na 
onderzoek , niet flechts ten aanzien v 
andere Verklaarders des Ouden est: 
ments , maar ook ten aanzien van mij : 
ven, gevonden heb enz.”; hetgeen hij d 
met enige voorbeelden flaaft, en (zone 
mij met hem te willen vergelijken) 
cok menigmaalen dit ondervonden, en 
doet mij vertrouwen, dat deze en geene d 
„ kerheid omtrend deze of geene aanhalù 
_die nog overig blijft; of door. anderen, 
door mij, naderhand zal opgeklaard kunr 
worden, en zo dit al eens niet mogt gebe 
ren, dan is toch aan onzen kant de onk 
de er de rede van , maar eene onkunde, vel 
belijdenis ons geen oneer aandoet, er 
wij hopen , dat eenmaal volkomen. es: 
den weggenomen. | 
Deze befcheidenheid en zedigheid van Mi- 
chatlis ìs ook met rede in dit fluk goedge. 
keurden aangeprezen door E. B. Bengel 
not, ad D. }. 4. Bengelii Gnomon edit. | er! 
p. m. 702); wiel en (in Comm. 
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lim p. 24.) en door Storr (in Di. de fenfu 
hift. $.29.); ja ik durve verzekeren , dat 
men er zig beter bij bevinden zal, dan met 
de vooronderftelling , thans zoo geliefd, én 
ook onlangs door Haenlein (in zijn Handbuch — 
der Einl.) aangenomen, ;, dat wij ons aan 
sy eene Apostolifche verklaring niet behoe- 
ven te houden”, — Ach! indien wij zoo 
ingenomen zijn met onze eigene inzichten, 
dan gaan wij (met alle vorderingen in taale 
en oudheidkunde) in de waare uitlegkunde 
achteruit, dan misfen wij ftraks den gehe= 
len Geest der Heilige Schriften, en vervallen 
van de eene dwaling tot de andere !— in hoe 
verre dit bij veelen reeds het geval is, weten 


en betreuren deskundigen. 
- 


$. 25. 


Mijne twaalfde en laatfte aanmerking is, 
dat wij in dit fluk ook befcheiden moeten zijn 
omtrent Zulken, die in de hoofdzaak met ons in- 
flemmen , maar over deze of geene aanhaling, en 
deszelfs. bewijskragt , met ons verfchillen. 

Zo er ergens ia verfchil plaats heeft, dan 
is het in: het verklaren der voorzeggingen 3 ik 
zou hier groote misvattingen, zelfs van Man- 
nen, die een diep doorzigt in dit gewigtig 
ê X 4 ge- 
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gedeelte der Godlijke Schriften hebben, tot 
voorbeelden kunnen bijbrengen. Maar wie 
zou daarom durven beweren , dat hier alles 
onzeker is, tot dat alle Uitleggers met elkan= 
cer inftemmen? deze zal de eene — een ander 
zal de ancere plaats gelukkiger ophelderen, 
en toch kan beiden de waarheid even diers 
baar — bij beiden het gezag van jJefus en 
zijne Apostelen even heilig zijn; is dit zoo, 
dan verfchille men in de liefde; ik moet hier 
wederom herinneren aan de bekende woor- 
den van Ernestì (in Naer. Crit. de Proph. Melle 
interpr.): ‚‚ Men moet vooral in dit ftuk niet 
» bitter zijn. Ziet gij, Ô weldenkende! Chrise 
9» tus in het Oude Testament, waar een ander 
‚, Hem of in ’t geheel niet, of niet zoo klaar. 
„Ziet, als gij Hem ziet, of meent te zien! 
» ziet Hem voor u, en dank God. Doch 
9 Zorg, dat gij Hem ook in het harte, met 
‚> Zijne zagtmoedigheid en toegeeflijkheid 
‚ ontfangt, opdat gij niet te vergeefsch ges 
», zien hebt enz.*”. De groote Man heeft het 
niet bedoeld noch beleefd, dat men deze 
zijne woorden (bij het verdwijnen van den 
Jenfus mofticus) zou misbruiken om Jefus 
Christus — den geest der Prophetie — bijs 
na geheel uit het Oude Testament te zien 
uitbannen, Wie ziet niet, dat dit met den 


eer 
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eerbied voor Jefus zelven en zijne Apostelen 
onbeftaanbaar is? en wie beweent niet, 
met al zijne infchikkelijkheid, zulk een ge- 
drag met diepen weedom? Billijk derhal 
ven verzetten wij ons tegen de zoodanigen3 
maar zoo zeer dit onze pligt is, zoo bee 
fcheiden en toegeefilijk zij men jegens de 
zoodanigen, die in het onderzoek dier Schrif- 
ten, die van Jefus Christus getuigen, over 
de eene of andere plaats, en deszelfs toepas- 
fing in het Nieuwe Testament, verfchillen, 
of die uit een ander oogpunt, waarbij men 
echter het gezag van Jefus en zijne Apos- 
telen niet verzwakt of te na komt, bee 
fchouwen. 

Zoo moeten wij ook toegevend zijn, am: 
trent de verfchillen over zulke aanhalingen, 
waarin deze of geene gewigtige leerflukken , vole 
gens den eenen vooronderfteld , volgens den 
anderen uitdrukkelijk gekeerd worden, doch 
waarin zij beide overeenftemmen, dat dezel- 
ve waarachtig zijn. — Is, bij voorbeeld, 
Fefus Christus niet alleen de gevolmagtigde 
Afgezant, maar ook de deelgenoot der Gode 
heid, dan zie ik er geene zwarigheid in, dat 
de Apostelen zomtijds op Mem toepasfen, 
hetgeen van Jehovah in het Oude Testament 
in het gemeen wordt gezegd. Ik ken uit- 

X 5 mun. 
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muntende Mannen, die zig met kracht vere 
zetten tegen den voeriednn ftroom van 
ongeloof en verlaging van Jefus Christus 
die in dergelijke aanhalingen eene accommo= 
datie (indien men het zoo belieft te noemen, 
want ook dit woord wordt zoms enger, zoms _ 
ruimer genomen) erkennen. Laat ik eni 
voorbeelden bijbrengen. A 
Joh. XII: 41. zegt de Eamnsia nad 
hij zig op de voorzegging van Jefaia V 
(waarin de Propheet met een majestu à 
vertoning van Jehovahs heerlijkheid verwa 
digd werdt) beroepen hadt: „ dit zeide 3 
„… faia, toen hij-zijne heerlijkheid zag” i 
weten, de heerlijkheid van Defus Chrù 
vs 37. zo men den Apostel geen geweld 
aandoen. Storr (in dif). eveg. in Le El 
N.T. Pr. p.87, 88.) en Kist (in zijne 
fchoone Leerr. over Gods Deugden D. L. bl 
306.) merken dit bijvoegfel aan als eer 
paste overbrenging van Jehovahs 
heid, tot die van den perfoon des be. 
die toch één met den Vader is. HI 
integendeel, en ook ik, geloof, dat $ Foha je 
nes ons hiermede wil leeren, dat de twee 
Perfoon in het bijzonder de aldaar bedoelde 
Jehovah op zijnen troûn was, waar voor ik 
geloove, dat zelfs gronden uit dat Prophetist 
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gezigt pleiten (57); doch in den grond der 
zaak maakt dit geen groot verfchil, en 
zulk eene accommodatie verfchilt hemelsbreed. 
van de Sociniaanfche accommodatie. 

zr Cor. X: 9. fchrijft Paulus: „en laat ons 
„» Christus niet verzoeken , gelijk ook zome 
„ mige van hun verzocht hebben, en were 
„ den van de {langen vernield”. 

Al verkiest men de lezing van zommige af« 
fchriften, Jaat ons den Heere niet verzoeken, 
dat bij mij weinig verfchil maakt (verg. 
Vil: 6. XII: 5.), daar ook dan Jefus Chris 
Jus toch wordt gemeend (58). Hier wordt 
duidelijk en rechtftreeks op den perfoon van 
Christus toegepast, hetgeen Num. XXI: 5e 
Ps. CVT: 14. verg. Hebr. III: ge van God 
gezegd wordt. Paulus, die Fefus Godheid 

voor. 

(57) Het is zeer aanmerkelijk , dat bij Fe/zia vs. r., 
uist‘gemeld wordt de dood van Uzia, die de Koning- 
ijke en Priesterlijke waardigheid. in zijn perfoon hadt 
willen vereenigen. Die eer kwam den Mesfias attecn 
toe, die hierom geteekend wordt als Koning , ziunerde 
op zijnen troon, die als in ’ Heiligdom geplaaust was. 

(58) Semler (app. ad liber. N.T. interpr. p. 67.) 
werpt, zonder grond, het woord Christus weg, gelijk 
reeds door Meringa (óver het gebruik en misbruik der 
Krit. bl. 442.) is opgemerkt, en hetgeen hij in zijne 
paraphr. tegen de gewoone lezing heeft ingebragt, is 
van geen gewigt; verg. dbresch ad Hebr. fpec. Il. p. 20%. 
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vooronderftelt , hadt zeker recht hiertoe ; 
zoo neemt het Storr (ad Hebr. feite 317, 
318.). lk voor mij geloove, dat het bij 
zonder de Zoon van God, de Engel des Vira 
bonds, geweest is; verg. Exod. XIV: % 
XXIII: zo. Jef. LXIIL: g. | 

Hebr. I: to 12. maakt Paulus eene elk 
uit Ps. CIl: 26 —28. op Christus betrekkes 
lijk: „„ende”” of verder (wordt van den Zoon ge. 
zegd, dit vers toch moet uit vs. 7. dusaate 
gevuld worden) „Gij, dad hebt in den 
> beginne de aarde gegrond enz.”. En inde 
daad, nu Paulus bewezen hadt, di de Zoon | 
God was (zie vs. 8.), dat God door Hem 
de waereld gefchapen hadt en onderhield, au 
was Hij ook gerechtigd deze woorden van 
Hem te gebruiken, offchoon de Psalm ei 
genlijk van God in ’t gemeen fpreekt, gelijk 
Storr, van Hamelsveld en andere, hier zulk 
eene toepasfing aannemen; verg. Abresch 
(ad h.l.); daar er echter in den geheelen 
Psalm niets voorkomt , dat ons belet aan den 
Zoon te denken, en vs. 16, 17 en 23. Mes- 
fiaanfche uitzigten gevonden worden, zoo 
kan men gevoegelijk, met anderen, op Pau 
lus gezag aannemen, dat in de aangehaalde 
woorden eigenlijk en bijzonder de Mesfias 
wordt bedoeld en aangefproken. 


De 
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‚_ Deze toegevenheid kan men echter niet 
„oefenen jegens hun, die willen, dat Christus’ 
‚en zijne Apostelen altijd volgens eene bloote 
accommodatie geredeneerd hebben. — De 
 zoodanigen toch (zommigen tegen hun wil, 
en zonder nadenken) doen de fundamenten 
van onzen Godsdienst waggelen, en geven 
deszelfs vijanden de wapenen in de hand, 
waarmede zij, van den vroegften tijd, den- 
zelven zoo menigmalen en zoo bitter hebben 
aangevallen. 


| 


TWEE. 
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TWEEDE AFDEELI 


Behelgende een nader Betoog , dat. 
Apostelen zig nimmer in hunne 
van ongegronde bewijzen, ter 
enig Leerftuk, of eener vervulde Va 
zegsing „ bediend hebben, oe 


verftandig en gepast, gebruik, 
vers van het Nieuwe Testament 
de hebben gemaakt Q. 13—25, d 
wagen, om ronduit te verklaren, 
zijne Apostelen. nimmer în het aan 
Schriften des Ouden Testaments tor ee 
een leerfluk, of tot betoog, dat eene » 
haare vervulling hadt ontfangen, 
accommodatie bediend hebben, dat 
dere woorden, dat zij zig nim 
plaats des Ouden Testaments of v 
ie Benbee > of dit gefchi C 


. 
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recht, hetzij dat die plaats letterlijk dat 
leerde en behelsde, waartoe zij dezelve bij- 
bragten, hetzij er dit in opgefloten lag, of 
door een wettig gevolg er uit afgeleid kon 
worden , hetzij dat Gods laatfte oogmerk 
daarop doelde; dat bij gevolg Pe/us en zijne 
Apostelen zig niet naar eene ongegronde 
Joodfche manier van het Oude Testament 
te verklaren gefchikt , noch van bewijzen; 
die toenmaals wel meer of min gangbaare 
munt waren, maar nu van geen kragt meer 
zijn, bediend hebben; maar integendeel al. 
tijd overeenkomftig den waren zin en mee- 
ping, overeenkomftig Gods oogmerk en be- 
doeling, die Oude Schriften hebben aange 
voerd, zoodat hunne bewijzen, daaruit ont- 
leend, ook voor ons nog gelden, en overtui 
gend zijn. =— Ja, (hetgeen wij in ons der- 
de Deel zullen .aantoonen ) wij gelooven, dat 
de aanhalingen de rechte fleutel zijn tot ver- 
ftand van het Oude Testament, welken fleu- 
tel wij derhalven niet mogen verwerpen, of 
Chetgeen de ondervinding thans bĳ veelen 
bevestigt) wij dwalen al meer en meer af 
van den waaren zin en geest dier Schrife 
ten, vernederen, verlagen en verdonkeren 
dezelve (niettegenftaande alle vorderingen in 
_taal- oudheid. gefchiedkunde en andere nut- 
| tie 
| 


| 
| 
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tige wetenfchappen), tegen den wil en het 
plan van dien God, wiens openbaringen zij 
behelzen , ook ter onze lering, vertrooss 
ting en volmaking. 

Ik zou veele en verfchillende bewijzen voor 
mijn gezegde kunnen bijbrengen, maar daar 
dit bĳ andersdenkenden minder afdoet, zoo 
lang men tot geene bijzonderheden komt, eh 
_ de bezwaren, die ons gevoelen waarlijk ge= 
drukt hebben, niet op eene redelijke en vol 
doende wize weet wegtenemen, en inte- 
gendeel de gronden, waarop onze partij 
zig vestigt, niet weet omverre te haalen; 
en alzoo het daarop zoo fierlijk opgetrokken 
en algemeen toegejuichd gebouw, geheel te 
doen inftorten , zal ik dit in mijn betoog 
trachten in ‘toog te houden, = Ik zal daar- 
om ook niet veele, reeds door anderen bijge 
bragte bewijzen, op één ftapelen , maar ak 
leen enige weinige aanvoeren, en dan de 
voorname gronden van de Voorftanders der 
accommodatie en allegorie, geheel tragten 
omverre te werpen. 


8. 27: 


Dat Jefus en zijne Apostelen zig van geene 
ongegronde EERE bediend, of op andere 
_ per 
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perfoonen en gebeurenisfén doelende voorzeg-= 

gingen beroepen hebben; blikt reeds 
1, Uit de formulieren, van welke zij zig 
bediend hebben; de voornaamften derzelven 
hebben wij opgegeven en nader befchouwd 
S. 1—6., wanneer wij gezien hebben, van 
welk een kragt en gewigt dezelve zomtiĳjds 
zijn, hoe gefchikt en overeenkomftig den 
fprekenden perfoon, en het onderwerp of 
de ftof, die zij behandelen, zoadat dezelve 
piet als bij geval uit den mond of pen dier 
Godsmannen zĳn voortgevloeid, maar met 
veel wijsheid en gepastheid zijn gebruikt; 
gelijk ook hunne geheele wijze van aanhalen 
daarvan de kennelijkfte blijken ons tot hier- 
toe heeft opgeleverd: Ik zal dit niet herha- 
len, maar herinnere nogmaals aan de zoo 
dikwijls voorkomende uitdrukkingen: dit is 
het, dat gefproken is door...... wel heef? 
Jefaia van uvoorzegds dit is het; dat gefchres 
ven iss toen is vervuld geworden 3 dit is ges 
fchied, opdat vervuld zou worden. Wat volgt 
hieruit? Dit, dat Pefus, de Euangelisten 
en Apostelen, of de kragt der woorden niet 
recht hebben doorgefien en opgemerkt, of 
dat zij ons; die verpligt zijn dien zin aan 
hunne woorden te geven , dien dezelve ná. 
tuurlijk hebben, in eene dwaling hebben wil: 
Y jen 
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len ftorten; of dat hunne’ aangehaalde plaats 
fen dat geene moeten bewijzen, waartoe zij 
dezelve bijbrengen, en dat er dus waare 
voorzeggingen uit het Oude Testament in 
het Nieuwe zijn aangevoerd, en in die ge. 
beurenisfen haare vervulling ontvangen heb- 
ben, op welke zij toegepast worden. 4 
Het kan derhalven niet anders, óf zulke 
aangehaalde plaatfen, hetzij tot bekrachtie 

ging eener ftelling, hetzij tot bewijs 
vervulde voorzegging , moeten in het Ouds 
Testament dat geene behelzen, dat geene 
naar Gods oogmerk bedoelen, waartoe zij 
in het Nieuwe Testament zijn aangevo 
Ik weet wel, dat, van de oudfte tijden 
aan, velen hieromtrend anders gedacht he 
ben, en op verfchillende wijzen Jefus en z 
ne Apostelen hebben tragten te verdedigen, 
en ftaande gehouden hebben, dat Fefus en 
zijne Apostelen zig van wijze kunstgrepen 
hebben bediend (59), vooral met het toen- 
ma- 


(59) De Ouden noemden dit oeconomia of difpenfa- 
tio, welk woord ontleend was uit Ps. CXII,: of volgens 
de LXX. CXI: 5. oïcoromúrer rods Aôyens adr & Tû 
xpicei, difpenfabit fermomes fuos in judicioy zie Hiero: 
nymus ad Joël. Ul: 1, 2, in later tijd kreeg dezelfde 
zaak den naam van (wv) geleerde, leenfpreukige Jood 
fche verklaringen. 
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malig gebruik onder de Jooden (in hoe ver- 
re dit ten tĳde van Pefus en de Apostelen 
reeds plaats hadt, zullen wij $. 28. onder« 
zoeken}; maar hoe een redelijk en verftandig 
Waarheidsvriend , vooral een Godlijk Afges 
zant, zig daarvan kan bedienen, blijft voor” 
het gezond menfchenverftand onbegrijpelijk. 
‚‚ Het rijk der waarheid”, zegt Michatlis, 
(Einl. f. 298.) ‚,duldt geen weêrwraak 
‚, (represfalien) , niet, dat ik valfche be= 
s fluiten maake, omdat mijn tegenpartij 
» dit doet. Ik kan, ja, wie wil mij dit be- 
s, letten? uit Zijne eigene gronden tegen 
» hem redetwisten, ook wel eens befluiten „ 
s overeenkomftig zijne wijze, maaken, doch 
» flechts om hem te overtuigen, dat zijne 
„ ftellingen met elkander zelve ftrijden, zijs 
»‚ ne befluiten niets tegen mij bewijzen, om 
» hem, gelijk men het noemt, ad abfurdum 
» te brengen , maar niet om daarop dat gee= 
ne, watik voor waarheid houde, te vesa 
» tigen”. 

Ik weet wel, dat die groote Man zigzel- 
ven niet gelijk is, en na (in het flot van $. 32, 
feite 237 —239:) over de uitdrukking, toet 
is vervuld geworden, of opdat vervuld zou swor- 

„den, met oordeel gehandeld, en de ongelijke 
formigheid van dergelijke uitdrukkingen in 
Xa ons 
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ongewijde Schrijvers, vooral door Wetftein ent 
Sykes bijgebragt ‚aangetoond tehebben, er zig 
toch eindelijk toe gedwongen gevoelt, deze vere 
klarings- weldaad op zommige, op deze wijze 
aangehaalde plaatfen, toetepasfen , gelijk wij 
„in het flot van 4, 14. reeds gezien, én toen 
tevens beloofd hebben op die plaatfen onze 
bijzondere aandacht te zullen vestigen, gee 
lijk wij ook deels gedaan hebben, deels in 
het vervolg nog hopen te doen, ten bewij- 
ze, dat wij deze verklarings = weldaad niet no» 
dig hebben. Á 
_ Ik weet ook wel, dat groote en achting» 
waardige Mannen , doordrongen van ej 
voor de verklanken van Jefus en zijne A 
len, in enkele gevallen, en in de groo 
verlegenheid „of tot een typifchen zin (zot 
der dat daartoe grond was), of tot eene ac« 
commodatie, de toevlugt genomen hebben, 
niettegenftaande het formulier : toen is vér 
vuld enz. gebruikt is. Ik zal daarom nog een 
paar voorbeelden uit Matth. Ien II, laten 
volgen , alzoo deze toch de moetjelijkften zijn, 
en ook mij veele jaaren in eene onaangenaa= 
me twijffeling gehouden, en vrij wat infpan= 
ning veroorzaakt hebben. De gewigtigfte 
van allen is | 
Matth. I: 22, 23., waar, volgens zommi= 


ger 
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ger gedachten, door den Engel zelven, doch , 
volgens de mijne, door Mattheus zelven, bij 
gelegenheid der aankondiging der geboorte 
van den Mesfias uit de maagd Maria, de bee 
kende Godfpraak van Jef. VII: ra. dus bij- 
gebragt en aangehaald wordt: „en dit alles 
» is gefchied, opdat vervuld zou worden, het- 
9 geene van den Heere gefproken is: ziet de 
‚> Maagd zal zwanger worden enz”. 

Niet alleen Jooden en Deïsten hebben deze 
aanhaling befpot en afgekeurd, en vooral uit 
den zamenhang bij Je/aia , tegen de eigenlijke 
vervulling dezer Godfpraak in Jefus van Na- 
zareth, zulke gewigtige bezwaren ingebragt, 
dat zelfs voornaame Christen -uitleggers zig 
zeer verlegen vinden. Ik herinner mij nog, 
hoe mijn diepdenkende Leeraar Rietveld een 
tweeden of typifchen zin hier erkende, vol- 
gens welken Mattheus deze Godfpraak aan- 
haalde, en hoe weinig voldoening mij dit , 
gaf; even zoo min het tegenwoordig gevoe- 
len, ook door van Vloten aangenomen, dat 
hier eene bloote accommodatie plaats heeft; 
beter beviel mij nog, hetgeen Michaëlis om- 
trend deze plaats fchrijft (Einleit. feite 235. 
verg. zijne Aanteek. op Jef. en Matth.): „Ik 
„> kan ook misfchien naderhand tot andere 
» inzigten komen; iets zien, dat ik tot hier: 

Y 3 » LOG 
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„> toe niet gezien hebbe, of er kan zelfso v be 
» Jef. VII: 14. eene verfchillende lezing 
» gevonden worden. Slechts een paar ons 
„> ontbrekende woorden tusfchen vs, 14 en 
3 15, die den geheelen zin veranderen” 
Zeer wel heeft de fchrandere Man het opg 
merkt , dat er vs, 14 en 15 van verfchillende 
onderwerpen gefproken wordt, doch noet 
hij , noch iemand anders, heeft (voor zoo 
verre mij bekend is) deze gaping tusfchn 
die twee verfen op eene redelijke en overt 
gende wijze ingevuld. Doch ik Do 
over die plaats hier niets meer te zegg 
omdat zulks onlangs gefchied. is dool 
ne Verhandelinge, welke door het Haagf 
Genootfchap is goedgekeurd, en in ’% li 
gegeven, Te 

Matth, II: 5, 6. Daar lezen wij, dat de 
Koning Herodes, op zijne vraag naar de Gé 
boorteplaats van den Mesfias , door de Over. 
priesters en Schriftgeleerden geantwoord 
werdt, „ te Bethlehem in Judea, want al 
» is er gefchreven door den Propheet: Ei 
A de Bethlehem, gij land Juda, zijt geen 

‚ zins de minfte onder de Vorften Juda; 
‚> want uit u zal de Leidsman voortkoomen, 

» die mijn volk Israël weiden zal”, 


- 
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Over het verfchil, dat er is tusfchen de 
Godfpraak zelve , zoo als wij die bij Micha Cap. 
V: 1. vinden, en zoo als die hier wordt aan- 
gevoerd , is met onbegrijpelijke arbeidzaam- 
heid, volledigheid en naauwkeurigheid gee 
handeld door Hoffman CT. te p. 13 —27.)s 
_ waar men tegelijk de gevoelens der Geleerden 
zal beoordeeld vinden, en daardoor overtuigd — 
„worden, dat er naderhand weinig of niets, 
dat nieuw is, over deze plaats gefchreven is. - 
Ik kan daarom kort zijn, en merke flechts 
het. volgende op: 1.) dat de grond van dit 
verfchil niet, met zommigen, van wien Hie. 
ronymus reeds melding maakt, in een geheu= 
genis-feil der Apostelen en Euangelisten 
moet gezocht worden, dat voor het gezag en 
de Godlijkheid hunner ‘Schriften eene te 
gevaarlijke ftelling is, gelijk Augustinus reeds 
heeft aangemerkt. Ook is het zonder grond 
_te vooronderftellen, dat de woorden : sant 
_ aldus is gefchreven door den Propheet, woor-= 
den van Mattheus zelven zijn , daar dezel- 
ve veeleer behoren tot het antwoord der, 
op Herodes bevel, te Jerufalem bijeengeroe- 
pene Raadsvergadering. Deze nu geeft de 
gemelde Godfpraak niet letterlijk op, maar 
met enige opheldering van dezelve, gelijk on- 
„der anderen daaruit blĳkt, dat deze aanha- 
AC KIR ling 
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ling nog met den Hebreeuwfchen tekst van 
Micha, nog met de Griekfche overzetting 
overeenftemt, geliĳk Hoffman 1. c. en Michaës 
lis (Einleit. f. 236. vergel. Aumerk. ad hl.) 
zeer juist hebben opgemerkt; 2. dat ik ech 
ter daarom met Hieronymus en Michaëlis niet 
kan inftemmen, dat Mattheus hier alleen den 
pligt van een Gefchiedfchrijver zou vervul 
len, en ‚, door het opgeven van de woorden 
van den Raad , derszelfs onachtzaamheid en 
onkunde heeft willen aan den dag leggen, of 
ten minften voor de richtigheid van deszel 
verklaring niet behoeft inteftaan 3; want i 
geloof niet, dat er hier billijke rede van klag= 
te over deze Raadsleden is, daar het wezen 
delinhoud, de kern van de Godfpraak duis 
delijk genoeg wordt opgegeven ; veeleer dun 
mij, dat zij zig in dezen prijzelijk gedragen 
hebben, door zulk een gefchikte plaats aan- 
tevoeren , en kortelijk optehelderen. Ine 
dien ook hunne opgaaf niet getrouw, over 

eenkomftig den zin van den Hebreeuwfchen 
tekst, was geweest, dan zou Mattheus dit wel 
aangemerkt, en hunne opgaaf niet ftilzwije 
gend goedgekeurd hebben; 3.) het is dus 
hoogtswaarfchijnlijk, dat en de Jooden ‚en 
Mattheus zig hier meer aan den zin, dan aan 

de woorden van Micha gehouden hebben; 


4) dak 
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4.) dat onder alle wijzen van vergelijking, door 
de Geleerden uitgedacht en opgegeven, om 
Micha en de Jooden bij Mattheus te doen 
overeenftemmen , in deze omftandigheid, 
dat de Propheet Bethlehem klein noemt, om te 
wezen onder de duizenden van Juda (want het 
vraagteken van onze Nederlandfche overzet- 
ting ontbreekt in den grondtekst, en kan 
niet bewezen worden, dat immer ontbreekt, 
daar het nodig is); de Jooden integendeel, 
geenzins de minfte onder de vorflen van Juda, 
dat, zeg ik , deze wijze van overeenfteme 
ming mij alleen bevalt, volgens welke de 
Propheet Bethlehem benoemd van deszelfs ge- 
ringheid , zonder daarmede te ontkennen, 
dat dit plaatsje, in een ander opzigt, aan= 
zienlijk en beroemd was, voor zoo verre 
het namenlijk beftemd was tot de Geboorte- 
plaats van den Mesfias. In welk laatfte op- 
zicht de Jooden bij Mattheus het befchou- 
wen en benoemen, zoo dat zij, in deze be= 
trekking, met recht konden zeggen: gij zijt 
geenzins enz.; de andere verfchillen zijn van 
minder belang. 

Wat nu de toepasfing dezer Godfpraak, 
door de toenmalige Joodfche Geleerden, op 
den. Mesfias betreft, deze fteunt (ook zon- 
der zelfs de vervulling in acht te nemen) op 

Ys zuls 
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zulke gronden, dat ook de latere Jooden, bij 
voorbeeld, Ponathan en Kimchi, dit doorzien 
en Ean hebben, zoodat men zig verwot 
deren moet, hoe de Groot, ook hier weder 
door Dathe gevolgd (60), aan Zerubbabel 
heeft kunnen denken, hetgeen naauwelijk 
wederlegging nodig heeft; verg. van Hamelse 
veld (Bijb. Verd. I.D. bl. 365—36g.) en 
Swaving (over den Alleg. flijl, in het Haagse 
Genootfchap voor 1798. bl 145, 146, 
Schoon kier derhalven het formulier, toen 
vervuld geworden, dat hier ook minder te z 
kwam , niet gevonden wordt, alles 
echter naar eene eigenlĳke, lesterlijke 
fiaanfche voorzegging. | 


(6o) Dat de Deïsten, Collins en Paruysch, dit ge 
len gevolgd hebben, is niet vreemd; maar vreemder 
van Dathe, vooral in zijne laatfte uitgave der 
Propheten (anno 1790), toen de zoogenaamde tw 
zin, volgens welken men eene voorzegging dan toch 
eindelijk ook noch eens op der Mesfias bragt, reeds 
lang buiten den finsak geraakt was; waarom Doederlein 
(Juflit. Theol. Chrift. P. 1. p. 413-) er iets anders op 
gevonden heeft, namenlijk, om de bewoording Heerfsher 
ín Jsraël, in een verzamelenden zin te nemen, van 
de koningen Israëls, in vroeger en läter tijd, dan wordt 
de Mesfias er wel niet van uitgezonderd, maar zijn ho- 
gere oorfprong, zijn eeuwige afkomst en Godlijke hoog- 

heid, 
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Matth. II: 15. waar de vlugt van Jefus 
‘naar, en deszelfs verblijf voor een korten tijd 
in Egypten wordt aangehaald, met het for- 
mulier, „, opdat vervuld zou worden, hetgeen 
» gefproken is door den Propheet, zeggende, 
„ uit Egypten enz”; doch hierover is reeds 
gehandeld $. r5. Naderhand de werken van 
Alting eerst magtig geworden zijnde, zag ik 
met vreugde, dat die groote Man de waare 
heid zeer nabij is geweest, en ook tot mijn 
gevoelen fchijnt overtehellen ; insgelijks dat 
Storr (61) in dezelfde gedachte was. Het 
gezag van Naamen of groote Mannen doet bij 
mij thans minder af, en toch geeft het mij 
altijd een ftil genoegen, mijne gedachten 
over deze of geene zware plaats, hier of daar, 
reeds geheel of ten deele te zien voorgedrae 
gen; was mijn tijd meerder, en mijne Biblio» 
theek 


heid kan dan ten minften, met voeg, hier niet gezocht 
“ of geleerd worden. Is dat den Bijbel verklaren ? 

(61) Vid. Altingius in Parallelismo Vaticin. VT. 
ad calcem, T, II. Operum p.12, fed praefertim Pp: 14 
8 Szorr in Diflert. de fenfu Hiftorico, recula in ipfius 
Opufc. Academ. (Vol. I, p. 83. not. 1 95), waarin men 
zoms nog kleine bijvoegfelen vindt, die in de eerfte uitv 
gave, in de Sylloge Muntinghiana opgenomen , ont 
breken, 
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theek grooter, misfchien zou dit meerma- 
len mijn geval zijn. 

Matth. II: 17, 18., waar de Godfpraak 
van Jeremia XXXI: 15. op de Bethlehemitis 
fche Kindermoord wordt toegepast, is mij 
altijd gemakkelijker voorgekomen 5 zie daar 
over {. 18. , in het begin. 

Matth. II: 23. wordt eindelijk eene voors 
zegging van den Mesfias, Hij zal Nazarener 
genaamd worden, op Christus toegepast , ie 
over gehandeldis $. 15. 

Ik heb met opzet de aanhalingen uit rc 
len II, alle behandeld , omdat dezelve het 
meest mishandeld, en ten allen tijde voor d 
moeijelijkfte gehouden zijn, door Mannen 
die de kragt der woorden gevoelden, en t 
vens de achting, aan zulk een Apostel vers 
fchuldigd, niet willen kwetzen (62). 


Ik 


(62) Men hoore, bij voorbeeld, Oporinus (en dif. 
de firmitate & Infpir. div. demonftr. p.35 ) „ Bjus 
Pr modi quidem loca vexata inprimis in Capite Euan- 
> geliftae Matthaei I & Il. occurrere fentio”, Hegel 
maier (ín annotat. ad Hoffmanni Dem. Euang. T. te 
P. 54-) ‚‚ non folum quinque haec allegata inter vest 
+ tiflima funt, fed etiam conciliandi modos pene omnes 
„ continent, qui in toto hoe negotio unquam adhibit 
ss fuerunt”, Michaëlis (Einleitung feite 229.) ‚‚ Auch 
» gegen die zwey erften Capp. Matthaei find wichtige 
_ zwei: 
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Ik vond derhalven mij verpligt, ook dezen 
niet onaangeroerd voorbijtegaan , en hoope 
jets, tot wegneming der bezwaren , en tot 
verdediging van Mattheus, te hebben toegee 
bragt, en te gelijk nu genoeg bewezen te 
hebben, dat deze en dergelijke formulieren 
ons altijd naar eene waare, te vooren nog 
onvervulde voorzegging, wijzen, en dat der- 
halven Jefus en zijne Apostelen zich van geene 
ongegronde, of in hunnen tijd alleen maar gek 
dende, bewijzen bediend hebben. 

1. Een ander bewijs, voor deze gewigti- 
ge waarheid, ontleen ik uit de onfeilbaarheid 
van Fefus Christus en zijne Apostelen. 

Wat PFefus Christus zelven betreft: 1.) de 
oude Godfpraken hadden het aangekondigd , 
dat de Mesfias ook een groot Propheet zou zijn, 
en als zoodanig een werdt Hij verwacht, 
fchoon veele Jooden dien Propheet van den 
Mesfias onderfcheidden (Joh. I: zo. Vil: 
40, 4t.): „ik weet, dat de Mesfias komt”, 
zeide de Samaritaanfche vrouw, „, wanneer 
» die zal gekomen zĳn, zoo zal Hij ons alle 

>> din- 


» zweifel diefer art, noch ungelost”’; verg. feite 2350 
En vooral Anmerk, zw Matth. feite 1. waar hij ver- 
klaart, dat de echtheid der twee eerfte Capittelen van 
Mattheus hem hierom vooral bedenkelijk voorkomt. 
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» dingen verkondigen” (Joh. IV: 25.) 
Zeer veelen erkenden Hem ook voor een 
Propheet, en volgende bedriegers gaven ef 
zig voor uit. Indien nu Je/us een Propheet 
was, dan moet Hij den waaren zin der oude 
Godfpraken en Schriften ook ingezien, en 
in het waare,licht gefteld hebben, zijne vers 
klaringen derzelve moeten dus den voorrang 
hebben boven alle andere, omdat Hij doof 
denzelfden Geest, als de oude Godsmannen, 
fprak. 2.) Jefus was een beroemd Work 
derdoener , en bevestigde zijne leer door veë 
le daaden van ontferming en.onbeperkte al 
magt; maar kan men nu verwagten, d 
‚God zal toelaten , dat waarheidlievende € 
‚jn hun geluk belangftellende. menfchen , da 
een groote reeks van wonderwerken in dw 

lingen zullen geftort worden? zal de Barm 

hartige kunnen toelaten , dat iemand wo 

derwerken doet , ter ftaving eener valfcl 

zending? 3.) Indien Jefus van Nazareth 

die geene is, waarvoor wij Hem op goede 

gronden houden, dan was Hij niet alleen een 

beroemd Propheet en Wonderdoener, ma 

ook de Auteur van alle Godfpraken, die de 

oude Godsmannen immer gefproken hebber 

CxPetri I: 11.) , en dan kan Hij zig immer: 

met geene mogelijkheid bediend hebber 

var 
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van bewijzen en verklaringen: der oude Schrif. 
ten, die eigenlijk eenen anderen zin hade 
den. 4.) Jefus heeft veele voorzeggingen 
op zigzelven toegepast , die waarachtig in 
Hem, in Hem alleen, vervuld zijn (denkt, 
bij voorbeeld, aan Zach. XIII: 7. verg. 
Matth. XXVI: 3r.). Was het waarfchijne 
lijk, dar Hem alle zijne Discipelen in dien. 
zelfden nacht zouden verlaten? het gebeur= 

de echter, hetgeen Hij zoo aanftonds gezegd 
hadt? kon menfchelijke wijsheid het zoort 
van dood voorzeggen enz.? Mijn hart beeft 
op de gedachte, om Hem , dien Godlijken en 

onvergeliĳkelijken Leeraar allerlei kunstgree 

pen en ongegronde verklaringen of toepas- 
fingen der Heilige Schrift toetefchrijven! 

Heeft Hij dan zulk een verdenken en wan= 
trouwen van ons verdiend? 

Hetgeen ik van Pefus gezegd heb, laat 
zig gedeeltelijk ook op zijne Apostelen toepase 
fen. Ook zij werden door denzelfden Geest 
als de oude Propheten bezield ; zij pasten 
de voorzeggingen op Je/us , zijn leven, lote 
gevallen en rijk toe: zij gronddeden hunne 
leer op die des Ouden Testaments, en be= 
vestigden die met wonderwerken 5 zij toone 
den niet alleen den Jooden, maar ook den 
Heidenen, dat, volgens de oude Godfpra- 
| ken, 
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ken, het heil ook tot hun moest komen 
(Hand. X: 33. XXVI: 23. Rom. XV: g 
Gal. III: 8.) ; zij fpraken en fchreven on- 
der het opzigt en het geleide van den Geest 
van Pefus Christus, den Geest der waarheid, 

» Ik weet waarlijk geen boek”, zegt 
chaëlis (Einleit. f. 228.) „ welke zig n 
» valfche bewijzen (men noeme het Oecono. 
» mie of Medrasch) veroorloofde;, voor van 
„, God ingegeeven te houden, en het is mi 
„ onbegrijpelijk, hoe menig een, aan Oeco 
nomie of Medrasch gewoon , Godlijke 
„ ingeving en dwaling zoo met elkander heeft 
„> doen ftrooken. Elke bewijsbaare dwaling 
‚> moet immers reeds genoeg zijn, om te be 
65 wijzen ‚ dat iets niet door Godlijke ing 
» ving gefchreven zij; doch eene fchandelij 
„ ker dwaling weet ik mij naauwelijks te den 
ken’, dan wanneer een Autheur zigzelver 
„, niet verftondt, God in het Nieuwe Testa 
‚> ment fprekend, het Oude Testament nie 
„> ENZ. ENZ.” 

II, Een derde bewijs ontleen ik uit de wer. 
king der leer van Fefus en zijne Apostelen, ge 
grond op, en geflaafd met bewijzen uit het Oude 
Testament. Laat ons eens voor een oogen 
blik ftellen, dat geene Voorzeggingen in het 
Oude Testament rechtftreeks den Mesfias aan- 


6 
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gekondigd hebben, maar flechts, uit hoofde 
van eene zekere gelijkvormigheid, op Hem; 
ven gelĳk op anderen, toegepast konden 
worden. Is het dan Ekfedijnlëk:, dat Fefus 
n de Apostelen dezelve zoo zeer zonden ge- 
Jrukt hebben, om daaruit te bewijzen, dat 
Hij de waare Mesfias was? daar er dan toch 
geen bewijskragt inlag. Waarom bedienden 
zij zig dan niet liever van andere midde- 
len? waarom beriepen zij zig niet alleen op 
de wonderwerken, die niemand kon nadoen? 
Daarenboven, de Jooden, die Jefus vijanden 
waren, lieten niets onbeproefd, om Hem tee 
gentefpreken ; waarom verzetteden zij zig 
dan tegen zijne manier van de Schriften te 
verklaren ook niet? hoe gemakkelijk hadden 
zij op deze wijze zijne gronden kunnen om- 
verrewerpen! Hoe komt het , dat zoo veele 
Jooden naderhand, door de overeehftemming 
van Jefus lotgevallen met de oude Voorzeg- 
gingen, tot het gelove aan Hem gebragt zijn ? 
Volgens het gevoelen der Deïsten en Ongelovi« 
gen kan alleen het gewigt, de overtuigende 
kragt der bewijzen, zulk eene groote veran- 
dering teweegbrengen; — en wij, die eene 
hogere Godlijke bewerking insgelijks no- 
dig houden, ftellen daarom ook niet, dat God 
zig van orgefchikie middelen zou bedienen. 
Z Dis 


354 OVERDORP, AANHAALINGEN 


Dit alles is onbegrijpelijk voor hem, d 
indenkt, r.) dat de Jooden, die tot erk 
tenis van Jefus den Nazarener, voor hunr 
Godlijken Redder en Koning , aangezo 
werden, het Boek der Propheten bij de ha 
‘hadden, en veelen hunner daarvan hun 
‚grootfte ftudie maakten; 2.) dat zij na hut 
overtuiging zeker over den zin dier Sche 
ten nagedacht, en die met Fefus daden 
dotgevallen zullen: vergeleken hebben, gel 
die van Bereën Hand. XVII 1r.; 3.) dat 
Jooden de allerhardnekkigfte aanklevers 
hunnen Godsdienst waren, en wars van 
werandering; 4.) dat er geen tijdelijk vo 
deel door te behalen was, maar veeleer 
brek, fmaad, vervolging. k 

Ik heb hier de hoofdzaken maar aangeft 
en zou nog uit veele andere gronden, als 
algemeene verwachting van den Mesfias 
Jefus tijd, en de regelen eener gezonde 
legkunde, mijne ftelling kunnen aandring 
doch, daar dit meermalen door anderen 
fchied is, ga ik over om te onderzoeken — 


9. 28. 


4 
De gronden, waarop de voorin ca 
accommodatie, allegorie, oeconomie, zg 
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lie, argumenta, zab’ dolpwrov, of hoe men 
et belieft te noemen) van het tegengefteld 
evoelen, van hun die ftellen, dat Jefus en 
e Apostelen hunne verklaringen en bewijs 
en op toenmaals aangenomene , maar in zige. 
elven ongegronde onderftellingen, op flechte uit- 
g-regelen gevestigd, en zig, in dit opzigts 
aar de dwalingen hunner tijdgenooten gevoegd 
n gefchikt hebben, hun geliefkoosd ftelfel. 
ouwen. laid : 
1. De voornaamfte grond voor hun gevoe- 
an is ten allen tijde geweest, „, dat de Aan- 
‚ halingen en Schrift-uitleggingen, in het Nieue. 
‚we Testament voorkomende, ten tijde van Jes 
‚ fus en zijne Apostelen, gefchikt waren, naar 
‚ den toenmaals gebruikelijken en algemeen aan- 
‚ genemenen leertrant en finaak van uitleggen” 
Dit is de hoofdtegenwerping, het bols 
verk en fterkte, waarmede alle vrienden der - 
ecommodatie ten allen tijde tegen hunne 
egenftanders meenden genoegzaam gewas 
end te Zijn, en waartegen alle andere aane 
allen moesten afftuiten; gelijk blijkt, onder 
inderen, uit Richard Simon (Cin kijk. Crit. Nv 
T. C. XXI p. 247.) , Wetflein (de interpra 
N.T. p. 882. T.I N.T. edit. Sem]. p. 157), 
Bemler (in alle zijne werken), Eberhard ( Neuê 
pol, des Socrates T.H. p. 217.), Haenlein 
Z3 (Hands 
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(Handbuch der Einleit. 1. Th. {426 —430.) 
en een aantal latere Schrijven door her 
aangehaald. en 

Ja ook Geleerde, van eerbied voor God 
woord diep doordrongen Mannen, het be 
uit dezen grond dikwils aan zulk eene fm 
kek ze verklarings - of bewijs- manier te vee 
toegegeven, en, fchoon met meer of minder 
fpaarzaamheid en oordeel des onderfcheids 
zig er van bediend, gelijk deskundigen 
ten; wij moeten Rn hier een weinig \ r- 
toeven, en :e 
A. in de eerfte plaars onderzoeken, in 

verre deze manier van verklaren en bewij 

zen in de tijden van Je/us en zijne Aposte. 

Jen reeds gebruikelijk was? en 
B. in de tweede plaats, of Pe/us en. 

Apostelen zig naar dat gebruik w 

lijk gevoegd hebben? _ E. 

A. Wat het eerfte betreft. Het is mi 
tijd onbegrĳpelijk voorgekomen , 
op iets ten allen tijde zoo fterk heeft 
bouwen, zoo ftout uitfpraak doen over 
dat er verre af is van uitgemaakt te Zi 
Men moêst immers eerst bondig bewijzen 
dat de allegorifche manier van Schriftverkle 
ren, die wij bij de Jooden in later tijd 
moeten, ook ten tijde van Fe/us Christus e 


VAN PLAATSEN pes O. in'rN. T. 357 


Zijne Apostelen algemeen aangenomen en ge- 
bruikelijk” was, zoo dat zi, bij hunne toe- 
hoorers en eerfte l:zers (als gewoon aan zulk 
eene verklaar- en bewijs- methode) er zig van 
konden bedienen. Maar waaruit heeft men 
dit immer bondig bewezen ? en hoe onvol- 
doende is hetgeen men voor deze ftelling im- 
mer heeft biĳgebragt! Laat ons de oudfte ge- 
gedenkftukken, die wij nog hebben, korte: 
lijk wat van nabij befchouwen. 

1.) In die Joodfche uitleggingen, die ons 
in het Nieuwe Testament zijn bewaard geble- 
ven, bij voorbeeld, Matth XXII: 42, 26. 
Joh. XII: 34. verg. Ps. CX: 4. — Matth, 
IH: 5, 6. Joh. Vll: ar, 42. verg. Mich. 
V: 1. — Matth. XIX: 7. — XXII: 24. — 
XV{I: ro. vooral V: 21, en verv., Joh. 
VII: 27. verg. Jef. LUI: 8. vinden wij wel 
valfche of verkeerde, maar geene allegorifche 
verklaringen der Heilige Schrift. 

2.) Even zoo min kan men de oudheid en 
algemeenheid van zulk eene manier van vere 
klaren bewijzen uit de Alexandryníche ver- 
taling van het Oude Testament. Eichhorn 
zegt wel (in zijne Inleid. tot het O. T. D.I. 
9. 95-), dat de Fooden reeds in zeer vroege 
tijden, voor de Geboorte van Christus, allerleie 
geestelijke en allegorifche beteekenisfen finepdde- 

Z 3 den; 
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den; door hunne Medrasch (allegorifche vers 
klaringen) den Hebreeuwfchen tekst aller 
keurigst verhandelden, affneden, bijvoegden, 
invulden, zoo als het voor hun allegorisch et 
gneest voegzaam WASe ” 

Maar de bewijzen, die hi daarvoor bì 
brengt, zĳn niet genoegzaam en « 

niets af. 
_ De LXX Overzetters (zegt hij) vo 


„ reeds Richt. XVII: zo. MD in plas 
>» van MWD, opdat niemand in den eerften 
‚> opflag bemerken mogt, dat de Zoon var 
aje de eerfte Afgodspriester gew 
ik was”, 
Over het verfchil van de lezing of ie 
plaats, tusfchen Mofes en Manasfe, zie men 
wan Hamelsveld (Bijb. Verd. D. VL bl. 337) 
en Heringa (over het gebruik en misbruik 
Kritiek bl, 335. ), uit welke Schrijvers 1 
zien zal, dat de befchuldiging der Jooc 
‘van eene opgettelijke vervalfching van den 
Hebreeuwfchen tekst, hier ter plaatfe of 
‘grond is; als ook, dat de lezing van Mana: 
haare voorftanders heeft, en er ook nog 
jets voor te zeggen is, uit hoofde van de ver: 
fchillende oude vertalingen en affchrifter 
die deze lezing hebben, waarbij ik th 
leenliĳjk maar voege, dat in den beroemde 
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Grafiaanfchen Codex, in het jaar 129o ger 
fchreven, en hetgeen thans in de aanzienlij= 
ke Bibliotheek van den Heere Meerman is, 
de lezing Manasfe gevonden wordt, zonder 
dat de letter 3 of n boven de andere letters 
uitfteekt (conf. Ravii in Proleg. Haubigs 
(1785.) pe 8.). 

Des niet te min is de lezing van Mofes mij 
altijd waarfchijnliĳker voorgekoomen , en ik 
gelove, dat die van Manasfé, uit bijgelovige 
grillen der Jooden, uit beuzelingen , door hun 
zelven in den Thalmud opgegeven, oorfpron- 
kelijk is, maar niet voor Christus geboorte, 
gelijk Eichhorn wil, doch enige eeuwen later, 
en dat zij toen ook in zommige affchriften 
der Griekfche en andere oude vertalingen 
js overgenomen (zie vooral }. H. Verfchuir 
dif). philol. exeget. p. 55, 56. en C. W. 
Stronck Bijbelsch Huisboek bl. 309, 310.). 

Het tweede bewijs is, dat er „, eene grote 
» âllegorifche glosfe (WN JN DVon), 
» vijftig duizend mannen, reeds voor den tijd 
» der Griekfche vercalers, 1 Sam. VI: 19 ap 
‚‚ in den tekst was ingedrongen”. 

De genoemde plaats is gewis moeijelijk: 
de beantwoording der aanvallen der Deïs- 
ten, de verfchillende verklaringen der Uit- 
leggers, de pogingen om den tekst te verbe- 

Z4 te. 
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teren , of de gewoone lezing te behoudens 
zie weder bij van Hamelsveld CBijb. Verd 


D, Il. bl. 265269.) en bij Heringa (Ie. 
ble 448, 449.) , met wien ik gelove, „dat 
„er geene de minfte rede is, om deze 
‚> woorden als eene allegorifche glosfe, 
 Tychfen, Eichhorn en anderen, uit d 
», tekst te werpen” (63). 


(63) Op het voetfpoor van Anton en Hen 
meent ook C, WV. Stronck (in zijn Bijbelsch Huisboek 
bl. 104. vergel. de Aanteek. bl. 328, 329.) dat de woor 
den niet door eene verandering van den tekst, mar 
door verklaring moeten geholpen worder, op deze 
manier: „ En Hij floeg onder de lieden van Betl 
„> mes, ten tijde, toen zij de Arke des Heeren ag 
»» zeventig man, en onder het (overig ) volk floeg 
s vijftig duizend man; dezelve is echter ook verre van 
het kenmerk der eenvoudigheid te hebben. Overeenko 
ftiger den grondtekst vertaal ik: En Hij floeg 
de lieden van Beth-Semes, omdat zij in de Arke 
Heeren gezien hadden: ja Hij floeg onder het volk zee 
wentig man, vijftig (van) de duizend man: ook Fla- 
wius Pofeplius (Antig. L. VL. 2.) geeft alleen het geval 
wan zeventig op; en het koppelwoordeken ende, dat hier 
door de vertalers is ingelascht, heeft hier alle die ver- 
warriag gemaakt. Volgens deze mijne zoo eenvoudige 
vertaling verdwijnen in eens alle bezwaren, en men b 
hoeft geene de minfte verbetering in den grondtekst ú 
maken, dan dat men de Hebreeuwfche op, waarmede he 


| 
| 
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Het derde bewijs, ontleend uit Richt. 
5, XV: 20. verg. met XVI: zr, in welke 

„ laatfte plaats de Jerufalemfche Thalmud 
„> (Traë. Sot. fol. 27.), naar eene allegorie 
„‚ fche verklaring (a? VAIN), veerig wils 
„‚ den lezen, eene lezing, die bij geluk door 
‚‚ geen toeval in den Heiligen Tekst gebragt 
„, is’; dit bewijs gaat ons niet aan, alzoo 
de Thalmud. van een laater oorfprong is, 
welke grillen en allegorifche verklaringen in 
Jefus tijden onbekend waren. Ook ftemt de 
Alexandryofche vertaling op de genoemde 
plaats met den Hebreeuwfchen tekst volko- 
men overeen. Er is dus geen de minfte grond 
voor. de hoge oudheid der Medrasch (of 
leenfpreukige verklaring ) in de Alexandryn= 
fche vertaling des Ouden Testaments te vin- 
den; en al was dit zoo, ook dan nog kon 
men van de Alexandrynfche tot de Palaestijn« 
fche Jooden niet zeker befluiten. 
* 3e) Philo de Food geeft ook niet onduidelijk 


te kennen, op verfchillende plaatfen, in zijne 


werken, geliĳk Storr reeds heeft aangetoond 


(Cin 


| voorige woord eindigt, nog eens voor UN herhasle, of 
| hier eene gewoone (ellipfis) uitlating van die letter 
flelle, waarvan meer voorbeelden zijn, 


Z5 
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Cin dif]. cit. $. 20.) , dat zijne leenfpreakie 
ge manier van het Oude Testament te verkla. 
ren, in zijnen tijd nieuw, en van de meesten 
zijner tijdgenooten is afgekeurd geweest ; ook 
is het bekend en bewezen, dat hĳ uit liefde 
tot Plato en zijne Philofophie daartoe gee 
bragt is geworden, en daartoe ook allengs- 
kens anderen , zoo Jooden als Christenen ‚ 
gebragt heeft. Doch indien nu die manier 
van Schriftverklaren in den tijd van Phil 
nieuw en weinig gebruikelijk was, dan he 
. den immers Christus en zine Apostelen ge 
rede, om zig daarvan, in hunne gepre 
of gefchriften, te bedienen. De Thera 
peuten en Esfenen fchijnen er ook reeds vroeg 
veel werk van gemaakt te hebben , maar daar- 
mede hadden Je/us en de Apostelén weinig 
of niets te doen. 

4.) Dat ook Flavius Fofephus, een geleerd 
_Man, Philo gelezen heeft (Antig. La XVIIE 
C. VIIL $ r.), en in zijne boeken, na de 
verwoesting van Jerufalem gefchreven, zom= 
tijds deszelfs gedachten gevolgd heeft, bij 
voorbeeld , in de wet om God niet te vloeken (Lá- 
vit. XXIV: 15. Antig. L. IV. C. VIJL 4. 1O.)s» 
waaromtrend hij de verklaring van Philo Cdie 
dit van de Goden van andere fleden verftond)} 
aannam, ter believing tevens van Grieken en 

_Ro- 
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Romeinen, maar tegen het gevoelen der latee 
re Jooden niet alleen, maar ook zelfs ten tij- 
de van Philo, die met deze uitlegging het 
eerst te voorfchijn kwam. Dit, zeg ik, 
kan de algemeene verklarings- manier der ou* 
de Jooden, als met Philo overeenftemmend, 
geenzins bewijzen, en uit bijzondere gee 


‚ _woelens van dezen of geenen Jood, kan men 


geen befluit maken tot het gros der Fooden 


fn Palestina, ten tijde van Christus, dat 
onbekend met de wijsgeerte en letterkunde 


der Grieken was. 

5.) Geen kragt van bewijs voor de oudheid 
en algemeenheid van de allegorifche wijze van 
werklaren, is er ook in het Apocryphe vier- 
de boek van Esdras, den brief van Barnabas, 
of het zoogenoemde Testament der twaalf 
Aardsvaders. 

Wat het vierde boek van Eds betreft, Dit 
geheimzinnig Apocryphe Schrift wordt wel 
door velen ouder gehouden dân de tijden van 
Christus, omdat men geloofde, dat de Zalig- 
maker Marth XXIII: 34 —38. op Cap. x: 
30, 32» 33- van dat genoemde boek zou 
gezien, en daaruit uitdrukkingen ontleend 
hebben (men zie Whifton (bĳ Semler, App. 
ad N.T. Interpr. p.o4. € P.I. de Canone 
P: 96.) en Bengelius (ad Math. XXII: 34). 

Doch 
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Doch Clemens van Alexandrien is de eerfte, 
die, voor zoo verre wij weten, van dit Ge: 
fchrift gewag maakt (L. III. rin G. XXVL 
p. 556. edit. Rotteri), waar wij lezen, dat 
Esdrá de Propheet zegt, hetgeen wij Esdra IV. 
Cap. V: 35. vinden. 

Die oudere brief, die aan Earndoel wo 
toegekend, en waarop zig Fabricius (in Co 
dice Pfeud. V.T. P: 175, 183, 214. ) en van 
Hamelsveld (in zijne inleiding tot Esdra IV.) 
beroepen, heeft alleenlijk enige weinige 
woorden met het boek van Esdra gemeen, 
doch waarbij veel is bijgedaan , waarvan men 
niets in het boek van Esdra vindt (64 in 
waaruit volgt, dat hetgeen van Barnabas 
wordt aangevoerd, uit dit boek niet onte 
‚ Jeend kan zijn, maar dat de vermomde Es 

of Esdras veeleer een gedeelte van Barnabas 
gezegde fchijnt ontleend te en hergeen 


4 

(64) Esra V: 5, haec leguntur: „& de ligno - 
„ guis flillabic”. In Epiff. Barnabae Cap. XII. haeë: 
opvoïws marie mepì Tod saupod òpi{s dv dAAD mpopPhrn Asyorrh. 
er Kui môrs Tuüra MRE zal Afya xupiog ora 
„, BóAov xAiln val dsden”, (quae omnia defiderantur in 
Libro Esdrae, fequentia folum exhibente.) Kaì ores ie 
úrov aîma eéln, Vid. Coreler., Patr. Apoft. vol L 
p.38. feqq. five Fabricius 1. C. pe 184 ä 
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zo het waar mogt zijn, dan is na de vers 
woesting van Jerufalem eerst het boek opge- 
fteld, waarop men meent, dat Pe/us zou 
gezien hebben. Maar, hoe het ook met de 
zaak gelegen zij, men kan niet bewijzen, 
dat het vierde boek van Esra voor de tweede 
eeuw aanwezig is geweest, en het is zeker, 
dat de Schrijver van dat boek en Mattheus 
| en andere boeken des Nieuwen Testaments 
gelezen heeft; dat hij een Christen is ge- 
|_ weest, is duidelijk uit Cap. II: 47. VII: 28, 
| Ceonf. Storr lc. 6. 12.) 

In den brief van Barnabas wordt insgelijks 
aan geheimzinnige en allegorifche verklarin- 
gen reeds bot gevierd; maar, hoezeer men 
doorgaans dien brief aan Barnabas, den reis- 
genoot van Paulus, toefchrijft , onder ande- 
ren ook van Hamelsveld (in de genoemde Iu- 
leiding tot het vierde boek van Esra), zoo 
fchijnt echter dezelve veeleer aan eenen an- 
deren , ons nu geheel onbekenden, Barnabas 
toetebehooren, gelijk reeds Jttigius (dif. 
de. Patr. Apoftol. $. LIV.) zulks is voorge- 
komen. Zie ook Mosheim, Kerk. Gefchied, 
D.I. bl.153. en de aldaar aangehaalde Schrij= 
vers; en vooral Lesz (weber die Religion 
z. Theil feite 5o4 — 509.), waar hij, onder 
anderen, ook tegen de echtheid van den, 
te: 
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tegenwoordig nog aanwezigen, zoogenoerië 
den brief,van Barnabas redeneert, uit de onna= 
_ tuurlijke wijze van uitleggen „die daarin heerst, 
En dat het zoogenoemde Testament def 
twaalf Aardsvaders, waarin ook veele Jood= 
fche fabelen en geheimzinnige verklaringen 
voorkomen, ook in de Apostolifche tijden 
nog niet aanwezig was, maar tot de tweede 
eeuw behoort, blijkt hieruit, omdat Clemens 
van Alexandrien en Origenes de eerfte zijn, 
die er melding van maken. Zie de Voorredé 
wan Grabe, bij Fabricius (Cod. Pfeud. Z, Te 
Voll. p- 496. & feqq.)5 maar vooral de 
fcherpzinnige aanmerkingen van Star L ce 
$. 13., waar hij aantoont , hoe gevaarlijk 
het is uit zulke onreine bronnen de Schrijs 
vers van het Nieuwe Testament te laaten 
putten ; gelijk Wetftein, Semler en andere 
gedaan hebben. Ja Semler zelf (T.L. Comanti 
de Antiquo Chrif?. flatu S. zo.) houdt alle de 
Schriften der zoogenaamde Apostolifche Vas 
ders voor verdicht, en is van gevoelen, dat 
de alleroudfte eerst in de tweede eeuw ges 
fchreven zijn; dus kan men althans met gees 
ne zekere gronden uit hunne Schriften be- 
wijzen, dat de allegorifche manier van uite 
leggen reeds in de Apostolifche tijden algee 
meen was aangenomen. 8 Je 


6) Wat 
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6.) Wat eindelijk de Foodfche Schriften bes 
treft, waarop men zig, ter ftaving van de 


vroegere , en onder de Jooden algemeen aan- 


genomene manier , om op eene geheimzinni- 


“ge en leenfpreukige wijze de Schriften des 


Ouden Testaments te verklaren, vooral be= 
roept , als ook om de Apostelen allerleie 
Joodfche dromerijen, beuzelingen en dwa- 
lingen, die men daarin ontmoet, toetefchrij- 
ven; — ook te onpas, en ten onrechte, be- 
roept men zig daarop. 

Ten aanzien der Targums van Jonathan, 
over de Propheten, en Onkelos, ovèr de vijf 
Boeken van Mofes, zijn wel veele Geleerden 
van gedachten, dat dezelve reeds in het mid= 
den der eerfte eeuw aanwezig zijn geweest, 


doch tevens, dat dezelve, vooral de para- 


| 


phrafe van Jonathan, zeer geïnterpoleerd, of 
met Jatere bijvoegfels aangevuld is (vid, 
Wolff, Bibl. Hebr. P.II. p. rrsg. feqq.)5 
maar de gedachte van zulk eene hooge oud- 
heid dezer Schriften rust op orzekere en met 
elkander ftrijdende berichten van latere Joo= 
den (vid. Wolff p. 1145, 1137. feqq.) 
1159. feqg.). Semler (app. ad. T. interpr. 
Pp. 317. feqq.) en Eichhorn (Jnleid, 1. D, 
$. 213. en $. 227.) hebben daarom dit gee 
voelen ook verlaten; doch al is het, dat men 

het 
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het gewoone gevoelen de voorkerif geeft ; 
dan kan men immers daaruit niet bewijzen „ 
dat men ten tijde van Je/us en de Apostelen 
op deze of geene wijze ergens over gedacht 
heeft, alzoo er altijd gevaar is, dat zulk een 
plaats onecht of geinterpoleerd mogt zijn. 

Ook hebben de Thalmud en Rabbijnfche 
Schrijvers die oudheid niet, dat men van 
hunne manier van Schriftverklaren, ‘en uit 
de Schrift te bewijzen, een befluit kan ma» 
ken tot de tijden van Jefus en zijne Aposte- 
len; want fchoon ik niet oncken, dat er 
‘zommige oude overleveringen in voorkomen, 
zoo zijn dezelve zoo misvormd , zoo opge: 
vuld met fabelen en uitfpraken van latere 
Leeraars, dat het gevaarlijk is zig op hun 
te verlaten, en vernederend voor. Fefus en 
zijne Apostelen , met Surenhuis, Wetfbein, 
R. Simòn , en vooral Semler en zijne volges 
lingen , Hun tot navolgers van de bedor= 
‚ven Joodfche leerwijze te maken. 

Het befluit van dit alles is, dat het gee 
fchiedkundig onbewezen is, „dat de alle- 
„ gorifche (leenfpreukige, geheimzinnige) 
‚‚ manier van verklaren, ten tijde van Je/us 
en zijne Apostelen, de gewoone was; 
dit erkent zelfs M. C. F, Stäudlin ( Beiträge 
zur erlauterung der Bibl, Propheten feîte 139.) 

een 
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een geleerd Man, doch insgelijks een voors 
ftander van de Joodfíche allegorie, en het 
accommoderen in het Nieuwe Testament. 
Hij zoekt daarom nog enige andere zeer 
zwakke gronden op, om dat gelief koosd 
ftelfel op eene andere wijze te flaven, als, 
I. > Dat men even zoo min een duidelijk 
„, historisch naricht tegen als vóór dit {tuk 
„ heeft, omdat de plaatfen uit Philo niet be- 
» flisfend zijn”. Doch wat beweegt ons 
zonder grond zulk eene fmakeloze Uitlegkune 
de, den Jooden van Christus tijd, en vooral 
Leeraars, achtbaare, Godlijke Leeraars, op- 


_ tedringen ; en wat kan men voldoender be-= 


wijzen begeren uit een tijdperk, waarvan 


wij zoo weinige berichten hebben, als die 


| 


van Philo, die deze manier van Schriftverkla= 
ren uitdrukkelijk voor nieuw uitgeeft; men 
leze nogmaals Storr 1, l, nota166. 

2. ‚> Maar hoe, zou het te gewaagd zijn, 
> wanneer men het uit Matth. IH: 15. en 
», Gal. IV: 22 — voor bewezen hield , 
ss dat de allegorifche manier van, ‘het Oude 
» Testament te verklaren , ten tijde van 
» Christus en de Apostelen reeds mode. was”? 
ja dit zou waarlijk te gewaagd zijn, alzoo 
‘en de eer van Mattheus-en Paulus op zulk 


eene wijze niet alleen niet redden, maar 


Aa zelfs 
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zelfs den Geest der ingeving te na zou ko. 
men. Veel edelmoediger zou het dan nock 
zijn, zijne onkunde en gebrek aan door 
zicht, in een paar zoo moeijelijke plaatfen 
openlijk te erkennen. … Intusfchen hebben 
over de eerfte plaats reeds gehandeld $. 15e 
en wat de andere betreft, daarin erkennen 
wij eenen hogeren , maar van God zelven 
bedoelden zin; doch de tijd laat ons miët 
toe over deze en andere voorbeeldige gee 
fchiedenisfen te handelen. Hy 
3. ‚> Jas zegt Paulus zelve niet in de la 
„> fte plaats: Kruwd éw dAAryopoópeva, hek 
»» welke dingen zijn, die andere beduiding 
„» hebben”? Dit is zoo, maar volgens den 
wil en het oogmerk Gods, welke die gefchie: 
denisfen zelve zoo gefchikt, beftuurd , én 
laaten befchrijven heeft, opdat dezelve beek 
den zouden zijn van hogere en geestelijke 
waarheden, hoedanige er meer in den Bij 
bel voorkomen. Maar geenzins wil Paulus 
ens daarmede leeren, dat het toen mode 
was, en geoorloofd is, om door eene grik 
lige, onzekere en zoutelooze manier van vér- 
klaren , Gods woord te misvormen en om 
bruikbaar te maken (65). An- 


AN 


(65) Over het woord sAAnvopotmsa , zie 6 
P- 280, en vooral Ernesti Opufc. ‘Theol, pe Ue 45 
_ die 
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Andere dergelijke zwakke gisfingen vinde 
men daar meer; doch die zig van Zelve nú 
gemakkelijk laten wederleggen. Het fmert 
mij van een Man, die zelf voelde (zie 1, c. 
feite 131.), dat deze voofonderftelling met 
de Godlijke ingeving zig niet wel liet verenis 
gen, zig van deze dwaling niet geheel kort 
ontdoen. 


B. 


die beflisfend aantoont, dat dit woord niet te kennen 
geeft eene overbrenging eener gefchiedenis tot een ande. 
ren of geheimen zin, haar welgevallen, hetgeen eend 
 Jatere beteekenis van dit woord is; maar een gelieimen ; 
doch wezenlijken en door God zelven bedoelden zin, en 
| daardoor vervalt alles wat Clericus, Koppe en Rofenmuls _ 
der over de latere Allegorie der Grieken en Jooden, 
waarna zich Paulus hier zou gefchikt hebben , bijbren- 
gen; maar behalven dit, zoo heeft Michaëlis voor meer 
dan dertig jaaren, in zijne uitbreiding en aanmeèrkingen 
over de brieven van Paulus bl. 63 en 64, reèds te recht 
gevraagd: „is het met de oprechtheid van eenen Schrijs 
| 4 ver overeentebrengen zulk eene blinddoekerij té gebruis 
4, ken, en, in het vertrouwen op het klein doorziche 
» der lezers, de gewigtigfte waarheden op’ dwalingen 
» te grondvesten? Zou Paulus, die anders Zoo juist rêe 
| s deneerde, dat gedaan, en daarbij de Galatiërs in ge. 
| 9» vaar gefteld hebben, door elke andere Joodfche Alle- 
| j» gorie geblinddoekt te worden? of wanneer zij eens it 
| s» later tijd het verkeerde zijner redenerlngen inzagen 
| 4 dan iig geheele leete im verdenking té ld 
E ss EnZs Enz” 


Aa 5 
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B. Maar men geve eens toë voor een ogen- 
blik, dat de latere Joodfche manier van gê= 
heimzinnige en leenfpreukige Schriftverklae 
ring in de tijden van Jefus en zijne Aposte: 
len reeds gebruikelijk was, ook dan ne 
volgt niet, dat Jefus en zijne Apostelen wijs 
en wel zouden gedaan hebben, met zig naar dat 
gebruik te voegen. ke 

1.) Hij, die deze manier van Schriftvé e 
klaren goedkeurt, houdt daarom niet aanftond 
elke uitlegging van dezen aart voor waar € 
zeker, daar die manier van verklaren zoo Olie 
bepaald , onzeker en wankelbaar is, dat er 
gemakkelijk, en met hetzelfde recht, eene a 
dere’ tegenftrijdige verklaring tegenoverg 
fteld kan worden. — Wanneer derhalven eén 
wriend der leenfpreuk een voorftel, dat b 
wezen moet worden, goedkeurt, dan zal hij 
met eene leenfpreukige verklaring ook wel t N 
vreden zijn, maar zoodra hij van het voors 
ftel eenen afkeer heeft, dan zal hij zijne t 
genpartij verwijten, dat hij de allegorie 
niet behoorlijk gevolgd is, of, hetgeen Philo 
zelfs overkwam (de migr. Abrak. Pe 402.) 
hij zal tot den: busi de toevlugt nemen. 
Maar nu, Christus en de Apostelen brengen 
veele verklaringen bij, die noch Philo, noch 
de andere Jooden, hebben goedgekeurd (Lü 
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XXIV: 25—27, 44—47. Joh. XII: 16.); 
fchoon derhalven de Jooden aan eene allego- 
rifche verklarings-manier gewoon waren , zij 
zouden echter die uitleggingen , waaruit bee 
wijzen * ontleend werden (bij voorbeeld, 
Matth. XXII: 31 — verg. met vs. 23.) , niet 
voor waar en zeker gehouden hebben (conf. 
Storr lc. {. 20. 
2.) Hier komt bij, dat de latere Jooden, 
hoezeer ook ingenomen met de allegorie, dee 
zelve nimmer tot bewijs van enige leerftukken 
hebben toegeftaan, gelijk door Reus (in ejus- 
dem Opuft. fafc. 1. p. 142.) uit Joodíche 
Schrijvers moet aangetoond zijn, volgens de. 
aanteekening van Hegelmaier (ad Hoffman. in. 
Comm. praelim. p.9.); hetzelfde meen ik ook 
bij Surenhuis en anderen gevonden te hebben, 
doch ik kan mij de plaatfen niet herinneren, 
3.) Eindelijk, zulk eene werklarings-me- 


thode is, wat men ook zegge, onbeftaanbaar 
met het charaêter van onmiddelijke Gezan- 
ten der Godheid, en het geleide van den Geest 


der waarheid! 

De andere tegenwerpingen zullen ons nu. 
niet lange meer behoeven optehouden, en 
zijn ook gemakkelijker te beantwoorden. 

IH. „ De Jooden” (zegt men) „ begeer- 


| s den niet eens, dat men met beflisfende be= 


AaRON wijs 
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s, wijzen tegen hun te voorfchijn trad; wie 
» weet niet, hoe diep onkundig, en van alle 
» Wijsgerige oefeningen (waardoor men de 
» kragt van een bewijs eerst recht leert gee 
s> voelen) vervreemd deze Natie was? voor 
» Zulke menfchen waren daarom bewijzen, 
» die flechts eenen fchijn hadden, genoeg= 
9 zaam”, Wanneer men de Schriften van Sms 
ler en zijne navolgers leest, dan moet 
verftomd ftaan over den verbazenden ee 
“van diepe domheid en botheid, dien men 
de Jooden in Pefius tijd toekent ; men begrijpe 
ook ligt, dat dit nodig was, om te kunnen 
ftaande houden, dat zij zig door allerleie onge. 
gronde bewijzen en blinddoekerij lieten overs 
halen tot de omhelzing der gewigtigfte waare 
heden. — Ik zal mij niet over het charaêter 
der Jooden, in Jefus tijd, uitlaten; bij al 
het verval in Godsdienst, zeden en but= 
„gerftaat, ontbrak het dat volk toen over het 
eheel, zoo min als immer, aan vernuft, 
fchranderheid en flimheid. Ik zegge thans 
alleen, 1.) dat men ten onrechte vooronder 
ftelt , dat zij niet zouden geweten hebben, 
waarin de kracht van een bewijs eigenlijk 
gelegen was; want, behalven dat elk mensch 
een gevoel hiervoor van natuur heeft, 200 
zijn er ook in het Nieuwe Testament genoëg- 
gas 
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zame bewijzen, dat de Jooden zeer fijn wise 
ten te redetwisten, bij voorbeeld Joh. VL: 30. 
en vervolgens; zoo veel is ’t van daar, dat 
zij de regelen eener goede redenering niet 
zouden geweten hebben, en men hun derhal. 
ven alles op de mouw zou hebben kunnen 
_fpellen — waarom zien wij dan Jefus Christus 
(Matth. XXII: 43.), Petrus (Hand. II: 29. 
en vervolgens), Paulus (Hand, XIII: 34, 
B ar. Hebr. L: 13. II: 8,9. VIT: 
om van den brief aan de Romeinen niet te 
_ fpreken), zoo wettig, zoo verltandig, zoo 
… gegrond redeneren, indien de Jooden er niet 
vatbaar voor waren? 2.) Maar behoorde het 
betoog der Euangelifche waarheden alleen tot 
de Jooden? of hadr er het geheele menschdorg 
belang bij, te weren, dat Jefus was de Chrise 
tus, en heeft niet het menschdom ook heden 
er groot belang bij ? Het is immers de zaak 
van het geheele menschdom, zeker te zijn 
aangaande Gods plan en wil om menfchen 
te zaligen, en het groote middel , daartoe door 
Hem beftemd, en van den beginne der wae- 
reld aangekondigd; er moeften derhalven zul- 
ke bewijzen, zulke overeenkomften tusfchen- 
Gods beloften in het Oude Testament, en dere 
zelver vervulling in het Nieuwe zijn, waar- 
uit wij volkomen zeker kunnen zijn, dat Je- 
Aa 4 Jus 
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Jus Christus die groote Herfteller der mene 
fchelijke gelukzaligheid is, die aan de waes 
reld beloofd was. Christus en zijne Apostes 
len moesten derhalven zulke bewijzen bij- 
brengen, die het onderzoek van alle volken 
en tijden konden verdragen. Ja, de gefchie= 
denis bevestigt het ook, dat de Apostelen, 
ten aanzien van de Heidenen, dezelfde ma= 
nier van betoogen hebben in acht genoomen ; 
Petrus bij Cornelius, en de genen die met 
… hem waren Hand. X: 43.5 Paulus voor Felig 
Hand. XXIV.; Philippus bij den Ethiopiër 
Hand, VIII: go; — om nu niet te fpreken 
van de Apostolifche brieven , zoo wel aan 
bekeerde Heidenen, als Jooden gefchreven, 
waarin zij zig gedurig op de oude God- 
Ípraken beroepen, en, uit hoofde der over» 
eenftemming van het Gade en het Nieuwe 
Testament gelove eischten. De bewijzen 
van Jefus en-zijne Apostelen beoogden dus, 
en bereikten ook eene gegronde overtuiging, 
en dit doen zij ook nu nog. 

III. „Al worden de voorzeggingen met 
‚‚ meer belovende en verhevener uitdruk- 
» kingen voorgefteld, dan dat men zou kun=- 
„ nen.zeggen, dat de vervulling in het Oude 
„» Testament er aan beantwoord heeft, zulk 
‚„ eene flaauwere en mindere vervulling is 


» Be- 
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„‚ genoegzaam; veel toch moet men ftellen op 
sä eng van den Oosterfchen , vergroo- 

‚ tenden fmaak in hunne voordragt ”. 

„Deze tegenwerping is niet nieuw, gelijk 
blijke uit de manier om het Prophetisch 
woord te verklaren, door Grotius, en de ges 
nen die hem meer of min gevolgd zijn, ge= 
houden ; waarom wij dezelve ook reeds voor 
gefteld vinden bij Oporinus (in dif]. de firmit. ES 
ánfpir. div. dem. Euang. ex V.T. p. 22.), en: 
bij Hegelmaier (in Comm. praelim. p. 25, 26.)5 
„doch vooral zal men bevinden, dat men in 

onzen tijd de nadrukkelijkfte , krachtigfte 
en heerlijkfte voorzeggingen en uitzichten 
op deze wijze ontzenuwd, verzwakt en ver- 
laagd heeft, zoodat die oude Godsmannen 
tot ondragelijke grootfprekers gemaakt wor- 
den, en hun de SEdREE belediging wordt 
aangedaan. 
Jk antwoorde, 1.) wat er zij van den Oos- 
_terfchen fmaak , levendige verbeeldingskracht, 
dichterlijk vuur, vergrotende beelden en uit= 
drukkingen; naauwelijks kan men enige over= 
drevenheid wachten van kundige, geoef- 
fende, en vooral door Gods Geest beftuurde 
Schrijvers, hoedanige de Propheten waren. — 
De hoogfte vlugt, die de dichtkunde immer 
„nemen kan, heeft toch ook haare regelen, 
Ki Aa 5 bee 
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bepalingen en grenzen, alle overdrevenheid 
en vleïerij in het fchilderen van een beroemd 
Perfoon, zine lotgevallen en verdienften, 
zijn walgelĳk voor het gezond verftand en 
eenen goeden fmaak; 2.) dergelijke groote 
fche en heerlijke voorzeggingen, bij voore 
beeld, van den grooten Davids Zoon en Gode 
lijken Koning — zijn Perfoon, leven, reges 
ring, treffen wij niet alleen aan bij een Jes 
faia, wiens dichtgeest zeker doorgaans eene 
ftoute vlugt neemt, en door den fnellen ng 
zijner denkbeelden , door de verhevenhei 
zijner uitzichten in de verre en nog onvere 
vulde toekomst, moeöjelijk te volgen en t@ 
begrijpen is, vooral voor hun, die zig las 
gere begrippen vormen van Hem, die Jee 
faias geliefde gedachte en troostgrond was} 
maar ook bĳ Jeremia, Ezechiël en Daniël, 
welker voorzeggingen minder dichtkundige 
fieraaden hebben, treffen wij zulke groote 
en heerlijke beloften aan; 3.) die voorzeg= 
gingen, die op Je/us geboorte, lijden , dood, 
begravenis en opftanding zien, zijn zoo lete 
terlijk , zoo eigenlijk, in alle deszelfs kleine 
fte bĳzonderheden vervuld, dat. wij met 
grond daaruit kunnen afleiden, dat ook zulks 
ke, die op den luifter zijner regering, en 


het geluk zijner onderdaanen zien, eens ver= 
: vuld 
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vuld zullen worden. Hebben wij dit tot 
hiertoe nog niet gezien, geeft ons dit vrije 
heid om alle die heerlijke uitzichten krachte- 
loos te maken , opdat wij die op de verlosfing 
uit Babel, op de Maccabeeuwfche tijden, op 
de uitbreiding van het Christendom in de eerfte 
tijden, of in die van Conflantyn , of op de 
Kerkhervorming brengen kunnen? Laat ons 
wachten, eerbiedig en gelovig wachten, 
tot dat de verborgenheid Gods vervuld zal 
zijn geworden, gelk Hij zijnen dienstkneg= 
ten den Propheten verkondigd heeft, wane 
neer de Koningrijken der waereld zullen ge- 
worden zijn onzes Heeren en zines Christus, 
en Hij als Koning heerfchen zal in eeuwigheid 
(Openb. X: 7. XI: 15.) Laat ons wachten, 
en intusfchen de groote genade, aan ons gee 
fchonken, dankbaar erkennen en gebruiken. 
IV. Voor onze dagen eindelijk fchijnt het 
alleenlijk bewaard te zĳn, eene vooronder- 
ftelling te verzinnen, die zoo ongegrond als 
beledigend is voor het charaêter der oude 
Propheten, van Pefus en zine Apostelen; 
men beweert namenlijk, „dat de meeste voor- 
»» Zeggingen flechts bloote- donkere voorge= 
» voelens, vermoedens of waarfchijnlijke gis. 
» fingen waren; dat zommigen derzelve, die 
» deze of geene bepaalde gebeurenisfen 
‚» aan- 
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„> aankondigen, reeds gebeurde voorvallen 
»> Zijn, die, of in een Prophetisch gewaad 
» gekleed, of invoegfelen van eene laatere 
s, hand, of enkel voorwaardelijk zijn. Dat 
3 Jefus en de Apostelen zig van het in huns 
‚> ne degen algemeen aangenomen volksbee_ 
grip ‚aangaande eenen Mecfas, Med 
‚ ben, om daarop hunne leer te gronden”. 
Ik behoeve echter deze tegenwerping niet ul 
beantwoorden , daar de eene onbewezene 
ftelling op de andere gebquwd wordt, en dit 
ook reeds genoegzaam door Regenbogen, in 
de werken van dit Genootfchap, voor het 
jaar 1797» gefchiedt is. in 
Liever zal ik hier nog deze en gene plaate _ 
fen laaten volgen, die aan voorname Mannen 
aanleiding hebben gegeven, om, in enkele gee 
vallen, de latere Joodfche verkláfin ei 
nier ook in het Nieuwe Testament aantene- 
men, of die door latere Schrijvers „ ter fla. 
ving hiervan, zijn bijgebragt. 

a.) De groote Viiringa, die zig zoo mee 
HI tegen Surenhuis verzet.heeft, vervalt 
echter (in Comm. in Jef. Tom. Il. p. 113.) 
hiertoe, ten aanzien van 1Cor. XIV: 21, al 
waar Jef. XXVIII: 1r, 12. wordt aange 
haald, doch, naar zijne gedachten, enkel 
volgens de geheimzinnige verklaring of Mie 

drasch 


| 
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drasch der Jooden; Mosheim en Greve (die 
daarenboven de Kritiek hier grotelijks mis= 
bruikt) doen hetzelfde (66 ). 

Laat ons hier een oogenblik vertoeven, 
eerst bij de Godfpraak zelve, en dan bij het 
dn door Paulus er van gemaakt. 

_ Fef. KXVIIL is zeer moeielijk; door /i- 
tringa en anderen, die hem gevolgd zijn, 
niet gelukkig verklaard; ook niet door de 
latere Uitleggers, gelijk ik gemakkelijk zou 
kunnen aantoonen; maar ik bepaal mij thans 


alleen tot dat gedeelte, waaruit onze woor- 


den ontleend zijn. 

De Propheet namelijk, na aan het rijk 
der tien Stammen Gods verfchrikkelijke oore 
deelen, maar toch ook eene gunftige verane 
dering van zaaken, voorfpeld te hebben vs. 
1—6, wendt zig vervolgens tot Juda, en 
heft eerst zijne klagten en verwĳtingen aan, 


over 


(66) Zo immer nog zijne nieuwe vertaling van Je- 
faia in het licht komt , waarna ik hartelijk verlang, 
zoo hoop ik van dien kundigen Man, dat hij zoo veel 
misbruik van de Kritiek, van de Griekfche vertaling, 
en zijne versmaat niet maken zal. Zoo mag en moet 
er met Jefzia niet gehandeld worden, als Hij hier doetz 
zoo ging een Schultens, zijn en mijn Leermeester, met 
den Hebreeuwfchen tekst niet om, noch immer een goed 
Criticus met Homerus, of eenig ander oud monument: 
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over het toenmalig diep verval in zeden , vooraf 
over de dronkenfchap, zelfs onder de hoofs 
den van den Godsdienst en Burgerftaat, waars 
door zij niets begrijpen, niets beoordeelen _ 
konden. vs. 713. Het zevende en agtfte 
vers heeft ter waereld geene moeielijkheid, 
en het is onbegrijpelijk, hoe zommige uitleg 
gers hier aan eene zinnebeeldige of geester 
lijke dronkenfchap hebben kunnen den 
daar alles ons tot eene eigenlijke leidt; m 
de volgende verzen hebben meer moeijcli 
heid, die ik daarom, een weinig anders v 
taald, hier laat volgen. j 


vers 9. „Wien zal men de kennis leeren? ent 
‚‚ wien zal men onderwijs doen verflaan?. 
» Zij zijn (als eerst) gefpeenden van 
»> melk, (Cals eerst) afgenomenen van 
>» borst”. (dat is, zij, de Priesters em 
Leeraars, zijn als kleine, onnozele en he 
le kinderen ). 
_ wers 10. > Want het is tzau la- zaal 
„, tzau la-’tzau, kau la-kau, kau las 
s, Kau. Hier een fluk (van e een woord } 
en daar een zn 


De Propheer, namelijk, bedient zig hier 
van eene fchoone nabootzing , om met afge 
bro» 
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broken woorden en enkele fyllaben , die geen 
zin of flot hebben , het dronken gefnap en 
onverftaanbaar gebabbel zijner tijdgenooten 
uittedrukken. Men hoort, vooral volgens 
den grondtekst , dien ìk daarom hier het 
liefst onvertaald zou laten, het zinneloos gee 
ftutter van den dronken Jood (67). 


vers II. , Daarom zal Hij met flamelende 
„> lippen, en met een vreemde (onverftaan- 
„>: bare ) fpraak fpreken tot dit volk”. 
vers. 12. Hij, die (te voren ) tot hun gee 
3 3egd hadt (namenlijk, door zijne Pros 
‚„ pheten) : 
2 s Deze is de rustplaats, geeft den moe- 
ss »» den rust. | 
ss »> Enhier isde plaats van allerlei overvloed” 
ss Doch zij hebben niet willen hooren”. 


Deze laatfte woorden behelzen eigenlijk 
de rede, waarom God in eene andere taal tot 
de Jooden {preken zou , omdat zij , name= 
lijk , toen God met tederheid en liefde tot hun 
íprak , 


(67) Men zie over vs. to. Koppe, maar vooral de 
fchoone Disfertatien: van C. Aurivillius p. 553— 555 
de eenigen, die, naar mijne gedachten, den zin getrof- 
fen hebben, ’ 
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fprak, en hun tot hun waar geluk zo ha 
te brengen door zijn weldadig az 
niet wilden horen. Paulus hecht deze laa te | 
woorden onmiddelijk aan hetgeen hĳ uit 
vs. 11. had bĳgebragt, en geeft dezelve 
deze wending, en ook aldus ( fchoon tot hum: 
ne ftraf door vreemde en barbaarfche lipper 
en volken tot hun gefproken is) zullen 3 
mij niet horen (68), terwijl hij de geheel 
redevoering als een Godlijk ori wil aan- 
gemerkt hebben, voegt hij er uit zigzelven 
het gewoone zegel bij: zegt de Heere. 


vers 13a. De Propheet gaat vervolgens voort 
in zijne bedreiging, en kondigt dit vé 
dorven volk aan , dat ook zelfs Gids 


Indien men echter verkiest, kan’ men de flotwoorde 
dezer aanhaling ook als een korte opgaaf van den i 
houd van Jef. XXVIII: 12. aanmerken, en met tor 
(Op. vol. IL. p. 299, 300. ) en Rofenmuller vertalen, 
want op die wijze zullen zij mij niet horen, dat is, 
door ‘die leer, waarvan ik mij tot hiertoe bediend heb, 
en hun den weg van rust en heil heb laten aanko 
‚digen, zullen zij zig niet tot gehoorzaamheid 
laten bewegen. À Pe 
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woord voor hetzelvé eens onverftaanbaar 
zijn zou: ontzettende ftraf, verfchikkelij- 
ker dan alle overftroming van vreemde 
volken in een land! 
3e Fa, hun zal zelfs het woord van Je- 
3, hovah zijn ’tzau la’tzau — — kau 
3 la-kau — — hier een fluk (van een 
‚, woord ) , daar een fluk” (van een 
woord ) dat is, Gods weord zal niet 
beter van hun verftaän worden , dan 
het afgebroken zirineloos en onvere 
ftaanbaär gefnap van dronkaarts. 

Het gevolg van Zulk eene diepe onkunde 
van Gods woord zou en moest ook natuurlijk 
zijn jammer en ellende. 

Vers. 13b. Zoo dat zij bij aanhoudenheid 

5 frruikelend achterwaarts vallen en vèr- 
3, broken (of bezeerd ) sworden , en ver: 
„‚ Jerikt en gevangen worden”. 

Wat is nu het oogmerk van den Propheet 
inde biĳgebragte woorden? dit toch dienen 
wij vooraf te weten, zûüllen wij van het ge- 
bruik, door Pauluús van dezelve gemaakt, be- 
hoorlijk oordelen. 

__ Vitringa, gevolgd door Klinkenberg (69), 
/ meent, 

(69) Klinkenberg heeft echter deze zijne opvatting , 
in zijne verklating van den Brief aan de Corintheren, in * 
k Bb zeë 
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meent , dat de fchuld der Jooden, vs. zo 
vermeld, namelijk het flecht onderwijs, nu 
den Jooden voor een ftraf wordt aangere= 
kend, en dat vs, rr, door de helagchelijk 
dippen en eene vreemde tonge, de beuzels 
ge leer en zoutelooze voorftellen der Phari- 
zeën worden gemeend, waaraan God de } ooe 


Cvs. 12), zou overgeven, zoo dar val on 
der eene verbazende menigte van menfchelijs 
ke geboden, regels en voorfchriften (waà 


van. de Cabbala, Thalmud en Misc na ge 


ne leeraars daarmede overladen en gekweld 
worden. Maar 1.) dit is ftrijdig met 

zin en het geheele beloop der voorzegging: 
2.) dan is er geen het minfte verband t 

fechen deze voorzegging, en hetgeen Pa 
er uit bewijst; en om Paulus echter niet on 
gegrond. te laaten redeneren, eene geh 
zinnige verklaring (de Joodfche Midrasch, 
te hulp te roepen, is zonder grond, en een 
bedroefde eere - redding van den Apostel. — 


zoo verre verlaten, dat hij veel nader bij de waarheis 
komt, en vs. 11. denkt aan een oordeel, namelijk, de 
van vreemde volken, hetgeen het rijk der tien flan 
treffen zou. Doch de Propheet heeft gewis, van 
af oan, met Juda te doen, De vertaling van vs. 1 
van Hamelsveld gegeven, begrijp ik niet g 
Ter een zin aan te ge vene 
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De waare bedoeling van den Propheet vs. 
11, 12, is, „het Joodfche volk aantekon- 
„ digen, dat God tot hetzelve vreemde na- 
„ tiën zou zenden, waardoor tot hun zou 
» Zefproken worden als met een ftame- 
„lende, hun belagchelijk fchijnende en 
„ vreemde taal, omdat zij naar God, zijn 
„ raad en onderwijs, in de gewoone taal 
„hun medegedeeld, niet hadden willen ho- 
„ ren”; vergel, Deut. XXVIII: 49, Jer. 
V: 15, Ezech. III: 5. Op deze wijze heb- 
ben ook de woorden van den Propheet 
reeds opgevat Pr. Junius en Grotius, onder 
de lateren Michaëlis, Bengel, ja zelfs Klin« 
kenberg, in zijne verklaring van 1Cor. XIV, 
Schoon men verfchilt, of men hier aan de 
Babyloniers, of de Grieken en Romeinen 
moet denken? het laatfte komt mij het 
waarfchijnlijkfte voor , maar dit is voor 
ons thans van minder belang. 

Letten wij nu op het gebruik, door Paulus 
van deze Godfpraak gemaakt, 

Dé Apostel haalt dezelve weder aan, ges 
lijk hij veelal doet, alleen zakelijk en op eene 
vrije wijze, zonder zig, of aan den Hea 
breeuwfchen tekst, of aan deszelfs Grieke 
fehe overzetting te binden, zoodat wij, 
om de overeenftemming tusfchen Jefzia en 

Bb 2 Pau 
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Pauluste vinden, en den Apostel te verd: 
digen, al den Joodsgeleerden om{lag van Su 
renhuis (p.543—547.), en alle de voorge 
flagene verbeteringen van den Hebreeu 
fchen tekst bij Greve (in zijne Aanmerk. 
dezen brief bl. 377—381-), zeer gemakk 
lijk misfen kunnen. Beiden hebben ook no 
den Propheet, noch Paulus begrepene 

Van meer belang is het, de waare meni 
van Paulus, met het aanhalen van deze G 
_fpraak, te weten. | 

De meeste latere itbaen ‚ die wel 
zien hebben, dat Jefaia’s woorden geen È 
phetie van d gave der taalen behelsde, 4 
ten Paulus mening dus op: „ het js @ 
> ftraf, onder menfchen van eene vree 
zy taal te verkeren, en komt als een oof 
„> bij Je/aia voor, en gij legt dit de Ch 
s» telijke Kerk op”; waaruit Paulus dan 
gevolg zou afleiden vs. 22, „dat vreemde 
„s len (die geen gunst of weldaad van God z 
» niet zoo zeer voor hen gefchikt zijn, di 
» reeds geloven, dan wel voor ongelovt 
5 gen, die deze wondergave nodig hebb 
„om tot overtuiging van de waarheid 

» Christendoms te komen *. BR | 

Volgens deze opvatting is de- kracht var 
Paulus aanhaling alleen gelegen in de ge 
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heid wan het Godlijke fpreken door vreemde ta= 
len tot de Fooden (dat gewis geene weldaad 
was), en het gebruiken van vreemde talen in 
de gemeente, waardoor eene gemeente buis 
ten taat gefteld wordt om te hooren naar de 
tem des Heeren. Zoo nemen het Grotius, 
Bengel, Hoffman, Klinkenberg, van Hamels- 
veld en Michaëlis (7o), Maar, om de waar« 
heid te zeggen, 1.) ik zie niet, hoe dit be- 
fluit doorgaat, dat Paulus er verder uit 
trekt: „zoo dan, Broeders, de (vreemde) 
„ talen zijn tot een teeken, niet den genen die 
‚„ geloven , maar den ongelovigen , ten einde die 
„ daardoor van de waarheid des Christen- 
‚ doms overtuigd worden”, — Hoe zeer dit 
toch op zichzelven waarachtig is,en ook niet 
trijdig met de woorden van den Grondtekst „ 
zoo kan het echter uit Jefaia’s zeggen niet 
afgeleid worden, waarin immers het fpreken 
in vreemde talen niet voorkomt, als eene wels 
daad, om onkundigen te onderwijzen, maar 

RS ER als 


| n 
(70) F4. C. Kraufe (Pauli Epp. ad Cor. Vol. 1.) 
temt hiermede hoofdzakelijk in, en vertaalt vs. 22. 
Fremde fprachen durfen alfo nicht zur Ideën- bezeich- 
» nung bey Christen , fondern bey Auslaendern, die es 

noch nicht find, gebraucht werden ”. bra gee 
ee uit de hier aangehaalde Godfpraak * — : 


Bb 3 


390 OVERDORP, AANHAALINGEN 


als een flraf , waarmede hij de ondankbaarheid 
van zijn volk flrafFen zou. 2.) Het is ook due 
delijk, dat bij Paulus niet zoo zeer de gave 
der talen op zigzelve en afzonderlijk wordt 
befchouwd; als wel, voor zoo verre de Coe 
rinthiers er misbruik van maakten. ke 
Dit gaf mij aanleiding om verder nateden= 
ken over deze plaats, wanneer ik met bli 
fchap uit Beza bemerkte, dat die de gap; 
gen gevoelde, en eene andere ‚ gemakkelij 
en in den famenhang beter vloeijende verk 
ring van vs.22. gaf: …… 200 dan, Broeders, de 
vreemde talen zijn tot een. teeken niet v 
Gods zegen) voor de geenen die gela ( 
einde die daardoor nader onderwezen 
gefticht zouden worden), maar (zĳ z 
en komen bij den Propheet voor als € 
teeken van Gods ongenoegen en ftraf ) vof 
de ongelovigen, (dat is, om daarmede de 
„‚ godlooze en jegens Gods woord en Proplië- 
9» ten wederfpannige Jooden (vergel. Jef 
„‚ XXVIIL: 12.), te bezoeken)”, AN; 
Volgens deze opvatting, die ik nader and 
breedvoeriger voorgefteld en bevestigd vond: 
door Storr (notitiae hift: Epp. Paul. ad & 
G. 8.) en uit hem hoogstwaarfchijnlijk over 
genomen door Rofenmuller (in zijne Sehoh 
edit, 4°°), is er een gefghikt verband, & 
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uitmuntende famenhang tusfchen deze God- 
fpraak, en de toepasfing, die Paulus er van 
maakt, welke dan-hierop uitkomt: 

„ Indien God u niet meer verwaardigen 
» Zou, in uw eigen taal tot u te fpreken, 
»‚ maar alleea door hun, die, vreemde talen 
‚> fprekende, u, in uw eigen Vaderland, 
»» Onverftaanbaar zouden zijn, dan zou noch 
‚> de kennis der Christelijke leere, en de 
„» ftichting onder uzelven bewaard, zoch de 
„» grenzen uwer gemeente uitgebreid kunnen 
» worden; veeleer zou het een bewijs zijn, 
‚> dat God u onwaardig keurde, om u zijne 
» te lang verfmaadde Godfpraken verder te 
„ willen fchenken, en dat uwe gemeente 
‚» Eeerlang (als een volk, dat ongehoorzaam 
» was) van God zou verworpen er 
„en te gronde gaan”, 

Andere plaatfen weet ik niet, dat Boor Vie 
tringa , of andere vroegere Uitleggers , voor 
de Joodfche allegorie en accommodatie zijn 
bijgebragt, of dezelve zijn deels reeds behan- 
deld, deels gemakkelijk optelosfen; laat ons 
alleenlijk nog een oog flaan op enige latere 
Schrijvers, en hunne gedachten over dit one 
derwerp kortelijk opgeven. 

b.) C.:G. Anton heeft eene Disforvarie uit- 
gegeven, de ratione Proph. Mel]. interpretandì 

Bb 4 Cere 
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certif]ima (anno 1786.), herdrukt in de Syl. 
van Muntinghe (TIL p. 225— 330.). Hij 
is een Man van kunde, erkent ook mee 

Mesfiaanfche voorzeggingen, dan zijne meese 

te landgenooten ; hij erkent insgelijks CP, 1 

$.3-), dat het bewijs voor eene Mesfiaanfche 

voorzegging , ‚ uit de aanhalingen ontleend, 

geenzins te !verachten is, maar met groote 

“voorzichtigheid moet gebruikt worden (hete 
geen, zoo veel ik weet, ook door niemand 

“immer is ontkend); alzoo het waar is, dät 
die plaats,ïdie Christus, of een door God in- 

gegeven Man, van den Mesfias verklaard 

heeft , ook waarlijk van Hem handelt; „wan, 

voegt hij er (nota n.) bij: „aan zulk cena 

»» uitlegging moet hetzelfde gezag gegeven war 

s» den, hetgeen de Rechtsgeleerden aan de echt 

ds Cauchentike ) verklaringen der wetgevers zel 

„5 ve geven”. Doch ogenblikkelijk daarop, 

geeft hij zig insgelijks moeite om te 3 

nen, dat noch uit de formulieren van aanhâ= 

ling in het Nieuwe Testament, hoe nadr 

kelijk ook , noch zelfs uit een bewijs ter be- 

vestiging van een leerftuk; uit het Oude Tess 

tament bijgebragt, het befluit kan gemaakt 

worden , dat zoodanig eene plaats waarlijk 

van Christus zou handelen, en waarom niet 

> omdat zij aan het accommoderen Zeer gem 

Fn 
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» en overgegeven waren , hetgeen zij ook, he 
4 houdens hunne eerlijkheid en voorzigtigheid 8 
$» konden doen, alzoo dit voor dien tijd zeer 
s gepast en ge/chikt was”. Nu zou men 
natuurlijk ook nieuwe en beft der bewij- 
zen voor zulk eene gewaagde en {toute uit- 
fpraak verwachten, maar neen, Philo, de 
Thalmud, de latere Rabbijnen , zijn het, naar 
welker grillige leertrant Je/us en zijne Apos- 
telen zig gevoegd hebben, zonder een woord 
te gewagen van de gewichtige tegenbedene 
kingen van Michaëlis, in deszelfs inleiding in 
hee Nieuwe Testament , noch van Storr, in 
deszelfs meergemelde Disfertatie (de fenfu 
_hiftorico). — De voorbeelden, door hem aans 
gevoerd, zijn ook niet beflisfend, Men zie 
over Matth. II: 15. vergel. Hof. XI: 1. deze 
mijne verhandeling $. 15 en 27. 

Ephef. IV: 8. vergel. Pf. LXVIIL: 1ó, 
zie {. 16. 
Gal. IV: 22. zie 6. 28. 

Joh. XII: 38. vergel. Handel. XXXVII, 
en Jef. VI: 9. zie G. 2o. 

Rom. X: 6. vergel. Deut. XXX: 12, is 
van eene andere natuur, zie {. 13. 

Intusfchen ontken ik niet, dat die zelfde 
Disfertatie van Anton veele goede aanmerkin- 
gen over de Mesfiaanfche voorzeggingen bee 
helst. Bb 5 c) 
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c.) }. G. Herder heeft insgelijks (Cin zijne 
Brieven, de beoeffening der Godgeleerdheid 
betreffende) Brief XVII XIX. gehandeld 
van de voorzeggingen en voorbeelden des Ou- 
den Testaments, en getoond , dat eene blote 
accommodatie alle bezwaaren niet opheft, en 
dat het bewijs van Fe/us zig niet op de Rab= 
biĳnfche verklaringen der oude voorzeggin= 
‚ gen alleen en voornamelijk grondt. Zjang bes 
handeling over de aanhalingen des Ouden 
in het Nieuwe Testament, waaromtrent hij 
als een hoofdregel opgeeft: de Euangelistg 
en Apostelen zoo eenvoudig en ongekunfteld te laten 
fpreken, als zij fpreken, en als de geest hunt 
Schriften in ’t algemeen is, is ontoereikendes 
gelijk hij zelve gevoeld en erkend heeft, i 
zĳn voorberigt voor de tweede verbeterde 
Hoogduitfche uitgave van 1790. 

d.) D. J.C. Doederlein Cin Inflit. Theol 
Chrift. editionis 1791. {. 228.) heeft zig € 1 
voorftander der accommodatie betoond, maar 
noch ter aangehaalde plaats, noch ergens, 
zzo veel mij bekend is, enige nieuwe bewijs 
zen daarvoor biügebragt. Dit bevalt mij 
in hem, dat hij niet, gelijk Grotius, door ve- 
len Bols en ook doorgaans door Dathe, 
een tweeërlei zin aanneemt, doch ook hierin 
gaat hiĳ weder te verre, dat hij $. 229. j3 
voorbeelden of typen ontkent. ) 

€. 
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e.) Van Vloten heeft voor het tiende deel 
van zijn Bijbel eene Inleiding tot het Nieuwe 
Testameiù geplaatst, welks $. 16, behandelt 
het. gewigtig onderwerp: „in hoe verre de’ 
» denkwijze der Fooden toetegeven is, bijzonder 
»» omtrent de aanhalingen uit het Oude Testament; 
waarin hij ook tracht te bewijzen, dat het 
woord Propheteren, en het formulier , toen is 
vervuld geworden, geene bewijzen zijn, dat 
de Schrijvers van het Nieuwe Testament in 
hunne aanhalingen dezelve daarmede als nu 
vervuld wilden opgever; zijne gronden zijn: 

1.) Matth. XV: 7. waar Christus zegt: zij 
Beveinsden , wel heeft Fefaia van u gepropheteerd; 
waarop hij zich grondt, dat dit woord beree: 
kent eene zaak het levendigfle , het vreffendfle, 
het duidelijkfte, te omfchrijven; doch van dee 
‘ze plaats is reeds door ons gefproken . 13. 
waar wij gezien hebben, dat wij de gewoo= 
ne beteekenis van het woord doop orn daar 
niet moeten verlaten. 

2.) Matth. V: 17b. zegt de Heiland: ik 
ben gekomen om de Wet en de Propheten te vere 
vullen; dat is, volgens van Vloten, niet ane 
ders, dan die duidelijker te maken, volkomener in 
het gebruik te doen werken: dit kan men toegee 
ven, want aldaar wordt alleen van de Zedea , 
wet gefproken; men zie, het geene A. N. 

Fof 
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Ferf (fpecim. Criticoe Theol. quo vindicatur 
Matth. VVII. p. 150— 157.) gefchree 
ven heeft, waarbij ik niets te voegen heb; —_ 
maar ik ontken, dat deze uitdrukking vak 
voorzeggingen gebruikt zou kunnen worden, 
die reeds te voren vervuld zijn, en alleen 
eene nadere bevestiging of verlevendiging van 
zulk ‘eene gebeurenis zouden aanduiden. — 
Verder behelst die $. nog veel, dat nimmer 
bewezen, en dat te ver getrokken is, maaf 
ook veel goeds. Gelijk ik met hem veel 
voorzeggingen in het Oude Testament uits 
hetzelfde oogpunt befchouw, zoo fpijt het 
mij, dat die geleerde Man in deze 9. a 
gevaarlijke ftellingen aanneemt. N 
f.) H. Muntinghe laat zich in zine Theok 
Chrift. Theor. (L: 1. p. 526. num. 5.) ove 
dit onderwerp dus uit: ,, tot bewijzen, waare 
» mede Fefus en de Apostelen hunne gezeg= 
den bekieedden, kozen zij niet zelden de 
zoodanigen uit, die, hoezeer in zichzelven 
zwakker dan anderen, echter bijzonder 
„‚ gefchikt waren naar de denk- en redeneere 
‘wize, toen bij de Jooden gebruikelijk” 
Hij fchint ook de aanhalingen van het Oude 
Testament in het Nieuwe gedeeltelijk hiertoe te 
brengen (p. 258. not. w.), doch verklaart 
zich daaromtrent niet nader. Dan, het is” 
kene 
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kenbaar genoeg uit de Schrüvers, op. wien 
hij zich beroept ‚en uit zijne uitgegevene Psal- 
men, dat Hij geen voorftander is van hun, 
die den lateren Joodfchen leertrant in het Nieu- 
we Testament indringen; het maakt ook nog 
onderfcheid, zig van zwakke of van geheel 
krachtelooze bewijzen te bedienen, gelijk men 
tegenwoordig wil; en ik houde mij over- 
tuigd, dat die achtingwaardige Godgeleer- 
de met mij zal inftemmen, dat een bewijs 
uit het Oude, door PFefus of zijne Apostelen 
in het Nieuwe Testament aangevoerd, ons 
awak kan voorkomen, omdat wij menig- 
malen; of het bewijs zelve, of het oog- 
merk van den fpreker of fchrijver , niet recht 
vatten , Zonder dat het daarom zwak is3 
hetgeen Hij gewis meermalen met mĳ on- 
dervonden , en dankbaar erkend zal hebben. 
g.) D. H. K. 4. Haenlein C Handbuch der 
Einkeit. in N.T. 1. Theil f. 418—434. ) 
heeft een geheel hoofdfítuk toegewijd aan dit 
gewigtig onderwerp, namelijk Cap. VIL, 
Ueber den Gebrauch der A. T. ‘Schriften von 
den verfasfern des N. T., waarin Hĳ zig een 
groot begunftiger toont van het gevoelen 
der genen, die de aanhalingen des Nieuwen 
Testaments gronden op de latere Joodíche for- 
smulieren, en derzelver allegorifche manier 
van 
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van verklaren, waartoe Hij een groote t 
van latere Schrijvers, die met Hem inft 
men, opgeeft, zonder te fpreken van hun 
die zich hiertegen, van tĳd tot tijd, aanges 
kant hebben; hij ontkent wel niet, EL 
zomtĳds , maar toch zeldfaam, plaatfen uit 
het Qude Testament tot bewözen zijn bijá 
gebragt (bij voorbeeld , Hand. XU: 35—3} k 
Gal. Ill: 16—18.)5 maar dat toch doors 
gaans en veelal dezelve flechts tot ophels 
dering , tot een treffender en bevattelij er 
voordragt der Apostolifche denkbeelden zij 
gebruikt, waartoe Hij tot voorbeelden Jol | 
alleenlijk twee Schriftuurplaatfen bijbrengt, 
doch die naar onze gedachte hiertoe niek 
behoren: als _ 
zE.) Rom. XV : 5. waar Paulus fchrijft 
„, want ook Christus heeft zichzelven niet be - 
„ hasgd : maar gelijk gefchreven is, de 
„> finadingen der genen die u finaden, zijn ) 
» mij gevallen” 
De woorden , hier aangehaald , zijn ont 
leend uit Ps, LXIX: ro. Het eerfte lid van de 
vers „de ijver van uw huis heeft mij verteerd” 
(dar is, lijden, jammer en den dood over mij 
gebragt), wordt door Jefus leerlingen op den 
Heiland toegepast, bij gelegenheid van zijne 
eerfte reiniging van den tempel Joh. IL: 
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17. (71), en dat wel met alle recht: men 
zie {. 9. verg. {. 23-, waar wij onze gedache 
ten over den inhoud van dien Psalm ge- 
zegd hebben. - 

Het andere lid van dat vers, in „Aange- 
haald, heeft ook geene moeüelijkheid: des- 
zelfs zin geeft Muntinghe dus wel op: , zij; 
»edie U verfinaden, hebben ook ae verfmaad, 
„» te weten, omdat ik U vereerde” ; waarbij ik 
nu nog alleen voege de aanmerking van Mis 
chaëlis op dat vers: „dit vers heeft geene 

» VEE 


(71) Surenhuis (Bíib/. Kat. p. 346, 347.) moet zig 
hier [vergist hebben, wanneer hij in de vergelijking van 
Ps. LXIX: 104. en Joh, II: 175. als een verfchil op- 
geeft tesfchen Johannes en den Hebreeuwfchen tekst, dat 
de Psalmist in den derden perfoon van den ijver des Hee- 
ren, en Fohannes inde twede van den ijver uwes huis 
fprak, daar hier de volmaaktfte overeenftemming plaats 
heeft; ook heeft hij den zin der woorden aldaar niet gee 
troffen, namelijk, dat Se/us, zo Hij dit niet gedaan 
‘had door den ijver voor Gods eer, als door een vuur 
zou verteerd geworden zijn; de zin is eenvoudig deze: 
s dat zijn ijver voor Gods eer en huis gevolgd is 
» door mishandeling, en eindelijk door een geweldigen 
» dood, Hem hierom van de Jooden aangedaan”. Van 
dezen zijnen ijver zag men toen aanvengelijk reeds de 
blijken. En Gods indachtigmakende Geest deed toen 
de Discipelen reeds denken aan dat merkwaardig ge- 
zegde — zoo gepast voor die daad wan Je/us Christus, 
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> verklaring nodig, als Christus fpreekt: 
»‚ maar is het Davids zeggen, dan weet ik 
‚ het, wegens de gebrekkeliĳkheid der gn 
» fchiedenis, niet optehelderen ”, 

Wat nu het gebruik van deze plaats aa 
Paulus aangaat. De Apostel bevestigt zijne 
vermaning vs. 2; 3. (dat namelijk de fter 
kere den zwakkeren moest dragen, en 
iegelijk op; het waare welzijn en de ftichting 
van zijnen naasten moest zien), met het voor 
beeld van Christus, want ook Christus he 
zigzelven niet behaagd, en op zijn eigen ge 
mak, voordeel of eere „met verwaarlozing vat 
het geluk van anderen, gezien; maar veelke 
zig aan de eer van God en het geluk va 
andeten geheel opgeofferd (72). Dit mw 


(72) Er heeft hier eene uitlating plaats van een gee 
heel lid. Zie Glasfius p. 62. verg. p. 847. Sem 
CParaph. p. 194.) meent, dat in deze woorden 
Christus heeft zigzelven niet behaagd, ook dit opgello 
ten was: „ of de zoadanigen geheel van zig afgez 
s derd, die niet aanftonds zijne volmaaktere leer kond: 
„… dragen, noch is ook niet hard en hevig geweest zelfs 
5» tegen de vijandigfte beoordeelaars zijner leer”, Doch 
dit komt hier niet te pas, en wordt door Pag/us niet be 
doeld; het blijkt ook uit het vervolg, dat Semler dít 
hier alleen bijbrengt, om, naar zijne gewoonte, tegen 
zoodanige Leeraars, die het verfchil van anderen 4 
dragen kannen; eens weder uittevaren. BE 


“te 
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wordt aldus bewezen, gelijk gefchreven is, 
Ps. LXIX: to. alwaar de Mesfias dus fpres 
kende voorkomt, de fmaadheden enz. , en die 
fmaadheden heeft Hij met liĳdzaamheid en 
tot ops geluk gedragen, verg. Phil, II: 4—8. 

Dus bewijst deze plaats wel degelijk, hete 
geen Paulus er mede bewijzen wilde; en hier 
heeft niet alleen eene’opheldering of toepase 
fing , maar een betogend, en zijne vermaning 
aandringend bewijs plaats. 

2.) Het ander vaag is ontleend uit 
hetzelfde 

Cap. XV: or. waar Paulus na gezegd te 
hebben, dat hĳ zijn meeste werk had ge- 
maakt van de prediking des Euangeliums 
op zulke plaatfen, waar zelfs de naam van 
Christus nog onbekend was, zijn gedrag in 
dit opzicht (want dit zou den Jooden ha- 
telijk hebben kunnen voorkomen) op deze 
wize verdedigt : maar ik heb het Euangelium 
fteeds pogen te prediken, gelijk gefchreven is; 
» denwelken van Hem niet was geboodfchapt, 
‚, die zullen het zien: en dewelke het niet ge- 
3, hoord hebben, die zullen het verftaan”, 

Daar nu Jefaia LIÍ. gewis tot de Mesfiaane 
fche voorzeggingen behoort, wat ook zoms 
mige Jooden, Grotius en andere latere Uitleg- 
gers Een inbrengen, en vers 15. bizon- 
er. Cc der 
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der de roeping en bekering der Heidenen wor 
voorfpeld , verdedigt Paulus hiermede - 
recht zijn gedrag, als overeenkomftig he 
plan en den wil van God zelven, door % 
faia reeds eeuwen te vooren bekend gemaak 
(Conf. Hoffman T. HL p. roo— 103. ). 
Zoodat: deze, door Haenlein bijgebragu 
voorbeelden niet gelukkig gekozen zijn. 
„De door Haenlein aangehaalde Schrijver 
Dresde, Carus, Eckerman en Paulus fc rj ( 
geen ‘flerkere en andere gronden, ter f ftavù 
wan het door ons wederfproken geren p 
_ hebben kunnen bijbrengen. - ; 
Dit zij genoeg van het gebruik door Je 
en zijne Apostelen van de Schriften des C 
den Testaments gemaakt. Het gewigt 
onderwerps, de eere van Jefus en zijne! 
“zanten, de behoeften van onzen tijd, v 
derden ‘eene uitvoerige ontwikkeling v 
| es ftuk. - | 


Ì 
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DERDE AFDEELING. 


Over het groot belang der verfchillende foort van 
‚aanhalingen, om de waare mening dier aars 
gevoerde plaatfen wel te verflaan, en 
het veelvuldige. voordeel, dat wij 
uit dezelve trekken, 


AD ae wij in ons tweede deel de gronden 
moesteï leggen, die in onze tijden van alle 
kanten, met zoo veel list en kragt, worden 
ondermijnd, gronden, van welker ftevigheid 
de eere en het gezag van Jefus en zijne Apos- 
telen afhangen, moesten wij ons daarbij wat 
langer ophouden. In dit derde deel onzer 
Verhandeling zullen wij dus korter moeten 
Zijn, opdat dezelve niet alte uitgebreid wor- 
de. Ik zal derhalven met enige beflisfende 
proeven aantoonen, hoeveel verpligting wij 
hebben aan deze verfchillende. aanhalingen; 
tot verftand van de Schriften. des Ouden 
Testamests, en dat niet alleen, om tot de 
waare mening van zommige plaatfen, bij- 
gebragt ter ftaving van godsdienst - waarhe- 
dem of vervulde voorzeggingen, te komen, 
Ces maar 
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maar ook van de zoodanige „ waardoor. one 
ze kundigheden, in verfchillende bean js 
ke wetenfchappen, vermeerderd worden. i 


$. 29. 


Zelfs bloote toefpelingen (waarvan het Nieu 
we 'Festament vol is, ) ontvangen menigmale 
groot licht van, of geven dit aan de br 
waaruit zij gefchept zijn. ä 

Niets is gewooner in het Nieiwe Testa 
ment , dan dat de fprekers, die daarin voorl 
‚men, of deszelfs fchrijvers, hunne wod 
den, fpreekwijzen en denkbeelden ontleen 
en overnemen (hetzij geheel, hetzij gede 
telijk ) uit het Onde Testament. De bes 
Schriftverklarers hebben daarom ook alt 
erkend het groote-nut van het Oude Test 
ment, en deszelfs Griekfche overzetting, 
recht Kertand: van het Nieuwe, Hoe meni 
malen krijgt een anders donker en onbeftemd 
gezegde, in het Nieuwe Testament, alle nos 
dige opheldering, zoodra men maar wee 
bron, waaruit hetzelve geput is; want fchoon 
een fchrijver eigenlijk niet werpligt- is, « È. 
woorden van een ander, waarvan hij zig t bee 
dient, juist in dezelfde beteekenis te nem 
zoo zal hij dit toch meestendeels doen, , 
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lk Michaëls, in zijne meermaals genoemde 
Einkeit. $.31. wel zegt, en na dit verder aan? 
getoond te hebben, met eenige voorbeelden 
(feite 224 en 225.) ftaaft, welke voorbeel. 
den ook overgenomen zijn door Maenlein 
CHandb. der Einkeit. $. 49. feite 423.): zoo 
heeft ook onlangs H. N. Ferf (in zijn pee - 
cimen Critico- Theologicum, quo vindicatur Matth, 
VVI. contra Evanfonum Traj. 1799. p. 
55 — 58.) de wijsheid van Je/us aangetoond, 
daarin doorftralende, dat Hij, in de zooge- 
paamde Bergpredikatie Matth. V— VII, zig 
of meer rechtftreeks, of door eene gepaste 
overbrenging tot zijn oogmerk, geduurig 
bediend heeft van, en gedoeld op de Schrif- 
ten van het Oude Testament, waardoor hij 
tevens toonde gekomen te zijn, niet om de 
Wet en de Propheten te ontbinden, maar om 
die te vervullen, en derzelver Godlijk gezag 
te bevestigen. ì 

Laat ik hier enige weinige voorbeelden bij- 
voegen: 

Rom. X: 18. zijn de woorden, , hunlieder 
s geluid is over de geheele aarde uitgegaan, en 
„> hunne woorden tot de einden der swaereld”, 
ontleend uit Pf. XIX: 2. waar wij lezenz 
„‚ hunlieder richt fnoer gaat uit enz.” ; hier heeft 
flechts eene bloote overbrenging of overne- 


Cc 3 ming 
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ming van Davids woorden plaats, en toch 
heldert dit gebruik van Davids uitdrukkir 
deszelfs waaren zin nader op, alzoo het doms 
kere woord (19), door een richtfnoer overge 
zet, hier an overeenkomftig de evenre 
Bieheid der leden , door Paulus vertaal 
wordt, door geluid, en dus de Griekfche ver 
taling (die menigmaal onze toevlugt in 
bepaling der beteekenis van een zeldzae: 
voorkomend Hebreeuwsch woord moet zijn} 
hier wordt aangenomen en goedgekeurd (71) 

2. The, 


(73) De verfchillende gevoelens overde verandering 
vertaling van het Hebreeuwfche woord yn, zie breedvo 
rig en naauwkeurig opgegeven en beoordeeld door Hafina 
Tom. IL p. 308— 314. men voege er bij Michaëls 
Einl. S. 2g. feite204, 205. Reeds zedert lange konc 
mij met geen der mij bekende vroegere of latere Ui 
leggers verenigen: ik nam daarom, op het gezag e 
LXX. en van Paulus, het eenvoudig als waarheid 
dat ip hier een geluid beteekende, zonder den oorfprof 
dezer beteekenis te weten, tot dat ik bij geval die erge 
vond in de voorlezingen van den grooten Schroeder 
die ik daarom hier zal mededelen: „ hoc nomen tur A 
ss neam notat rede protenfam, quali utuntur fabri ; 
‚> Canone vel regula (unde & porro orta eft in np noti® 
ss fla fleendi & contorguendi ad parandum tatem fun 
» Culam) tum re@am guogue & aequabilem vocis pro 
> fionem, quae Qquaquaverfum late porrigitur „ unde « 
s Plicendus e Ps, XIX: 5, ubi P LXX. &- 4 

‚, Rom X: 18. per @leyyes rete expreflerunt” 
ille in pracleû, MS, ad Feremiae Thren. Vl. 29e 
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2. Thesfalon. II: 8. lezen wij, „als dan zal 
„‚ de opgerechtige , de booswigt bij uitnemend- 
» heid, geopenbaard worden, welken de Heere 
» verdoen zal door den Geest zijns monds, en te 
„ wietemaken door de verfchijning zijner toekomst”, 
Wie is bij Paulus die ongerechtige? gewis 
dezelfde, die zig tegenftelt en verheft boven 
al wat God genaamd wordt, en wiens toe- 
komst is nagr de werking des fatans (vs. 4, 9.)5 
met één woord, de Antichrist „de laat fte beftrij- 
der van Jefus Christus en zijn rijk, in wien 
zig allelisc en magt der helle verenigen zal, 
Duidelijk wordt hier gezinfpeeld op Jefaia 
Xl: 4. Hij, de Mesfias, zal de aarde (of lies 
ver, het land) flaan met de roede Zijnes monds, 
Cdit ziet niet, gelijk Vitringa wil, op het 
Romeinfche gebied, maar waarfchijnlijk op 
het Joodfche land, en deszelfs ban; waaron- 
der het nog zugt Mal. IV. 6, ) en met den 
‚adem zijner lippen ‚dat is, met zijn enkel magt- 
woord , of door eene enkele uit{praak van zija 
-ftrafvonnis, zal hij den godloozen dooden, Wie 
is deeze godlooze? zeer natuurlijk zijn de 
Uitleggers op de gedachte gevallen, om dit 
woord hier in eenen verzamelenden zin te 
nemen van de godloozen in ’t gemeen; doch, 
daar het duidelijk is, dat Paulus op de ge- … 
noemde woorden doelt, zoo is- hèt waare 

Cc 4 fchijn- 
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_fchijnlijker , dat ook bij den Propheet eer 
hoofdvijand van het Mesfiasrijk gemeend wordt 
Dit is ook doorgezien door den in oude 
Godfpraaken zeer geoeffenden J. van Schelle 
over Jef. XI en XII; maar ook die Man vere 
ftondt toen nog, gelijk de meeste Protestan 
ten, door den Antichrist, de geheele reek 
van Roomfche Paufen, en kon dus de uitdruk 
kingen van Jefaia en Paulus haare volkome 
ne kragt niet laaten behouden, fchoon oo 
hij de volkomene vervulling nog id de tog 
komst wachtede. Waarom heeft men toe 
het algemeen gevoelen der oudheid ‘verlaten 
leiden ons niet alle voorzeggingen omtre 
den Antichrist tot een Perfoon ; hoedanig en 
de waereld tot hiertoe nog niet gezien heef 
die in de laatfte tijden zal opftaan, doch wier 
helfche woede van korten duur zal zijn? 
De Propheet fpreekt dus hier van twee 
hoofdvijanden , die de uitbreiding en de heers 
lijke openbaring van het Mesfiasrijk op aarde 
het meest zouden trachten tegentewerken; 
het Joodfche land en volk, in den eerften tijd 
(of, zo men deze verklaring niet mogt aan- 
nemen ‚ verwachte men ook dit nog in 
toekomst), de Antichrist en zijne magt in 
den laatften tijd , doch beide te ver 
Hij, die als een rijsken uit den afgeho 
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tronk van J/aï is voortgekoomen, heeft reeds 
overwonnen, en zal overwidínen, ook daa, 
wanneer de laat{te en bangfte ftrijd daar zal 
zijn! f N 

Openb. XII. komt in een gezigt eené vrous 
spe voor , bekleed met de zonné, onder welker voe 
ten de maane , en op welker hoofd eene kroone van 
twaalf flerren was: Wie is deze vrouw? van 
deze bepaling hangt de verklaring van dit ge- 
heele Hoofdftuk af. De vroegere en latere 
Uideggers, Vitringá , Marck, van Hamelsveld;, 
van Klinkenberg , en meer anderen, zijn van 
verfchillende gedachten. 
_ Het komt mij hoagstwaarfchijnliĳk voor, 
dat men door deze vrouw moet verftaan de 
bekeerde Foodfche Kerk in volgende tijden, en 
dat men, tot opheldering hiervdn, vooral in 
toog dient te houden het-droombeeld van 
Jofeph Gene XXXVII: 9, ro. Dit laatfte is 
aan de oplettendheid van Michaëlis niet onte 
glipt. J.G. Eichhorn heeft dit ook ope 
gemerkt (Comm, in Apocalypfin p. 82 —84.) 
en dit gezicht toegepast op den ellendigen 
{taat der Jooden, die, wegens het verfmaden 
van den Christelijken Godsdienst ‚als in eene 
woeftijne omzwerven, doch eens den Gods- 
dienst der Christenen zullen omhelzen, en in 
hunne voorrechten deelen , volgens Rom. 


Ce 5 XI: 
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XI: 26. Men zie vooral Stor ( Di 
tio exegetica in Zpocalypfeos vraa 
P-32—43-), die dit fchoon ‚maar 
lĳk Capittel, gelukkig verklaard BE 
Het boek der Openbaring is vol 4 
fpelingen op het Oude Testament, b 
der op de voorzeggingen , die hieruit hj 
ontfangen, en wederkeerig aan hetzelveli 
geven, | 


* 


In de toepasfing van het boven bew 
moet men echter voorzichtig zijn, 
eene gelikformigheid van uitdrakkin n 
akijd en aanftonds befluiten, dur:di 
zaak op eene andere, min of meer gelij 
dende plaats, juist noodzakelijk. bedoe 

is et. 


Me 
id 


(74) Uit het Specimen Hierin 
Apvcalypfi Joan. van H. U. Donker Curzias € 
coll. 108.), beb ik gezien, dat de geleerde 4 
dit Capicel niet houdt voor ecne voorzegging va 
komftige gebeurenisfen , maar voor eene £childer 
voorige dingen, namelijk, van den haat des Sa 
gen ket menschdom, en dus tegen den Ve 
menfchens En dat de zwangere vrouw hier geet 
van de Kerk, maar van Eva, de moeder en vz 
menschdom, en bijzonder van den langverwact en V 
fer der menfchen. — Deze gedachte, hoe vernuf 
fchijat echter minder gegrond te zijne, 


‚ Pik Jaren 
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gemeend zij, vooral dan, wanneer gewige 
tige redenenons het tegendeel aanraden. Ik 
zal, tot opheldering en ftaving van mijn ge= 
zegde, nog één voorbeeld, bij G. 15 ea 
16. reeds opgegeven, voegen. 

Judas fpreekt in zijnen brief vs. 9. van 
eenen ons onbekenden twist van Michaël den 
Archangel met den duivel, over het lighaam van 
Mofes, bij welke gelegenheid Michaël geen 
oordeel van lastering tegen hem durfde voorte 
brengen, maar alleenlijk zeide: „, de Heere 
„ beftraffe u”. Hoe veel er getwist zij over 
deze moeijelijke plaats, is bekend. De Ne- 
derduitfche lezer kan zijn’ weetlust daarom= 
trent voldaan vinden in de verklaring van de. 
zen brief, en vergelijking met 2, Petri II. 
door G. JF. Nahuis bladz. 59 — 79. Ik merk 
tot mijn oogmerk thans flechts aan, 1.) dat. 
zij dwalen, die menen, dat de Apostel het 
oog heeft gehad op Zach. Il: 1, 2., al 
leenlijk op grond van de gelijkformigheid dier 
woorden; de Heere beftraffe u, daar voor 
het overige de geheele famenhang er tegen 
roept. Dit is beflisfend bewezen door onzen 
Witfius Cin Comment. ad h‚ lin Melet. Leid.) 
met wien ook Wolf , Dathe (in annotat. ad 
Glafium p. 1402.) en Nahuis inftemmen, 
welke laatfte geleerde Man de voornáamtte 

te. 
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tegenbedenkingen ook beantwoord heef: 
2.) Dat, hoezeer ik de uitdrukking vár 
Mozes jibaani in den eigenlijken en letterlijk 
ken zin neme, ik echter met den genoemder 
Witfius, en die hem volgen, de oorzaak var 
dien twist niet durve bepalen tot eene pogin 
van den. Satan om Mozes lighaam ( hoedani 
dan ook deszelfs begravenis is geweest} 
uit eene ons onbekende plaats weder te voorfchig 
te brengen, ten einde de afgoderij, en ande 
re daarmede gepaard gaande misdaden, bi 
Israël te bevorderen. HK 

Er kan toch velerlei en verfchillende : aan 
kiding tot dit gefchil zijn geweest, al 
Jalas er volftrekt geene opgeeft. Het gis 
fen ftaat hier vrij, maar het geeft geen he 
minfte licht aan het geval. De geheele ge 
beurenis behoort tot het geestenrijk, en hoe 
weinig weten wij hier van! — maar onb 
lijk handelen zij, die wit latere Joodfch 
verdichtzelen eerst de oorzaak van den twis 
bepalen — dien aan Judas opdringen, & 
dan op dien grond hem van bis 
befchuldigen, en het Godlijk gezag van 
zen Brief krachteloos maken, gelijk reed 
te vooren door veelen is gefchied, m 
vooral, hetgeen mij zeer fmert , door Michaë 
dis CEinkeit, $.259. f. 1501 — 1513). 
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wij even zoo onzeker zijn aangaande de bron , 
waaruit Judas en zijne tijdgenooten dit ge- 
weten hebben, want dat Judas en ook Pe- 
trus 2. Brief II: 11. het geval, waarop zij 
het oog hebben , als aan hunne lezers bekend , 
vooronderftellen, moeten wij Michaëlis toe- 
geven; maar moet men daarom zijte toe 
vlugt nemen tot de zotfte en laffte Joodfche 
verdichtz:len van later tijd? wie zal dit toee 
ftemmen? neem eens, dat JFefus zelf bij de 
eene of andere gefchikte gelegenheid, (bij 
voorbeeld, Matth. XVII: 3 — 13.) van de- 
ze onzichtbaare gefchiedenis gefproken had, 
en weder bij eene andere aanleiding, (bij 
voorbeeld , Marc. IV: 34. Hand. I: 3.) 
de Godfpraak van Enoch, insgelijks door Jue 
das vers14. geboekt, vermeld had; konden 
dan deze verhaalen van Pefus, of door Je/us 
goedgekeurde overleveringen, niet op eene 
of andere wijze, mondeling of fchriftelijk , 
reeds ter hunner kennis gekomen zijn? 


Bn 30, 


Een ander bewijs van het groote nut der. 
verfchillende aanhalingen in-het Nieuwe Tes- 
tament is, dat zoodanige berichten, waarop 
Jefus en zijne Apostelen zich beroepen hebben, 
als hun, of door overlevering, of door nu 


vele 


verlorene fchriften, of door Godlijke i 
ving bekend, even hierdoor, een Godlijk ge 
zag krijgen, en dus de Godlijke. Schriften d 
Ouden Testaments verrijken. dl 
Eenige voorbeelden van dergelijke, ind 
Apostolifche tijden min of meer bekende 
overleveringen hebben wij in Mattheus reed: 
‘ontmoet, en zijne aanhalingen van dezelve 
opgehelderd $. 15. Ook bij andere Euangelis. 
ten en Apostelen treffen wijdie aan. 
Bij Lucas Euang. IV: 25. fpreekt Jeff 
zelf van eene drie- en een halfjaarige droogte, î 
de dagen van Elias. Men heeft hier eene 
groote zwarigheid daarin meenen te ontd 
ken, dat Elias, volgens 1. Kon, XVII: 1. hét, 
in het derde jaar, op Gods bevel reeds laat zé 
genen. Doch men houde in ’t oog, dat dit 
het derde jaar was, zedert hij bij de weduw 
was geweest, en dat hij zich te vooren eed: 
een geheel jaar bijde beeke Krith had opg 
houden, volgens 1. Kon. VII: 7. Het jaar 
waar 1. Kon. XVIII: 1. van gefproken wordt 
was dus reeds het vierde jaar der droogte. Fefis 
en zijn Apostel Jacobus, in zijnen Brief 
Hoofdft. V: 17, fpreken van eene droogt 
van drie jaaren en zes maanden, en | 


‚ dus den tijd op het allernaauwkeuri, te 
fpreken er van, als iets dat algemeen be 
hj Js 
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was, denkelijk uit zekere bewijzen, die tot 
ons niet zijn overgekomen. Op dezelfde 
wijze rekenen ook nog de Jooden, gelijk 
men zien kan bij Surenhuis p‚, 68E, 682. 
Hoe veel licht en aanvulling ontfangt dé 
oude gewijde gefchiedenis niet uit die merk- 
waardige leerrede van Stephanus Hand. VIT, 
Jammer is het, dat niet alleen Deïsten, 
maar ook de groote Michalis, op verfchei- 
dene plaatfen van zine Inleiding, en vooral 
in zijne Manteekeningen op het N. T., op deze 
leerrede zoo laag nederziet , en Stcphanus 
houdt voor iemand, die niet alleen toen 
door den Heiligen Geest niet geleid werd, 
maar die ook verfcheidene misflagen van 
het geheugen begaan, en veele Rabbünfche 
onbewezene verklaringen der Heilige Schrift 
zou hebben aangenomen. Was dit waar, 
dan zouden wij gewis van zijne ophelderin- 
gen der oude gefchiedenis, en bijdragen tot 
dezelve, geene de minfte nuttigheid kunnen 
trekken. Maar hoe het mogelijk is, dat 
een Man van zulk een doorzigt, als Michaë- 
lis, ook in de allerbekendfte dingen Ste- 
Phanus kan doen of laten dwalen, Stephanus , 
zoo verheven boven alle zijne medetwisters, 
‚, dat zij niet wederftaan konden de wijsheid 
», en den Geest, door welken hij fprak” (Cap. 
VvE 


4% 


1 
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VI: to.), begrijp ik niet, en daar hij ook 
in-Duitschland reeds wederlegt is door Er 
nesti (N. Theolog. Bib} IL. B. feite 180. Jy 
is het vreemd, dat Rofenmullef hem nog 
blijft volgen. 

Ik zal, ter handhaving van het gezag van 
Stephanus, en tot ftaving van mijn gezegdes 
flechts eene proeve uit deze leerrede bijs 
brengen, en daarbĳ, als zijnde de moeïjes 
tiĳkfte plaats, een weinig vertoeven: deze is 

Hand. VII: 16. waarover Michaëlis, in 
zijne Aanteekeningen op het N. T. fchrijfts 
»„ de gedachtenis-feil is ten eenemaal on= 
… lochenbaar, en niet wegteverklaren, men 
‚‚ wende ook zoo veel kunst aan ; als men 
„ wil”, E 

De woorden zelve muiden f in onze gewoos 
ne vertaling dus: „ En zij” (namelijk Jae 
coben zijne Zoonen) „werden overgebragt naar 
s Sichem, en gelegd in het graf , hetwelk 
3, Abraham gekocht had voor éene fomme 
9 gelds, van de zoonen Emmors € des dee 
» van Sichem”. „a 

Dit vers iszeker, uit hoofde van de korte 
heid, moeijelijk, en daarom ook door zeer 
‘ weinigen wel begrepen, maar alle veh 


met de oude en oorfpronkelijke berigten, 
dat men hier zoo breed uitmeet, verdwij 
$ ë wan- 
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wanneer men, volgens eene gezonde uitleg- 
kunde, Stephanus verklaart. 

r.) Het eerfte bezwaar is van weinig bes 
lang. Men vraagt, namelijk, hoe Stepha- 
nus zeggen kan, zij zijn overgebragt naar Sie 
chem, daar Mofes Gen. XLIX: go. uitdruk- 
kelijk zegt, „ dat Jacob begraven is in de 
‚> fpelonke Machpela, nabij Hebron”. Men 
kan toch Stephanus woordefi gevoegelijk dus 
verftaan , dat zommige Aartsvaders (bij 
voorbeeld, PFofeph, Jofua XXIV: 32.) gen 
s> zegd worden overgebragt te zijn naar Sie 
chem en aldaar begraven, anderen (bij voor« 
beeld, Jakob, Gen. XLIX: 29.— L:13.) en, 
zo wij Flavius Jofephus, Ant. IL. 8, $. 2. ge- 
loven , ook de broeders van Fofeph, te Hebron, 
werwaarts ook de beenderen van Zo/eph, bij 
het vertrek der Israëliten, zijn overgevoerd. 
(Gen. L: 25. Fl. Fof. l c.). Men vutle der- 
halven flechts het. woord gedeekelijk in , of 
men vertale het koppelwoordeken za), in plaats 
van ende, door of , of zij werden gelegd enz. 
2. Maar, en dit is het groote bezwaar, * 
hoe kan Stephanus zeggen, „dat Abraham dit 
graf gekocht had voor eene fomme gelds van 
de zoonen Emimors (des vaders) van Sichem, 
alzoo het graf „ door Abraham gekocht, eigen- ì 
Wj niet te Sichem, maar te Hebron was, en 

4 Dd- nief 
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niet te voren aan de kinderen Eaumors, maar 
aan Ephron den Hethiter toebehoorde, Gen 
XXIII: 9, 16— 18. Van de kinderen Hose 
integendeel, heeft niet Abraham, maar Jakob 
eenen akker gekocht , die tot eene begravenis 
is beftemd geworden (Gen. XXXIII: 19. 
Jof. XXIV: 32.). Hoe is dit te vereffenen? 
Zou Stephanus hier deze twee gevallen met ele 
kander verward, en in eene zoo bekende gês 
fchiedenis een misflag van het geheugen be= 
gaan hebben, gelijk Michaëlis en Rofenmuller 
willen? Zulk eene oplosfing is de onwaar. 
fchijnlijkfte van alle, omdat dit aanloopt, 
niet alleen tegen de Godlijke ingeving, 
waardoor hij fprak (vs. 55. verg. Vl: 5p 
10.) , maar zelfs tegen die kundigheden, die 
in deze redevoering zoo zigtbaar doorftras 
Ten; verg. Schutte (D. Ill. bl 386. van zijs 
ne H. Jaarb.). 

Om hier de lezing te veranderen, dit is 
insgelijks den knoop doorhakken; Clericus.en 
Hosbigant , bij voorbeeld, verkiezen beide het 
woord PFakoh, ìn plaats van Abraham, in de 
tekst te brengen; doch de gronden, w 
zij hunne gisfing bouwen, hebben thans. 
den minften fchiĳjn van waarheid meer, Zie 
‘Heringa , over het gebr. en _misbr. der Krite 
EL 317, 318. 
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Ook onze geachte Randteekenaars , Bezäs 
de vertaler van }. D. Michaëlis ( voorbeeld. 
Godgeleerdheid , in de voorrede bl, XXI 
XXIIL), Schutte (Heil. Jaarb. D, III. bl. 
386 —390.) , Brinkman (beknopte Opheld. 
D. IL, bl. 4953. ), menen insgelijks, dat 
hier een fout is iùgeflopen, en de naam van 
Abraham in dien van Jacob moet veranderd 
worden, Maar, behalven"dat Jacob gewis 
miet te Sichem; maar te Hebron begraven 
‘iss Gen. L: 30; zoo heeft deze gisfing ook 
geen één handfchrift of anderen oordeelkune 
digen grond voor zig. 

Waarfchijnlijker is het gevoelen van hun; 
die menen, dat hier eene uitlating van eea 
woord plaats heeft, en dat deze korte uit« 
drukking niet-door verandering der lezing; 
maar door verklaring moet gered worden; 
hetzij dat hier het koppelwoordeke záì (en) 
voor afk moet ingevuld, en dus vertaald 
Worden: ,,zĳj werden gelegd in het graf; 
„ hetwelk Abraham gekocht had voor eene 
5 fomme gelds; en, of gedeeltelijk (in dat, 
s, hetwelk gekocht is) van de zoonen Ems 
25 Mots, des vaders vat Sichem”, gelijk Lights 
foot; gevolgd door Bachiene ( Heil. Geogr. 
D. IL. bl. 872—ö78. )» En door van Hamels- 
ged, in zijne Aant. op deze plaats, én in 
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zine Aardrijkskunde des maart D. IL 
3/2-— 376. 4 
2.) Of mer vult, achter zap in, zip yävs 
en vertaalt de laatfte woorden nabij. (hét 
land) der zoonen Emmors, bij Sichem, gelijl 
L Bos (de ell. Gr.) gevolgd door Schleus- 
ner (in Levico N. T. in voce rapk, num. 1.)e 
3e )- Anderen, eindelijk, menen, dat deze 
korte uitdrukking dus moet worden aan 
gevuld, dat achter mask de woorden 7ò jvij= 


dan is de vertaling deze: behalven (het graf, 
dat) van de zoonen Ermmors, des.vaders van — 
Sichem (ovas geweest); op deze wijze wordt « 
duidelijk te kennen gegeven, dat, behalven — 


gemeld, of behalven dat graf, hetwelk toebes 
hoord had aan dekinderen Ermors „des vaders 
van Sichem, door Abraham ook reeds eene bez 
graafplaats was gekocht geweest. Deze opvat 
ting, door onze Randteekenaars reeds o; 
geven, is en blĳft nog de aannemelijkfte 
wordt geftaafd , door voorbeelden van dergelij- 
ke uitlatingen (bij voorbeeld, Ps. CUI: 5 
Matth. V: 20.) (75). Uit hoofde van den: Za, 


ji (75) Deze opvatting is door Franc. zi ‚S.Glâe 
Aus, Seb.Schmidius, Lilienthal, eq onlangs) door Starr 
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„menhang Hand. VII: 15, 16. is dit gevoe 
len boven alle de anderen aannemelijk, en er 
is geen verfchil meer, 

Genoeg om de eer van Stephanus te hand- 
haven, en om met eene enkele proeve te 
toonen, hoe ook zijne redevoering de ge-. 
_fchiedenis van het Oude Testament béves- 
tigt en aanvult, bij voorbeeld, in het be- 
gin van dit vers, alwaar Stephanus te kennen 
geeft , dat niet alleen Jacob zelve in het 
door Abraham gekochte graf (te Hebron) 
gelegd is, Gen. XLIX: 29. L: 13, maar ook 
_nog anderen zijner zoonen, en dit zegt ook FJ, 
Jofephus- (TIL. Antig. C. VIIL 6. 21), 
wiens berigt dus door hem bevestigd wordt. 
Andere ftaalen uit deze Leerrede gaa ik, 
kortheidshalve, voorbij. 

2. Tim, III: 8. meldt Paulus ons de namen 
van twee Egyptifche Geleerden, die Mozes 
bijzonder tegenftonden , namelijk Jannes 
en Pambres; deze namen treffen wij ook nog 
aan in de oudfte Rabbijnfche fchriften, bij 
voorbeeld, in den Chaldeeuwfchen Targum 
van Jonathan over Exod. VII: rr. Waar- 

ô om 


aangenomen en geftaafd, in deszelfs Opufe Academ. Vol. 
II. p. 396, 397. Schoon Wolfius dezelve niet verwaare 
digt heeft te. melden, 
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2 viend n zes 


a, 
nd 


om voorname Geleerden, als Franzius, Schiaa 
kardus, en anderen, geloven, „dat Paulusdie 
» paraphrafe reeds moet gekend en gelezen 
„, hebben*’; doch anderen, die zulk eenen 
ouderdom aan de gemelde boeken niet toekene 
nen, menen, dat en Paulus en Jonathan uit 
dezelfde bron, namelijk uit oudere fchriften 
of overleveringen, deze namen geweten en_ 
overgenomen hebben. Dit laatfte bevalt 
ook mij. Zie over dit onderwerp, boven ane 
deren, Buxtorf (in Lex. Rabb. p. 945. 
Bochart (Hieroz. T.I. L.IL. C. 53. ), Fa 
bricius (in Cod. Pfeudep. V. T. p. 813 ) en 
Dathe ad Glasfium (Phil. S. p. 1401. ). 

Hebr. XI: 35—37» fpreekt Paulus van 
veele Geloofshelden en Heldinnen, welker lots 
gevallen hij deels uit 2. Macé. IF, deels 
uit andere overleveringen, kende: za overe 
leveringen krijgen dus, door zijne aanhalin- 
gen, het ftempel der waarheid. 

Van Jacob. V: 17. ìs in het begin van deze 
6 reeds met een woord melding gemaakte 
Jacobus voegt er deze bijzonderheid nog bij, 
dat de regen heeft opgehouden, en ook wêe 
der gevallen is, op het gebed van Elias, 
fchijnt de Apostel insgelijks, uic eene toen. 
malige bekende overlevering, geweten te heb 
ben. 
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De belangrijke voorzegging van Knoch, en 
andere bijzonderheden , ons door Judas be- 
waard, zijn bekend, 

Hoe gewigtig zijn dus ook dit zoort van 
aanhalingen, uit oude overleveringen, wel« 


ke zelfs Mannen, door Gods Geest gedre- 
ven en beftuurd, voor de late nakomeling- 


fchap bewaard hebben! Hoe ondankbaar hane 


delen zij, die dezelve; als Joodfche fabelen, 


werwerpen, daarmede gelijk ftellen, daaruic 
zelfs aanleiding nemen om de Apostolifche 
Schriften in verdenking te brengen ? 


\. 3. 


Mijne laatfte, meer algemeene, aanmerking 
over het groote nut van het gebruik des Ou- 
den Testaments, in het Nieuwe gemaakt, 


ds, dat veele letterlijk vervulde voorzeggingen, in 


het Nieuwe Testament bijzebragt, ons grond ge- 
ven om van de nog onvervulde ook eene eigenlijke 
en volmaakte vervulling te wachten. 
Voorbeelden van eene recht eigenlijke en 
letterlijke vervulling hebben wij reeds in 
menigte ontmoet, en hiertoe behooren alle 


‘die voorzeggingen, die op de eerfle komst van 


den Mesfias zien: als zijne menfchelijke af- 
ftamming wit Abraham, door Ifaäc en Jacob, 
Dd 4 : uiè 
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uit Juda's lam, en de familie van David, zijn 
geboorteplaats , lijden, dood , begravenis en vere | 
hoging. | 
Gelijk nu deze alle zoo eigenlijk en cteal 
lijk in zoo veele bijzondere omftandigheden 
vervuld zìjn, meer dan men te vooren had 
kunnen denken of wachten, vooral wanneer 
„men aanmerkt, dat de Propheten, de eene 
meer, de andere minder, iets dichterlijks in — 
hunnen ftijlen voordragt hebben; zoo komt 
het ons niet voorzichtig, niet overeenkomftig 
het Godlijk oogmerk voor, alle die voors 
zeggingen, die op de heerlijke en zalige re- 
gering van Vorst Mesfias op den throon van. 
David, op de herftelling , terechtbrenging 
en het geluk van Zsraël en Juda in het land 
Canaän (reeds door God aan Abraham beloofd — 
tot in duizend geflagten), van den zegen, 
die deze nu zoo verachte natie zijn zal voor 
alle andere volken erz. , oneigenlijk en gees- 
telijk te verklaren , of zig. met eene zeer 
flaauwe vervulling te vergenoegen, en alzoe 
Gods dierbare beloften te verzwakken en 
kragteloos te maken, — Laat ik die gewichtig 
punt met enige weinige voorbeelden ftaven. D j 


‚Luc. IV: 1721. lezen wij, hoe de Za 
ligmaker in de Synagoge te Nazareth de voors 
zeggingen van Jef. LXI: z „2. heeft voorggs 
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lezen, en op zigzelven toegepast, met deze 
nadrukkelijke woorden: heden is deze fchrift 
in uwe ooren vervuld. Dat de fprekende Per- 
foon in deze voorzegging de Mesfias is , en 
wel, in den eerften letterlijken en eigenliĳkften 
zin, is door Vitringa en Hoffman (T.I. Dem. 
Euang. p. 224 —226. ) tegen Calvyn en Groe 
fius bondig geftaafd, en door Klinkenberg 
(än zijne nuttige Aanteekeningen op Baumgarten 
Crufius (bl. 372 — 377-) tegen de nieuwere 
 Uitleggers; met het hoogfte recht kon dus 
de Zaligmaker, reeds in zijnen tijd op aarde, 
zeggen: heden is enz., om daardoor te ken- 
rien te geven, dat Hij die grovie, van God be- 
flemde Perfoon was, door wien deze zegenrijke 
vedding van het Foodfche volk uit deszelfs ver- 
val, en verheffing van hetzelve ten toppunt van 
gere, eens zou worden daargefteld. Intusfchen 
“hebben wij de vervulling van die verhevene 
beloften, aangaande de werkzaamheden en 
‘beftemming van dezen Godlijken Redder, en 
het groote geluk van Gods oude volk, door 
Hem daarteftellen, nog niet beleefd, of men 
moet eerst vs. 1, 2, wat krachteloozer ma- 


„ ken, en dan vs. 3, 4, op eene gewrongene 
_ wijze vergeestelijken (76). Zoo zeker echter 


als 
(76) Fungius, bij voorbeeld, (ig zijne werborsen. 
beid der laatfte tijden bl, go.) die ditook op de eertte ! 


pn 
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als Hij, de Godlijke Redder en Koning, er 
reeds is, en de Jooden, zoo zij Hem niet 
verworpen , maar hunne {chuldige hulde en 
onderwerping bewezen hadden, dit ook in 
nadruk zouden ondervonden hebben ( hier= 
in, dat zij den Heer der heerlijkheid gekrui= 
figd hebben, eerbiedige ik echter een hoger 
en voor ons ondoorgrondelijk plan, waarvan 
ik den fluijer, die het bedekt, niet kan of 
mag of wil wegnemen); Zoo zeker is het 
ook, dat, hetgeen bij zijne eerfte komst nog 
niet a is, door Hem, door Hem ale 
leen — op eene aanbiddelijke en verwon- 
dere 


er van het Nieuwe Testament brengt, vellen 
„ het weder opbouwen der oude verwoeste plaatfen „ het 
„ weder oprichten der vorige verftoringen enz.” vs. 4. van 
de vervulling der Joodfche fteden, (die, uit hoofde van 
gebrek aan de Genadeleer, als verwoest werden aange“ 
merkt) met de Leer van het Euangelium; en vs 3 
het geven van fieraad voor asfche, vreugdenolij voor 
#reurigen EnZ, door het nemen van fommigen uit de 
Jooden tot Euangelisten , fommigen tot Propheten , fom- 
migen tot Herders en Leeraars, Zoo dacht zelfs June 
gius , een Man van zulk eene diepe geleerdheid 
doorzigt in bet Prophetisch woord. De andere Uitle 
gers maken het niet beter. Maar hoe duidelijk zijn 
en andere beloften in dit Capittel, wanneer men 
we eigenlijk neemt, en met Michaëlis, Hesf, 
ger, en onder ons van Vaten, de vervulling nog is d 
toekomst wacht, x 


… 


ed 


zeeds zeggen » heden enz”. 


hel 
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derlijke wijze — eenmaal zal worden daare 


gefteld (77 p 5 
‚Een ander voorbeeld ontleen ik uit de taal 


wan den Zaligmaker, Macth. XXIII. 39, waar 


Befus, bij zijn laatfte vertrek uit den tempel, 
deze merkwaardige en veelbeteekenende uit- 
fpraak doet, ‚want ik zegge u, gij zult mij 
‚, van nu aan niet zien, tot dat gij zeggen 


„> Zult: Gezegend is Hij, die komt in den naam 


‚> des Heeren”; deze woorden, duidelijk over- 


ge- 

(27) Verg. van Vloten, de Pra&ijk des Bijbels D. III, 
bl. 130, 181. In de Nieuwe Vaderl. Bibl. D. VIII. num. 9. 
wordt tegen van Vloten, (die dit Capitel op de toekomst 
brengt) deze bedenking gemaakt uit de aanhaling van Jee 
Jus, » van Vloten gevoelt wel die zwarigheid: Hij zoekt 
Ee dezelve optelosfen, doch onzes erachtens uiet genoeg- 
„fam. Volgends zijn ftelzel is het zeker, da? de tee- 
„> kening , ten aanzien van den tijd, niet op Jefus ziet. 
„ En echter (gaan zij voort), zegt de Zaligmaker, heden 
s Zijn deze woorden vervuld”. 

Doch dat van Vloten ook deze voorzegging, niet teu 
aanzien van den bepaalden Perfoon, maar wel ten aan- 
zien van het werk, Hem Mier toegekend, en den tijd 
wanneer , voor nog onvervuld houdc, gelijk meer Uitleg- 
gers in dit gevoelen zijn; daartegen ftrijdt immers niet 
het zeggen van den Zaligmaker, in de Synagoge? Hij 
was immers die groote Perfoon, van wien de Joodfche 
Natie zig zoo veel beloofde, van wien Jefzig zoo veel 
groots voorfpeld had? in dit opzigt kon Hij immers toen 


NY 
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genomen uit Psalm CXVIII. 26, behelzen, 

naar mijne gedachte, eene duidelijke Prophee 

tifche wenk, waarvan wij de eigenlijke ver. 
vulling nog bee mogen en moeten vers 

wachten , en waardoor tevens nieuw licht 

aan die woorden van den Psalmist, en daar= 
door aan dat gehele lied, wordt gegeven. 
Omdat, zoo veel ik weet, deze beide plaatfen 
nog niet met élkander vergeleken, en be= 

hoorlijk , tot wederzijdfche opheldering, zijn 

aangewend, waartoe zij echter bijzonder ge= 
fchikt zijn, zullen wij hier een ogenblik vere 

toeven, 

De CXVIJL Psalm wordt meermalen in 
het Nieuwe Testament aangehaald en op den 
Mesfias toegepast: omtrent deszelfs inhoud, 
ten minften een gedeelte van denzelven, hebe 
ben wij dus het meeste en beste licht; en 
echter ken ik geen Psalm, over welks inhoud 
en eigenlijk onderwerp meer verfchil is one 
der de Schriftverklaarers. 

1.) De fchare juichte den Heiland, bij zi 
Jaatfte intrede binnen Jerufalem, toe: Hofanna, 
den Zoone Davids, gezegend is Hij, die komt in 
den naam des Heeren : Hofanna, in de hoogfte hee 
melen! Matth. XXI: 9. verg. Marc. XI: 95 
zo. Lac. XIX: 38, Joh. XII: 13. deze woe 
den zijn duidelijk overgenomen uit vs. 2 


a 
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2.) De kinderen in den tempel, ziende de. 
‘wonderwerken van Jefus, herhaalden deze. 
juichtaal, hetgeen door den Zaligmaker werd, 
toegelaten , goedgekeurd en verdedigd, Matth. 
XXI: 15, 16. 3) Christus zelve maakt, een 
paar dagen daarna, ook in den tempel, met 
een duidelijke toepasfing op zigzelven, ge= 
braik van een gedeelte van denzelven , Matth. 
XXI: 42. : „ hebt gij nooit gelezen in de fchrif- 
„> tens de fleen, diende bouwlieden verworpen heb- 
benenz. verg. Marc. XI[: to, r1. Luc. XX, 17. 
deze woorden vinden wij vs. 22, 23. van den 
genoemden Psalm; en niemand der Schrif: ge- 
leerden verzettede zig hiertegen. 4.) Petrus, 
Hand. IV: rr. verklaart dezelve openlijk van 
den gekruisten en opgewekten Je/us Christus, 
‚den Nazarener, en in Hem vervuld; verg. « 
_zünen eerften Brief Cap. II: 7. Het is dus 
niet te verwonderen, dat, gelijk Hieronymus 
getuigt, de oude Jooden dezen Psalm voor 
Mesfiaansch hielden; hetzelfde getuigen ook 
Kimchi en andere latere Joodfche Schrijvers, 
genoemd bij Lampe (ad Joh. XIl: 13.), en 
bij Vriemoet (ad diëta Claf]. P. II. p.138.). De 
meeste Christen-Uitleggers in vorige tijden 
zijn ook in dit gevoelen geweest, gelijk 
men zien kan bij Hoffman ( Dem. Euang. T. t. 
P: 149.), zoodat van Vloten ongelijk heeft, 

wan. 
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wanneer hij fchrĳft: aan den Mesfiâs gou 
ss Diemand gedacht hebben , was ef in vs. 2% 
sy niet eene gelijkheid van toon, mét de 
‚as Ípreekwijs elders gebruikt”. RE 
Ik Jerken echter , dat thans de meesten des 
ze opvatting verlaaten; doch onzeker, waaf 
zij zig wenden zullen. Laat ik dit bij deze 
gelegenheid eens kortelijk aantoonen, en men 
zal op nieuw van het nut der aanhalingen 
overtuigd worden. Calyyn, Bucerus, Vatas 
blus, Junius en Tremellius, Grotius, Piscas 
for, onze Randteekenaars, Rivet, de Muisz 
Clericus, en onder de lateren, Dathe, Muns 
tinghe ‚ van Hamelsveld , verklaren dezen Psalm 
van David, en van hemook vs 22, ten mins 
ften in den eerften en letterlijken zin, fchoon 
zij, uit hoofde van de aanhaling van dit vse 
vooral, door den Zaligmaker (Matthe XXI: 
43.) , éen tweden , hogeren of voorbeeldigen 
zin, volgens welken dit gezegde op den Mese 
fias past, niet uitfluiten, Doch 1.) David, 
fchoon van Saul en zijn hof verjaagd, is eche 
ter van de bouwlieden van het huis des Hees 
ten, dat is, van de Priesters, nimmer vers 
worpen; £.) zo hij van de Kerkelijke Overheid 
verworpen is geweest, waarom komt dan de 
Priesterftand hier bijzonder voor als den Gode 
lijken Koning zegenende vs.2ó.; 3.) waardes 
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zen wij, dat om de komst van Dayid enig 
plegtig en vrolijk feest gevierd is, vs. 27,5 
4-) is David ooit tot een hoekfteen gewor- 
den, het geheele gebouw, niet alleen van 
den Burgerftaat, maar vooral ook dat van de 
Kerk en den Godsdienst fchragende? Conf. 
_ Hoffman, L. c.p. 147. @ aud. ibi cit. 

Zommigen brengen dezen Psalm, of geheel, 
of grootendeels tot Hiskias , bij voorbeeld, 
Doederlein ; hiermede ftrookt echter niet, 
hetgeen wij vs. 10, IIs 12 lezen, en hoe 
_ bitter moet vs. 22, en deszelfs aanhaling door 
_ den Zaligmaker, dan gewrongen worden ! 
Klinkenberg helt hiertoe ook wel over, maar 
_ onderfcheidt zig hierdoor, dat hĳj vs. 22 en 
vervolgens rechuftreeks en alleen op den Mes- 
_ fias toepast. 

Michaëlis meent , dat dezelve na Davids tijd, 
maar toch geduurende den eerften tempel, 
is opgefteld, ten dienfte van het Loofhutten- 
feest, en denkt, dat het onderwerp, van vs. 5: 
_ af aan, het Joodfche: volk is; welke voor- 
onderftelling Knapp, met weinige verande- 
ring, op detiĳden van den tweden tempel, na 
de Babölonifche gevangenis , heeft toegepast. 
Maar dan zĳn zij bitter verlegen met vs. 
$ 22, en hetgeen zĳ daarover fchrĳven, heeft 
‘ geen wederlegging,, ja zelfs geen opgave noo- 
dig. Vries 


ee 
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Vriemoet (1 e.p. 139, 140.) en Venema 
brengen den Psalm tot de Maccabeeuwfche 
tijden, alleen met dit onderfcheid, dat de 
eerfte vs. 22. in den letter verftaat den eigen= — 
lijken grondfteen van den tweden tempel, waarvan 
de fooden zoo wonder veel weten te vertellen; 
welken fteen hij echter aanmerkt als een voors — 
beeld van Christus. Of, zo iemand de over- 
leveringen der Jooden omtrent dien fteen nief 
bevallen, dan kan men hier, naar zijne ge 
dachten , denken aan een zeker beroemd per. _ 
foon, door wien de Joodfche natie toen vere 
Josfing en heil is te beurt gevallen, gelijk 
Judas de Maccabeër , waaraan ook Haren- 
berg denkt. Venema houdt zig liever aan de 
tijden van Vorst Simon, en meent, dat die in 
de letter, en ten minften in een flaauwen zin, 
de grondfleen vs. 22. is. Met allen eerbied 
voor Judas en Simon, gelove ik nooit, dat 
die voorbeelden van den Mesfias zijn gewesst. 
Daar dus de geheele Joodfche gefchiedenis 
geen perfoon oplevert, op wien ten minften — 
het laatfte gedeelte van dezen Psalm, vs. 22 
en vervolgens, past, komen wij weder tot 
Hem, van wien wij ons een ogenblik ver 
wijderd hadden; tot Hem, dien enigen = 
onvergelĳkelijken — beproefden — kos | 
lĳken Grondfteen, wiens eer wij 
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den te redden, met dezen korten uitftape- 
Maar nu de geheele Psalm: is de Mesfias 


zelve hier ook de fprekende Perfoon in dese 


/ 


zelfs eerfte gedeelte? geliĳk, bĳ voorbeeld, 
Fe A. Cramer (in zijne verhand. over Davids 
Psalmen, bl.376— 378.) denkt: naauweliĳks 
kan ik dit geloven, omdat vs. 3, to; II 


minder op Hem past. Of is de fprekende Per- 


foon de Kerk , God verheerliĳkende voor zijne 
tedding uit de laatfte en wreedfte vervolging, 
na den ondergang van den Antichrist? Dit 
was de gedachte van van den Honert, in zijn 
Heilig Halkel, gevolgd door PFungius (Ver- 
borg. bl 470.) en van Schelle (over Jef.-XI;, 
XII. bl, 306. ); dit laatfte komt mij aanneme- 
ker vuor. Ik denke echter liever aan de 
Joodfche Kerk in nog toekomftige tĳden , 


van welke ik uit Zach. XIV. en uit ande- 


te voorzeggingen overtuigd ben, datz, in 


_ haar land reeds herfteld, in den beginne nog 


met magtige vijanden zal te worftelen heb-= 
ben. | 

__Hoe het zij; de aanmerkelijke woorden van 
den Zaligmaker ( Matth. XXIII: 39.) ; van 
ss nu af aan zult gij wrij niet meer zien, to 
„> dat gij zeggen zult: gezegend is Hij, die komt 
ss în den naam des Heeren”. — Ct Is of 
dezelve ook mij in de ooren klinken! geduu- 
LEEN Ee zig 
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rig verbeeld ik mij, die nog te hooren, et nm 
mijn hert verheugt zig over zijne toek 
en de wijze, waarop Hij dan van zijn ps 
miskennend volk zal ontfangen worden ! ) D 
ze woorden hebben mij reeds lang overtuigd, 
dat het laatfte gedeelte van dien Psalm opde 
Mesfias en zijne nog aanftaande komst zi ei 
En dus zijn deze woorden (Matth. XXI 
39. ) de fleutel tot verftand van dien P 
en, waartoe ik dit voorbeeld bijbragt, e 
wordt ons tevens” door geleerd, van veele 
voorzeggingen,' nu nog onvervuld , eem 
even zoo eigeolijke vervulling te wach pep d 
als de Prophetien van Fefus eerfte komst ei 
gnl en letterlijk vervuld zijn. Ze 


es 8 


Joh. XIX: 37. brengt deze eik dfte 
Fefus Apostelen, bij gelegenheid au ver. 
haal der doorfteking van Je/us zijde, 
merkwaardige voorzegging bij, als gen. ĳ 
zijren, Godlijken Leeraar. vervuld, Zij 
„ len zien, in svelken zij geflcken hei 

„ Deze Godfpraak vinden wij Zach. 
„Dacht; of en, over het huis aai 5 
» over de inwoonders van jenna 3 dé, 
„> uitftorten den Geest der genade, end 
» gebeden , en zij zullen mij aanfchomwen,à d 
sa zij doorfteken hebben : en zij zullen @ 


” + 
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„‚ Hem rouwklagen, als met de rouwklage 
» over eenen enigen Zoon , en zĳj zullea 
„> over Hem bitterliĳjk kermen, gelijk men 


ss bitterliĳk kermt over eenen eerstgebooren “’e 


‚Is er eene tekst, waarover veel te zeggen 
js, dan is het deze; maar de tijd laat het ons 
niet toe; dus merke ik flechts het volgen« 
de aan: 

_z.) Dat de Alxandrijnfche overzetting de 


Hebreeuwfche woorden pT IN, DN, dien 
zij doorfteken hebben, zeer {lecht vertaald 
heeft Cd’ óv zarwpyúravro, of, geliĳk ten 


| tijde van Hieronymus in dezelve gelezen werd, 


du bv Evopyúsavro), over hetgeen zij befpot 
hebben, of over hetgeene zij opfprongen, omdat 
die Oeren ‚ of uit vergisfing, of uit 
achteloosheid, den Hebreeuwfchen tekst een 


weinig anders gelezen hebben (73), zoodat 


Ben 


(78) Namelijk , in plaats van nj (dakarou), hebe= 
ben zij gelezen mp (rakadou). Zie verder hierover, 
en over den oorfprong der lezing z% òr skeburgous, in 


fommige Griekfche aflchrifren en uitgaven , Hofman 
T. 1. p..276— 180. bij wien men veel wetenswaardig, 


en alles wat door de Geleerden voor en tegen deze lezing 
gezegd is, vinden zal. Waarbij men echter nog voege 
Fifeheri, Proluf. de vitiis Lexic. p. 541, 542 die de 
Schoone Aanmerking van Hieronymus hieromtrent, woor 
delijk geplaatst heeft. 

DE Ee 2 
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Johannes de Euangelist hier en Openb, Eef ze b 
met alle recht de Griekfche overzetting vers 
laten heeft, gelijk daar meer voorbeelden van. 
zijn in het Nieuwe Testament, en dus bee 
vestigen wij hiermede ons Beaëgde, à in het 
flot van $. 10. d 

2.) Meer verfchils is er over de let en 
vertaling der Hebreeuwfche woorden WIT 


Yoe en zij zullen mij zien, of, naar mij ziens 
doch waarvoor Johannes heeft (&bovrau els 
Òv EEenbvryoav) , en zij Zullen zien in wel 
ken zij gefleken hebben, of, gelijk het ook ver= 
taald kan worden, zij zellen zien op of naar 
den geenen dien zij doorfteken hebben; daar Jon 
hannes dus hier op Jefus Christus toepast, 
hetgeen, bij den Propheet , Jchovah zelf van 
zig zegt, ‚zij zullen op of naar mij zien, dien 
s> zij enz.”. Vraagt men hoe dit overeente 
brengen is? Na alles, wat hierover gezegd 
is, bedaard nagedacht-te hebben, behaagt 
mij noch de vertaling van Coccefus, gevo sd 
door Michaëlis, in zijne overzetting van der 
Propheet, zij- zullen mij aanfchouwen, met dl 
benevens Hem, dien zij doorfteken vc on oa 
dat de Mesfias hier bij Jehovah zou gevoeg 
worden; noch die van Juugius, (in zijne ye 
horgenheid der laatfle tijden, bl. 139— 150 
waar hij met veel geleerdheid over deze pl 
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handelt en overwaardig is gelezen te worden), 
zij zullen mij aanfchouwen, om des geenen wille, 

welken zij doorfleken hebben; noch de verbete- 
ring van den Hebreeuwfchen grondtekst; 
alle welke gevoelens aan groote bezwaaren 
onderhevig zijn (79). 

— Ik gelove met 4, Schultens en Dathe, dze 
men de gewoone vertaling dezer woorden bij 
den Propheet kan en moet behouden, name- 

lĳk deze, en zij zullen mij aanfchouwen, of, 
nog meer overeenkomftig den aard der He- 

__ breeuwfche taal, zij zullen naar mij zien, dien 
_ gij doorfleken hebben, fchoon ik deze Mannen 

daarin niet kan bijvallen, dat zij de volgende 
woorden dus vertalen, en zullen daarover rouwe 
klagen ; want zoo dit de mening van den Pro- 
pheet was, dan moest immers de zaak , waar= 

over? 


(79) Indien de vertaling van Coccejus en Michaelis 
gegrond was, dan moest er niet (taan, gelijk nu UN nn, 
maar WN IAN; indien die van Jungius kon fteek houden; 


dan moest er ten minften een afrxum bij het werkwoord 
gevoegd zijn, en PI ftaan; ook is er geen rede 
genoeg om met Michaëlis, Heringa (over het gebruik 
en misbruik der Kritiek bl. 227, 228.) en anderen, den - 
Hebreeuwfchen tekt te veranderen , en vos te lezen, 


C Conf. Dathe notae Criticae în Piooheei Min. edita 
Jertiae p. 236 — 239. )- 
Ee 3 
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over? genoemd worden; ook wijst ons het — 
flot van dit vers duidelijk naar een Perfoon, — 
over wien men eens eene algemeene roan 
klagt zou aanheffen, Kl 
Volgens mijne gedachten: fpreeke de ras! 

pheer van hetzelfde onderwep in den eerften, 
en vervolgens in den derden perfoon, hetgeen — 
zeer dikwijls in den Prophetifchen ftijl ge- 

fchiedt , zij zullen, zegt Jehovah bijden Proe_ 
pheet , naar mij zien, dien geenen, datis, die 
degeene ben, dien zij doorfteken hebben3 Joe — 
hannes nu.haalt deze woorden met eenige 

verkorting, met weglating alleen van het 
woordeken mij, op deze wijze aan: zij zullen 
naar Hem zien, dien zij doorfteken hebben, ge 
lijk zijne pedir de eigenlijk moeten vertaald 
worden, hetgeen, géliĳk elk ziet, geen het 
minfte werfchil met Zacharias in den zin 
maakt. (Qver de conflrudie verg. J h._ 
á een 


in een dealen: zin nemen, aan geene on 4 
Ere of „middelijke doorfteking te denken; 


en de Behang bij den Prophet, en de 
aanhaling van Johannes, eïsfchen van o q 
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denken. Verg. Hoffman P.L. p. 234 —288. 
4.) Maar van wien fpreekt de Propheer 
hier, van den Mesfias, of van eenen anderen . 
doorflokenen? waar men zig ook wendt, men 
«al geenen anderen vinden, op wien de nade- 
re gezegden van den Propheet pasfen , dan Je- 
_ fus Christusalleen. Behalven Hem, is er im» 
mers nooit een perfoon geweest, van wien 
gezegd kon worden, dat Hú, na eene over. 
_ wloedige uicftorting van den Heiligen Geest — 
5 Hij, die te vooren miskend, mishandeld, en 
 doorfteken was, het voorwerp zijn zou van 
j gene eerbiedige aanfchouwing, van eene ge- 
_ lovige omhelzing, gepaard met diepen wee- 
dom des harte, en eene algemeene jammer= 
_ klagt over de aan Hem begaane misdaad en 
‚moord. 

5) Eindelijk, want hiertoe heb ik eigen- 
lijk deze voorzegging hier bögebragt, gelik 
dat doorfteken zoo letterlijk , zelfs buiten alle 
verwachting, vervuld is, zoo geeft ons dic 

zelfde grond, om eene even zoo eigenlijke en 

volkomene vervulling van de groote belofte „ 
hier gedaan, en van al het geene hier voore 
zegd wordt, te wachten. 

Ik weet wel, dat men hier doorgaans aan 
de eerfte dagen van het Nieuwe Testament 
denkt. Maar 1.) het voorige gedeelte van 

ee 4 dit 


isen 
NN 
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dit Hoofdftuk ís van die natuur, dat geene 
voorledene gefchiedenis ons er enigen zweem 
van vervulling voor oplevert. Men verg. 
onder de latere Schriftverklaarders be 
Michaëlis, Hesf, van Hamelsveld en van Vloten. 
Is nu PFefus Christus de waare Mesfias, en 
zal, naar Rom. XI: 25, 26, gansch Israël 
zig eens bekeeren, wat is natuurlijker, dan 
dat ook éenmaal over Hem eene algemeene 
rouwklagt zal worden aangeheven, en alle de 
ftammen des lands met bitteren weedom huge 
nen Mesh agit beweenen zullen (Bo 8 
(8o) Gewis zou een Fungius en Klinkenberg , die ook 
beide eene toekomftige herftelling der Jooden in hun land 
geloven, en daardoor zoo menige voorzegging zeer ge- 
lukkig verklaard hebben, hier zoo niet misgetast hebben s 
was het niet, dat zij Zach. XII —=XIV. voor eene door 
lopende voorzegging hadden gehouden „ waardoor zij g pe 
„noodzaakt waren eene zekere volgörde en tijdrekenkund - 
ge gefchiedenis in dezelve te brengen — tijdelijk en 
geestelijk gelak, dat bij de Propheten famengaat, van 
elkander te feheiden” — ook niet in t oog hielden, 
de Propheten het Mesfias- Rijk doorgaans in desze 
grootfte volkomenheid befchouwden, en verrukt, door 
dat van verre zoo heerlijk fchitterend voorwerp , veelal, 
de tusfchenbeide inkomende voorwerpen voorbijzagen, — 
Niet minder verwarring en voorraad tot ongegronde e 
onnatuurlijke verklaringen zal mien vinden bij Coceef 
Vitringa en Klinkenberg, op grond, dat Jef. Llk 7 
LX. eene doorlopende voorzegging is. 
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_ Hier komt nu 2.) nog bij, dat Christus Matth. 
XXIV: zo. op deze zelfde voorzegging het 
oog heeft, en ons een dergelijk geween, van 
alle flamimen des lands, eerst doet verwachten 
na de vreesfelijkfte natuurverfchiĳnfelen en 
bangfte tijden, die onmiddelijk op de verdruke 
king der Jooden (eene nationaale verdrukking, 
die immers nog voortduurt,) volgen zullen, 
en zijne komst in heerlijkheid zullen vooraf= 
gaan. 3.) Ja die zelfde Johannes, die ons 
op het doorfteken van dien onvergelijkelijken 
en dierbaaren Meester had opmerkfaam ge- 
maakt, geeft ons eenen duidelijken wenk, 
_ Openb. I: 7., dat Hij, die te vooren miskene 
_ deen mishandelde Mesfias, eens komen zou, 
in alle de pragt en luifter van eenen Godlijken 
Koning (gelijk Hem lang te vooren ‘Daniël 
reeds had zien komen Hoofdft. VII.) wane 
neer alle de oogen Hem zouden zien, ook de gebe, 
nen, die Hem doorfteken hebben, en wanneer 
alle de flammen des lands (werg. Matth. XIX: 
28.) over Hem rouwe bedrijven zouden (81). 


Dat 


(81) Ik weet wel, dat. Michaëlis en anderen Matth: 
XXIV: 3oe en Openb. Iz 17. van Fefws komst ter vere 
woesting van Jeruzalem verklaren; maar, behalven dat 
ik nimmer heb bewezen gezien, dat het woord komen in 
‘zulk eenen oneigenlijken zin gebruikt wordt, zoo leide 


Ee 5 ì ons 
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Dat eindelijk het zien naar Jefus, en een ge 
lovig zien, en een eigenlijk zien, te kenne 
geeft, is uit den famenhang duidelijk. 

Ik moet, opdat mijne Verhandeling niet te 
uitgebreid worde, van andere vergelijkingen 
des Ouden en Nieuwen Testaments, ter van 
klaring van andere, nog donkere , Mesfiaan. 
fche voorzeggingen afzien, om in eenige 
«bijzonderheden de nuttigheid der RE 
wat nader te bewijzen. 


| 8. 32. 


toonen de groote kele De wij uit de 
_ aanhalingen en het gebruik des Ouden Testa- 
ments in het Nieuwe, kunnen trekken, ten 
aanzien der voornaamfte wetenfchappen, die 
tot recht verftand van den Bijbel onontbeere 
lĳk zijn; 4 als de Kritiek of Oordeelkunde , Ge: 


vl , 


ons ook de famenhang hier, zoo wel als in de gelij lui 
dende plaats Luc. XXI: 25—27, tot latere tijden, w 
zulke tijden, waarin Jeruzalem niet meer van de Heid 
men, en andere vofken, zal vertreden worden (Luc. XX 
24.)3 verg. de Haas, toek. Waereld bl, 45 Ste 


‘ 4 
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fehiedezis- en Tijdrekenkunde, Aardrijks- en 
Oudheidskunde, Mensch- en CharaÂerkunde. 
__Wart, vooreerst , de Kritiek betreft: 

= Daar wij in ons eerfte deel gezien hebbeng 
dat de Schrijvers van het Nieuwe Testament 
zig doorgaans, in hunne aanhalingen, bedie= 
nen van de Alexandrijnfche vertaling des Ouden 
Testaments, fchoon niet zoo flaafs, dat zij 
gig aan derzelver woorden binden, of dezelve 
volgen, wanneer die zichtbaar verkeerd is; 
of de kragt van een aangevoerd bewijs daar- 
door werlortn gaan zou; zoo heeft men deze 
vertaling des Ouden Testaments ook met recht 
den voorrang gegeven boven alle andere, en 
dat niet alleen, als een hulpmiddel ter bepa= 
ling van de beteekenis van fommige zeldfaame 
Hebreeuwfche woorden, maar ook ter bepae 
ling van de echtheid of onechtheid der tegene 
woordige lezing. De waafde nu van deze 
vertaling rijst hooger, en dezelve krijgt meer 
gezags, wanneer een onfeilbaar Uitlegger daar- 
aan, boven den oorfpronglĳken tekst, den 
voorrang geeft,’ in zulke plaatfen, waarin 
een fchrĳf- of drukfout fchijnt ingeflopen 
te zijn. Van hier, dat de grootfte Oordeel 
kundigen, in de verbeteringen van den Hee 
breeuwfchen tekst, zig altijd meer vrijheid 
veroorloofd hebben, wanneer zij begrepen, 
dat 
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dat een Schriĳver des Nieuwen Testaments 
met hun inftemde, B 
Intusfchen kan men ook hier niet genoeg 
bedachtzaamheid aanraden, opdat men van 
deze bron der verbeteringen en herftelling 
des Hebreeuwfchen grondtekst, geen miss 
bruik make, gelijk waarlijk de grootte Mans 
nen in dit vak gedaan hebben, hetgeen ik 
met een paar der belangrijkfte voorbeelden 
vooraf ter waarfchouwing zalaantoonen. 
Jef. LIX: 20. lezen wij de beroemde 
voorzegging van de herftelling der Jooden, 
op deze wijze: „En daar zal een Verlosfer 
„, tot Zion komen; namelijk voor die, die zig 
3, bekeeren van de overtredingein Facob.” Paulús 
in tegendeel, Rom. XI: 26, brengt die woor 
den aldus bij: „, De Verlosfer zal wit Zion kos 
„, men, en zal de godloosheden he an 
2 Jacob”. 
In het eerfte lid van dit vers is er r geen 
verfchil van aanbelang tusfchen den Prophee 8 
en Paulus, dan alleen , dat de laatfte, inplaats 
wan tot Zion, heeft, uit Zion, omdat dem 
te gelijk andere zoortgelijke beloften, voor 
Ps. XIV: 7 voor den geest zweefden. « Maa 
gewigtiger is her onderfcheid tusfchen b 
den , ten aanzien van ‚het laatfte lid; 
kan dit niet t duidelijker dan met Mich 
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woorden (Einkeit. feite 244.) uitdrukken: 
„» Paulus wil eene toekomftige algemeene 
„ Jooden- „bekeering, Jef. LIX: ao, voor- 
„> fpeld vinden. Maar wat doet deze plaats 
‚ ter Zaake, zoo als zij in de gewoone uit- 
„ gaven luidt. Er zal een Verlosfer tot Zion 
„ komen, en voor die geene van Facob, die zig 
»» van de overtredinge bekeeren. Elk lezer zal 
»» immers zeggen: zelfs uit deze plaats ziet 
‚» men, dat niet geheel Israë/ zig bekeeren 
‚> Zal, maar flechts enigen; de Verlosfer zal 
‚> flechts voor die geene uit Jacob komen, 
die zig bekeeren, dus zullen allen zig niet 
„‚ bekeeren; de voorzegging handelt van 
s,.Zulk eenen tĳd, als die geene is, in wele 
» ken wij leven, waarin veele, veele duizend 
„‚ Jooden, zig tot Christus bekeerd hebben, 
„ doch verre het grootfte deel verftokt blijft. 
„‚ En toch is het klaar de mening van Paulus, 
„ deze plaats niet van zulk eene bijzondere 
‚ bekeering, als Hij reeds beleefd had, maar 
, van eene algemeene aantevoeren”, 
___Het is dus niet vreemd, dat veele Geleer= 
den, van vroeger enlaater tijd , den Hebreeuw- 
{chen tekst naar de Griekíche vertaling, 


door Paulus gevolgd, wilden veranderd en 


verbeterdhebben, bij voorbeeld, Beza, Groe 
bius, Lowthen Koppe, door (VWN), Hij zal 


af: 


_ 
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afwenden, te ftellen, in plaats van het tegen 
“ woordige (°M/2), die zig bekeeren, of ge- 
lĳk Michaëlis weleer verkoos d rvan) )» 
en iemand die een einde maakt aan de overs 
tredinge in Jacob; van welke verandering 
ook de kundige Uitgever van Hoffman CT. 
III. p. 48. in notis) niet afkerig was, 0 
‚eindelijk, om eenvoudig an), en om 
aftewenden, te lezen. "4 
Doch hoeveel fchĳn dit alles ook heeft, 
de lezing van Jefaia behoeft niet verander 
te worden; de Griekfche Taalsmannen heb: 
ben hier meer den zin, dan de woorden 
van Jefaia opgegeven, en, daar zij de mee 
ning der Godfpraak wel sdhralfen hebben, 
heeft de Apostel die met rede gevolgd; daat 
toch de Godfpraak belooft, dat de Mesfias 
voor Zion, tot deszelfs welzijn, zou komen, 
zoo wordt even hierdoor te kennen gegeven. 
dat de Mesfias met dat oogmerk komen zou, 
opdat Hij Jacob, dat is, de nakomelingen 
ven Jacob, van deszelfs overtredingen bekvere 
zou, gelök reeds de Chaldeeuwfche Para 
phrast, Kimchì, en andere, deze woord 
verklaard hebben. Met recht wordt dus 
gewoone lezing behouden door Vi itringa, 
nema (Dijfert. pe 233-)» Hoffman, Herù 
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(gebruik en misbruik der Kritiek bl. 227.) en 
anderen (82). 

‚ Zoo is het ook gelegen (naar mijne gedach- 
ten) met een volgend, door Michaëlis aangee 
voerd, voorbeeld, namelijk : 

Ps. XVI: rob. waar wij wel lezen: Gij zult 

giet toelaten, dat uwe Heilige de verdervinge zie, 
doch waar in den oorfpronkelijken Hebreeuw- 
\fchen tekst het meervoudig getal (“PTDM), 
uwe heiligen, gevonden wordt. Daar intus* 
fchen Petrus, Hand. Il: 27 —g31 , en Paulus 
Hand. XilI: 35-—37., beweren, dat David, 
_doelende op Fefus Christus, gefproken heeft 
van éénen Heiligen , die de verdervinge niet 
zien zou; zoo zijn ten allen tijde veele groo- 
“te Mannen van begrip geweest, dat men in 
den gencemden Psalm insgelijks in het enkel- 
youdig getal lezen moest (TPDM), uwen 
Heiligen, gelijk ook de Griekfche vertaling en 
andere, alsmede veele latere affchriften en 
drukken, hebben. Op voorgang van zulke 
| Man- 


L_ (82) De Conftruftie puo vasn is zeker ongewoon 
‚en moeijelijk 3 men dient voor het woord ya, eene eZ 
dipfis van de n aantenemen, of welligt zou mer ook de 
laate letter in *awn als een jod paragogtcum kunnen 
houden, en vertalen: namelijk om aftewenden de id 
re in Jacob. 


eer 


448 OVERDORP, AANHAALINGEN 


Mannen, als door Heringa l.c. genoemd 
zijn, ben ik ook zelve veele jaaren in dit gee 
voelen geweest, doch J. A Fifcher (dz vitis 
Lexicorum N. T. p. 184—189.) heeft op 
eene beflisfende wijze de egtheid der gewoone 
lezing bewezen, en tevens aangêtoond, dat 
dit meervoudig getal niets benadeelt aan de 
kragt van Petrus of Paulus bewijs, alzoo doot 
dit- meervoud alleen de grootheid en majese 
teit van den Mesfias wordt aangeduid, en 
het andere lid van dit vers: Gij zult mijn 
ziele In de helle (in den ftaat der afgefcheiden. 
heid ) niet verlaten, eene duidelijke wenk is, 
dat wij hier aan één bijzonder uitnemend Pere 
foon en Lieveling der Godheid moeten den: 
ken. k 

Ook de andere voorbeelden , door Michaëlis 
in menigte biĳgebragt, zijn niet beflisfendes 
zelfs niet die weinigen door Heringa, die die 
ftuk met veel meer omzichtigheid behandeld 
heeft, gelijk wij in de vergelijking dier plaats 
fen gezien hebben, EK 

Ik wil echter niet hardnekkig {taande hou î 
den, dat er in de verfchillende affchriften 
of uitgaven van den Hebreeuwfchen te 
des Ouden Testaments , geene fouten, hoeg 
paamd , zouden zijn ingeflopen , en dat, bel 
‚ven andere gronden, ons de zinfpelinger 
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of aanhalingen des Ouden Testaments, ook 
hierin, tef herftelling van den oorfpronke- 
lijken tekst van groote nuttigheid zijn, zal - 
uit de volgende voorbeelden, van welke de 
twee eerfte mij waarfchijnliĳk , het laatfte 
geker voorkomt, bliĳken. 
Luc. UI: 35, 36. wordt er een Kainan, als 
de zoon van Arphaxad, genoemd, die in de 
geflachtlijsten bij Mofes Gen. XI: 12, 13. 
niet gevonden wordt, maar wel in de Alexan- 
drijnfche vertalinge ftaat. Na alles, wat over 
deze moeïelijke plaats gefchreven is, gewikt 
en gewogen te hebben, fchijnt het immers 
nog het waarfchijnlijkfte, dat de naam van 
Kainan in den Hebreeuwfchen tekst door de 
affchrijvers is uitgelaten: men zie, behalven 
hetgeen men over dit onderwerp vindt bi 
Heringa (l. ce. bl. aer, 222. ), vooral Br. 
Walton (in Biblia Polyglotta, Prolegomena, 
Prolegomenon IX. 9. 64—66.), die zeer 
bondig hierover gehandeld heeft, 
S 1Sam.XIl: 11. lezen wij, dat Samuël, in 
zijne redevoering tot het volk „ onder anderen 
zeide: „en de Heere zond Jeruhbaal, en Ben 
dan, en Fephtah, en Samuël, en Hij rukte u 
wit de hand uwer vijanden rontom. Daar intus- 
fchen deze Bedan in de geheele Richter-ge- 
_fchiedenis onbekend is, komt het mij met Mie 
k F£ chaë- 
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chaëlis, Hesf , Dathe cn Stronck waarfchijnlijk 
voor; dat hier, in plaats vaa (}72) Bedan;, 
weleer gelezen werd (PA) Barak. Dik 
ftrookt bijzonder wel met het voorgaande nee 
gende vers, waar van Sifera wordt gee 
waagd, die door Barak overwonnen is: zoe 
heeft ook reeds de Griekfche vertaling, en 
Paulus fchĳnt deze plaats op het oog te 

hebben Hebr. XI: 32, zoude ik verhalen van 
Gideon en Barak enz. ; het kan echter- ook zijn, 

dat Barak insgelüks Bedan genoemd zij, ge 

lijk Gideon ook Jerubbaal heette; doch van 

Gideons naamsverandering hebben. wij bericht 

Richt. VI: 32.; en deze naam komt mee 

maalen voor, maar Bedan nimmer. Mer 

zie vooral de Letterkundige Aanteekeningen 

van €. W. Stronck op zĳn Bijbelsch Huisbod 

Cbl 329:), fchoon ik miet he nier kan 
inftemmen , dat hier insgelijks, in plaat 

van Samuël, de natm van Simfon zou moë 

ten gefteld worden, daâr het mij noch of 

voegelijk, noch onbefcheiden voorkomt, dat 

Samuël zigzelven mederekent onder zal 

redders der natie, welker aandenken in zeg 

ning verdiende te blijven, gelijk ook Paulu 

in.de ve plaats, hem er mede 

-der telt. Ee 

_z. Sam. XIII: z, lezen wij in onze gewoont 
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Nederlandfche vertalinge: Saul was een jaar in 
zijne regering geweest, en het twede jaar regeer- 
de hij over Jsraël3 op deze wijze hebben onze 
Overzetters eenen enigzins dragelijken zìn aan 
‚de Hebreeuwfche woorden trachten te geven, 
doch tegen, den aart der taal, die eigenlijk. 
deze verraling zou vorderen: Saul was een jaar 
oud, toen hij Koning werd; en hij regeerde twee 
jaaren (wergel. over de fpreekwijs 2. Sam. 
H: ro. en V: 4.}e Daar nu zulk een verhaal 
de ongerijmdheid zelve zijn zou, zoo is het 
duidelijk, dat de Hebreeuwfche tekst, ter 
dezer plaatze, iets geleden, en ér enige let= 
ters, die het getal der jaaren zijner geboorte 
en regering hebben uitgedrukt » Zijn uitgee 
vallen; doch gelakkig is het voor ons, dat 
wij hieromtrent een zeker berigt van Apostel 
Paulus ea die uitdrukkelijk zegt Hand, - 
Klil: 21. „en God gaf hun Saul, den 
» zoone En, eenen man ‚uit de datie Bena 
ss jamins, veertig jaaren” ; hieruit weten wij 
ten minften, hetgeen in de Bijbelfche tijdre= 
kenkunde zoo belangrijk is, den tijd van Sau/s 
fFegering (83); op dezelfde wijze bepaalde 
ook 


(33) Hiermede ftrijdt niet, dat, onder de regering van 
Saul, de brave Samuël nog zetr lange het richterampt 
7 Ff a heeft … 
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bok reeds Flavius Jofephus den tijd van Sas 
regering ( Antig. L. VL 14.) , en deze tijds 
rekening grondt zig daarenboven, gelijk 
Hesf wel heeft opgemerkt, op den ouderdom 
van Isbofeth, eenen jongeren zoon van Sauly 
die Hem overleefd heeft, en die, volgens 
2.Sam. II: ro. bij de aanvaarding der regee 
ring, reeds veertig jaaren oud is. 
… Van minder belang is het, den ouderdom 
te weten van Saul, toen hij de regering aan 
vaardde, die in het eerfte lid van het vers gee 
ftaan beent: hoogst waarfchijnlijk echter’ is 
dit het getal van dertig geweest; gelijk ui 
eene oude Griekfche overzetting in de Hexas 
pla van Origenes blĳkt, en. hetgeen bijzonde 
ftrookt met het berigt van Sauls fchoonheie 
én bloeijenden leeftijd 1. Sam. IX: 2, Me 
mij flemmen in Kennicott (Differt. 1. p. 210.) 
F.W. Schroeder (fafciculus obferv. in difficiliora 
quaedam Pfalmorum loca P. 56; 57: ) Sen ck 
al hon ede 


heeft waïrgenoomen, en, de Koniúg zelve zig van 2 
__faad en hulp bediend heeft; maar onder deze veertig jaa 
óok te rekenen, zien jaaren van gemor om een Kont 
zoodat Saul eigenlijk maar dertig jaaren zou ge eg 
_bebben, gelijk, bij voorbeeld, Klinkenberg wil, 
eene andere wijze deze veertig jaaren: te willen b 
ten, dit (rijdt tegen de letter van Paulus woorden 
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Deze laatfte plaats, die ten allen tijde een 
kruis der Uitleggers is geweest , (doch in wel- 
ker verfchillende gevoelens ik- mij niet kon 
‘inlaaten) is. dus een beflisfend. bewijs voor 

de groote nuttigheid, die wij, ten aanzien 
der Kritiek van het Oude Testament , uit de 
aanhalingen in het Nieuwe, trekken, 


$. 33 


__ Niet minder gewigtig is voor ons het ge= 
bruik, door de Schrijvers-des Nieuwen Testa- 
ments van het Oude gemaakt, tot wegne- 
ming van zommige bezwaaren in de Bijbel. 
fehe Gefchiedenis en Tijdrekenkunde. 

In het leven en de lotgevallen van „Abra- 
ham, is het enigzins moeöelijk te zeggen, 
wat Hem bewoog zijn vaderland te verla- 
ten; want Mozes verhaalt ons alleen Gen. 
Xl: 3r, 32, ‚ En Therah nam Abram, zü- 
„‚ nen zoon, en Loth, Harans zoon... en zi 
» togen met hunlieden uit Ur der Chaldeën, 
‚o Om te gaan naar het land Canaän: en zij 
s) kwamen tot Haran , en woonden aldaar”. 
(namelijk tot Therah's dood vs. 32.); waarop 
de Schrijver dan laat volgen het vertrek van 
Haran naar Canaän Hoofdft. XII: 1.; doch 
welke woorden men even zoo wel kan vere 

EEG __tae 


‚… Xl: 1. „de Heere nu had enz.”. Vo 


454 OVERDORP, AANHAALINGEN S 


talen: de Heere nu zeide tot Abram, gaa zij uit 
uw land enz. als de Heere nu had gezegd enz. 
waaromtrent de Uitleggers dus verfchillen 
Voor onze overzetting pleit gewis, dat he 
bevel zelve duidelijk ziet op Abrams land, 
namelijk Ur, en niet op Heran, dat het 
vreemd was; aan den anderen kant echter 
het ook waar, dat de uitvoering van dit b 
vel Hoofdft. XII: 4. even duidelijk op Mi 
ran ziet , waaruit hiĳ nu, in gehoorzaam 
heid aan Gods wil, wegtrok, Va 
Doch hieromtrent geeft ons Stephanus liel 
Hand. VII: 2—4., waaruit het zeker # 
dat God ook reeds te vooren Abraham u 
Ur geroepen had, en dat Abraham zig o 
aanftonds op Godlijken last van daar begeve 
had „ doch te Haran had moeten vertoeven 
denkelijk uit hoofde van de ziekte en den does 
zijns vaders , waarna hem aldat een twed 
Godlijk bevel gegeven werd, om uit Harani® 
Canaän te trekken 5 bij de PE nu va 
deze laatfte roeping maakt het oude berigt pt OC 
eerst uitdrukkelijk melding van pl en, 
roeping, die te vooren, kortheidshalve, voo 
bijgegaan was. Het gezag van Stephanus t 
flist derhalven voor onze vertaling van G 


_deze opvatting behoeven wij, met Michal 
i ES 
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naar geene onzekere redenen van 4hrams eer- 
fte vertrek uit Ur te gisfen, daar Stephanus 
verklaring op goede gronden fteunde, Jk 
Het is ook moeijelijk uit de oude en korte 
__berigten van Mozes het juiste geboortejaar van 
‚_ Abraham, en dat van den dood zijns vaders 
_Therah, te bepalen. | 
Uit Gen, XI: 26., En Therah leefde zeventig 
__gaaren, en: gewan Abram, Nahor en Haran, 
verg. met vs. 32. en de dagen van Therah waren 
_êwee honderd vijf jaaren; en Therah flerf te Ha« 
ran, Zou men in den eerften opflag befluiten, 
… dat Abraham waarlijk geboren is, toen zijn 
vader zeventig jaaren oud was; daar nu Jbrge 
_ ham zelfs vijf- en.zeventig jaaren oud was, 
toen hiĳ uit Haran vertrok, volgens Gen. 
‘XII: 4; zou men natuurlijk verwachten , dat 
_ Therah in het honderd vijf en veertigfte jaar van 
zijn leeftijd zou geftorven zijn, indien na» 
melijk zijn dood nog voor het vertrek van 
‘zijn zoon is voorgevallen, gelijk men uit den 
_ fchakel der gefchiedenis bij J/ozes zou vers 
<moeden, en Stephanus met ronde woorden 
zegt Hand. VII: 4.5 of, zo Therah waarlijk 
twee honderd vijf jaaren bereikt heeft, dan 
moet hij nog het vertrek van zijn zoon naar 
Palaestina Zestig. jaaren overleefd hebben, 
dat zig ook in het Historisch verhaal. niet 
Ff 4 waar 


kh, 
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waarfchijnlijk voordoet, en door Strhaei 4 
wordt ontkend, 
Het gemakkelijkst ontwijkt men deze zwa- 
righeid, door Gen. Xl: 32. delezing te vers | 
anderen, en in plaats van twee honderd vijf, — 
het getal van honderd vijf en veertig jaaren 
te ftellen, gelijk de Samaritaanfche tekst deze 
lezing reeds hecft, die daarom ook door veele 
voorùaame Mannen, genoemd bĳ Heringa 
bl. 215, 216. wordt aangenoomen, bij wien 
men nog voegen kan E. en 3. Scheidius ; doch 
hiervoor is geen genoegzaam gezag. 
Dat Stephanus Hand. VlIl:4. Therak geftore 
yen zou noemen , volgens eene kunftige Jood= 
fche uitlegging, omdat Therah, als zijnde een 
Afgodendienaar ,: geestelijk dood, ook voor 
zijnen zoon, bij deszelfs vertek uit Haran, 
dood was, gelijk Michatlis voorflaat, die 
zig daartoe beroept op het getuigenis van 
Philo „ Abraham is van Charran weggetroke 
‚> ken : nadat zijn vader Hem geftorven 
» was”; dit is ook niet te denken; ik kan 
„niet geloven, dat dit de mening van Stephan 
uus, of zijn tijdgenoot Philo, geweest is; ‘en, : 
van de latere Joodfche grillen, in de Uitleg= 
kunde, kan men geen befluit maken tot de 
tijden van Jefus en zijne Apostelen. 
Laat ons derhalven, eer wij tot zulke 
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vige of onnatuurlijke middelen de toevlugt 
nemen, zien, of het verhaal van Mozes zig 
niet eenvoudiger laat verklaren, en met dat 
van Stephanus verenigen ! 

Wij lezen wel Gen. XI: 26. En Therah leef 
de zeventig jaaren: en gewan Abraham, Nae 
hor en Haran, doch dat Hij deze drie zoonen 
in hetzelfde jaar gewonnen heeft , is reeds 
niet te denken, maar daarenboven is het - 
1.) niet noodzakelijk te ftellen, dat Abra« 
ham de oudfte zoon geweest is; de geheele 
_gefchiedenis naauwkeuriger ingezien , pleit 
veeleer er voor, dat Maran de oudfte, en 
Abraham de jong{te zoon was. Want Haran 
is reeds in het land zijner geboorte Ur, na 
aldaar ook kinderen gewonnen te hebben, 
_nog voor zijnen vader. Therah-geftorven vs. 
28., zijn broeder Nahor was zoo veel jonger, 
dat die zijn broeders dochter Milca trouwde 
vs. 29. en Loth, de zoon van Maran, wordt. 
fteeds bij Abraham, als zijn reisgenoot, en 
_ bijna aan Hem gelijk, gevoegd , Gen, XIII: 
Z==I2 XII: 5, 2.) Abraham, de merkwaars 
digfte, fchoon jongfte, zoon, kan zeer wel 
_indeeerfte plaats genoemd zijn, omdat hij 

de ftamvader der Hebreën is, en de voor- 
_ naame hoofdperfoon van het geheele verhaal, 
even gelijk Gen. V: 32. en X: zr. Sem, on- 
Re: Ff s : der 


453 OVERDORP, AANHAALINGEN / 


der de kinderen Noachs, ‚ het eerst genoemd 
worde, fclhroon Japhet eigenlijk de oudfle was, 
en ditdrakkelijk dus genoemd wordt Gen. X: 
ar. en Cham eigenlijk de jongfle Gen. IX: 24. 
_ 3.) neemt men dit aan, dan is Abraham 
(wiens geboortejaar niet uitdrukkelijk gee 

meld wordt, omdat het uit zijn vertrek var 

Haran, vergeleken met zijn vaders dood, gee 

makkelijk was optemaken ) geboren , niet 

in het zeventigfte ‚ maar in het honderd der } 

tigfte jaar van Therahs leeftijd, en nadat 

zijn oudfte broeder Haran reeds zestig jaaren 

bereikt had. 4 

… Volgens deze opvatting, is er geen fri d 

tusfchen Mozes en Stephanus, maar de laats 

fte zet alleen de oude Gefchiedenis wat duides 

lijker uit elkander, geeft aanleiding , om Mozes 

verhaal dieper doortedenken, de fchijnbaare 

gaping tusfchen Gen. XI: 26. en Xl; 32, bes 

hoorlijk aantevullen, en vastheid in de oude 

tijdrekening te brengen. Verg. Offerhaus 

CsSpicilegia Hiftorico” Chronol. p. 6— —8), € } 
„onder de latere voorftanders van dit gev, Oe: 
len Klinkenberg « en van Hamelsveld, Ee 

Wat is er tot den huidigen dag een ver 

_ fchil geweest over den tijd van het verblijf k. 
kinderen Fsraëls in Egijpten. Ja 
„Volgens de Godlijke vorsgging, k 
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_ Abraham Gen. XV: 13— 16. wordt deze met 
gen rond getal bepaald op vier honderd jaaren, 
‚de echtheid der lezing aldaar, en dat dit waar 
lĳk de Godlike mening was, blijkt duide- 
lijk- uiet de herhaling van Stephanus Hand, 
NIe-6,. 

Eigenlijk en nog naauwkeuriger.wordt dit 
door „Mozes Exod. XII: 40. bepaald op vier 


_ _donderd dertig, en hierin worden wij ver- 


fterkt door Paulus Gal. III: 17. alwaar hij 
fchrijft, dat „het Gadlijk verbond, met dhra- 
„, ham en zijn zaad aangegaan, en van tijd 
3 tot tijd bevestigd, door de Wet, die na 
‚, vier honderd dertig jaaren gekomen ìs, niet 
„> krachteloos wordt gemaakt”. Paulus ftelt 
aldaar den geheelen tijd der belofte, van 
Abraham af, tot Jacob toe, aan wien de- 
zelve meermaalen herhaald en bevestigd is, tee 
gen de Wet over, en zegt, dat eerst vier 


_ honderd dertig jaaren na die gedaane belof. 


ten, de Wet is gegeven. 
__Dat men den zin van deze laatfte woorden 
piet verftaan heeft, maar de vier honderd 
dertig jaaren , door Paulus vermeld, alleen tot 
de eerfte Codlijke belofte, aan Abraham gee 
‘daan, betrekkelijk maakte, heeft andere dwae 


lingen ten gevolge gehad, als 1.) dat Gen. 


„ XV: 13 —16. en Exod. Xil: 40, door allerlei 
Kun: 
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kunftige verklaringen,of zelfs door verandering — 
van de lezing (84) , moesten gefchikt worden 
naar het gevoelen, dat de Israëliten flechts « 
twee honderd vijf, of twee honderd tien — 
jaaren in Egijpten toekende, gelijk men ook , 
behalven bij veele anderen, bij Klinkenberg 
en van Hamelsveld zien kan 5-2.) dat men zig 
onnodige zwarigheden op den hals haalde, — 
en zocht optelosfen , bij voorbeeld, de vers — 
bazende vermenigvuldiging der Israëliten in _ 
Egijpten, in zulk een korten tijd, enz. 
Het is mij daarom reeds lange waarfchijne — 
lijk voorgekoomen, en thans geloove ik met — 
volle overtuiging, dat de kinderen Israëls 
waarlijk vier.honderd dertig jaaren in Egijp- 
ten zijn geweest, en dat de waereld hier- 
door ruim twee honderd jaaren ouder gefteld, 
en dus ook de zondvloed zoo veel te verder 
terug moet „gefchoven > worden. De voorftane _ 


É he 


(84) Kennicott, bij voorbeeld, wilde, op voorging — 
wan Cappel, Exod. XX: 40. eene invulling maaken uit 1 
den Samar. Pentat., en de Alexandrijnfche vertaling; KA 
insgelijks Michaëlis, in de eerfte uitgave van Genelis, — 
fchoon hij naderhand van gevoelen veranderd is; doe 4 
dat hiertoe geen grond ‘is , wordt aangetoond door de Schrij= 4 
Vers, bij Heringa genoeind, bl. 481, 482. -— 
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fius, Abramus, Perizonius, en onder de late- 
ren Michaëlis, Koppe, Rofénmuller , Schroeder , 
__Muntinghe (zie deszelfs gefchiedenis der mensche 
_ heid naar den Bijbel D. III. bl. 19, 20. met 
de aanteekeningen), en ik vertroùw dat het 
door den tijd het gewoone gevoelen worden 
à zal. 

Wat de gefchiedenis ar Wergeving aans 
gaat: 

Volgens Exod. XX. en Deut. V. is het 
duidelijk, dat Jehova zelf de Wet aan lsraël 
afgekondigd en met Mozes gefproken heeft, 
doch Stephanus onderricht ons Hand. VI; 
38, dat het in het bijzonder de Engel van 
_Fehova geweest is, die zelfde Engel, die aan 
… Mozes verfchenen was in een vlammend vuur, 

en tot hem gezegd had: Jk ben de God uwer 
Vaderen enz. ‚en door wien Jehova toen Zsraël 
‚wilde verlosfen (vs. 30, 32, 35«), terwijl 
Paulus ons insgelijks nog onderricht, dat 
God zig toen ook van den dienst der Engelen, 
_hoedanig die dan ook geweest is, bediend 
heeft. Zie Gal. II: 19. Hebr. Il: 2. (ver- 
gel. Abresch, ad Hebr, p. 71—73). 

Moest men zulke ophelderingen niet liever 
dankbaar aannemen, dan Stephanus en de 
Apostelen tov tegenfprekers- der oude gefchie- 
‚denis, of tot zoodanigen;, die zig fchikten 
À naar 
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naar toenmaalige dwalingen, vernèderêts 
„Hoe moeijelijk het zij, het tijdperk van 
het boek der Richteren te bepalen, en- hoeveel 
hoofdbrekens dít veroorzaakt heeft aan alle | 
Tijdrekenaars en MRE Si PS weten 
deskundigen. 

Doorgaans neemt men „ voor hetgeen i indit 
boek , en in het eerfte gedeelte van 1. Samuël _ 
verhaald wordt , een tijdperk van ruim drie 
honderd vijftig jaaren, en dan grondt men Zig 
op Richt. Xl: 26, en vooral Op ‘Ie Kom 
VE r. 

Omdat er echter in het boek der Richtes 
ren zelve een grooter getal van jaaren opge. 
geven, en daaruit afgeleid wordr, zou ik lie 
ver denken dat r. Kon. Vlis 1. de lezing 
iets geleden had, en mj, met anderen, gron 
den op Hand. XII: 20. s waar Paulis uitdruk. 
kelijk zegt, dat God aan zijn volk omtrent 
wier honderd vijftig jaaren Richters heeft gege 
yen. Dit ten miniten komt mij veiliger Voor, i 
dan deze duidelijke woorden op eenige wijze 
te verwringen. en 


5 34 ol 
il 
Ook voor de gewijde divine 5: 4 

Hebreeuw/che Oudheidskikde zijn de terug je 
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Zingen op en aanhalingen des Ouden Testae 
ments in het Nieuwe zeer belangrijk. 

Jofha XV: 32. koomen, in het zuiden van 
Juda, twee fteden voor, Silhim en Ain, de 
_eerfteonbekend, en nergens anders in het Oue 
de Testament voorkomende; van Zin weet 
men, dat het eene {tad was, naderhand aan 
de flam Simeon afgeftaan Jof. XIX: 7. , en 
vervolgens aan de Priesters Jof. XXI: 16. 
verg. z. Chrons IV : 32. Hoogstwaarfchijnlijk 
_ Echter zijn deze dezelfde plaatfen, die Joh. 
III: 23. voorkomen, waar gefproken wordt 
__ van Enon bij Salim, alwaar Johannes doopte; 
is dit zoo, dan moeten deze twee plaatfen 
niet met Bachiene (D. II. bl. 916— 919.) in … 
Samariën, noch met Schutte ( Heil. Jaatb. 
_D. IL bl. 34.), in Galileën, maar in Judea 
geplaatst worden; waartoe het verhaal van 
Johannes ook duidelijke wenken geeft. Zie 
Michaëlis, Aanteek. op Joh. III: 20., en van 
Hamelsveld, Bijb. Aardrijkskunde D. IV. bl 
4514540 

Men denke niet, dat dit van weinig ges 
wigt is, want het was niet zonder rede, 
dat Jefus, na zijne komst uit Jeruzalem , (niet, 
gelijk Schutte wil, uit Galilea) zig thans wat 
langer in Judea ophield, en ook door zijne 
Discipelen aldaar liet doopen, waût die doop - 

van 
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van Jefus had gewis mede ten oogmerk, om 
daardoor dien van Johannes te verdonkeren, 
en met dit oogmerk ftrookte het beter, zo 
beide in dezelfde ftreek bezig waren geweest: 
de minfte opheldering ook in de reizen van 
den Zaligmaker, em omtrent de plaatfen, waar 
Hij zig ophield, en in het werk , dat Hij 
er verrichtede (ja om Hem, den Hoofdpere 
foon, ook in het werk van zijnen Voorgan-_ 
ger), is gewigtig, omdat Je/us zoo wel in 
zijne reizen, als in zijn leeren, daaden en lij- 
den, een hooger plan volgde, en met de 
hoogfte wijsheid handelde, Zie het uitmune 
tende werk van den diepdenkenden Zesf, weber 
Fefus lehren, thaten und fchickfale. Abfchniut 
II. en over dit verblijf en doopen van Jefus 
in Judea, feite 36, 37. — 

Men is het niet eens over het landfchap 
Scheba, welks Koninginne den Koning Sake 
mo met haar bezoek vereerd heeft (85), vol- 
gens rz. Kon. X.-en van welk landfchap, a's 

rijk 


(85) Flavius Jofeplus heeft reeds CAntig. L. VHL 
6. 5.) deze Vorflin voor eene Koningin van Ethiopiën 
gehouden, en de Abysfiniers houden dit ook nog met 
kracht ftaande, beweerende zelfs, dat hunpe Vorften ui 
Salomo, door een Zoon, bij deze Vorftin geteeld , zijn 
…_ afgeftamd. 


ie iet ac: 
ni AE 
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rijk in goud, zilver en wierook, meermaae 
Jen in het Oude Testament gefproken wordt, 
als “PS. LXXII: 15. Jef. LX: 8. EzZech. 
XXXVII: 13. De beste Aardrijkskundige 
Schrijvers denken thans aan gelukkig Arae 
biën, in welks zuidelijkfte gedeelte de Sa- 
beërs oudtijds gewoond hebben. Dit nu 
wordt bevestigd uit Matth. XII: 42. verg. 
Luc. XI: 31, alwaar Pefus deze Vorftin 


Poemt de Koninginne van het Zuiden, en zegt, 


dat zij gekomen is van de einden der aarde, 
want deze beide bijzonderheden pasfen juist 
op dit gedeelte van Arabiën, hetwelk aan den 
Indifchen Oceaan eindigt, en wel vier hons 
derd uuren gaans van Jeruzalem verwijderd ligt. 


Verg. van Hamelsveld Bijb. Aardrijksk. D. V. 


bl 234237» Bruce, Reizen 1. Theil Cap. IV. 
feite 516 — 538., maar vooral de Anmet= 


_kungen van Tychfen Theil V. feite 332 — 335. 


Wat de Hebreeuwfche Oudheidkunde betreft. 
Volgens Exod. XXX: 6, 7. ftond de Reuk- 
altaar in het Heilige van den Tabernakel, voor 
den Voorhang. Paulus Hebr. IX: 3, 4. gee 


bruikt hetzelfde Griekfche woord ( Gugize 


úprov), waarmede Flavius Fofephus en Philo 


den Keukalcaar uitdrukken; doch, daar het 


eene openlijke tegenittrijdigheid zijg zou, ins 
dien Paulus van denzelven; als in het Heilige 
Gg det 
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der Heilige geplaatst, zou gefproken hebben, 
hebben onze Overzetters het Griekfche woord. 
(Ovrsrarúprov) liever door Wierookvat vertaald, 
hetgeen ook gevoegelijk’ gefchieden kon, 
overeenkomttig de Griekfche vertaling van 
2,Chron. XXVI: 19. Ezech. VIll: 11, welke 
gevoelen door de meesten aangenoomen, en‚_ 
ook door Fifcher (de vitiis Lex. p. 18.) goede 
gekeurd is, 
Doch waaruit zal men de nladtzinë van dit 
Vat in het Allerheiligfte bewijzen? men be= 
roept zig, daartoe, wel op Levit. XVI: 12, 
13. > maar veeleer fchijnt daaruit het je 
gendeel te blijken. | 
Doch alle zwarigheid verdwijnt , wanneer 
men in het oog houdt, dat het Griekíche 
woord bij Paulus, noch den Reukaltaar , noch 
het Wierookyat beteekent, maar een zeker bije 
zonder gouden Vat, waarin een gedeelte 
het heilig reukwerk, weleer door Mozes, 
Godlijk bevel (Exod. XXX: 34.) bereid, 
was, en hetwelk tot eene eeuwige gedachte= 
nis in het Heilige der Heilige moest bes 
waard worden. Uit vergelijking van hete 
geen wij Exod. XXX: 36. lezen, kan men 
naauwelijks aan de gegrondheid deze verkla- 
ring meer twijfelen; verg. E. Scheidius Cin 
adnexis ad fpecimen obfery. ad quaedam VT. 
doca , adnexum IV.). Maar 


SE 
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Maar hier doet zig eene tweede zwarigheid 
op: hoe kan Paulus in dat zelfde vierde vers 
fchrijven, dat in de Arke des Verbonds geweest 
is de goude kruike , daar het Manna in was, ex 
de flaf Aärons, die gebloeid had, en de tafelen 

des Verbonds, daar, volgens Exod. XVI: 
32 — 34e en Num. XVII: ro., de kruik met 
Manna, en de ftaf van Aäron, geplaatst moe- 
ften worden voor de Arke; ja 1. Kon. VIII: ce 
verhaald wordt , dat wanneer Salomo de Ar- 
ke des Verbonds in den Tempel deed bren- 
gen, er niets in was, dan alleen de twee flecs 
nen Tafelen, die Mozes bij Horeb daarin gelegd 
had. Om hier kort te zijn, ik gelove, r.) dat 
en de kruike met Manna, en de flaf van Aäron, 

na het bouwen van den Tabernakel, wel de- 
gelijk in de Arke des Verbonds zelve zijn ge: 
legd ; Mozes toch verhaald, op de genoemde 
plaats Exod. XVI: 34, dat däron, overeen- 
‚ komftig het Godlijk bevel, de kruike met 
Manna gezet had voor of naast het getuigenis, 
niet-voor of naast de Arke, maar in de Ar= 
ke, voor of naast de tafelen der Wet, die het 
getuigenis heeten; hetzelfde wordt van 4úe 
ons ftaf gezegd Num. XVII: ro., ja, om} 
dat r. Konings VllI: 9. 2,Chron. V: ro, als 
_ jets bijzonders aangemerkt wordt, dat de 
Arke des Verbonds in den tempel niets dan 

Milo Gg 2 de 
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de tafelen der Wet bevattede; zoo laat zig 
reeds vermoeden , dat daarin te vooren (na _ 
melijk toen die nog in den Tabernakel was ) 
iets meer moêt geweest zijn. 2.) Naderhand _ 
kunnen deze twee belangrijke gedenkftukken — 
daaruit geromen,; en naast de Arke ge= 
plaatst zijn; of , hetgeen nog waarfchijn- 
lijker is, de Philitijnen kunnen, ten tijde, 
toen zij de arke in hunne magt hadden, die 
daar uit genomen hebben, zonder dezelvers Î 
immer wedertegeven. Verg. Kennicott , de 
ratione text. Hebr. Dil. IL C. 4s p. 138. 

Er is dus niet alleen geen verfchil tusfchen 
Mozes en Paulus, maar de laatfte heldert den 
eerften op, en-vult zijne verhaalen aan; zoo 
fpreekt Mozes ook alleen van eene kruike met 
Manna, doch, hetgeen uit zigzelven reeds 
waarfchijnlijk is, Paulus zegt ons, dat dee 
zelve van goud was. Met een woord voeg ik er 
rog bij, dat het Hebreeuwfche en Griekfche 
woord, door Mozes en Paulus gebruikt, €ie_ 
‘genlijk beteekend een vat met twee ooren of 
handvatzels. Zie Fifcher l.c. p. 88. 

Een ander voorbeeld is Hebr. IX: 19—2t. 
waar Paulus verfcheidene bijzonderheden heeft, 
die bij Mozes niet gevonden worden, en die 
hij dus uit de overleveringe wist. Dech, — 
daar deze plaats aan minder moeijelijkheid _ 

on= 


nahe ce nd 8 
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enderhevig, en dezelve, door alle mij beken 
de Uitleggers, wel verklaard is, zal ik er 
niet bij ftilftaan. 


9. 35. 


Allerbelangrijkst zijn ook deze aanhalingen 
voor de Mensch- en Charaëerkunde, van een aari= 
tal merkwaardige Perfoonen, van den vrotg- — 
ften tijd, die zig bij hunne tijdgenooten heb- 
ben verdienftelijk gemaakt, en van wien in 


het Nieuwe Testament ook nog met roem 


wordt melding gemaakt. 

Ik zou hier een ruim en aangenaam veld 
kunnen intreden, -daar het mij voorkomt, 
dat dit moeijelijk {tuk nog niet naar deszelfs 
waarde behandeld is, en dat, gelijk Muntin- 
ghe in zijne gefchiedenis der menschheid naar 
den Bijbel CD. IL. bl, 193.), wel aanmerkt, 


‚aan de eene zijde de vijanden der Godlijke 


s, Openbaring te veel op de deugd en zeden 
„, der vroome Eerstvaders te zeggen hebben , 


‚ En dat daarentegen de vrienden der Open- 


‚‚ baring, in het verdedigen-van derzelver 
;‚ deugd en zeden, min gelukkiglijk geflaagd 


Zijn”; hetgeen Hij met recht daaruit af« 


leid, dat men de zeden der men{chen van 
dien tĳd, naar die van latere tijden afmeet, 
Gg 3 en 
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en hun die fijnheid en juistheid van zedelijk, 
gevoel toefchrijft, welke men in meer be- 
fchaafde tijden, en bij meer befchaafde volg 
keren, aantreft, | 
Ik zal, overeenkomftig mijn plan, flechts 
eenige proeven geven, van welk een gewigt 
het recht verftand en gebruik des Nieuwen — 
Testaments is, tot eene onpartijdige beoore 
deling van deze en geene verdienftelijke Pers 
foonen, die in het Oude voorkomen. 
Men kan niet ontkennen, dat Abrahams 
en in Egypten, Gen. XII., en naderhand te 
Gerar Gen. XX., zig van eene list bediend. 
heeft, die van alle onwaarheid niet kan vrijs E 
gefproken worden, om zijne huisvrouw te 
bewaren voor de verkeerde minnedrift der 
Vorften, in wier land hij-verkeerde; hetzelfe — 
de heeft ook naderhand [/aäc gedaan. KE 
Het is bekend, hoe er ten allen tijde vers — 
fchillend gedacht is over de zedelijkheid vand 
dergelijke verftellingen, veinzerijen en on- 
waarheden, ook in ons Vaderland: men zen b 
ke flechts aan de twisten tusfchen Sauri, en_ # 
het Fr anfche Synode, en zie tevens Reinhard, Kd 
Syftem der Christlichen Moral S. 258, waar — 
hij over de grenzen der Christelijke waarheia Rl 
handelt, en alle onwaarheid geenzins afs 
keurt. Het is derhalven niet te verwonder 
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ren, dat men, in die oude tijden, over de 

zedelijkheid van dergelijke verftellingen min- 

der nagedacht, en het zedelijk gevoel daar* 

omtrent minder fijn geweest is. Men zou 

derhalven al ligt op de gedachten komen, dat 

_Abraham ook tegen zijn hart fprak, toen hij, 
_ volgens Gen. XXII: 5., tot zijne knechten 
zeide: Blijft gij hier met den ezel, en ik en de 
Gongen zullen henengaan tot daar ; als wij aan- 
gebeden zullen hebben, dan zullen wij totu we- 
derkeren: dit zijn woorden van iemand , die, 
of twijfelde aan het Godlijk bevel, maar 
immers wordt overal zijn gelove geprezen? 
_ of van iemand, die veinsde; maar wat nood. 
zake was er voor hem ‚ om zulks in dit ge. 
val jegens zijne knegten te doen? of van ie- 
 mand,.die geloofde, dat God ook dooden 
kon opwekken, en dit ten aanzien van de- 
zen zoon en erfgenaam der belofte ook doen 
zou, Voor de laatfte verklaring -beflist het 
‚ gezag van Paulus, die Rom. IV: 17. fpreekt 

‘van Abrahams geloof aan God, die de dooden 
levendig maakt , en vooral Hebr. XI: 17— rg. 
„, door het gelove heeft Abraham.... overe 
„, leggende dat God magtig was hem uit den 
„> dooden te verwekken, waaruit hij hem ook 
„, bij gelijkenis (even of hij opgeftaan was) 
9 wedergekregen heeft”. Men zegge niet, 
GEE EN dat 
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dat dit zijne gehoorzaamheid vermindert „ 
want piet alleen wordt zijne gehoorzaamheid, 
maar ook zijn gelove, zijn vasthouden aan — 
Gods beloften, geroemd, en dit kan men zig 
niet grooter en fterker verbeelden, dan zig 
overtuigd te houden, dat God niet alleen — 
zijne beloften zal vervullen, maar dit ook 
dadelijk toonen zal door het opwekken van 
hem, dien Hij bevolen had te dooden. 
Verg. J. }. Metelerkamp , Disf. Exvegeticgs 
Theolsg. continens vefligia dorinae de immore 
tal. animorum in /. T. p. 79e 4 
Het Charaêter van Zot fteekt zeker fterk 
af, bij dat onwrikbaar geloof , die {tille vere 
hevepheid, die rust in God, en grootheid 
van ziel, die wij in Zbraham bewonderen; 
dat echter ook de neef en fchoonbroeder van 
Abraham in den grond een godvrezend man 
was, is zeker uit 2. Petri Il: 7—g. en den 
rechtvaardigen Lot, die vermoeid was van den one 
tuchtigen wandel enz. ; en dit berigt van Petrus E 
geeft ons aanleiding, ja eischt van ons, uit 
ten paar daaden niet tot zijn geheele charage 
ter te befluiten, en dit zullen wij te minder — 
dosa, wanneer wij met Muntinghe bl, 174, in 6 
’t oog houden, dat het in die minder bee 
fchaafde tijden geenzins ongewoon was, de 3 
maat in het drinken foms te buiten te gaan, 


en 


p 
4 
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en dat men aan zijne begeerte zoo juiste per- 
ken nog uiet wist te ftellen, als men nader- 
hand, bij meerdere befchaving, deed (Gen. 
XIX: 3234. verg. XLIII: 34.) (86). Zelfs 
de opoffering zijner dochters aan de toomloze 
inwoonders eener diepverdorven ftad, kwam 
uit goedhartigheid, en de, in het Oosten, 
heilige gastvrijheid voort; aver welke gastvrij= 
heids-rechten uitmuntend gehandeld is door 
Muntinghe l.c. bl. 202 — 204. met de dan- 
teekeningen. 

Dit alles in aanmerking nemende, is de 
waarlijk godvrezende en menschlievende, 
maar Zwakke, trage en vreesachtige Man, 
door „Niemeijer en anderen gewis te hard bee 
oordeeld., 

Het uitmuntend door Paulus, niet allzen van 
Abraham en Izaac, maar ook van Jacob, ge- 
geven getuigenis Hebr Xl: 1316. verg, 


vs. 21. geeft ons insgelijks genoegzaam licht 


in 


(86) Daar ik de omftandigheden eu de listea , door 
zijne twee dochters (die zeker weinig gevoel van kuische 
beid en fchaamte moeten gehad hebben), zangewend ter 
bereiking van haar fchandelijk oogmerk, niet weet, zou 


__ jk met Zesf uit deze twee gevallen niet gaarne befluiten, 


_ dat Lof tot dronkenfchap geneigd of daar aan overgege- 
__ ven was, pd 


Ga 5 
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in het heerfchende van (zijn beftaan en ge= 
drag , en wanneer wij onderfcheid maken 
tusfchen hetgeen in zijne jeugd heeft plaats 
gehad, toen zijn geloof en deugd nog niet 
zoo geoefend waren, en tusfchen zijn volgend 
leven, na zijne wederkomst uit-Haran, dan 
zullen wij zijne jeugdige gebreken met me 
delijden, maar tevens zijne heldhaftige proe= 
ven van geloof en godzaligheid, met Eadie | 
dering befchouwen. d 
Diep fmart het mij, dat een Man van zoo 
veel kunde en warme menfchenliefde, zoo 
edeldenkend als Lesf, in zijn voortreffelijk 
werk veber die Religion 1, Theil feite 262-265. 
PFacob zoo verbazend vernederen , en fchrijven 
kan, dat hij, volgens het verhaal van Mae 
zes, ‚inhalig en geldgierig, flim en bedries 
» gelijk, laaghartig en kruipend, argwa- 
» nend en bijgelovig was , van wien niet eene _ 
voortreffelijke daad, maar veele flechte en 
fchandelijke worden verhaald, dat hij een — 
der gemeenfte menfchen was, die tegen — 
„ ééne goede eigenfchap tien flechte bezat, 
> en met veele harelijke misdaaden zijn leven 
„‚‚ bevlekte enz.’ 
Ik zou wel lust hebben zijne bijgebragte } 
redenen eens wat nader te toetzen , maar 
dit, hoe belangrijk ook, zou mij te verre 
van 


9 
33 


9 
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van iijn doel afleiden. Het volgende zij tes 
gen hem thans genoeg, 1.) dat zig gewis 
veele daaden van Jacob van eene andere en 
voordeliger wijze laaten aanzien, en dat dez 
ze diepverlagende voorftelling van facobs 
character, zig nimmer met de hoogachting 
laat verenigen, waarmede de Bijbel van hem 
fpreekt; 2.) dat de gadlijke leidingen , ge- 


lijk natuurlijk is, veel tot vorming en verbee 
tering van zijn charaêter hebben bijgedragen, 
en dat hij zijne vorige misdaden niet alleen 


beweend, maar dat ook zijn geloof een fterk- - 
te heeft gekregen, dat het in den zwaarften 
ftrijd de proef heeft uitgehouden, en door 
tranen en gebeden eene heldhaftige overwins 
ping heeft behaald Gen. XXXII. verg. Hof. 
XII; 3-) dat Lesf zig hier veroorlooft veele 
dingen te berispen, die het niet verdienen, 
en door de zaaken in een verkeerd oogpunt 
voorteftellen, een bewijs van zijne partijs 
digheid en vooroordeel, tegen Jacob, geeft. - 

Van hoeveel belang zijt ons niet de bes 
rigten, die Stephanus Hand, VII: 20— 38. - 
en Paulus Hebr. XI: 23 —28. ons mede- 
delen van Mozes. Slechts uit beide ééne 
proeve, - | 

Ja uit zijne wetten blijkt het reeds genoeg, 
dat hij doorkundig was in allerlei wetenfchap= 


Peas, 
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pen, maar Stephanus zegt ons Hand. VI: 32. — 
met ronde woorden, dat hij onderwezen is in — 
alle wijsheid der Egijptenaaren, dit wist Stee 
phanus uit in zijnen tijd nog aanwezige bron- — 
nen, evên gelijk Philo (T.Il. p.83, 84 
edit. Mang.) ons dit ook verhaalt, alleenlijk — 
wat omflagtiger , en _hoogstwaarfchijnlijk 
ook alles zoo gegrond niet (87). id 
En in welk een heerlijk licht wordt Mozes — 
ons vertoond Hebr. XI: 23 —28., waaruit — 
ik dic thans maar bijbrenge, dat hij, volgens — 
vs. 26. „eene verfmading, gelijk aan die dan 
„> Christus, meerderen rijkdom achtede dan 
‚ de fchatten van Egypten”. Dit toch is 
de natuurlijkfte vertaling van die woorden, — 
die ten allen tijde een kruis der Uitleggers — 
waren, en welke opvatting ik met meer — 
voorbeelden zou kunnen ftaven, (zie Glasfe | 
p- 80.); doch dit eene zij thans genoeg: Cap. 
XIIL: r3. beteekent zijne finaadheid niet 
Nechts finaadheid omzijnent wille, maar Jinaad, À 
gan de zijne gelijkformig. k, 


Ook _ 
. 


€87) Zie over vs. 32. vaoral de Aanvoer van 3 
Blichaëlis ‚ die hier grotendeels voortreffelijk zijn inhetbe= 
oordeelen der berigten van Philo en Flavius Fofephus. 
War is het jammer, dat die Man tegen Seaphaus zoo 
vooringegoomen is 
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“Ook Mozes, de grootfte Godsgezant; vol- 
gens de gedachten der Jooden, moest, 
even gelijk Jezus Christus, allen aard- 
fchen glans , om der toekomtftige belooningen 
_ wille, verlochenen, fmaad en lijden op zig 
nemen. De Hebreeuwfche Christênen moes= 
ten zig dus niet, met de Jooden, aan Jezus 
_voorigen fmaad ergeren. Hoe waar, hoe 
wijs was deze vergelijking! zie verder Storr 
over dezen brief, 
Hetgeen ons door Paulus Hebr. XI: 3r. 
‘en door Jacobus II: 25. van Rachab wordt 
verhaald, leert ons, uit welk oogpunt haar 
… gedrag Jof. IL, moet befchouwd worden. 
Zij, te vooren eene hoere (even gelijk Paulus 
Rom. XVI: 7. zine medegevangenen noemt, 
die dit te vooren waren) , en daarom met dezen 
naam fteeds in de Schrift genoemd ; ter onder« 
fcheiding van eene andere Rachab Matth, I: 
5., die de fchoondochter van een zeer aans 
zienlijk Man was, 1. Chron. II: ro. Deze 
Rachab, te vooren eene onkuifche vrouw, 
doch in vervolg van tijd van denk- en hans 
delwijze veranderd , en overtuigd van de 
„grootheid van den God van Jsraël, gaf van 
dit haar geloof eene fterke proeve, door haare 
werken, lag haar vertrouwen op dien God en 
haare godsvrugt aan den dag (&E êpyuv 2u 


‘ Heiwe 
\ 
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zeuw0g), als zij de gezondene verfpieders in haar 
huis heeft ontfangen, en, in plaats van die aan 
den koning als vijanden uit te leveren (Jofs 
1: 2.), door eenen anderen weg uitgelaaten3 
en dit gelove was het , waardoor zij niet is 
omgekomen met de ongelovigen en ongehoorzaa= 
men, die zig, op hunne dapperheid verlatende 
(Jof. Vi: 2.), en niet gelovende, dat Jericho 
zou veroverd worden, de ontwerpen en daa- 
den des Eeuwigen wilden tegenftreven. Hoe 
“edel, hoe navolgenswaardig wordt nu haar 
gedrag, hoe groot haar gelove! al is het dan 
ook, dat zij eene onwaarheid tegen den koe 
ning zegt, en zig in die netelige omftandig- 
heid van een noodleugen bedient, en toont 
een mensch te zijn (88). Én nu vervallen in 
eens alle befchuldigingen'van Voltaire en an- 
dere Deïsten, zonder dat men tot vergezog= 
te verklaringen van het Hebreeuwfche woord 
MF, of het Griekfche 7 mop (lioere) de toe- 
vlugt behoeft te nemen. 
Het is bekend, hoe laag niet alleen vijan-_ 
den, maar ook vrienden der Openbaring , bij 
voorbeeld , een Michaëlis (in zijn Mof. Recht, 
B. 


(88) Reinhard S. 258. not. 4. brengt dit onder de 
voorbeelden eener geoorloofde onwaarheid, dat wij ech» 
ter nog bedenkelijk voorkomt. ' 
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D. HI. $. 145.) en Lesf (in zijn Handbuch 
der Christlichen Moral und der Algem. Lebens- 
Theologie S. 333.) , op het charaêter van Jeph- 
tah vallen. Paulus integendeel plaatst hem 
Hebr. XI: 32. onder de geloof shelden, en geeft 
VS. 34. daaden op, die ook op hem betrek. 
kelijk zijn, en zijn gezegde ftaven, bĳ voore 
beeld, het op de vlugt flaan van heirlegers der 
vreemden, verg. Richt. XI: 23. dit getui= 
genis van Paulus geeft ons aanleiding om guns 
ftiger over hem te denken; en zelfs Mi- 
chaëlis, hoe verachtelijk die hem ook maakt, 
moet toch erkennen, dat hi een dapper , groot 
en welverdiend Man was. 

Maar hoe is het met dit getuigenis van 
Paulus beftaanbaar, dat hij, volgens Richt. 


__X[: 30, 31. 3440. zijne eenige dochter 


zou hebben opgeüfferd, of, gelijk anderen 
willen, gedood heeft? Zie daar cene allermoeie 
jelijkfte vraag, waarover ten allen tijde veel 
getwist ìs, en waarfchijnlijk ook nog lange 
zal getwist worden (839). Na lange in on- 

Zee 


(89) Lange, namelijk, ben ik in bet denkbeeld geweest, 
dat de woorden in het flot van vs, ar. even zoo goed 
“konden vertaald worden, en ik zal Hem (namelijk Jee 
bovah) een Brandoffer offeren, op voorgang van Vrie- 
wiet ad Dia Clay. VT. P. 1. p.189 , van }. G. Geor= 


6» 


mn 
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zekerheid hieromtrent verkéerd te hebben; 
ben ik eindelĳk door de verhandeling van 
D. 4. Walraven Cin fyllog. Differt. Schuit. & 
Schroederi P. Il. p. 833855.) overtuigd 
geworden, dat Jephtah waarlijk zijne doch. 
ter heeft opgeöfferd, in welk gevoelen ook 
reeds Flavius Jofephus was , en hetgeen thans 
ook door de meeste Uitleggers wordt aan 
genomen , als het meest overeenkomftig — 
met de gemoedsgefteldheid van Jephtah, 
toen hij deze gelofte deed, en met het beloop 
van het verhaal, mits men wel in het oog — 
houde, dat de woorden van Richt. Xl: 40, 
waarin verhaald wordt, dat „de dochters — 
3, van Israël jaarljks gingen om de dochter 
s van Pephtah aantefpreeken, beter vertaald _ 
ss worden, om haar te bezingen, haare ge. 
», dachtenìs met gezangen te vereeren”’ , gelijk 
door veelen reeds is aangetoond, genoemd — 


_bĳ $ 


Kd 
gt, aangehaald door Simonis in Le£ico, voce Nip, en van 
Lowth, in zijne Aanteekeningen over Sef. XLII: 16, bij 
wien men ook aangeprezen vindt eene Engelfche Leerres — 
de van Randolph, die op deze wijze, de zwarigheden 
van deze; zedert twee duizend jaaren zoo moeijelijke 


ra 
plaats (naar zijne gedachten) weggenoomen heeft; doch 


ook deze vertaling is reeds bondig wederlegt door ede \ 
ven l, € 
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bij Stronck Cin zijne Letterk. Aanteeken. op het 
Bijbelsch Huisboek). Schoon wij derhalven toe: 
ftemmen ,; dat hĳj in het doen dezer zijnè 
_ gelofte onbedachtzaam gehandeld heeft, eù 
dat die, op zigzelven befchauwd, noch voot 
geoorloofd, noch voor Gode aangenaam kan 
gehouden worderi, zoo moeten wij echter; 
aan den anderen kant, ook hiet voorbijzien , 
dat deze zelfde Bette een bewijs was, en van 
zijn vertrouwen op. de Godlijke hulp al: 
léén, en van zijn kommer over den uitflag 
van den ftrijd, en van zijne gereedheid om 
‘Jehovah ook zijn dierbaarfte pand op aar- 
de opteöfferen. Dat ook de Godheid zele 
ve in deze zijne gemoedsgefteldheid genoe- 
gen nam, blijkt uit de luisterlijke overwire 
ning, die aan Jephtah gegeven werdt , 
__fehoon zijne zoo onvoorzigtige gelofte hem 
(ook niet zonder Gods beftuuring ) duur te 
ftaan kwam. Jefhtah is dus geenzins een 
voorwerp van verachting, maar van medee 
Jijden en waarfchouwing ! ‚ 

En dat hij, toen hij ‘eenmaal zijne gelofte 
„gedaan had, en dezelve, volgens de Godlijke 
Wet, ook moest volbrengen Lievit. XXVII: 
28, 29. (90), niet weder wilde teruggaan ; 
wie 
««… (90) Ik weer wel, dat dok deze Wets volgens welke 


_&igenlijk het gedrag van Jephtah moet beoordeeld wore 
Hk den, 
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wie erkent hierin niet een fterkfprekend 
wijs van zijne verkleefdheid aan God en zijn’ 
dienst , van een heldhaftig geloof, en onover= 
winnelijke gehoorzaamheid , verg. Ps. XV: ah. 
en wat zou godloozer geweest zijn, dan, na 
zulk eene overwinning behaald te hebben, , 
zijn woord te verbreken. Wij zien hier dus, 
en in Jephtah, en in zine dochter, een aan- 
doenlijk voorbeeld van dankbaarheid en ges 
hoorzaamheid aan God, waardig om, gelijk 
weleer, ook nu nog bezongen, en tot den 
inhoud van een heldendicht gemaakt te wor: 
worden. Maar tevens zien wij hier, op cenê 
treurige wijze, bevestigd de waarheid van Sá= 
lomons gezegde Spreuk. XX: 25 ande: de 
nn, van n Muntinghe: 


me 


las Bertel: den mensch ten ftrik, 
-_s, In haast iets Gode toetewijden; 
„ Enals hij zijn gelofte heeft gedaan, 
„‚ Dan eerst er over hosta ä | 
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"den, ook op eene verfchillende wand wordt verklaa de 
mear de beste en eenvondigfte verklaring is toch, die zig 
het ratuuslijkfté voordoet ; meh zie Walraven L és $ 9 
€n 30. get A 
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het tô6ch duidelijk is, dat de naamen vs. 32. 
niet naar de tĳdorde voorkoomen) op hem 
bijzonder heeft het ook zijne betrekking ,:_ 
hetgeen wij aldaar vs. 34. vinden , van hun „die 
wis zwakheid kragten gekregen, of zig van hunne: 
zwakheid herhaald hebben; immers is Simfon, 
nadat hij zwak was geweest (Richt. XVI: 
19.) weder fterk geworden (vs. 29 —);, 
en wel door gebed tot, en vertrouwen op 
den waaren God (vs. 28.), die juist toen 
door aanleiding van Sim/ons zwakheid befpot 
werd (vs. 23—25.) zen de uiedrukking , ín den: 
krijg flerk geworden zijn, Richt. XV; 15e 
verg. 18 komt hier in aanmerking. 

Deze herinnering aan Simfons gedrag leert 
Ons zijne laat{te heldendaad uit het rechte 
oogpunt befchouwen; ten einde wij dezelve 
niet voor eene zelfsmoord houden, gelijk niet 
alleen vijanden der Openbaring, maat ook 
vrienden doen, bij voorbeeld, Niemeyer, die 
hiertoe ook overhelt, en Lesf/, die hem (in 
zijn nuttig Handbuch der Christl, Mor. 9. 174.) 
met Saul, Achitophel en Judas den Verrader, 
op de lijst der Bijbelfche zelfsmoordenaars 
ftelt, en onder de grootfte booswigten ree _ 
kent. Neen, zijne daad moet als een oorlog _ 
tegen de Philiftijnen befchouwd en beoordeeld 
worden. Dat hij dien op deze wize moest 

Tern Hh 2 voe. 
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voeren, en met zijne vijanden te gelijk zelf 
fterven, was het gevolg van het verlies zij. 
ner oogen en zijner vrijheid, maar geenzin 
eigene keuze en oogmerk, Of is het zelfs 
‘moord, wanneer een foldaat ook daar nog 
dlrijdt; waar hij zeker vooruitziet, dat hij 
niet overwinnen kan zonder te flerver?. of 
moet zijn gedrag alleen daarom zoo affchus 
„welijk zijn, vmdat Sim/on het ampt eenes 
_ krijgsmans niet van een mensch, maar van 
God (Cap. XIII: 15.) Ratna, had? Ane 
dere Aanmerkingen, zie bij Perponcher , op 4 
Nederd. Vert. van Miel bij Hesf en ar 
deren. E, 
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Behelgende enige regelen , volgens welke 
wij tot de waare mening en bedoeling 
der in het Nieuwe Testament aan- 
gehaalde plaatfen gerae 

ken kunnen. 


kJ] 


MO) … nu &indelijk tot een befluitte komen, 
“zullen wij, na al het tot hiertoe onpartijdig 
onderzochte, ook enige regelen trachten op 
‘tegeven, waarvan men zig bedienen kan, 
om tot de waare mening der plaatzen des 
Ouden Testaments, op welke Je/us en zijne 
Apostelen zig beroepen, te geraken. 

‚… Zal men hier in wel flagen, en uit de overe 
eenftemming der Schriften des Ouden Testa- 
ments in het Nieuwe aangevoerd, het reche 
te nut trekken, dan dient men echter vooraf 
overtuigd te zijn van den Godlijken oorfprong 
dezer Schriften, en dezelve als zoodanig te 
‘eerbiedigen. Want, die daaraan twijfelt, 
begeeft zig in gevaar, wanneer hij naar 
Meer tisine en zekerheid ftreeft , langs een; 
Aep Fn gol Weg, 
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weg, die, uit hoofde van de ftruikelblokken 
opgeworpene hoogten en beletfelen , zeef 
moeijelijk gemaakt is; een wankelend en twijfs 
felend gemoed zal zi geduurig in verlegen: 
heid vinden, ook daar, waar een, met des 
ze Schriften ingenomen hart, Godlijke wijs: 
heid erkent, en verfterking van zijn gelove 
vindt. ĳ 
Intusfchen blijft dit onderwerp , en tot be 
toog der waarheid van onzen Christelijker 
Godsdienst ‚ en tot verftand van eene groote 
menigte plaatfen des Ouden Testamenst „ ja 
wan deszelfs geheelen hoofdinhoud, allerbes 
langrikst. Dic laatfte zullen wij nu, doof 
de opgave van enige regelen ‚ wat nader trache 
ten te bewijzen. 8 
De meeste Schrijvers over die onderwerp 
als Surenhuis, Hegelmaier, in deszelfs uitm 
tende Commentatio, voor het dikwijls denon 
de werk van Hoffman, en anderen, hebben 
enige uitlegkundige regelen hieromtrent mes 
degedeeld , doch die te veelvuldig, te onbee 
ftemd of zelfs ongegrond zijn. Dit ftuk is 
ook waarlijk moeielijk, omdat hiertoe. niet 
alleen eene groote graad van onpartijdigheid 
en geoefende kunde nodig is, maar ook bij 
het gebruik en de toepasfing der beste regelen; 
„altijd nog veel bedachtzaamheid wordt vers 
eischt, 
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eischt, om in dezen, op het midden van het 
pad der waarheid , te blijven voortgaan. 

Hetgeen tot de vereeniging eener aanha- 
ling met eene plaats uit-het Oude Testament 
nodig is, vordert, gelijk van zelve-fpreekt, 

IL. Eene naauwkeurige vergelijking van beide 
plaatfen, en daartoe is weder nodig, eene 
gegronde kennis der Hebreeuwfche taal, en 
van den waaren aart, gefteldheid , taal, 
voorregten en gebreken der Griekfche (Alexan- 
driĳnfche} vertaling des Ouden Testaments. 
Ook hierin is de groote Vitringa doorgaans 
(niet altijd) zeer gelukkig geflaagd. 

II. De navorfching van het oogmerk, waar- 
toe eene plaats uit het Oude Testament wordt aan- 
_ gevoerd. Dit oogmerk moet uit de verhan- 
delde tof, uit het hoofddoel, dat een Euan- 
__gelist of Apostel zig voorftelde, uit de ge- 
_ fteldheid van hun, tot wien zij fpraken of 

‚ fchreven, uit den famenhang , en andere om- 
_ ftandigheden worden afgeleid; want in dit 
oogmerk, waartoe eene plaats wordt aange- 
haald, ligt menigmaal de reden der afwijking 
_ vanden oorfpronglijken Hebreeuwfchen tekst, 
_goodat wij dikwijls enkel wijsheid ontdekken „ 
waar wij te vooren meenden verwarring , 
__ verfchil, of ten minften eene te groote vrij- 
heid in het aanhalen der plaat{en, te be- 
Jan Hh 4 fpeue 
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fpeuren. Zelfs de beste Schriftverklaarders 
hebben hierin menigmalen gefaald, gelijk het 
eerfte deel: daarvan proeven genoeg ople= 
vert; en hoedanige ook gedurig in de vol- 
gende deelen dezer Verhandeling voorkomene _ 
Op deze twee flukken komt bijna alles 
neder, wat hieromtrent door ándêren toons 
gefchreven is, 
Omdat echter het Cenoatdhap de opgave 
eniger regelen begeert, en er, naar mijde ge- 4 
dachten, ook enige (fchoon weinige) kun-_ 
nen gegeven. worden, zal ik ook hieraan 
trachten te voldoen. Ik heb dit het best 
geoordeeld op het einde dezer Verhandeling 
te fdoen, deels, omdat er, naar mijne ge= 
dachten , eene befchouwing van het verfchile 
lende gebruik, door Fe/us en zijne Apostelen; 
van het Onde Testament gemaakt; moest 
voorafgaan; en er enige vaste gronden, 
“waarop vervolgens kon gebóuwd worden, 
moesten gelegd worden; deels, omdat ik het 
hoogstnoodig oordeelde , dit geheele onder= 
werp , dat men dagelijks ingewikkelder maakt, 
om ons daardoor dit uitnemend holpmiddél 7 
tot verftand der Godlijke Schriften, te onte 
nemen, eens, naar mijne geringe kragten, 
in het licht te ftellen ; deels ‚ eindelijk ; oid ì 
ik het veiliger oordeelde enige weinige zegels, 


meest — 
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meest alle uit het te vooren bewezene afgee 
leid, telaten volgen, dan, geliĳk anderen ge- 
daan hebben, een aantal derzelver vooraf 
uittedenken, optegeven, van vooren (à priori) 
te beredeneeren en te ftaven, die toch al- 
tijd bleken meer gefchikt te zijn naar de bij- 
zondere denkwijze der Schrijvers over dit on- 
derwerp, en hunnen uitlegkundigen fmaak, 
dan om eenen veiligen weg aantewijzen, langs 
welken men het doel moet trachten te be= 
reiken. - 

Ik heb daarom eene bedaarde, onpartij= 
dige befchouwing van dit onderwerp laaten 
voorafgaan , waarop ik nu deze weinige re- 
gels laat volgen. 

A. Men kan en moet niet ontkennen, dat 
bloote accommodatien , (dat is, eeb of 
overnemingen ‘van gezegden in het Oude 
Testament tegen derzelver oorfpronglijken 
‘zin en oogmerk) in het Nieuwe Ti estament nu 
of dan voorkomen. 

Deze ftelling, die voor eene halve eeuw 
nog hevig beftreden werdt , waarfchijnlijk om 
het misbruik dat van dezelve gemaakt was, 
doch nu weinig, of liever geen, tegenfpraak 
meer vindt, heb ik met voorbeelden bewee 
zen $.-13-. En inderdaad, door dezelve te 
ontkennen, ftelct men zig veeleer in- gevaar, 
en eene-aangehaalde plaats verkeerd te ver= 
Hh5 - ftaanes 
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ftaan, dan om daardoor tot deszelfs mening 
beter te geraken. 


Het is, bij voorbeeld, duidelijk, dat de 


_ Propheet, Je/aia LIl: 5e fpreekt van eene 
lastering van Gods naam, waartoe de rampen 
der Jooden aanleiding gaven ‚ Paulus integendeel 


Rom. II: 24., waar hij de woorden van den — 


Propheet bijbrengt, van zoodanig eene las- — 
tering, waartoe hunne zonden aanleiding ga= — 


yen; men geeft zig vergeeffche moeite, wan- 


neer men dit gezegde, voor eene vervulling — 


van den Propheet wil gehouden hebben. 
… J. J. Raumbach, die een groot vijand van 
alle accommodatie was , en dezelwe omwere 


pingen der Apostolifche bewijzen noemt (Her — 


men. S. p. C12), was van gedachten, dat 
Paulus hier het oog had op Ezech. XXXVI; 
2o—23. (gelijk blijkt uit zijne Erk, des Ep. 
an die Römer p. 183.). De groote Vitringa, 
gevolgd door Hoffman (T.H. p. 143-145.) 
en Klinkenberg, geeft zig veel moeite, om te 


toonen, dat Jef/aia en Paulus hetzelfde be- 


doelen, doch zijne geheele veronderftelling, 
dat Cap. LI: 17. eene nieuwe Prophetifche 
_leerrede begint, die tot het flot van Cap. LX. 


doorloopt, is ongegrond en onaanneemlijk, 


gelijk ik reeds in de acht en zeventigfte Aan 

teekening heb opgemerkt. 
Beter hebben Clericus (in noit. ad, Hammon- 
dum, 
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dum) en de latere Uitleggers, deze aanhaling, 
voor eene bloote accommodatie gehouden ; 
Paulus echter beroept zig enkel op deze 
woorden, niet Zoo zeer omdat dit toen een 
algemeen gebruik was, gelĳk Clericus en an- 
dere willen, maar om zijn hard gezegde van 
de Jooden daardoor te ontfchuldigen en te 
__verzagten. 

Wanneer men derhalven, na alle regelen 
eener gezonde uitlegkunde aangewend te heb- 
ben , dezelfde zaak , waarvan in het Nieuwe 
Testament gefproken wordt, in het Oude 
niet vinden kan, en het formulier van aan- 
halen of andere omftandigheden ons niet ver- 
hinderen , dan houde men het voor eene bloo- 
te toepasfing, niet tot een bewijs, maar tot 
opheldering, tot een levendiger voorftel der 
gedachten , of tot „Andere redenen , bijgee 
bragt ! 

Men zegge dus hiet, ook het eerfte gedeele 
te-van Ps. XIX. handelt. van den …geopen- 
„, baarden Godsdienst 5 omdat Paulus Rom. 
 X: 18., het vijfde. vers van dien Ht 
s» van de prediking van het Evangelie gebruik:” 
want de Apostel bedient er.zig flechts: va i: 
om zijne gedachten, omtrent eene zaak, die 
waarlijk geen betoog, Rens oek! er ede 
_treffender uitcedrukken, «> -": " »- 
Dd B. zon Î 
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B. Wanneer uit eene plaats van het Oude Fes- 
tament een leerfluk wordt betoogd, dan wordt dit 


leerfluk in die plaats ook waarlijk geleerd , of 
_hetzelve kan, door een wettig gevolg, daaruit aj 


geleid worden. 


Dit vloeit van zelfs voort uit het. Gode 


lijk gezag, en de onfeilbaarheid van Je- 
Jus en zijne Apostelen ; en, in het tweede 
deel, heb ik eene- menigte van plaatfen aan- 
gevoerd, waaruit ik dit geftaafd heb, zon- 


der dat er een enige is voorgekomen, 


waarin de Schrijvers van het Nieuwe Tes- 
tament zig van eene ongegronde, rede- 
neerwijze hebben bediend. Wil men een 
duidelijk en treffend voorbeeld hiervan heb- 
ben, men zie Rom. III: 1o—18. waar de 
algemeenheid van het zedelijk verderf uit vijf, 
on liever uit zes plaatfen, (want vs. 13. is 
uit twee plaatfen des Ouden Testaments 
zaamgefteld,) wordt bewezen, namelijk: 


Uit Ps. XIV: 1-3. verg. Rom. UI: Io- 12, d 


Uit Ps. V: ro. en CXL: ro. verg. Kom. III: 13 
Ure Pas Kim. verg. Rom. III: 14. 


Uit Jef. LIX: 7,8. verg. Rom, III: 15—17. 


Uit Ps. XXXVI: 2. verg. Rom, III: 18. 
Duidelijk beroept zich Paulus, in alle deze 


pan aantevoeren; op dezelve, om zijne 


_ftelk 
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ftelling vs. 9, dat alle, zoo wel Jooden als Gries 
ken, onder de zonde zijn, te ftaven, gelijk hij: 
ook vs. rg en 20 dit befluit er uit trekt, dat 
daardoor alle mond geflopt wordt , en de geheele 
waereld voor God fchuldig is, enz, 
Daar nu David en Jefaia duidelijk van 
menfchen van hunnen leeftijd fpreken, en 
dat wel met uitzondering der Godvrugtigen 
onder het volk (Ps. XIV : 4—) , daar in alle 
deze tekften wan dadelijke en wel meer voors 
name misdaaden wordt gefproken, fchijnen 
zij in den eerften opflag niet tot bewijs van 
de algemeenheid der zonde, en het aangeboren 
verderf aangewend te kunnen worden. 

« Grotiusen anderen meenen ; dat ook dit het 
oogmerk van Paulus niet is, maar alleen om 
te toonen, dat zoo wel de Jooden als de Hei- 
denen ‚ten tijde van Christus , van een zeer {legt 
„deven waren , waarom hij de uitdrukking vs. 9. 
onder de zonde zijn , verklaart, aan zwaare mise 
_daaden overgegeven zijn , en het woord alle, in 
hetzelfde vers, niet van elk een, maar van de 
meerderheid verftaat ;dat bijgevolg Paulus niets 
anders wil beweren, dan dat de Jooden van 
zijnen tijd niets beter waren, dan de tijd. 
genooten van David en Jefzia, zoodat de 
Apostel de klagten dezer Mannen gevoege- 
lijk op hun toepast. Doch 1.) het is duie 


de. 
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delijk , dat de Apostel volftrekt de geheele wae- 
reld van zonde heeft willen overtuigen, zie 
vs. 19, , en uit deze zelfde algemeenheid ook 
afleidt vs. 20., dat daarom geen vleesch kan ge- 
rechtvaardigd worden voor God, en dus niet op 
dadelijke en zwaare misdaaden, maar op het 
algemeen verderf, de noodzakelijkheid eener” 
regtvaardiging door het geloof , bouwt, 
2.) Gelijk hij den bedorven toeftand van het 
Heidendom Cap. 1: 19. — bewezen heeft uit de „ 
onder hetzelve heerfchende „zonden , zoo doet 
hij dit ook nu „ten aanzien der Jooden,en be- 
roept zig daartoe op zulke plaatfen des Ouden 
Testaments, waarin hunne vorige zeden lee 
vendig , maar treurig worden afgefchilderd, 
Maar hoe kan men nu ontkennen , dat uit de 
zonde, die onder het menschdom altijd en 
alom geheerscht heeft, met recht wordt afge- 
leid, dat alle menfchen, van de geboorte af 
aan, het vergift der zonde met zig op de wae- 
reld brengen? op dezelfde wijze wordt im- 
mers. uit Christus woorden, daaden en liĳs _ 
den ook zijne heiligheid ‚en wel zijne inwene 
dige reinheid, bewezen? 3.) Zo Paulus de 
abad zaineeen onder de Heidenen en Joos 
den, niet te geliĳk onder de zonde had befloe 
ten, dan zou volgen, dat zij ook onder zijne 
aen uitfpraak niet begrepen waren, 

daé 
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dat geen vleesch enz. het geen ongerijmd zou 
zijn. 4.) Schoon Ps. XIV. tegen de genen 
die vs..1 —g3. geteekend worden, naderhand 
de godvrugtigen gefteld worden , daaruit 
volgt echter niet, dat zij van natuur beter 
zijn, maar wel, dat zij dit zijn als Volk Gods, 
door -deszelfs onderwijs , invloed en genade. 
5.) Schoon fommige aanhalingen alleen bije 
zondere misdaaden befchrijven , bij voorbeeld , 
vs. 13 — 16. , de andere fpreken echter meer 
gemeen vs. To—12., en hetgeen Paulus vs. 
10. zegt, daar is niemand rechtvaardig „ ook 
niet één, dit bevestigt ook David Ps. CXLIII: - 
3. 6.) Eindelijk, Paulus verklaart uitdruk- 
kelijk vs. 19., dat, hetgeen de Wet (de 
Heilige Schrift) in de aangevoerde plaatfen 
zegt, zij dat zegt tot allen, die onder de Wet 
zijn. 

C. In zulke plaatfen des Ouden Testaments, die 
“voor eene verfchillende verklaring vatbaar zijns 
moet die geene de voorkeur hebben, die ons in het 
Nieuwe Testament gegeven wordt , of waartoe wij 
ten minflen in het Nieuwe Testament duidelijke 
wenken vinden. 

‚De naauwe betrekking tusfchen de Schrif- 
ten van het Oude en Nieuwe Testament, de 
verlichting en beftuuring van beider Schrij- 
vers door denzelfden Godlijken Geest, hun. 

ne 
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ne gewoonte om de Griekfche vertaling té 
verlaten, wanneer die zigtbaar verkeerd is; 
dit alles moet ons hiervan overtuigen. Schoon 


ook hiervan genoegzaame voorbeelden in de= 


ze Verhandeling gedurig zijn voorgekomen; 


zal ik echter dezen regel, zoo gewigtig voor 


4 


de Uitlegkunde; nog met een paar eri 


ftaven. 

Job XXXIII: 93, 24. dringt die Engel; 
die Eenige uit duizend, die Onvergelijkelijke, 
van wien in het begin van vs. 24. wordt 


gezegd, en hij zig zijner zal erbarmen (gelijk — 


de woorden hadden moeten vertaald wor- 
den (or) ); zijne voorbede dus aan, ik hebbe 
de verzoening, liever den losprijs (verg. Ps, 
XLIX: 8, 9:) gevonden; daar nu het Hes 
brceuwfche woord NSD dikwijls beteekent 
iets hebben of bezitten, dat genoegzaam is, bij 
voorbeeld, Num. XII: 22, en, volgens deze 
Hagenende s de sion Voorbidder were 

klaart, 


| 


{ 


“_(91) Men moet namelijk de woorden, in het begin — 
van vs. 24., niet op God, maar op dien eenigen en on- — 
vergelijkelijken Godsgezant betrekkelijk maken, van wien — 
‚de rede voorgeat te fpreken, de Apodofis begint eerst met _ 


vs. 25, — De redenen, waarmede de Hoogleeraar Mug 
Zinghe onze opvatting van gemelde woorden verwerpts 
Zijn, naar mijne gedachten, aan gewigtige vegenbedenkden 
‘gen onderhevig. 
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klaart, dat Hij een randzoen, een toereikend 
randzoen gereed heeft, hetgeen Hij dan ook 
moet verbeeld worden, als in de hand te 
houden , en Gode aantebieden 3 zoo is het 
natuurlijk , hier te denken aan den eenigen — 
Middelaar Gods en der menfchen, en dit 
fchijnt bevestigd te worden door Paulus Hebr. 
IX: r2., daar wij in den grondtekst volmaakt 
‚dezelfde uitdrukking vinden. — Muntinghe 
_ zegt wel, dat hieruit geen bewijs voor eenig 
leerftuk kan worden afgeleid, alzoo Elihu hier 
voorkomit als een Man ; die zijne dwalin- 
> gen had”. Maar men ziet toch uit hem; 
en zijne , ten aanzien van Fobs tijden, dwalende 
vrienden, de denkbeelden der Ouden omtrent 
de gewigtigfte leringen van den Godsdienst , 
hetgeen toch zeer belangrijk is, en meer 
bewijzen dezelve ook niet, 

Ps. CIV: 4. is de ftelling der woorden in 
„den grondtekst ; in den eerften opflag, eenig- 
zins twijfelachtig , van hier het verfchil, 
ef men dezelve vertalen moet: 


Hij maakt zijne engelen geesten, liever, wine 
den, 

Zijne dienaars een vlammend vuur, dat is, ee 
de blivem. 


li vole 
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volgens deze vertaling is de Zin der woors _ 
den, in verband met vs. 3., deze: „gelijk — 
„, God winden en onweders als zijne werk. — 
»s tuigen gebruikt, zoo. gebruikt” Hij ook — 
‚‚ zijne engelen op dezelfde wijze: ook zj 
» zijn daar, om Hem te dienen”. 
Dan of men vertalen moet: 


>, Hij maakt de winden zijne boden”, 
„ de blixems zine dienaars”. 


De laatfte vertaling word gekozen door 
Oalyyn, Beza , Michaëlis-en de meeste latere 
_ Uitleggers, ook onder ons door Rig 

van Vloten: van Hamelsveld, E 

Doch voor de eerfte en gewone vertaling , 
door Klinkenberg te recht gehouden, beflist 
‘het gezag van Paulus Hebr. 1: zeen tot de — 
engelen zegt Hij, of liever, van de engelen 
arordt gezegd (Aeyer voor tte 


», Die zijne engelen maakt geesten, dat i 1, 
„als de winden”. 


» En zijne dienaars tén vlamme des vhurs”. 


En wat men ook zegge, een naauwkeus 
riger befchouwing van den grondtekst prijst 
deze Apostolifche verklaring ook aan. Want 

1.) uit 
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Ir.) uit vs. 3. die de wolken als zijn sagen gee 
bruikt, blĳkt het, dat even zoo vs. 4. de 
woorden winden en vlamme vuurs, vooraan 
moesten ftaan, zoo die hect onderwerp wa= 
_renj 2.) zoo het andere gevoelen doorging, 
dan moest het woord dienaars ook in het en= 
kelvoudig getal ftaan, op deze wijze: 


pa Hij maakt den, blivem tot zijnen dienaar”. 


Ik beken echter gaarne, dat men, zonder 
Paulus aanhalinge, den waaren zin en mening 
wan Davids woorden, niet zou opgemerkt | 
hebben, 

Haggai II: 7. wordt zeike dus fpreken- 
de ingevoerd : nog een weinig (tijds) zal het 
zijn; en ik zal de hemelen en de aarde, enz, 
het is volgens den grondtekst twijfelachtig „ 
of het woord MM hier beteekend eenmaal, 
of één ding, of dat men het moet nemen, als 
een bijvoegelijk woord van het volgende 
‚ YM, en dus vertalen, nog deze ééne korte 
tijd, gelijk J. B. Verfchuir (in zijne bekende 
Disfertatie over deze beroemde Godfpraak) 
verkiest, maar alle verfchil houdt op door de 
aanhaling van Paulus, Hebr.XIl:26, 27. die niet 
alleen de vertaling van zog eenmaal opgeeft, 
maar zelfs daaruit redeneert en bewijst , zoodat 
Tis dat 
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dat woord eenmaal, hier van groot gewigt 
is; ik heb zelfs een groot vermoeden, dat 
her woord tijd, hier ten onrechte is inge- 
vuld, en men dus moet vertalen (92), nog 
eenmaal (dit is weinig beteekenend, het is 
eene kleinigheid wat nu gefchied), en ik zal 
de hemelen enz. ; doch plaats noch tijd laten _ 
mij toe van deze Godfpraak thans verder te 
fpreken. Ik heb deze woorden flechts tot 
ftaving van mijn gez:gde bügebragt, en ik 
ben overtuigd, dat het Nieuwe Festament 
in dit opzigt nog veele ongekende en mis- 
kende fchatter, voor de Uitlegkunde van het 
Oude Testament, behelst, en een van dese 
zelfs voornaamfte hulpmiddelen is. 

D. Wanneer uit eene aangehaalde plaats wordt 
betoogd , dat hetgeen van den Mesfias in dezela 
ve wordt gezegd, op geen ander perfoon pastz 
dan. is het zeker, dat in die aangevoerde plaats, 


ook 


(92) Letterlijk (feat ers nog eenmaal — dit fs gee 
ring, deze laatfte woorden moeten als eene tusfchenrede,. 
en eene vergelijking van het tegenwoordige met-het toe- 
komftige aangemerkt worden, Wanneer men dit in ’t oog 
houdt, dan ziet men tevens, waarom Paulus die woor- 
den: dit is gering, gevoegelijk kan overflaan, want dâe 
de Apostel deze beroemde Godfpraak bedoelt, is urij 
klaar, hoe zeer ook Ssorr en anderen dit ontkennen. 
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ook waarlijk van den Mesfias alleen, en rechte 
Jlreeks swordt gefproken. : , 

Van zoodanig een betoog bedien: zig, bij 
„voorbeeld, Petrus 

Hand. Ìl: 25—3r. om te bewijzen, dat 
Ps. XVI. van den Mesfias, zijne begravenis 
en opftanding handelt ; de Apostel , namelijk , 
beroept zig hierop, dat hetgeen in het tien- 
de vers van den genoemden Psalm voorkomt, 
niet op David kan zien , omdat hij begra- 
ven, en toen ook nog zijn graf binnen Jeru* 
zalem bekend was. 

t Hand. MI: 34. gaat Petrus op dezelfde wijze 
te werk, om te toonen, dat Ps. CX, niet van 
David (preekt » omdat Davia niet ten hemel is 


_… gevaren. 


„… Wanneer de Apostelen zig van zulk een betoog 
„ bedienen, zegt Anton (de ratione prophetias 
Mesf. interpretandi, in fy. Munt. T.IL p. 
246, 247.)» 5» dan moet hun gezag gevolgd 
„> worden’… Waartoe hij zig beroept op Huf= 
nagel Cin disf. de proph. Mesf. I: 18.), en op 
Doederlein (Scholia ad Ps. XVI.) als zijn ge- 
voelen goedkeurende. 

Inderdaad, meer kan men ik met moe 
gelijkheid niet begeren, om van de waarheid 
eener Apostolifche verklaring overtuigd te 
zijn, op zulke gronden gelooft men immers 


li 3 elk 
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elk ander mensch, en waarom dan de Apose 


telen niet? zommigen echter hebben het gee — 


waagd zig ook in zulk een geval nog tegen _ 
de Apostelen aantekanten, gelijk, bij voor- _ 
beeld , de Schrijvers, aangehaald door Metee 
lerkamp (in zijne Disf. Exeg. Theol, p. 6o.) 
waarbij men nog voegen kan Eckerman, (in 
den Theol, Beyträgen, p. 98.), Eichhorn (in 
de Algem. Bibl. T. 1. p. 537 ), Ruperti (in — 
Comm. Theol. à Velihufenio K. €& R. editis, 
vol, 1. p. 104 — 137.) 

Wat aan zulke meníchen, ter hunner over- 


tuiging, te doen is, beken ik niet te weten. _ 


E. Zoo menigmaal eene plaats des Ouden Tese 
taments in het Nieuwe op Jefus Christus, zijn 
Perfoon, leven of lotgevallen, hetzij door Hem 
zelven, hetzij door een zijner Apostelen , wordt 
toegepast; dan wordt ook altijd in die plaats lete 
_terlijk van Hem gehandeld, of Gods laaifle 00g= 
merk doelde op. Hem. 

Veele voorbeelden van Mesfiaanfche voor- 
zeggingen zijn ons voorgekomen, die lettere 
dijk en alleen op Jefus Christus zagen, en ik 
weet niet , dat er een eenige is, die ons nood-= 
zaakt, om eerst aan Jiskias , of Zerubbabel, 
of Jarst Simon den Maccabeër, en zulke 
perfoonen meer, te denken, en dan in eenen 
tweeden of hogeren zig aan Jefus Christus. 

Het 


van PLAATSEN pes O. in ’r N. T. 503 


- Het is bekend, hoe intusfchen deze ma- 
nier van verklaren, van de oudfte tijden des 
Christendoms af aan, bevallen heeft, en dea _ 
ze gedachte in volgende tijden tot voorftan- 
ders heeft gehad, zoowel de zoodanigen, die 
gearbeid hebben, om het getal der Mesfiaaa= 
Áche voorzeggingen te vermeerderen , bij 
voorbeeld Coccejus, van Til enz., als die 
geene, die getracht hebben dezelve te ver- 
minderen, bij voorbeeld, Grotius ea zijne na- 
volgers; of die het tijdperk der Maccabeeuw- 
fche Helden als het voorname doel der ou- — 
de Propheten hebben aangemerkt, en tot een 
beeld der Mesfiaanfche tijden hebben ge- 
maakt, bij voorbeeld, Venema en zijne na= 
volgers. | 
Met reden hebben voorname Mannen, ia als 
le tijden, zig tegen zalk eene verklarings- 
_manier verzêt, en dezelve fchijnt ook dage= 
lijks minder voorftanders te krijgen. 
Aan den anderen kant verhindert dit ech« 
ter niet, dat God, naar zijne oneindige wijse 
heid, niet de gefchiedenisfen en lotgevallen 
van fommige pêrfoonen, bij voorbeeld, die 
van Melchizedek, Jzaäe, Jefeph,- David, Sq= 
lomo of-anderen, zoo kon beftuuren, zulk 
eene wending daaraan geven, dat zij in deze 
en geene bijzonderheden, daaden of lotgevallen, 
li 4 (niet 
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(niet in alles) fymbolen, beelden of fchilde- — 
rijen waren van den Mesfias en zijne lotger 
vallen; of dat Hij niet deze en gene Wete 
ten aan Israël kon geven, welker eindoog- 
merk op Jefus Christus doelde, en welker 
Godlijke wijsheid ‚ na de ontwikkeling van 
Jefus lotgevallen, eerst recht doorzien werd. 
Zonder dezen regel aantenemen, zijn veele 
aanhalingen in het Nieuwe Testament ten 
eenemaal onverklaarbaar, geliĳk-wij met gee 
-noegzaame voorbeelden getoond hebben … 
$. 23. 

Zulk een Godlijk eindoogmerk fluit ech- 
ter geenzins uit andere ondergefchikte ein= 
den, die men door nadenken, door verge- 
lijking van andere inftellingen, of duidelijke 
wenken van God zelven, kon weten. Maar 
de opgave der Godlike bedoeling, (aan- 
gaande deze of gene gefchiedenis, of wet) 
door Fef/us of zijne Apostelen, fchijnt altijd de 
hoofdreden te zijn. Men herinnere zig nog- 
maals Joh. XIX: 36., Gal. Ill: ro, en-veele 
verklaringen der Levicifche plegtigheden, in 
den Brief aan de Hebreën. 

F. Zoo menigmaal PFefus en zijne Apostelen 
de formulieren: dit is gefchied opdat vervuld zau 
worden, of toen is vervuld geworden, gebruiken, 
dient men die aangehaalde voor letterlijke, of 

ven 
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ven minften voorbeeldige , voorzeggingen te houden. 

Dit is ten aanzien van alle, de meest be- 
denkelijke plaatfen, aangetoond {$. 4. en 
vooral $. 14. waar ik getoond heb, dat dit 
formulier tot geene accommodatie kan wor- 
den uitgeftrekt, en dat al hetgeen tegen dee 
ze veronderftelling, uit het fpraakgebruik 
van andere volken of perfoonen, word: inge= 
bragt, niets afdoet tegen dat der Apostelen, 
Gezanten Gods , onfeilbaare Leeraars, van 
wien men verwachten ken, dat zij zig bee 
ftemd, duidelijk en overeenkomftig de be- 
teekenis die de woorden hebben, zullen hel: 
ben uitgedrukt. 

Na een langdurig en onpartijdig Baule. 
zoek, ben ik hiervan thans volkomen over- 
tuigd, en reeds eer ik dit was, vond ik het. 
edelmoediger mijne onkunde, ten aanzien 
van dez: of gene moeijelijke aanhaling, te 
belijden, dan het gezag van Godlijke Gezan- 
ten in het allerminst te krenken, en door 
den toevlugt tot het accommoderen te ne- 
men, den knoop doortehakken. 

Dit formulier is dus van groot gewigt 
tot het rechte verftand eener aangevoerde 
plaats, en zonder hetzelve, zou ik menige 
voorzegging, uit hoofde van het verband 
van zaken, niet voor Mesfiaansch gehauden, 

li 5 en 
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en dus, naar Gods oogmerk, niet verftaan 
hebben, waarin ik nu meen volkomen licht 
te hebben, en God kan danken (naar den 
raad van Ernesti), dat ik den Mesfias ook 
daar helder zie, waar anderen Hem niet zien. 
Voorbeelden zal de volgende regel opgeven. 
G, Dikwijls flaat eene Mesfiaanfche voorzeg= 
Eing midden onder dingen, die tot veel vroegere 
gebeurenisfen behooren. | 
Fef. VL: 14. ftaat de beroemde voorzeg- 
ging van de geboorte van Fefus Christus uit eene 
maagd, duidelijk in zamenhang met eene 
gefchiedenis van dien tijd, zie vs. ro— 13. 
en aanftonds, na de groote hoofdbelofte vaa 
den Godlijken Redder uit het Davidisch huis, 
tot wiens tijd dat koninglijk geflagt in ftand 
zou blĳven vs. 14., gaat de Propheet ook 
weder terug tot de voorfpelling van op han- 
den ziĳnde gebeurenisfen aan Achas en zijne 
tijdgenooten, met deze woorden: Boter en ho- 
ning zal hij, of liever , zalmen eeten, tot dat hij 
if namelijk Schearjafchub, dien de Propheet 
moest medenemen vs. 3.) weete te verwerpen 
het kwade, en te verkiezen het goede, zekerlijk 
eer dit enz. ; wie ziet niet, dat dit tot vroegere 
tijden behoort; bezwaarlijk zou men in zulk 
een verband van zaaken aan eene, na veele 
eeuwen, aanftaande gebeurenis gedacht heb- - 
ben ; 
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ben, was het niet, dat het gezag van Mat» 
theus Hoofdft. I: 22, 23. en de gefchiedenis 
van jJefus van Nazareth , ons hiervan over- 
tuigden. 

Jef. VII: 23. en Cap. IX: r. ftaat de be» 
kende voorzegging van het groote licht, dat 
de inwooners van Galilea eens beftralen zou, sa 
zulk een famenhang , met in Fefaia's tĳd zeer 
nabij zijnde gebeurenisfen , dat het bezwaarlijk 
iemand in de gedachten zou komen, aan tij- 
den , na zooveel eeuwen eerst aanftaande, 
te denken, was het niet dat Mattheus ons 
daartoe den fleutel gegeven Hoofaft. IV: 
12—16., en de verichiĳning van Pefus in 
die landen de eenige voldoende vervulling aan 
dezelve had gegeven. 

Hoofdft. XXVIII: 16. ftaan de heidens 
die op zigzelven eene vrij duidelijke Mesfi- 
aanfche voorzegging behelzen, zoo midden 
tusfchen de Godlike beftrafingen en bee 
dreigingen tot de tiĳjdgenooten van den Pro= 
pheet , dat men bijna in gevaar zou zijn, om, 
met fommige latere Jooden, dezelve op 
Hiskias toetepasfen, indien Paulus Rom. 
IX: 33. en X: 1r. en Petrus 1. Brief II: 6. 
ons geen beter onderrigt hieromtrent gegeven 
hadden. Men kan ook niet zeggen, dat het, 
na het verwijt van der Jooden nietige raad- 
| fla. 
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lagen en hulpmiddelen, om de aanftaande’ 
oordeelen aftewenden, ongepast was, hun op 
den Mesfias te wijzen, als door wiens belofte 
zij zig alleen opbeuren konden en moesten, 
die eenig belang in hunne behoudenis ftelden, 


of, onder de Godlike bedreigingen, zulke 


vertroostingen voor het echte en waardiger 
Israël ’er tusfchen in te laten vloeien, 
Ik zou uit meest alle de Propheten dere 
gelijke voorbeelden kunnen opgeven, en too- 
nen, hoe hierdoor de grootfte Schriftverklaar- 
ders zelve in verwarring zijn geraakt, en met 


het beste oogmerk van het pad der waarheid _ 


zijn afgedwaald. Maar, het gezegde is gee 
noeg, om ons te doen zien, hoe belangrijk 


ons de aanhaalingen in het Nieuwe Testae 


ment zijn, om tot de waare mening en bedoe — 


ling der aangehaalde, en ook der niet aar- 
gehaalde voorzeggingen, te geraken. 
H. Veele , reeds vervulde voorzeggingen, flaan 


met andere, nog onvervulde , in eenen onaf fcheie 


delijken famenhang ; zij konden dus als vervuld 


worden aangehaald, omdat zij dit, ten dee= — 


le, reeds waren, ten deele ons loses dat 
ook het onvervulde alzoo eens geen zal. 


De oude Propheten, namelijk, waren door= 
gaans gewoon het rijk van den Mesfias in dese — 


zelfs laatfte volkomenheid te befchouwen, ge- 
lijk 
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jk dit door veele Uitleggers van het Pros 
phetisch woord reeds is opgemerkt; wanneer 
zij met hunne uitZigten in de dagen van den 
Mesfias zweefden, nam dit van verre zoo 
heerlijk fchitterend voorwerp hunne ver- 
rukte verbeelding zoo geheel in, dat zij de 
tusfchen- gebeurenisfen als voorbij zagen, en 
zig het hoogstmogelijke toppunt, ook van 
tijdelijke en nationaale, zoowel als van gees- 
telijke gelukzaligheid voor Israël en de wac: 
veld, als met zijne komst verbonden, als ge- 
“ volgen van dezelve woorftelden. 

Men vrage daarom niet, waarop kunnen 
deze heerlijke beloften toegepast worden, als 
men de woorden in den zwakstmogelijken 
zin neemt, als men dezelve zinnebeeldig ver« 

klaart, of als prophetifche overdrevenheid, 
of voor bloote vrugten van Oosterfche Dicht- 
kunde aanziet? Maar bij iedere plaats vrage 
men, of dezelve reeds vervuld is, in eenen zoo 
volkomen zin, als mogelijkis; dat is, even zoo 
als andere plaatfen in den Mesfias reeds ver- 
vuld zijn? en, wat zal het zijn, wanneer de- 
ze plaats zoo juist als mogelijk is, zoo ei 
genlijk, als de reeds vervulden, zal vervuld 
worden? 

Laat ik uit veele, flechts eenige weinige 
voorbeelden opgeven. 


| EL 
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Fef. XL: 3—5. lezen wij: „eene flemme — 
9, des roependen: In de woestiĳjne, bereide — 
‚ den weg des Heeren, maakt recht in de — 

„, wilderris eene baane voor onzen God. Al 
„ le dalen zullen verhoogd worden... .« en 
‚‚ de heerlijkheid des Heeren zal geopenbaard 
„> worden ‚en alle vleesch te gelijk zal zien, dat 
„, het de mond des Heeren gefproken heeft”, 
Van deze plaats is in Johannes de Dooper de 
ftemme des Roependen vervuld, op wien de= 
ze woorden in het Nieuwe Testament wor: 
den toegepast Matth. III: 3., Marc. l: 2, 3. 
Luc. III: 46, en Joh. I: 23, Dit nuis 
geen bewijs dat de veruitziende beloften, die 
hier voorgaan en volgen, ook reeds vervuld 
zĳn; maar, zr.) dat zoo zeker als het eerfte 
reeds gefchied is, het ook eens gefchiedenzal, _ 

dat de heerlijkheid des Heeren zal geopenbaard 
worden, en alle vleesch te gelijk zal zien, dat 
het de mond des Heeren gefproken heeft. Men 
verg. Jef. LI: 10. welke plaats de LXX Taalse — 
mannen en Lucas te gelĳk voor den geest ge- 
zweeft heeft, alzoo zij daaruit het woord 
(owryofov) zaligheid of heil, overgenomen heb= 
ben; 2.) dat het nog veel uitgebreider, in 
den verhevenften zin, zal vervuld worden , 
fpreekt naar het harte van Jeruzalem, en roept 
hagr toe, dat haare flrijd vervuld is, dat haart 
N on. 
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ongerechtigheid verzoend is... . dat al wat krom ” 
is zal recht , en al wat hobbelachtig is, tot eene 
vallei gemaakt zal worden enz. Men kan toch 
Fef. XL: r—rr. bezwaarlijk lezen, en de 
woorden derzelver kragt laaten behouden, 
zonder aan eene nog aanftaande, plegtiger., 
algemener oproeping der Joodfche Natie tot 
eene waardige ontfangst van hunnen komen- 
den Koning, in al deszelfs Godlijken luister 
en heerlijkheid, te denken, gelijk enkele Uit« 
leggers; dit ook reeds min of meer duidelijk 
gezien hebben. 
Zoo is het ook gelegen met 


Jef. XLII: 1-4. verge Matth. XII: 17—2r. 
— XLIX: 4-6. — Hand. XIII: 46, 47. 
— LXI: 1, 2. —= Luc IV: 17-21. 
van welke plaatfen reeds gehandeld is. Zie 
ook 9. 31. 


Laat ik uit veele er nog een voorbeeld bij- 
voegen. 

Zach. IX: ro. volgt onmiddelijk op de 
aankondinging van de eerfte komst van den - 
Mesftas vs. 9. verg. 9. 7. deze belofte: En 
ík zal de krijgswagenen uit Ephraim uitroeijen, 
én de oorlogspaarden uit Jeruzalem. Ook zalde 
__flrijdboge enz. Duidelijk wordt hier de zalige 
ïe= 
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regering van Vorst Mestfias, en de groote uits 
gebreidheid van de grenzen zijner heerfchap= 
pij, befchreven, verg. Ps. LXXII: 8. Dat 
dit bĳ Jefus eerfte komst en intogt binnen - 
Jeruzalem niet vervuld werd is klaar ; het 
Joodfche volk werd in een bloedigen oorlog 
met de Romeinen gedeeltelijk vernield, ge- 
deeltelijk als flaven behandeld, en Jeruzalem 
verwoest. Deze heuchelijke belofre r,) On: 
eigenlijk te verklaren van het Vredetijk van 
den Mesfias , en van de geestelijke onderdaa« 
nen van dezen Koning, gelijk, bij voorbeeld , 
Venema, Klinkenberg, ten deele ook van Hage 
melsveld doen, dit kan ook niet gaan; want _ 
behalven dat men zig dan te veel vrijheid 
in het uitleggen veroorlooft, zoo hebben ook _ 
de oorlogen, onder de onderdaanen van dee 
zen Koning , nog niet opgehouden, en de 
vervulling zou hoogstgebrekkig en onvolko» 
men zijn; Ephraimen Juda, de befchrijving 
der grenzen van Canaün, Jaaten zig ook niet 
zoo gemakkelijk vergeestelijken. 2.) Om de= 
ze belofte conditioneel té maken, daarvoor is — 
ook geen grond, en dan zou men reden van 
vreze hebben, ofer wel eene Mesfiaanfche 
belofte vervuld is of worden zou? ook ken 
ik in het geheele Oude Testament niet eene 
Mesfiaaníche voorwaardelijke belofte, 3.) Hoe 
veel 
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veel veiliger is het däarom, de vervulling van 
deze belofte, met Michaëlis, Hesf en van Vló- 
Zen, in de toekomst te wachten, in dat ge- 
lukkig tijdperk; waarin de Joodfche Natie 
zig tot Pefus zal bekeren; onder zijnen fceps 
ter bukken, en eenen gelukkigen ftaat zal 
uitmaken, in dat land, dat God weleer aan 
Abraham gezworen heeft ‚tot in duizenden vah 
geflachten, en hetgeen de Jooden in die uit- 
geftrektheid van gfenzen, zoo als het aan 
Abraham beloofd is, nog nimmer bezeten hebe 
ben, zelfs in Davids en Salomois tijden niet ; 
veel minder tot in eeuwigheid. Ik weet wel, 
dat men thans veele bedenkingen tegen zulk 
eene zedelijke en burgerlijke herftelling van 
Israël, het lievelings- denkbeeld van alle de 
Propheten, inbrengt , maâr deze zijn niet 
_noeijelijk te beantwoorden, gelijk men zien 
‚kan bij Michaëlis , in zijne Manteekèn. op Jef. 
LIX. bladz. 254 —270.; ook de onfterfelij= 
ke Newton en Locke waren in dit gevoelen; 
‚dus zie ik niet, wat de gezonde Wijsgeerte 
hiertegen mét grond kan inbrengen, en de 
__„gebeurenisfen in Europa, in onzen tijd, heb- 
„ben ons reeds genoeg geleerd, hoe weinig 
men uit deszelfs tegenwoordige gefteldheid 
‚en iorichting voor het vervolg redeneeren 

‚kan: . d 
Kk Ì. Wan- 


514 OVERDORP, AANHAALINGEN 


du 


} 


hl 


I. Wanneer de oude Propheten dezen toekom 


fligen bloeijenden flaat hunner natie in Canaüäns 
en derzelver overwinningen over hunne vijanden, 
voorfpelden, dan waren zij gewoon, die volken 
met de naamen hunner oude vijanden te beftem= 
pelen. 

De oude Godsmannen gingen niet alleen- 
lk, in hunne Godfpraken, van hunne tijden 


uit, en keerden daartoe geduurig terug; maar 


zj ontleenden daarvan ook de uitdrukkingen 


en beelden , om latere en gewigtiger gebeu- 


renisfen aftefchilderen. Wanneer eene ver= 


losfing; die aan volkomenheid en grootte haa- _ 


re's gelijke niet had, den Propheet als het 
Jaattte doel zoo veeler Godlijke leidingen 
voor den geest zweefde, wat was natuur= 


lijker, dan dat hij deze laatfte en grootfte 


werlosfing zig, in gelijkvormigheid met de 
toenmalige gefteldheid „ als iets gelijkfoor- 


tigs voorftelde, dat Asfur, Babel en andere 
vijandige volken, ook dan genoemd wierden, 


wanneer zij niet flechts derzelver ondergang, 
en Israëls bevrijding van hun, maar, in ’t_ 


gemeen , eene hoogstgewenschte en volmaaks 


te herftelling Israës, en deszelfs volkomen 
zegepraal, in den geest vooruitzagen. 


* 


Zonder dit in ’ oog te houden, zal men 
nimmer de kragt, nadruk en verhevenheid 


van 
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van zoo veele veruitziende en heerlijke voorzeg= 
gingen verftaan, en zig doorgaans met eene 
geer flaauwe vervulling moeten behelpen. 
Maar daarenboven , de duidelijke zinfpelingen 
op, de terugwiĳzingen naar, en herhalingen 
van dergelijke voorzeggingen in het Nieu- 
we Testament, bevestigen dit. Behalven de 
reeds voorgekomene voorbeelden, zal ik ook 
dit nog met een paar proeven ftaven, en 
deze zal ik ontleenen uit het eenige Pro- 
phetifche boek des Nieuwen Testaments, waar 
in ons de laatfte toneelen, die de heerlijke 
voltooijing van het Godsrijk op aarde voor- 
afgaan en vergezellen zullen, zoo roerend 
en treffend, maar tevens met geduurige zine 
fpeling op de oude voorzeggingen worden af- 
gefchilderd, ik meen de Openbaring van Jo- 
hannes. 

Babylon, bij voorbeeld, heet ook daar nog 
het rijk en de zetel van geweld en onderdruk” 
king, nadat deze hoofdftad , en deszelfs heer- 
fchappij, reeds veele eeuwen verwoest en 
vernietigd is; men zie Openb. XIV: 8., 
XVI: 19., XVII: 5. en XVIII: 2, ro, 21.5 
en deze benaming is, naar mijne gedachten , 
voor ons, eene duidelijke wenk, dat wij ons 
tot het oude Babel niet alleen behoeven of 
kunnen bepalen, wanneer de Propheten des-: 

/ Kk 2 zelfs 
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zelfs ondergang, en de triumf van Gods volk _ 
over hetzelve, voorfpelden, op zulk eene wijs 

ze, vergezeld met zulke omftandigheden „ 

gevolgd door zulke zalige tijden, en voor de 

Jooden , en voor de waereld, dat er tot hier- 

„toe niets aan beantwoord heeft. Welk een 
rijk van geweld er intusfchen bedoeld 

wordt, dat behoeft en kan ook voor de 

vervulling niet bepaald worden , even zoo 

min als men fchijnt te kunnen bepalen, wel- 

ke volkeren , in de voorzeggingen der laatfte 

tijden, door Edom, Moab, Ammon, Egypten 

enz. eigenlijk bedoeld worden , en waarom- 

trent men zig niet zal voldaan: vinden door 
hetgeen door den grooten Vitringa, Jun- 

gius en anderen hierover gefchreven is. De 

Propheet Ezechiël ziet, Hoofdít. XXXVII en 

XXXIX., niet alleen , een uit alle landen 

wedergekeerd Israël, in het ongeftoord genot 

van deszelfs vaderland nu zoo zeker, dat het 

zelfs geene vestingen, muuren of poorten 

meer heeft (XXXIX: r1.); maar befchrijft. 

ook den laatften vijandelijken aanval, die zee 

kere krijgszuchtige volken uit het Noorde- 

liĳk Afiën, eens tegen dien benijdden ftaat 
zullen ondernemen; deze volken worden naar 

de naamen der toenmalige bewooners der ftré- 

ken genoemd, Magog , iawooners van Roschy 
van 
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van het Mofchifche gebergte,en Tubal,waar- 
bij zig nog andere natiën uit andere wae- 
relddeelen voegen zouden; hun aanvoerder 
Gog wordt aldus aangefproken vs. 16, 17. 
„ In het laatfte der dagen zal het gefchieden, 
„ dan zal ik u aanbrengen tegen mijn land, op- 
» dat de Heidenen mij kennen enz.” eene plaats ; 
die tusfchen deze voorzegging en haare ver- 
vulling eene zoo groote tusfchenruimte ftelt, 
dat men zig niet behoeft te verwonderen, 
indien men naderhand nog niets in de ge- 
fchiedenis gevonden heeft, dat , met eenigen 
fchijn, als eene vervulling kan opgegeven 
worden: en hierin worden wij bevestigd door 
Openb. XX: 7-9, waar van deze gebeurenis;, 
als van eene nog verre afzijnde zaak, worde 
gefproken, en waar dezelve, even geliĳk bĳ 
Ezechiël, wordt voorgefteld als zullende eerst 
voorvallen na de oprichting der nieuwe 
Christocratie in Canaän, en na den heerlij- 
ken Kerkftaat op aarde, of het duizendjarig 
Rijk (deze laatfte benaming in een goeden 
zin, en afgefcheiden van alle Chiliastifche 
dromerien, genomen), gelijk door de uit- 
muntendfte Uitleggers, deze plaatfen, reeds 
lang, met elkander vergeleken, en uit elkan- 
der verklaard zijn, als door Michaëlis, Hesf, 
van Hamelsveld, van Vloten , maar. vooral door 

’Kk 3 Kline 
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Klinkenberg, bij wien men tevens eene fcho» 


ne verhandeling over het duizendjarig Rijk 
vindt, 


K, Eindelijk, een eerbiedig en aanhoudend 


navorfchen over den inhoud en oôgmerken der 
Godlijke openbaringen, is het beste middel, om 
de wijsheid van Jefus en zijne Apostelen, in 
het gebruiken van die Schriften, die van Hem 
getuigden, fleeds helderer intezien en te bewon- 
deren. 

Er is toch behalven de taal- oudheid- ge- 
fchiedkunde, en veele andere nodige weten» 


fchappen , ook nog een ander Schrift-ondere — 


zoek, namelijk , dat der Godlijke openbarine 
gen in derzelyer onderling verband en oogmere 
ken. 

Dit werband tusfchen voorbereidzelen en 
hoofdgebeurenisfen , tusfchen middelen en doel 
der Godheid, dit ontwerp, zoo vol van wijse 
heid en ontferming: natevorfchen ; te zien 
hoe hetzelve reeds in het Paradis wierd bee 
kend gemaakt; hoe hier aan de roeping van 
Abraham, de afzondering van Israël, alle 
deszelfs wetten, beloften, leidingen en lot- 
gevallen moeten dienstbaar zijn; hoe heerlijk 
zig dit Godlijk plan begon te ontwikkelen, 
door het leven, de lotgevallen en verhoging 
van zĳnen Zoon; «hoe Je/us. zijn. op aarde 

be- 
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begonnen werk heeft voortgezet „ eerst door 
zijne Apostelen, toen door Herders en Leer- 
aars, hoe Hij de tegenkantingen zelve daar« 
aan heeft weten bevorderlijk te maken, en 
zijn begonnen werk eens heerlijk voltooïen 
zal; dit is de rechte.Schrifc-fludie, die ons 
„gelove fterkt, onze hoop voor de toekomst 
verlevendigt, en ons de fchoonfte harmonie 
tusfchen alle Gods gnehharingen en wegen 
zal doen zien. 

Zoo zeker toch, als zig de Godlijke wijse 
heid wist te regtvaardigen, al was het, dat 
zij den Heer der heerlijkheid fterven liet, en 
juist hierdoor ten aantal voorzeggingen 
vervulde, zoo zeker ook zal zij dit verder 
weten te doen, en toonen, dat eens alle des- 
zelfs beloften in Pefus Christus ja en amen 
zullen zjn. — Welk een zegen dit voor de 
waereld zijn zal, behoeve ik niet te zeggen. 

Na alles wat gebeurd is, wat voor en te- 
gen de goede zaak des Christendoms, ook in 
onze tĳden, gebeurd is, blijf ik zeggen met 
den Christelijken Speêtator (n° VI, bl. 155.) 
» van de kabinetten der Vorsten en de paleis 
‚> zen der Grooten af, tot de hutten der ar- 
„‚ men toe, moet de geest van het Chris- 
„ tendom leven en zweven, zal het menfchen 
‚> en volken welgaan. Op de zamenftelzels . 

Kk 4 > van 
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‚ van zeden= en ftaatkunde ; in de wetge-= 
„ vingen; in de voordbrengfels der fchoone 
‚> kunften; ja in alles, wat fchoon en goed 
„> heeten wil, dat is, wat invloed hebben wil 
s en moet op menfchelijke veredeling en vol= 
» making ; in één woord, op alle daden der 
2 menfchen moet deze geest gedrukt zijn; 
„ en wel, zoo rein en zuiver, maar ook te 
s, gelijk zoo geheel en volksdans als zij ons 
> in de gefprekken van Fefus Christus en in 
‚ de gefchriften zijner zendelingen, is nas 
» gelaten. Het is deze geest, welke aan 
ss alle deelen der menfchelijke wijsheid houe 
p ding, wijzing en grenzen geeft, door dee 
» zelve tot één punt te vereenigen”. 

Naar mate wij ons van Mozes en de Pro. 
pheten, van Jefus en zijne Apostelen groo= 
ter denkbeelden vormen, meer licht hebben 
in het doel der Godheid, in den geest der-voor= 
zeggingen, in de weldadige Jlrekking van hes 
Christendom, om alle menfchèn en volken ge- 
lukkig te maken, naar die mate wordt ons 
geloof vaster; onze hoop levendiger ‚dat God 
zijn. begonren werk eens heerlijk zal voltooi- 
jen, en alle zijne toezeggingen eens volko- 
men vervuld zullen worden. 

Ik kan niet genoeg in dit opzicht aanprije 
zen het werk van den diepdenkenden Hesfs 


‚ vaa 
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von dem Reiche Gottes, een boek , dat fchatten 
der wijsheid, gelijk zijn Eelde Bijbelwerk, 

behelst, en welks waarde nog niet genoeg 
gekend wordt C 93). Doch hoe veele diep- 
ten van wijsheid blijven er nog over, voor 
den navorfcher van den dierbaaren Bien 
dat boek aller boeken! Hier is alles, op lan- 
ge na, nog niet uitgeput ; deze bron van 
nuttige kennis en troost fpringt tot in het 
eeuwige leven , en hoe dorstles{chend en 
verkwikkelijk zijn haare wateren! Dit is le- 
ven, dit is genot, den eenigen waarachtigen 
God te kennen, en Jefus Christus, dien Hij 
gezonden heeft. Deze kennis maakt werke 
zaam in hopen en in doen, in bidden en in 
dulden, 


De Vader van onzen Heere Pefus Christus 
geve, dat deze Verhandeling, indien zij 
goedgekeurd en gedrukt wordt, moge ftreke 
ken tot verheerlijking van zijnen Zoon, tot 
hand- ’ 


C93) De nu zalige van Alphen kende zijne waarde, 
en heeft in zijn genoemde werk bl. 156, eene uitmunten. 
de plaats uit Hes/, ter ftaving van zijn gezegde en zijne 
verwachting bijgebragt, die hij met recht de voorfpelling 
wan Hesf noemt, welke ook , naar zijne gedachten, eens 
door de uitkomst zal vervuld worden. 
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handhavinge der eer van zijne Gezanten, ter 
bevestiginge des geloofs en der hope van 
waarheidlievende Christenen, en tot befcha- 
minge der vijanden van Je/us en zijn Ko- 
ningrijk, 


SYMBOLUM: 
De wijsheid is gerechtvaare 


digd geworden van hare 
Kinderen. 


NA: 


MA SCHRIFT 


Naaat mijne Verhandeling reeds bijna af- 
gewerkt was, en zeer kort voor dat dezelve 
moest verzonden worden , kwam eindelijk, op 
het einde van het jaar 1803, van de Oordeel- 
kundige Inleiding tot de Schriften des Nieuwe 
Verbonds van JF. 4. Lotze, het eerfte Deel 
in het licht , waarin hij ook aan dit on- 
derwerp een geheel hoofddeel toewijdt bl 
614 —659 , en daarin, gelijk ia dit geheele 
werk, veele blijken van kunde en geoeffend- 
heid, vooral ook in de latere Schriften over 
deze ftof , aan den dag legt, maar tevens ock 
zijne geneigdheid om de allegorifche verklaring 
en de accommodatie in deze en geene gefchie- 
denisfen en voorzeggingen, die in het Nieu- 
we Testament op Christus en zijn Rük wor- 
den toegepast, aantenemen; waarvan het ge- 
volg is, zine verlegenheid en onzekerheid 
om te kunnen weten, waaraan men danha- 

lin- 
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lingen in het Nieuwe Testament, ter vervul- 
ling van rechtftreekfche voorzeggingen, van 
bloote accommodatien kan onderkennen. 

Daar de kundige en waarheidzoekende 
Man in het flot $. o5. zelve erkent, verlans 
gend. meer licht te gemoet te zien, en dank- 
baar beter en vollediger onderwijs te zullen aan- 
nemen, zal hij het mij ten goede houden, dat 
ìk deze weinige aanmerkingen op dit gedeelte 
zijner langverlangde inleiding make. 

I. Dat hij bl. 619 — 623. eene Allegorifche 
manier van Schriftverklaren , door de Jooden 
reeds voor de geboorte van Christus gebruikt , 
te bate neemt, om deze en geene der moeije- 
liĳkfte aanhalingen te redden, maar noch de 
gegrondheid van deze zijne ftelling bewijst, 
noch zig duidelijk en beftemd genoeg uitdrukt : 
over de kragt of waarde, die hij aan zulk eene 
Apostolifche leenfpreukige verklaring geeft. 
Hij onderfcheidt wel dezelve van de latere 
valfche allegorifche verklaring, door. Philo ins 
gevoerd , en vervolgens door Jooden en Chris- 
tenen uitgebreid, doch dit onderfcheid ftelt 
hij alleenliĳk hierin te beftaan, dat de Schrij= 
vers van het Nieuwe Testament den letterlijken 
zin van eene aangehaalde plaats niet onte 
kenden , maar er zig flechts van bedienden, 
om eene of andere leerftelling daarmede te 
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vergelijken of optehelderen, terwijl bij de Ja- 
tere, de letterkundige verklaring geheel „ver- 
waarloosd wordt. 

Maar de groote vraag is en blijft eigenlijk 
deze: was zoodanig eene allegorifche (on- 
eigenliĳke, leenfpreukige) verklaring van ou- 
de gefchiedenisfen en voorzeggingen, overs 
eenkomftig met het oogmerk van den Hei- 
ligen Geest, of niet? Zijn die verklaringen en 
de daaruit afgeleide bewijzen , tot ftaving van 
een leerftuk of eene vervulde voorzegging, 
ook voor ons van kragt en verbindend, of 
niet? Uit het door den Schrüver beredeneef- 
de fchiĳjnt te volgen, dat hij in dezelve niets 
meer erkent, dan eene bloote vergelĳking 
van een geliĳkzoortig geval, eene gepaste 
overbrenging van eene gefchiedenis of voore 
zegging, tot een geheel ander, in het Oude 
Testament niet beoogd, onderwerp. Is dit 
zoo, dan heeft de gewoonte van Allegorizeren , 
door de Schrijvers van het Nieuwe Testa 
ment gevolgd, juist geen grooten voorrang 
- voor die geene, welke een of twee eeuwen 
later, tot nadeel der gezonde Uitlegkunde, 
is in gebruik gekomen , en zig ongelukkig 
zoo lange heeft weten ftaande te houden. 
Beide verklarings-wijzen komen dan toch 
daarin overeen, dat derzelver Voorftanders 
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hunnen bijzonderen en ortgegronden trant 
van uitleggen gevolgd zĳn, dat zij in deze 
en geene gefchiedenisfen iets gezien en gevon= 
den hebben, dat er eigenlijk niet in lag, en 
waarin wij hunne verklaringen mogen verla- 
ten, en dit is juist het ftelfel, dat ons zoo ons 
bewezen als gevaarlijk voorkomt , gelijk de 
Schrijver zelf fchijnt te gevoelen, bl. 627. 

Zijne bijgebragte voorbeelden zijn ook niet 
beflisfend, om zijne ftelling te ftaven. 

A. Over Gal. IV: 24—26. is met een woord 
gefproken 6. 28. mijner verhandeling; op ges 
zag van Paulis mogen en moeten wij het 
aannemen , dat de gefchiedenis van Sara en 
Hagar, en derzelver zoonen, naar Gods oog 
merk zoo gefchikt en gefchreven is, dat 
daardoor de oude en nieuwe huishouding 
waarlijk werd afgebeeld. - | 

B. Nog minder behoort hiertoe Hebr. II 
en IV., alwaar immers gene bloote verge- 
lijking of opheldering, maar duidelijk ook 
een betoogend voorftel plaats heeft. Ik be- 
ken , de redenering van den Apostel, daat 
ter plaatfe, is veelen ongegrond, anderen on- 
verklaarbaar voorgekomen, doch dit is niet 
de fchuld van Paulus, noch een bewijs ‚dat de 
Apostel Allegorizeert. Ik geloof met volko: 


men overtuiging, dat in de woorden van Ps,’ 
ACV: 
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XCV: rr. daarom heb ik in mijnen toorn gèês 
Rworen, zoo zij in mijne ruste zullen ingaan, 
door Gods ruste niet alleen, of niet zoo zeer 
wordt aangeduid, ruste die God beloofd heeft 
of fchenkt, maar vooral ook eene ruste die 
God zelve geniet, of die aan eene zulke ruste 
Gods gelijkvormig is; het fpraakgebruik zelve 
bij den Psalmist leidt ons hiertoe, en David 
reeds heeft gewis de gefchiedenis der oude- 
re Israëliten, met het ftreven naar eene (door 
zijnen nakomeling aantebrengene”) betere rust 
of gelukzaligheid in vergelijking willen bren- 
gen, en zijne tijdgenooten daartoe opweks 
ken. — Houdt men dit in ’t oog, dan is Pau- 
lus redeneering allezins gegrond. Men ver= 
gelijke hier vooral Storr. 

De voorbeelden eener Allegorifche Schrifte 
verklaring, in zommige Prophetifche aanhaa- 
lingen, zijn ook niet voldoende, gelijk ge- 
toond is 

C. Ten aanzien van Jerem. XXXI: 15. 
vergel. Matth. II: 18. $. eo. 

D. Ten aanzien van Hof. XI: 1. vergel. 
Matth. II: 15. $. 15, 27. 

E. Ten aanzien van Ps. LXXVIII: 2. vérs 
gel. Matth. XIII: 34, 35. S. 16. d 

II. Zeer fchoon , kort en duidelijk is de 
opgave {. 95. van de Theorie, die men zig 

he- 
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hedendaags van de voorzeggingen des Ouden 
Testaments gevormd heeft, en het daarop 
gegronde zoo geliefde accommodatie=ftelzel, _ 
waarin de Schrijver bewijzen geeft van Zijne 
kunde in de Schriften der Neologen, en te 
recht aanmerkt, dat het op onbewezene ftel. 
lingen rust, en niet te rijmen is mèt het Chae 
raCter van wijze en rechtfchapene Leeraa- 
ren, veel minder met dat van Godlijke Ge- 
zanten. Jammer is het; dat hij in die zelf- - 
de $. bl. 627 fchrijft: „‚ ik erken gaarne; 
», dat in het Nieuwe Verbond plaatzen uit 
‚…, het Oude zijn aangehaald, en op Christus 
ss En zijn rijk, door eene zinrijke fpelinge, _ 
s» toegepast, die, naar de bedoeling van 
‚> derzelver Schrijvers; zien op andere per- 
fonen en gebeurenisfen van den ouden 
‚ dag”; want heeft dit in zommige aanha- 
lingen plaats, waar blijft dan de authentifchée 
uitlegging ,- of de onfeilbaarheid van Je/us 
en zijne Apostelen? waar zullen wij ons dan 
aan houden? heeft dit in zommigen plaats, 
dan zou het ook kunnen zijn in veelen, in 
de meesten, in allen! welken weg zullen wij 
„dan inflaan, om tot zekerheid en overtuiging 
van ons geloof te komen ? hoe zullen wij 
beflisfen , waar een bondig bewijs en waar * 
eene bloote accommodatie gevonden worde? 
de 
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de regelen, hiertoe door Lotze voorgeflagen, 
ruimen immers, naar zijne eigene bekentenis, 
de zwarigheden niet weg. 

II. Hetgeen Lotze 4. 96. fchrijft , aans 
gaande de aanhalings- formulieren in het 
Nieuwe Testament, in het bijzonder over 
rws en iva Emdypuly, is minder volledig dan 
hetgeen Michaëlis en anderen hierover ge- 
fchreven hebben, gelijk hij er ook te wei- 
nig waarde en kragt aan hecht. — Meer vol- 
doening zal men vinden in zijne toeftemming 
aan het thans algemeen aangenomen gevoes 
len, dat men gewoon was, onder de PFoodeny 
zekere afdelingen des Ouden Testaments, naar 
den titel die ze hadden , en derzelver hoofd=in- 
houd, uitdrukte, aantevoeren; bedenkelijker is 
het, of zomtijds ook maar het begin of ein- 
de van een plaats wordt aangevoerd, terwijl de 
woorden , die eigenlijk het bewijs opleveren, weze 
gelaten worden; het eerfte (dat namelijk fom- 
tijds het begin maar aangehaald wordt) kan 
men toegeven; de voorbeelden voor het laat- 
fte , uit Michaëlis overgenoomen , leeren dit 
niet op eene overtuigende wijze, geliĳk ik 
meene bij de behandeling dier plaatzen, en 
opzettelijk in het eerfte deel, te hebben 
aangetoond. 

IV. In hetgeen de Schrijver $. 97. fchrijft 

LI over 
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over den tekst, naar welken het. Oude Ver- 
bond in het Nieuwe wordt aangehaald, is alles 
niet even gegrond; want 1.) in zijne eerfte 
aanmerking geeft hij, bl. 64r. in navol- 
ging van Michaëlis. eenige voorbeelden op, 
Waaruit blijken moet, dat de Schrijvers van 
het Nieuwe Testament de Griekfche vertaling 
des Ouden Testaments volgen, waar deze eene 
andere lezing dan den gewoonen Hebreeuwe 
fchen tekst heeft. — Doch fchoon dit zoms, 
in onverfchillige dingen, kan hebben plaats 
gehad, zoo fehijnt dit in geene der. aange- 
voerde voorbeelden het geval geweest te 
zijn, gelijk door mj, bij de behandeling dier 
plaatzen, er ook reeds lange voor mij, door 
Glasfius , Hoffman en anderen , getoond is, 
vergel. bijzonder {. 32. mijner Verhandeling, 
waar ik tegen het misbruik der Kritiek op 
dezen grond gewaarfchuwd heb. 2.) Bandi- 
ger is het, en het doet de Schrijvers van het 
Nieuwe Testament eere aan, dat (gelijk 
ik ook dikwijls heb doen zien), de aan- 
halinge zomtijds woordelijk overeen{temt met 
den oorfprongliĳken tekst, en de Griek{che 
vertaling verlaten wordt. 3.) Of de aanha- 
ling, wanneer die noch met den Hebreeuwe 
fchen tekst, noch met de Griekfche verta- 
ling overeenkomt, juist eene andere lezing 
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gevolgd zij, is nog zeer bedenkelijk, en in 
de daartoe bijgebragte voorbeelden, kan de 
gewoone lezing, met grond, verdedigd wor- 
den „ gelijk dit ook door anderen reeds ge- 
daan is. 

V. Hetgeen S. 98. wordt verhandeld, be- 
treft een reeks van vooronderftellingen , dike 
wijls met gene genoegzaame bewijzen ge= 
ftaafd, waardoor dit geheele ftuk nog moeie 
jeliĳker wordt gemaakt ; maar des te beter 
zal den lezer weder bevallen de inhoud van 
{.-99. over de aanhalingen van zulke plaatzen 
in het Nieuwe Verbond, die noch in den 
Hebreeuwfchen , noch in den Griekfchen 
Bijbel gevonden wordt , waaruit ik met blijd- 
fchap gezien heb, dat de Schrijver hiertoe met 
mij ook brengt Matth. II: 23. en XXVII:g, ro. 

Ik heb deze aanmerkingen gemaakt, geen- 
zins om dit uitmuntend werk enigzins te ver- 
minderen, maar uit zuivere waarheidslief- 
de, om te toonen, hoe ligt men hier van alle 
kanten gevaar loopt tot afwijken, en om 
mijne Verhandeling alle mogelijke volledig- 
heid te geven. 


. Nadat mijne Verhandeling reeds bekroond 


was , is ook nog in onze taal overgezet en 
Ll 2 uit: 
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uitgegeven de Bijbelfche Uitlegkunde, door G. F. 
Seiler, met aanmerkingen en bijvoegzelen van 
J:. Heringa ( 1804) waarin van de aanhaling 
der voorfpellingen des Ouden Testaments in het 
Nieuwe , èn derzelver vervulling , gehandeld 
wordt {. 277 -28r. De opfteller van dit 
werk is insgelijks, fchoon met meer gematigde 
heid, dan zijne Landgenooten, een voorftan= 
der van de Allcgorifche Verklarings methode 
en de Accommodatie, doch heeft gene nieuwe 
gronden voor zijn gevoelen opgegeven, noch 
eenige plaatzen daarvoor bijgebragt, of de- 
zelve zijn reeds gehandhaafd. Voor het ove- 
rige heeft de Hooggel. Heringa, door zijne 
belangrijke aanmerkingen en bijvoegzelen, 
mij de moeite gefpaard, om op deze of ge- 
ne zijner ftellingen, betreffende dit onder- 
werp, eenige tegenbedenkingen te maken. 
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